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Planen til denne polarekspedition blev fremlagt f0rste gang i Norsk Geografisk Selskap i 1908. Skj0nt mange 
vistnok vil erindre de store forandringer, den i tidens l0p maatte undergaa, saa finder jeg det dog at v te re paa sin 
plads kortelig at orntale dem, for at de, som har glemt dem, igjen skal huske dem, og for at de, som aldrig har 
kjendt dem, skal faa et flygtig kjendskap til dem. 



Ekspeditionens oprindelige plan var at gaa ind Beringstraedet med «Fram» utstyrt for 5 aar og der spke den 
gunstigste ledighet til at traenge längst mot nord gjennem isen for saa at la sig fry se inde og drive over 
polarbassaenget — i likhet med Nansens Framfserd. Under driften skulde saa de mest omfattende videnskabelige 
underspkelser gj0res: Oceanografiske, meteorologiske, airologiske, jordmagnetiske o. s. v. Med dette for 0ie lot 
jeg allerede dengang det bedst mulige videnskabelige utstyr anskaffe. Jeg gjorde denne gang som ved tidligere 
leiligheter den erfaring, at det mest anstrengende og ofte mest haabl0se er at skaffe de n0dvendige midler. Staten 
hadde overlatt mig «Fram» og 75 000 kr. til at utbedre den for. Des-uten hadde nogen faa for den arktiske 
forskning saerlig interesserte msend dannet en komité med det formaal for 0ie at indsamle bidrag ad privat vei. Og 
denne komité er jeg stor tak skyldig. Jeg vet, at de arbeidet sent og tidlig og ofret en stor del av sin kostbare tid. 
Det lykkedes dem ogsaa at indsamle en ret betragtelig sum. Men meget stod endnu igjen. 

Da kom, mens komiteen og jeg arbeidet som negre for at naa det fselles maal, meddelelsen om, at Peary hadde 
naadd Nordpolen, og satte en solid bom med svaer hsengelaas for alle vore videre anstrengelser. Hvad hadde jeg 
nordover at gjpre? Polen var jo naadd og dermed var den arktiske saga tilende. Ja saaledes raesonnerte folk, og av 
erfaring vet jeg, at det er spildt arbeide at s0ke at overbevise dem om, at de tar feil. De 
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stsenger igjen for al förnuft og hvad vserre er, stsenger igjen for alle punger. 

Jeg negter ikke for, at jeg gjerne som fprste mand vilde rukket Polen, men nogen förändring i mit program 
bevirket denne meddelelse ikke. Jeg hadde med klare ord tilkjendegit, at ekspeditionens formaal utelukkende var 
videnskabelige og ikke huset 0nsker om nogetsomhelst rekordjageri. Jeg var enfoldig nok til at tro, at folk var 
oplyste nok til at forstaa og skatte dette. Men jeg tok feil — skammelig feil. Jeg gjorde den sprgelige erfaring, at 
det netop var rekorden, de 0nsket. Videnskapen var for dem luft. Her stod jeg pent i det. Jeg hadde fart0i og 
videnskabelig utstyr, men mat hadde jeg absolut ikke en smule av, og jeg maatte ha mat for 5 aar. 

Hvad skulde jeg gj0re? Ekspeditionens kasse var nu skaaltom, og min egen hadde forlsengst indtat samme 
standpunkt. Det eneste av vaerdi, jeg endnu kunde opdrive nogen kröner paa, var mit hjem. Jeg satte mig ned og 
slog over, hvor langt jeg kunde raskke ved at laane paa dette, men kom til det resultat, at jeg neppe under nogen 
omstsendighet kunde greie at proviantere for et lsengere tidsrum end 2 aar. 

Hvad kunde jeg greie paa 2 aar? Det spprsmaal opstod ganske naturlig som en fplge av forholdene. At opgi min 
reise kunde likesaa litt falde mig ind som frivillig at la v re re at puste. Jeg hadde sandelig arbeidet og slitt nok for 
det, jeg allerede hadde skräpet sammen, til at opgi det uten kamp. 

Da var det ideen om Sydpolen slog ned i mig, og hvordan den del av fserden blev planlagt og utfprt, hprer ikke 
hit. Jeg gj0r derfor et sprang frem i tiden til mars 1912, da vi kom tilbake fra vor faerd og ankret op i Hobart, 
Tasmanien. Fra dette pieblik er min kamp om at f0re «Fram» ind i det arktiske bassseng og der utfpre det arbeide, 
jeg hadde foresat mig, det store publikum ganske ukjendt. Man kan nok fra tid til anden ha truffet en 
avismeddelelse om, at nu er «Fram» her og nu er «Fram» der, men hvorfor «Fram» var at traeffe snart her og 
snart der, og hvad arbeide og penger dette hadde kostet, se det visste avisene intet om. Det er en historie for sig 
selv og skal bli berettet her. 

I Hobart skilles jeg fra «Fram» efter fprst at ha git kaptein Thv. Nilsen ordre til at saette kurs for Buenos Aires og 
m0te mig der. Det kan synes en merkelig vei at ta, naar man skal ind Beringstraedet, men saken er ikke saa 
indviklet endda. Tiden var nemlig for langt fremskredet allerede til, at der kunde vaere tale om at komme 
gjennem Beringstraedet det aar. Vi maatte fprst tilbringe vinteren et eller andet sted for saa at gaa ind naeste aar. 
Det var derfor jeg valgte Buenos Aires til vinterhavn. 

2Indledning 

Mens «Fram» nu fulgte den ensomme vei rundt Kap Horn og op langs Syd-Amerikas pstkyst, begyndte jeg mine 
föredrag om fserden. Jeg holdt det fprste föredrag i Melbourne, fortsatte saa derfra til de vigtigste byer i 



Australien. Siden reiste jeg over til New Zeeland og foretok den samme man0vre der. Herfra reiste jeg saa rundt 
Hornet op til Montevideo, hvor jeg ankom dagen fpr «Fram». I Buenos Aires m0tte jeg saa alle mine kamerater 
igjen. Her m0tte jeg for f0rste gang den mand, som i saa rikt maal, og paa en saa taktfuld maate hadde stöttet mig 
og vist mig tillid, hr. Pedro Christophersen eller Don Pedro, under hvilket navn han er kjendt til Argentinas 
inderste krok. Han var det, som reddet ekspeditionen fra pkonomisk ruin og bragte det hele paa fote. Intet under, 
at jeg s aetter ham hoit. Det faldt av sig selv, at jeg droftct alle ekspeditionens anliggender med ham, store som 
smaa. Jeg fandt snart, at jeg med tryghet kunde folgc hans raad. 

Da «Fram» hadde ligget nogen dager i Buenos Aires, slog den idé mig pludselig som den bedste, at la «Fram» 
seile ret hjem, gjennemgaa en grundig overhaling, utstyre paa nyt, og saa ssette kursen mot nord gjennem 
Nordostpassagen og ind i polarbassaenget, istedetfor at ligge 0rkesl0s i havn i mange maaneder. Det stod klart for 
mig, at en saadan reise kunde komme til at kraeve en ekstraovervintring paa veien et eller andet sted, men det 
behovet ikke at bli bortkastet tid. Tvertimot — overvintringer har der va:ret saa uendelig faa av paa denne 
strsekning, at en vel utstyrt videnskabelig ekspedition snarere maatte regne et saadant ekstraaar som en vinding. 

Jeg droftct denne plan med Don Pedro og bad om hans raad. Det tok ham ikke 1 ren ge at indse fordelen ved denne 
kursförändring og gi min bestemmelse sin fulde tilslutning. Langt mere fremsynt end mig fandt han, at der efter 
hans mening var visse hensyn jeg burde ta, f0r jeg gav ordre til hjemseilingen, og jeg fulgte med glaede hans 
raad, som jeg fandt baade korrekt og klokt. Hvad dette raad bestod i, har jeg ingen ret til at oplyse. La det vsere 
nok, at resultatet atter bragte mig i kollision med bommen og den digre haengelaas. Den vei var lukket og veien 
rundt Amerika den eneste aapne. 

Dette var en stor skuffelse baade for Don Pedro og mig selv. Vi hadde vaennet os til denne plan som den eneste 
rigtige efter de erfaringer vi hadde fra fpr med hensyn til langvarig og prkeslpst ophold i fremmede havne med et 
talrikt mandskap, og det var motstrsebende og med stor sorg jeg opgav den. 

Nu kommer et av de mprkeste avsnit i ekspeditionens historie, far- 
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tpiets henliggen i et usundt klima og folkenes lediggang. For at undgaa et helt og holdent sammenbrud, sendte 
jeg de fleste hjem over England, en ikke helt billig fornpielse, og lot kun nogen ganske faa bli ombord. Imidlertid 
maatte det i tidens lpp ske ombytninger og avi osn inger og tilsynet overlates til fremmede. Det er unpdvendig at 
fremholde, at dette vakthold av fremmede ikke blev saaledes utfört, som det vilde vsere skedd, om det altid hadde 
vseret paa interesserte haender. Men derved var intet at gjOrc. Jeg gjorde, hvad jeg under forholdene fandt rigtigst 
og maatte slaa mig tilro dermed. Jeg tilbragte min meste tid i Argentina paa et av Don Pedros godser, hvor jeg 
skrev fserdig beretningen om Sydpolfaerden. Jeg holdt ogsaa en del föredrag i Buenos Aires. 

0ieblikkelig jeg hadde avsluttet mit arbeide her reiste jeg hjem for at paabegynde den foredragsturne, som var 
planlagt for mig gjennem Europa og Amerika. Jeg hadde bestemt mig til at smie mens jernet var varmt. Jeg vet 
av erfaring, hvor det er haardt at hamre koldt jern. Og skulde det lykkes mig at samle den kapital, som jeg nu saa 
var nOdvcndig til gjcnncmforelsc av min plan, saa forstod jeg, at jeg i kk e maatte spare mig selv. Og jeg har heller 
ikke gjort det. 

Straks efter min hjemkomst begyndte jeg foredragsrejsen i Europa, som gik slag i slag hele hpsten 1912. Jeg 
avsluttet dette arbeide i England og saa optat var min tid, at jeg ikke fik anledning til at reise hjem og tilbringe 
julen i ro. Allerede 1. januar 1913 indskibet jeg mig for New York og holdt 6 timer efter at jeg gik iland i 
Amerika mit fprste föredrag der, i Washington. Alt klaffet, ellers kunde det ikke ha fundet sted. Jeg blev som 
andre kolli ekspedert direkte fra baaten til toget, som det lykkedes mig at naa netop i sidste pieblik. I Washington 
var alt forberedt og jeg kunde gaa fra stationen like til foredragssalen. Og nu begynder min flyvende turne 
gjennem Staterne og Kanada. Jeg fik ikke ro hverken dag eller nat. La mig gjennemgaa en av de mange av disse 
dager, og husk naar dere har lsest fremstillingen tilende, at jeg daglig oplevet noget lignende, og jeg er sikker paa, 
de fleste vil gi mig ret i, at jeg hamret det glpdende jern. La os ta en ankomst f. eks. til en av de större indre byer. 



Jeg har holdt to föredrag dagen i forveien, et om eftermiddagen og et om aftenen, og derefter tilbragt en s0vnl0s 
nat paa jernbanen. Jeg er nemlig en av de ulykkelig stillede, som ikke kan sove skikkelig paa toget. Reisen har 
va re t hele natten, og jeg ankommer utslitt og forvaaket klokken 7 om morgenen til mit bestemmelsessted. Min 
impressario reiser altid i fplge med mig klar til at fendre av, hvor det trsenges, og det trsenges svsert ofte. Den by, 
jeg ber mine keserc om 
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at ledsage mig til nu, er en meget stor fabrikby i det indre av de pstlige stater. Av skandinaver er der kun faa, og 
den hele mottagelseskomité viste sig denne gang bare at bestaa av amerikanere. Jeg skal s0ke at klargjore hvad 
en saadan komité er. Den er likesaa npdvendig i en amerikaners bevissthet som vand, naar man skal vaske sig. 
Skal noget foregaa: konsert, bal, basar, föredrag eller lignende, dannes fprst en komité. Dens stprrelse vil som 
regel vasre diktert av stedets indbyggerantal Komiteen har den absolute myndighet, og alle maa lystre den. I dens 
haender ligger det opseilende fenomens skjasbne. Er den dygtig, betyr det sukees. Er den det ikke, er en fiasco, 
om ikke absolut sikker, saa dog sandsynlig. Komiteen arrangerer alt: leier lokale, averterer i avisene, utbasunerer 
sin proteges vidunderlige egenskaper til sine venner og bekjendte, arrangerer mottagelser, middager og fester, 
haler sit bytte rundt til guvernörer — ex. og in spe — borgermester, byraad og andet av betydning i byen, 
foranstalter automobilutflugter med flyvende faner og klingende spil for derigjennem at reklamere for aftenens 
begivenhet. 

Har en saadan paagaaende businesskomité faat kloen i et snildt og foiclig offer, er dens gramse for reklame 
umaettelig. Jeg skal naevne et ganske godt eksempel. Det hamdte paa denne samme reise, i det indre, noget 
vestligere, i et skandinavisk center. Komiteen bestod utelukkende av mine egne kjsere landsmamd, men det var 
lite igjen av deres oprindelige beskedne rolige vassen, om de da nogensinde hadde eiet et saadant. Vestens aand 
hadde helt tat dem i besiddelse. Da jeg kom til deres verdenscentrum — det var den 17. mai — forlangte de av 
mig, at jeg skulde bestige en vaeldig gamp, som for anledningen var utstyrt med allehaande baand og slpifcr, og i 
spidsen for stedets ungdom ride rundt i gatene. «Ofret» var dennegang hverken snildt eller f0 i c I i g. Tvert-imot — 
det hadde sin egen mening, og den var en helt anden end komiteens. Det kom ikke til haandgripeligheter, men 
jeg forsikrer, det var ikke langt ifra. 

Jeg vender tilbake til den omtalte dag. Toget suser ind paa stationen akkurat paa minuttet 7 efterm. Til min 
forbauselse, men i like h0i grad til min glaede, finder jeg, at den obligate hornmusik ikke er tilstede. Hellerikke 
ser jeg mottagelseskoiniteen, som ellers er let nok at faa 0ie paa med sine flagrende baand og store rosetter. Jeg 
snur mig lettet om til min ledsager og lar falde en bemerkning om, at dette ubetinget var verdens koseligste 
mottagelseskomité. Aner nogen, hvilken fryd det er for en svart ubarbert mand i stilhet og ro at kunne faa snike 
sig til sit hotel og faa et bad og frokost istedenfor under fuld musik at skulle f0re 
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an en stor procession gjennem gatene klokken 7 om morgenen? Jeg tror man skal ha oplevet dette for rigtig at 
forstaa at nyde en morgen som denne. Aa hvor jeg strakte mig i mit badekar, og hvor jeg n0d min frokost 
efterpaa. Men der sat et litet vsesen et eller andet sted i mit indre, som syntes at studere sin ABC. Det stavet, det 
stavet og resultatet formet sig saaledes: Mot-ta-gel-ses-ko-mi-te-en. Det gik litt traegt i begyndeisen, men det 
varte ikke fenge, fOrend det let og fast slynget ordet ut i takt med en veddelopshcst. Jeg begyndte at bli urolig og 
se mig om i restauranten, hvor jeg sat, men endnu syntes alle de dervaärende at bestaa av ganske almindelige 
mennesker. Komiteens herskerblik var intetsteds at se. 

Da formprkes pludselig indgangen til spisesalen, og mine 0ine spker uvilkaarlig derhen. Ak og ve! Midt i dOren 
staar en mand av maegtige dimensioner. Herskerblikket, saa sandt hjaelpe mig alle gode magter. Jeg kr0p sammen 
paa stolen, spkte at tom mc min kaffe og synke det sidste stykke beacon. Men jeg kunde likesaa godt ha begyndt 
at drikke av Atlanterhavet og spise Mt. Everest, —jeg kunde intet faa ned. Blikket tok bord for bord og syntes at 
vivisecere hvert enkelt individ. Jeg hadde valgt et strategisk godt punkt fengst nede i et hjOrne, hvor det eneste 
lys var en liten rpdskjermet lampe paa bordet. Jeg hadde desuten utstyrt mig med alle morgenavisene, som jeg litt 



efter litt, eftersom blikket naermet sig mit bord, slog op og satte saaledes, at jeg hadde et helt brystvern foran mig. 
Jeg er sikker paa, at de andre gjester tok mig for avissaelger. Opvarteren, som lsenge hadde interessert sig for mig 
og formodentlig ansaa mig for et splittergalt asylmedlem, naermet sig nu for at undcrsoke forholdene npiere. Som 
for at ordne paa bordet grep han den naermeste avis og vilde til at glatte paa den for saa sandsynligvis at laegge 
den i normal stilling. Men det stemte aldeles ikke med min slagplan. Med et bestemt: Sset den, hvor den stod! 
fulgt av et likesaa bestemt oickast, opnaadde jeg atter at faa breschen utbedret. Litt mildere la jeg til: Jeg studerer 
dem nernlig alle samtidig. Hadde fyren vseret i tvil om min sindstilstand fpr, veg den fuldstaendig ved denne 
ytring. Han fjernet SIg> °g JeS fk netop tid til at kaste mig ned bak brystvernet, da «blikket» var over mig. Jeg 
ofret mig nu helt for mine aviser og lseste, nilseste. Jeg er sikker paa, at jeg ikke vilde rprt mig, om en kanon var 
blit fyrt av like i 0ret paa mig. At derfor et pludselig: Er De hr. Amundsen? ikke bragte mig til at fortraekke en 
mine, er ganske naturlig. Jeg bare lasste. Da tordnet et: Er De hr. Amundsen? saaledes over salen. Manden trodde 
naturligvis, jeg var stok, sten-dpv, at alt liv oph0rte og al opmerksomhet 
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koncentrertes paa mit bord. Nu maatte jeg lpfte hodet — «blikket» svaevet over mig. Jeg reiste mig og tilstod 
neppe hprlig, at jeg virkelig var angjseldende. Da foretok «blikket» en manovrc, hvis utfald jeg naerte stor frygt 
for. Munden aapnedes paa vidt gap, og det vilde ikke si ganske litet, 0 i ne ne trak sig sammen til et fuldstasndig 
minimum, og ansigtet antok en mprkviolet farve. Nu nyser'n, tasnkte jeg og grep min kaffekop. I denne stilling 
har vi formodentlig staat i nogen sekunder, skjont jeg maa tilstaa det forekom mig som en evighet, da befrielsen 
kom, ikke i form av den forfserdelige eksplosion, jeg hadde ventet, men i et triumferende hyl: «Hvordan staar det 
til med Dem?» Han kunde likesaa gjerne ha tilfoiet: «Jeg erklasrer Dem for min fange at vsere.» Holdning og tone 
var ikke til at ta feil av. — Jeg skulde netop til at sporre, om han ikke vilde ta plads, — hvem han var, kunde det 
ikke et pieblik falde mig ind at spprre om, for det var jeg likesaa sikker paa, som hvem jeg selv var, da jeg 
opdager at han allerede hadde spredt sin masse over naer-meststaaende stol med stor sandsynlighet for at knuse 
den til atomer. Jeg satte mig stille ned. Min gjest betragtet mig, som det syntes med grusom fryd, nogen 
pieblikker, saa sa han: «Jeg er formand i mottagel-seskomiteen.» Rpsten i mit indre arbeidet nu med feberfart: 

Mottagel-seskomiteen — mottagelseskomiteen — mottagelseskomiteen-Det lykkedes mig trods alt at 

bevare et nogenlunde rolig utseende, idet jeg svarte ham, at det glaedet mig meget at gjore hans bekjendtskap. Jeg 
fik ingen tid til at anstille betragtninger over, hvorvidt han trodde mig eller ikke, for han tok mig straks i 
besiddelse og begyndte et veritabelt krydsforhor. Allerede hans förste sporsmaal kjortc mig fast. «Hvorfor kom 
De med det tog?» Jeg er si kk er paa, jeg saa ut som et endevendt spprsmaalstegn, og jeg soktc at forsikre ham om, 
at jeg ikke var i besiddelse av n ok len til lösningen av det mysterium, men han vilde intetsomhelst hpre, avbrpt 
sig selv midt i en lang lekse om noget, jeg ikke forstod et ord av og gjentok sit fprste spOrs maal. Men nu skedde 
der en förändring i mit indre. Det evige «mottagelseskomiteen» syntes at ha avtat betydelig i hurtighet, ja til den 
grad, at jeg til min forbauselse merket, at det var ifaerd med helt at stanse, hvilket det ogsaa gjorde like efter. Men 
derfor holdt rpsten ikke op med at arbeide. Den bare stavet sig ind og slog over i en anden gate: «Stram — dig — 
op — Puss ta'n. Stram dig op. Puss ta'n.» Det hadde likeledes en merkelig effekt paa mit ydre, og jeg kunde fpie, 
hvorledes jeg ogsaa nu begyndte at anta dimensioner. Jeg kjendte, hvorledes farven, som forlot mig straks i 
begyndeisen, nu begyndte at vende tilbake, og hvorledes det krampag- 
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tige, tak, jeg hele tiden hadde hat i kaffekoppen, litt efter litt lpsnedes, saa jeg atter kunde saette den paa plads. 
«Stram dig op. Puss ta'n. — Stram dig op. Puss ta'n.» Takten syntes alt at 0ke foruroligende. Jeg bet tsenderne 
sammen for ikke at la rosten komme til orde. — «Stram dig op. Puss ta'n». Men virkningen av den forpkede takt 
uteblev ikke. Det fprste resultat forelaa i et hpflig: «Tpr jeg by Dem noget at spise?» Men det skulde jeg ikke ha 
gjort. Det forstod jeg straks, ti her rprte jeg ved et pmt punkt. «Spise?» frseste han i en tone, som om jeg hadde 



fornsermet ham d0delig, «jeg spiste klokken 5 imorges for at komme tidsnok paa stationen for at motta Dem, og 
saa kom De til en anden station.» Jeg klappet i tankene den anden station paa kindet, som hadde spart mig for 
dette mpte paa et tidligere tidspunkt og kunde ikke la vaere ogsaa at sende den et taknemmelig smil. Hadde jeg nu 
vseret saa forsigtig at betro dette 0 m hetsteg n som det forrige til tankene, vilde jeg muligens ha undgaat meste 
overhaling. Men se —jeg var uforsigtig nok til at avlevere min hyldest uten spor av forkhedning eller skjul i 
form av et bredt grin. Det var som at stikke en fyrstikke i krudtet. «Tror De kanske,» sa han, «at det er morsomt 
at tprne ut klokken 5 om morgenen for at gaa paa stationen og saa opdage, at man er holdt for nar?» Nei, jeg 
maatte indrpmme, at det var pokker saa ubehagelig at staa op paa den tid av dpgnet, men samtidig nedla jeg en 
bestemt protest mot, at jeg personlig var skyld i hans forspildte morgenarbeide. Jeg gjorde ham op-merksom paa, 
at jeg kun var en del av et foredragsmaskineri, som var sat i gang mellem New York og mellemsteder til San 
Francisco, og at det nyttet likesaa litet at henvende sig til mig, som det vilde nytte at henvende sig til en propel 
med forbigaaelse av maskinisten. Dette hadde en hpist besynderlig virkning, og jeg har endnu den dag i dag den 
opfatning, at resultatet vilde blit yderst uhyggelig, hvis ikke omstsendighetene hadde traadt regulerende til. Han 
begyndte nemlig at vugge og rugge paa hodet, som om han vilde prpve dets fseste til stilken, hvilket jeg i 
parentes bemerket ikke syntes at v re re ganske uten grund, da dets dimensioner var faenomenale og gjorde indtryk 
av at ha tiltat under vor samtale, samtidig som han satte de sv re re kuglerunde 0ine i roterende bevsegelse. Saa 
hurtig for de rundt, at de gjorde indtryk av at v re re i hrenderne paa en usedvanlig dygtig jonglpr, som forstod sit 
fag tilbunds. Som en smuk finale paa disse ekvilibristiske 0velser ventet jeg nu blot, at han skulde begynde at 
«lee paa 0ra». Saa interessert var jeg i at 101 ge utviklingen av denne sidste mulighet, at jeg ikke la merke til, at det 
f0r omtalte tilfrelde — som uten tvil forhindret en katastrofe — pludselig 
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stod ved vort bord i form av min impressario. Dette frembragte en hurtig og velgjprende förändring. Efter et par 
ryk stanset hodet og de rullende 0ine heftet sig stivt paa den nyankomne. «Min sekretser.» Jeg benyttet gjerne 
denne titel, som smakte mere av velstand og mindre av kunst. Det hprtes vistnok mere som et rop av fryd end 
som en hpitidelig introduktion. De to herrer maalte hinanden. Nu, tsenkte jeg, er min time slagen, og jeg spkte 
under de krydsende blikke at trsekke mig ut av bataljen. Men min manpvre blev desvserre opdaget, mistydet og 
betragtet som tegn til almindelig opbrud med den 101 ge, at vi alle forlot spisesalen. Det sidste jeg saa var den 
langhalsede kelner, som strakte sin hals endnu laengere. Han haabet vistnok til det sidste, at forhandlingene 
skulde ha resultert i haandgripeligheter. Nu trodde jeg den hellige grav vel forvart og n0d allerede i tankene en 
faerd i frihet. Men min erfaring, — og rosten, som hadde gjenoptat det taktfaste: mot-ta-gel-ses-ko-mi-te-en, 
burde ha sagt mig noget andet. Men alle advarende rpster til trods klynget jeg mig til haabet lsengst mulig. Det 
vilde dog ikke si ret lsenge; ti idet vi bpiet av fra spisesalen og ut i hallen, saa jeg der — ja hvem kan beskrive 
min forfserdelse? mot-ta-gel-ses-ko-mi-te-en in corpore! Det var ikke til at ta feil av, 25 mand: Lynende blikke, 
flagrende baand og rosetter. Baandene gjorde et dypt indtryk paa mig. De syntes at staa ret ut i veiret av lutter 
energi. Mulig nok, at mindet om «stationen, jeg ikke var kommet til» hadde andel deri. Hvor er saa musikken? 
tsenkte jeg, idet jeg saa mig om, ti at en saa energisk komité vilde la en saadan anledning undslippe sig uten at faa 
sin energi uttrykt i en hornsextet, ansaa jeg ganske utelukket. Du fredens Melkisedek, hvor jeg maa ha set dum ut 
i det pieblik, jeg stod og lyttet efter musikken, som i kk e kom! Men jeg blev snart revet ut av denne tilstand ved et 
okselignende br0l: Mottagelseskomiteen. Det var min ven fra frokosten, som paa denne maate slog den fprste bro 
mellem fprnaevnte institution og mig, — ak, hvor skrppelig den skulde bli! Han hadde tydeligvis disciplin i 
rsekkene, ti de strammet sig op. Jeg hilste. Efter at denne stive ceremoni var over og lederen hadde trukket sig litt 
til side for at drpfte forskjellige spprsmaal av vigtighet med min sekretser, blev jeg omringet og tat i besiddelse av 
komiteens medlemmer, 25 gånger maatte jeg svare 25 rosetter, og guderne alene maa vite hvormange baand, paa 
det samme spprsmaal: Hvorfor kom jeg til den station? Sandelig maatte jeg nu betale, og det dyrt, fordi jeg kom 
til den station. Jeg begyndte at angre paa, at jeg for et pieblik hadde nseret om mere fplelser for den. Nu o n sket jeg 
den dit pepperen grodde. Min fredelige ankomst, mit herlige bad, min delvis behagelige frokost, — 
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alt skulde jeg nu svi for. At disse herrer trodde, at de hver eiet 1/25 del av mig, er jeg endnu i dette 0iebI i k fuldt 
overbevist om. De opfdrte en komplet indiansk krigsdans rundt mig og bibragte mig den tro, at jeg snart skulde 
skalperes. Forgjasves soktc mine oine assistanse hos min sekretser, men rosettene og baandene dannet en 
ugjennemtraengelig mur, og mit haab dode hen. Skulde jeg faa hjaslp, maatte det bli i form av en deus ex 
machina; men det var litet sandsynlig, som situationen forelaa. Men netop da skedde det utrolige og de gamle ord 
om noden stprst og hjselpen nsermest fik ogsaa denne gang ret. Som jeg holdt paa at fortvile, hörte jeg pludselig: 
Mine herrer — kun et pieblik! Min redning viste sig dennegang i skikkelse av en fotograf — Gud velsigne ham! 

— som hadde klatret op paa en spilc og indstillet sit apparat paa den forvirrede gruppe. I et nu var jeg glemt for 
fotografen. De 25 ordnet sig i en målerisk stilling og kunde om aftenen overraske mor og barna med fotografi av 
far i avisen. Jeg priste den menneskelige forfengelighet i hpie toner og snudde mig rundt for at komme ut av 
denne bikube, da jeg til min sk ra k merket, at «herskerblikket» hvilte paa mig. Han hadde sandsynligvis fulgt den 
hele begivenhet fra, hvor han stod, men istedenfor at falde for den fotografiske fusker hadde han ofret mig hele 
sin opmerksomhet og holdt mig nu fast som i en skruestikke, hvor hans rullende organer dannet de to kl0r. Jeg 
opgav fluktforspket og nsermet mig min boddel med tilsynelatende ro, men jeg foltc mig overbevist om, at min 
plan var gjennemskuet. Imidlertid hadde fotografen avsluttet sit arbe i de, og litt efter litt samledes de 25 om sin 
leder, som kyllingene s0ker honcn. Og hadde han hat vinger, er jeg sikker paa, at han hadde tat dem alle til sig og 
git dem ly under disse. Men formanden var uten vinger, og jeg nserer sterk tvil om, at han nogensinde vil faa 
nogen. Men han tok dem saa naer til sig som mulig, og jeg foltc mig pludselig konfrontert med den samlede 
komité. 26 par 0ine syntes at se mig ret ind i sjselen og stumt bebreide mig, at jeg ikke var kommet til den station. 
Denne gloing blandet med en surnmen og skvaldren av hundreder av mennesker rundt os hadde — samnien med 
den s0vnl0se nat — gjort mig dpsig. Jeg holdt allerede paa at indta en liten staaende lur, da jeg med ett blir revet 
ut av denne dvale med et tordnende: Kaptein! — Tiltalen, stemmen og taktfaste trin i stenflisene av nogen, som 
netop passerte bak mig fik mine flygtende tanker til at indgaa förbindelse med krigsmagten tillands. Jeg strammet 
mig op, slog haslene sammen, saa det smaldt og kom til mig selv. Situationen var uforandret. 

Komitémedlemmene hadde slaat halvkreds om sin formand og det tordnende: Kaptein! var av denne slynget ut 
som en aapning av forhandlingene. Efter 
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at det hadde lykkedes ham at purre mig ut, trak han et papir op av lommen og försökte at ssette en lorgnet fast paa 
nsesen, hvilket han imidlertid hurtig opgav, da dette organ rimeligvis ikke i tidernes morgen —jeg mener, da 
formanden for fOrstc gang lot sin tordenstemme h0re — blev formet til bruk for et saa delikat instrument. Han lot 
sig dog ikke forblpffe. Med papiret i venstre og lorgnetten i ho i re haand opnaadde han, efter en passende 
avstandsberegning at bringe indholdet i synsfeltet. Han r0mmet sig et par gånger — store talere pleier ofte at 
gjpre det — og begyndte: Dagens program. For at va:re sikker paa, at jeg fulgte med, monstret han mig over 
lorgnetten. Mit uttryk maa ha va:ret tilfredsstillende, ti med et litet grynt, hvormed han sandsynligvis vilde 
uttrykke sit behag, vendte han tilbake ti! teksten: 1. Komiteens medlemmer mpter frem klokken 6% prsecis paa 
Nordre Banegaard for at motta vor gjest kl. iy2. Avholdsforeningens hornmusik er engagert for at spille «On the 
Swany River», naar toget bruser ind. «The Sons of Norway», naar gjesten stiger ut. — Efteråt ha lsest punkt 1 
ssenket han papir og lorgnet, saa f0rst paa mig, som vilde han studere den virkning, indholdet hadde gjort, —jeg 
burde visst ha knust en taare eller to — og vendte sig derpaa om til sine kyllinger med disse ord: «Men som I vet 
mine herrer, gik den del av programmet istykker. Vor gjest kom ikke til den station.» De 25 slog 0inene ned og 
tilkjendegav derved sit mishag. — 2. Professoren — kaptein og professor! — mpter kl. 10 paa Byuniversitetet, 
hvor han vil holde et litet föredrag for de studerende. — «Nei jasaa vil han det?» Om sol og maane — og hele 
den 0vrige butik altsaa — var faldt ned mellem komiteens deltagere, kunde det ikke fremkaldt större bestyrtelse 
end dette utrop, som kom fra mig ojeblikkelig punkt 2 var avlevert. De saa paa hverandre, de saa paa mig og de 
saa paa sin anfprer. De gjorde indtryk av med ett slag pludselig at va:re helt bcrOvct forstandens og talens bruk. 
Formanden var tilsynelatende rolig, men det tok lang tid, inden han kunde faa fremstammet: «Hvad mener De?» 

— «Jeg mener, sa jeg ganske rolig — nu hadde jeg overtat herskerblikket, «at jeg ikke förlåter dette hotel idag, 



f0r jeg gaar til mit föredrag.» «Det skal vi bli to om,» svarte han. «Vet De ikke, at De idag helt er i vore 
hander?» Jeg gjorde ham opmerksom paa, at jeg i kk e hadde anelse om det. «Desuten», la jeg til, «overlater jeg 
aldrig mit dyrebare jeg i andre haender end mine egne.» «Ja men Deres impressario,» sa han, «har latt os forstaa, 
at vi kan disponere over Dem og arrangere alt efter vort pnske». «Det gj0r mig meget ondt,» svarte jeg, «hvis 
min sekretaer har tat sig friheter, han ingen ret har til. Jeg har forpligtet mig til at holde föredrag her og der til 
fastsatte tider, og dermed basta.» — Der opstod en forfarde- 
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lig förvirring blandt de beslpifede, og saken blev ivrig diskutert. Formanden var ogsaa kommet saa rent ut av 
konceptene, at han nedlot sig, — ganske som en menig, — til at delta i denne diskussion. Da de syntes at ha 
opnaadd enighet, vendte den store mand sig atter om til mig — dog kanske ikke fuldt saa stor nu — og sa med en 
noget moderert stemme: «Kan De da ikke gjpre os den tjeneste at gaa op paa universitetet om bare for et pieblik, 
saa vi ikke skuffer de mange mennesker.» Hertil svarte jeg et bestemt og avgjort nei — hverken at det bedrpvet 
mig eller noget andet som jeg ikke vilde ha ment. Dette kan vel forekomme mange som en brutal optraden av 
mig. Men jeg kjendte komedien nu efter to maaneders optraden og kunde min rolle paa fingrene. Jeg visste saa 
sikkert som amen i kirken, at firte jeg, var jeg solgt. Flvor ofte hadde det ikke handt, f0r jeg vandt min surtkjopte 
erfaring, at jeg i min uvidenhet og lyst til at gjpre vel, mottok en av disse tusinder sideindbydelser, hvor man av 
sptladne mennesker blir gjort opmerksom paa, at der intet fordres av en. Nei da, disse unge mennesker er 
kommet sarnmen der for at se og hylde og absolut intet andet. Naar man saa i al godtroenhet kom op til stedet, 
hvor «hyldesten» skulde foregaa, blev man m0tt av en eller anden rektor, bestyrer eller förständer, og gjort 
opmerksom paa, at der var fuldt hus — hver eneste plads optat, og man imptesaa mit föredrag med spanding. 
Denne mand var i god tro, det forstod jeg straks, men tat ved naesen av den meget omtalte komité, som igjen 
sandsynligvis hadde v a re t fyldt med gyldne loftcr av min impressario. Dette ansees ikke for at vare ukorrekt, — 
tvertom, det heter, at man er «smart», og er man ikke smart, blir man selv tat ved nasen. Moral: Bedrag, for at du 
ikke skal bedrages. Det kunde ikke nytte at begynde at rasonnere med denne mand, som jeg forstod var likesaa 
meget f0rt bak lyset som jeg selv. Det var kun en ting at gjpre, lire av föredraget. Paa denne maate kunde jeg gi 
op til 3 föredrag om dagen, og det var formeget. Derfor var det jeg saa bestemt maatte avslaa at gaa med paa 
punkt 2. Punkt 3. Taleren strammet sig op, da han begyndte paa dette, men til sin fordums ho ide naadde han 
ikke: «Professoren spiser lunch kl. 1 i «For-retningsklubben», hvor der er 500 mennesker tilstede.» Flan saa atter 
ned paa mig, de 25 gjorde det samme. Mit svar var ganske stygt, men husk paa, at jeg var överträt og sliten og 
bragt helt ut av hum0r ved denne «tagen i besiddelse» av min person, som var jeg en dressert puddel. «Jeg takker 
saa meget for indbydelsen, som jeg fprst nu har anledning til at avslaa. Hadde De sendt mig indbydelsen paa et 
tidligere tidspunkt, vilde De ogsaa faat mit avslag tidligere og kunnet arrangere Dem derefter.» Der blev stor 
bevagelse efter dette avslag og sloifene bevaget sig som i storm. 
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— Nu maa ingen for et oicblik tro, at dette var en sammenkomst, hvor man vilde hadre en mand for hans 
arbeide. Langt derfra. Det var utelukkende et businessforetagende, hvor gj esten ved et föredrag skulde 
underholde sine verter. Maaltidet foregaar i hui og hast, og man rakker knapt at faa den sidste bit ned, f0r man 
blir «called on». Naar man har deltat i 60 saadanne maaltider, som jeg hadde gjort til denne tid, maatte man vare 
et lam for at delta i det 6Ide. Dermed var punkt 3 ute av sagaen, og vi gik over til 4. Det l0d paa en 
eftermiddagsmottagelse paa en skole, hvor jeg skulde forlyste ungdommen. Det led samme d0d som de 0vrige. 
Föredraget skulde vare kl. 8, og man hadde mottat en indbydelse til middag for mig hos hr. Hansen kl. y28. — 
Aner dere, som laser dette, hvad det vil si, dag efter dag, maaned efter maaned hver aften en halv time, f0r man 
skal begynde et föredrag, som varer i 1 y2 time, at indta et maaltid, fedt og rikt, paa 15 minutter? Jeg vet, hvad 
det vil si, og min mave endnu bedre, saa hr. Hansens elskvardige indbydelse blev avslaat. — Efter föredraget 
hadde man arrangert en souper et eller andet sted, og der kom jeg da, men stemningen var ikke overdrevent h0i. 

Naar jeg har gaat saa n0ie ind paa dette, som jeg har, da er grunden den, at jeg 0nsker at bibringe folk forstaaelsen 



av, at en foredragsreise ikke er det samme som en fompjelsestur, men en reise fuld av anstrengelser og slit og 
utbyttet surt fortjent. Min foredragsturne i Amerika varte et halvt aar, og jeg holdt i den tid omkring 160 
föredrag, foruten et utal biforedrag paa universiteter og skoler. 

Under mit ophold paa vestkysten fremsatte en formaaende person idéen om at bringe «Fram» gjennem 
Panamakanalen istedenfor at seile rundt. Idéen tiltalte mig overordentlig. Jeg hadde altid hat mot reisen rundt 
Hornet. Skal man gaa frisk og oplagt til en 5-aarig drift i isen, bpr man ikke paa forhaand trattes av maanedslang 
sjpreise, saafremt det kan undgaaes. 

Kort tid efter fik jeg meddelelse om, at hvis fartd i et kunde vasre i Colon 1. oktober 1913, kunde jeg gjpre regning 
paa, at faa det gjennem Kanalen umiddelbart efter. Man gjorde mig uttrykkelig opmerksom paa, at man intet 
ansvar kunde överta. Nu har jeg aldrig vseret nogen hasardspiller, men denne idé var saa lokkende og fristende, at 
jeg vovet mig ut paa skraaplanet. Jeg sendte telegram til «Fram»s forcr, kaptein Nilsen, og bad ham at v re re i 
Colon 1. oktober. Den 4. oktober ankret «Fram» op utenfor nrevntc sted fort av lditnant Doxrud, som vikarierte 
for kaptein Nilsen, der dengang hadde ferie og var hjemme. I 2J4 maaned laa «Fram» her og ventet paa 
anledning til at komme igjennem og led 
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uendelig megen skade i den sterke varme. Den 10. december mottok jeg telegram fra kaptein Nilsen, som igjen 
var gaat ombord i «Fram», at utsigtene til at komme igjennem var haabldsc. Jeg sendte straks ved mottagelsen av 
dette, ordre til at avgaa for San Francisco via Maggelhan-stradet hurtigst mulig og at stoppe ved Punta Arenas 
for nasrmere ordre. 

«Fram» avgik den 16. december 1913 fra Colon. Nu var imidlertid tiden temmelig knap. Skulde vi rakke op i 
isen naeste aar, maatte vi avgaa fra San Francisco senest i juni maaned og «Fram» maatte derfor vaere fremme til 
nsevnte sted senest i mai. Nu hadde «Fram» aldrig ud-merket sig som nogen hurtig seiler, og jeg ansaa det 
tvilsomt, at den kunde rakke frem itide. Jeg satte mig derfor telegrafisk i förbindelse med en masse 
skibsmreglerfirmaer og hadde den tilfredsstillelse efter en tids forlop at faa engagert taugbaat, som skulde skepc 
«Fram» fra Punta Arenas til Frisco. Paa den maate, opgjorde jeg mit bestik, skal vi greie det. 

Men «Fram» hadde stprre avdrift denne gang, end jeg regnet med. Den 26. mars 1914 mottok jeg telegram fra 
kaptein Nilsen, at han hadde maattet spke ind til Montevideo, da l artoiet var saa begrodd, at det i kk e seilet sin 
egen laengde i vakten. — Dette slog en strek over mine planer. At ra kk e Frisco nu med «Fram» i mai hadde 
Iikesaa store — eller kanske jeg heller skulde si smaa — chancer, som at naa toppen av Aconcagua med naevnte 
farto i. Det var min tunge pligt, som det heter, at gi ordre til at rengjpre farto i et og komme hjem hurtigst. Nu var 
der ingen anden utvei igjen end gjennem Nordostpassagen. 

Under «Fram»s ophold i Buenos Aires, hvorhen den gik fra Montevideo, kunde jeg atter takke min skjasbne, at 
jeg hadde en ven i Don Pedro. Uten hans indflydelse og hjrelp vilde sandsynligvis «Fram» endnu opholdt sig i de 
argentinske tarvande. 

Den 6. april var «Fram» paany istand til at begi sig avsted — tiptop rustet som den altid var, naar den forlot 
Buenos Aires — og ankom til Horten den 16. juli 1914. — Her avmOnstredes alle mand og reiste hjem. Nu var 
det min plan at faa fartpiet oppudset og efterset og snarest mulig ssette kurs mot nord langs Sibiriens nordkyst 
gjennem NO passagen og derfra ind i drivisen. Men heller ikke denne gang skulde det lykkes. Krigen b ro t ut og 
satte en forelobig stopper for mit arbeide. 

Da den norske statskasse ved krigens begyndelse syntes at v re re paa lawandsmerke, fandt jeg det at v re re min 
pligt at renoncere paa det bidrag som staten hadde bevilget til min ferd — kr. 200 000. Jeg hadde dengang en 
konferance med statsministeren, og han uttalte som sin mening, 
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at det nrevntc belpp, slik som omstsendighetene var, vilde spille en ikke ubetydelig rolle. Jeg n re v ner dette, da jo 



forholdene senerehen forandret sig ganske. 

I august—september blev «Fram» under Wistings tilsyn losset, og ved elskvaerdig imptekommenhet fra marinens 
side fik jeg tilladelse til at lagre alt — saavel proviant som utstyr — i de dervserende depoter. I de 4 aar som nu 
fulgte hadde Wisting tilsyn med alle disse saker, og ham har jeg at takke for at hele dette kostbare utstyr blev 
reddet. Tidens tand med sine drabanter mpl og rust vilde ellers snart ha beseglet dets skjaebne. Derpaa blev 
farto i et avrigget og oplagt. Paa hjemreisen fra Argentina hadde man opdaget raattenhet paa flere steder. Ved 
nsermere underspkelse, som nu blev foretat, viste det sig desvasrre, at denne sygdom allerede hadde gaat herjende 
over storre dele av det prsegtige skib. Det var da intet andet at gjorc end at hugge ut for at skaffe den legale luft 
adgang. «Fram» var jo saa solid bygget, at den var som et stykke hel ved. Dette hadde selvfolgclig sin store 
fordel, men hindret den nodvendigc luft fra at trsenge ind. Det var sprgelig at se, eftersom man fjernet de ydre 
klsedninger, hvor angrepet farto i et var i det indre. Selv de, som intet begrep har om et farto is bygning, vil 
nogenlunde kunne danne sig en mening om skadens stprrelse, naarjeg nsevner, at man efter et overslag fandt, at 
istandssettelsen av skroget alene vilde komme paa omkring 150 000 kr. Og det var endnu i de dage, da vi fik et 
snes egg for den latterlige pris av 2 kröner! 

Det saa sandelig mörkt ut for fasrden nu. Dens kasse var, som mange andre hjemlige kasser paa det tidspunkt, av 
en saadan beskaffenhet, at man godt kunde kalde den en tomkasse. Mine egne midler vilde ikke paa langt naer 
strae kk e til de mange og svsere utgifter, som nu vilde paalopc for at faa det hele foretagende paa fote igjen. 

Tanken om privat assistanse opgav jeg som haablos. 

Nu stod jeg ganske net i det. Da kom den ulyksalige krig mig tilhjaelp. Den norske skibsfart skjot iveiret som 
aldrig tilforn og jeg blev — skibsreder! Jeg satte det meste av hvad jeg hadde i skibspapirer og kunde allerede i 
1916 trsekke mig ut med fordoblet kapital. Jeg hadde fastsat mig, at naar jeg hadde naadd den kapital, som jeg 
mente tilstrsekkelig til at bekoste det hele foretagende, vilde jeg traskke mig ut. Det jeg nu straks gjorde var at faa 
istand en fprsteklasses besigtigelse av «Fram». Med forste klasses besigtigelse mener jeg en besigtigelse foretat 
av folk, som var sin opgave voksen. Det hsender desvrerre altfor ofte, at uerfarne folk blir sat til saadant arbeide 
og resultatet blir derefter. De msend, som jeg overdrog dette arbeide i 1916 kom allerede da til det 
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resultat, at det vilde falde saa kostbart at la fartpiet reparere, at man med stprre fordel vilde kunne bygge et nyt. 
Raattenheten hadde bredt sig med voldsom fart siden hjemkomsten i 1914, og man kunde nu ta haanden fuld av 
raatten muld ut av tpmmeret. «Fram» var ikke stort mere end et vrak paa den tid. Og dog haendte det utrolige, at 
en ny besigtigelse i 1917 kom til det resultat, at fartpiet ikke var saa rent medtat, som folk sa, og at man med en 
vseske — Gud vet hvad slags! — letvindt kunde hindre raattenheten fra at bre sig. O sancta simplicitas! Jeg 
kommer senere tilbake til denne del av «Fram»s historie. 

Krigen hadde nu varet i 1 y2 aar, og jeg hadde ingen garanti for, at den ikke kunde komme til at vare meget, 
meget laenger. Skulde jeg vente paa avslutningen, fplte jeg ved mig selv, at jeg kunde komme til at vente bort 
mine bedste aar, og det stemte ikke med mine planer. Noget andet jeg ogsaa hadde pinene oppe for var, at prisene 
paa alt, som allerede nu var foruroligende hpie, vilde stige med Fenomenal fart og umuliggjpre mit foretagende, 
selv om jeg hadde pket min formue firedobbelt. Altsaa: Friskt mot, Antonius, og mot maalet for 5te gang! 

Jeg henvendte mig nu da straks til vor bekjendte baatbygger Chr. Jensen og spurte ham, om han kunde paata sig 
at konstruere og bygge et fartpi, som hadde cirklens form, saavel i Fen g de som i bredde, samt gi mig et 
nogenlunde overslag over de dermed forbundne utgifter. Den fprste del av denne opgave lpste Jensen til min 
fulde tilfredshet, idet han nogen dager efter leverte mig tegningen til fartpiet, som det nu er, og paatok sig at 
bygge det for mig. Men den anden del — utgiftsoverslaget — turde han ikke indlate sig paa. Vi opstilte da 
sammen — efter de dages materialpriser — et overslag, og kom til det resultat, at man nok vel skulde knipe sig 
gjennem med kr. 300 000. Kontrakt blev opsat og vaaren 1916 straktes «Maud»s kjpl. Jensen mente, han skulde 
bygge fartpiet paa et aar, og det greiet han trods de mange vanskeligheter; men utgiftsoverslaget — som vi 
sammen hadde avfattet — viste sig som alle av samme slag, allerede paa et tidlig stadium ikke at ha tat de 



tilb0rlige hensyn til vore beregninger. Stakkars Jensen —jeg har endnu vondt av ham, ti dette overslaget vort 
gav ham mange graa haar. Men det var sandelig ikke godt at va: re Jensen i de dager (at v a: re mig var endnu 
vserre); ti alle, der eide et stykke trae, stort nok til at gaa i skuten, gjorde sit bedste for at flaa ham. Jeg er ikke saa 
sikker paa, at vore overslag vilde lidt en saa sprgelig fiasko, som de gjorde, hvis Jensen hadde brukt straamand 
ved indkjpp av materialer. Men det gjorde han ikke. Han ansaa foretagendet for en landsgavnlig affaere, og mente 
der- 

lölndledning 

for, at alle vilde stptte det ved rimelige priser og anvende de ublu fortjenester paa mere lukrative foretagender. 
Men heri tok han ganske feil og fik hurtig to i c, at den faedrelandske aand maatte spkes andetsteds. 

Jeg kan ikke naevne alle de kvalme eksempler av denne art, men skal indskraenke mig til et av de mange. Det var 
en mandag morgen, Jensen kom optil mig paa mit kontor i Kristiania. Han var dennegang saa merkbart ophidset, 
at jeg spurte ham, hvad var haendt. «Er det i kk e frygtelig,» sa han. «L0rdag forhandlet jeg med en mand om et 
parti materialer, som han da forlangte 3 kröner kubikfoten for. Da jeg fandt denne pris urimelig h0i, sa jeg, at jeg 
skulde komme tilbake paa mandag. Jeg vilde nemlig forst gjerne snakke med Dem. Imidlertid tok jeg mig er, trip 
op til ham i formiddag, straks jeg kom til byen, og da forlangte han — 6 kröner pr. kubikfot.» — Det viste sig 
nemlig, at vedkommende hadde faat greie paa, hvad materialene skulde benyttes til, og at vi maatte ha dem. 

Inden Jensen hadde fuldfprt sit bygverk, tror jeg ikke han hadde fuldt saa h0ie tanker om de manges 
faedrelandske sindelag. 

Det var paa Volden i Asker, at «Maud» blev bygget, og et omhyggeligere, dygtigere og mere samvittighetsfuldt 
arbeide er ikke utfprt i norsk skibsbyggerkunst. Den har gjort sine saker fortrinlig hittil, og naar den ikke sit maal, 
er det ikke dens skyld. Fartpiets historie fra den dag, kjolen blev strukket, til det gik paa vandet, er der ingen, der 
kan skrive bedre end bygmesteren selv, og jeg överlåter derfor det kapitel til ham. 

Efteråt jeg saaledes hadde faat dette maskineri igång og overlatt driften derav til den dygtigste mand, jeg kunde 
finde, begyndte jeg at vende mine 0ine i andre retninger: proviant og utstyr. Min erfaring sa mig straks, at det 
vilde vaere haablOst. ja nser sagt umulig, at proviantere hjemme. Prisene var alt steget til en foruroligende hoidc 
og endnu hpiere vilde de gaa. Desuten var jeg h0ist skuffet over den hermetik, jeg hadde proviantert «Fram» med 
sidste gang. Det var i 1912. Skjpnt den kom fra en av landets mest ansete fabrikker — ja, jeg tar vel ikke meget 
feil, naar jeg sier den eneste ansete, — en fabrik, som hadde levert hermetik til alle norske polarekspeditioner og 
vistnok ogsaa til mange utenlandske, en fabrik, som hadde staat i direkte förbindelse med vor mest ansete 
autoritet i konservering av naeringsmidler — professor Torup — og som fplge derav opnaadd det overordentlige 
fortjenstfulde resultat at fremstille en absolut holdbar hermetik, — skjpnt alt dette var tilfaeldet, saa var det for 
omtalte parti av en saadan beskaffenhet, at det trodser enhver beskrivelse. Kasse paa kasse med raatten hermetik 
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blev kastet i sjpen. Skulde vi gaat ind i isen med den proviant, er en ting absolut sikker, og det er, at vi aldrig var 
kommet ut igjen. — Det var heller ikke at taenke paa at faa proviant fra nogen av de krigfprende land. Min eneste 
utvei var Amerika. Nu kjendte jeg meget litet til den amerikanske hermetikindustri og hadde aldrig anvendt 
amerikansk hermetik paa nogen av mine tidligere reiser. Jeg kunde mindes, at der hadde vaeret en ordentlig 
opvask i de store kjptkonserveringsfabrikker i Chicago for endel aar tilbake, men paa hvilket nivaa de nu stod, 
det visste jeg ikke. Nogen sa, de var verdens bedste fabrikker, andre mente, at man ikke kunde stole paa dem. Da 
dette var en saa vigtig sak, ja en livssak, for det hele foretagende, bestemte jeg mig til i kk e at stole paa andres 
meninger, men reise over og opgjpre mig en selv. Nu hadde jeg gjennem professor Torup faat et ganske godt 
begrep om, hvad der forlangtes av en vare for at vaere holdbar, og med den viden og nogen gode raad satte jeg 
kurs for Chicago hpsten 1916. 

I Chicago hadde vi dengang som norsk konsul F. Herman Gade, en mand, som alle de av hans landsmaend, der 
har vaeret saa heldig stillet at komme i berpring med ham, omtaler i de mest begeistrede ut-tryk. Personlig hadde 



jeg den glsede, ikke alene at kjende ham, men ogsaa at regne ham som min bedste ven. Ved hans elskvserdighet 
og indflydelse kom jeg 0ieblikkelig i förbindelse med de rette folk og kunde ta fat paa mit arbeide like efter min 
ankomst. Jeg kan forsikre dem, der ikke har kjendskap til forholdene, at det ikke er let at klare sig og finde frem 
til de rette steder, hvis man ingen assistanse har. Har man saa dertil assistanse av en mand, hvis blötte 
tilsynekomst fremkalder glsede og overstrpmmende elskvserdighet, hvor han viser sig, ja da blir den hele affaere 
b a re en förnöjelse. Og saaledes blev mit provianteringsophold i Chicago en eneste fest. Men vi hang i og arbeidet 
sent og tidlig. Snart var der konferancer paa konsulatet og snart i fabrikkene. Jeg besökte med Gade alle de 
stprstc h erm eti kfabri k k er og besaa dem grundig fra nederst til Överst. Jeg hadde sammenkomster med chefer, 
laboratorie-bestyrere og arbeidsformsend paa alle disse steder. Jeg droftct min sak med dem, forhdrte mig npie 
om deres arbeidsmetoder og deres aarelange erfaringer og smakte paa mat nok til at underholde en ganske talrik 
familie for lsengere tid. Det var sandelig vanskelig at vselge, saa fuldkomne syntes flere av disse fabrikker at 
vsere. Det var dog en av dem, som jeg syntes i grundighet og paalidelighet vandt prisen, og jeg bestemte mig for 
den. Og jeg gjorde ret. Nu har vi snart i et helt aar levet paa hermetik fra denne fabrik, og endnu har vi ikke 
kastet en eneste boks overbord 
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som uspiselig. Det er en fin rekord, og jeg vil anbefale den norske fabrik, som i 1912 utstyrte «Fram»- 
ekspeditionen, at ta sig det ad notam. 

Hermed var der sprget for den vigtigste del av vor proviant — hermetikken. Tilbake stod kolonialvarer, og det er 
ingen liten affaere, naar det gjaelder 5 aar. Min förbindelse med det store kolonialfirma, som Gade skaffet mig, 
blev ogsaa til udelt gavn for herden. Jeg tror, det vil interessere saa mange at vite, hvorledes dette arbeide 
utf0rtes,'at jeg i korthet skal omtale det. I motsaetning til mine tidligere provianteringer, hvor jeg altid selv maatte 
taenke mig om, finde ut, og nedskrive, hvad jeg fandt nodvendig at ta med, hadde jeg her listen helt faerdig og 
behovet blot at stryke, hvad jeg ikke vilde ha. Listen bestod i en katalog fra vedkommende firma, hvor alle dets 
varer var opfort i alfabetisk orden. Naar jeg sier alle dets varer, da er det ensbetydende med alt, hvad verden 
producerer av kolonialvarer. Jeg hadde saaledes kun at srette mig ned og understreke alle de sorter, jeg 0nsket, og 
naar jeg det hadde gjort, saa beregne, hvormeget jeg 0nsket. Efteråt jeg hadde besprget dette, begyndte jeg 
samarbeide med en av firmaets chefer. Vi tok listen for os og gjennemgik n0ie hver post. Dernaest bragtes os 
prpver av alle disse 1000 og 1 ting, som blev tilberedt og servert mig der paa stedet. Jeg husker ikke, hvor mange 
forskjellige sorter kaffe og the, jeg drak en eftermiddag, — men det var mange. Jeg klarte mig dog forholdsvis 
bra fra det. Vaerre gik det med Gade, som skulde hjselpe mig at smake paa det utal av syltede frugter, som 
forefandtes: Han maatte kjpre hjem og gaa tilsengs udygtig til at arbeide, i den branche ialfald, for lang tid 
fremover. Paa denne maate fik jeg en variation i varer, som jeg ellers i kk e kunde ha opnaadd. At glemme var 
ogsaa en umulighet, da alt stod i katalogen. Jeg maa gjenta, hvad jeg f0r sa om hermetikken, at vi nu har brukt av 
disse saker i et aar uten at finde noget, som ikke fuldt ut fyldte de krav, jeg dengang stillet. Dertil kommer, at alt 
er saa förnuftig og praktisk pakket, at man nsesten kvier sig for at brtekkc det op. Av utstyr bestilte jeg ogsaa en 
stor maengde som: seilduk, olje, taug-verk, sko, kker og lignende. Kort sagt, ekspeditionen blev helt utstyrt 
derover. 

I mars 1917 kom jeg hjem og trodde alt i den fortrinligste gjaenge. Da kommer pludselig Amerikas indtraeden i 
krigen og dermed eksportforbud for alt. Atter var jeg sat tilvaegs. Men nu var der ikke tid til at n0ie. Skulde 
ekspeditionen komme avsted i 1918, maatte steamen op. Fprst skrev jeg til konsul Gade og bad ham gjpre alt, 
hvad han kunde for at faa de bestilte partier frigit og sendt hurtigst. I bedre hsender 
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kunde jeg ikke betro denne affaere. Senere optok hans yngre brpdre d'herrer John A. Gade og Horace U. Gade, 
begge tilhprende den amerikanske marineattaches stab, saken, og det gav den et maegtig fremstpt. Da saa 
professor Nansen samme sommer kom over til Washington, tok han sig ogsaa av den, og de sidste vanskeligheter 
blev ryddet av veien. I mai 1918 kom den sidste sending fra Amerika netop tidsnok til at komme ombord og bli 



skikkelig stuvet unda. Det var Den Norske Amerikalinjes skiber, som bragte alt dette hjem og uten godtgjprelse. 
For denne store og elskvserdige imdtekommenhet kan jeg ikke noksom takke dens direktion. Den orden og 
omhu, med hvilken disse forsendelser blev gjort, taler h0it til selskapets pris. Av de mange tusen kolli, hvorav en 
msengde var ganske smaa, kom der kun et eneste et bort, og det var en npkkelost, som rottene hadde spist. 

Imidlertid hadde bygningen av fartpiet gaat meget tilfredsstillende fremover. Ved siden av Jensen, som bygget 
det, stod min tillidsmand kaptein Just Schrader. Han hadde tidligere tilset arbeidet ombord i «Fram», og jeg 
visste, at hvor han tilsaa noget, der blir det godt. Schrader var en gammel sjpmand — en av de dygtigste, vort 
land har hat — og mange og gode var de raad, han kunde gi Jensen i hans arbeide. 

Da den sidste besigtigelse av «Fram», jeg lot företa, kom til det resultat, at det ikke lpnnet sig at ssette fartpiet 
istand, faldt det mig ind, at det var synd at la alle de overordentlig vaerdifulde gjenstande som master, rig og 
meget andet ligge paa Horten og gaa sin undergång impte. Jeg indsendte derfor et andragende til regjeringen om 
at maatte faa tillåtelse til at ta, hvad jeg kunde bruke av disse saker og anvende dem ombord i det nye fartpi. Kort 
tid efter fik jeg meddelelse om, at mit andragende var indvilget, og Jensen gav sig straks ifserd med at bringe fra 
Horten til Volden, hvad der kunde benyttes. 

Men dette var signal ti! kamp! A ar var gaat siden «Fram» kom hjem og la op, aar var gaat, siden det blev 
bekjendtgjort, at tidens tand holdt paa at spille sit vanlige puds med den, og naesten et aar var gaat, efteråt 
beslutningen om at bygge et nyt fartpi var offentliggjort, men i kk e en ofret gamle «Fram» en tanke. Og jeg gaar 
saa langt, at jeg sier, at neppe en nogensinde vilde ofret den en tanke, hvis ikke denne tilladelse til at nyttiggjpre, 
hvad der ellers ufeilbarlig vilde gaa tilgrunde, var fremkommet. Men den kom, og resultatet uteblev ikke. Det var 
en kvindelig rpst, som fprst lot sig hpre og slog til lyd for det brutale ved at berpve «Fram», hvad dens var. Jeg 
var borte, da dette spektakel begyndte, men Jensen hadde i aapen serlighet tat til orde og forsikret om, at det var 
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langt bedre at ta, hvad endnu kunde faaes anvendelse for fra «Fram» til nybygningen, istedenfor ogsaa at la det 
raatne. Kvindens rpst blev hprt, og det var i kk e faa gamle sjpfolk, hun fik mpnstret. De holdt mpter 

og dannet komiteer. ««Fram» skulde bevares.»-TErede dame 

og alle dere, hvis sind hun fik til at dirre som den bekjendte violinstreng, alle dere, som slog fplge med hende, — 
ingen skulde med stprre gkede end mig ydet sin skjserv til frelse og opbevaring av vort stolteste fartpi. — Fridtjof 
Nansens og Otto Sverdrups «Fram» — det fartpi, som altid — fra ungdommen av — hadde staat for mig i 
daadens og eventyrets fagreste skjrer, det fartpi, som senere ydet mig personlig en saa vasrdifuld assistanse i min 
egen forskning, —jeg gjentar, ingen skulde gladere git sin skjaerv, ingen med stoltere fplelse set, at nationen 
hadde tat sig av og bevart skibet som et minde om, hvad det hadde utfprt. — Men hvorfor kom dere ikke i tide? 
Hvorfor traadte dere ikke frem pieblikkelig, da dere hprte, at det var fa re paafasrde, og at skibet var ifrerd med at 
raatne op? Hvorfor lot dere det gaa aar og skaden gripe slik om sig, at enhver utbedring var haablps? Jeg vet nok, 
at dere hadde begeistrede sammenkomster, hvor den ene hidset den anden op med tom — aa saa uendelig tom — 
fredrelands-fplelse, og hvor dere dannet komitéer, som skulde arbeide baade for dette og hint. Dere dannet jo 
ogsaa en komité, som reiste ned og besigtiget det kjsere, gamle fartpi. Hvem komiteen bestod av, aner jeg i kk e 
den dag idag. Jeg har ret til at slutte, efter det resultat de kom til, at de neppe var opgaven voksen. Ved at sprpite 
ind en eller anden vseske vilde de herrer stoppe tprraattenheten, som nu hadde grepet saaledes om sig, at man med 
den blötte haand kunde forsyne sig med nsever fulde av skrogets mest vitale deler. Ja, dette blev mig fortalt, og 
jeg saa det til og med paa tryk, da jeg kom hjem. Jeg var optat med et saa alvorlig arbeide i de dager, at jeg ikke 
hadde tid til at fortselle den gode dame og hendes fplgesvende hvad jeg mente. 

Den 7. juni 1917 gik fartpiet av stabelen og fik med H. M. Dronningens tilladelse navnet «Maud». 
Stabelavlppningen var sasrdeles vellykket. «Maud» nplte ikke, da hun fprst blev git fri. Let og kvik, som hun 
ogsaa altid senere har vist sig, gled hun ut — tok vandet og vendte nresen mot nord. Det var en deilig varm dag. 
— Det nyutsprungne lpv hadde netop naadd det stadium i utviklingen, som betegner vaarens övergång til 



sommer, og himlen stod h0i og klar uten en sky. De nsermest-boende hadde indfundet sig for at se avldpningen, 
og Volden laa flagsmykket til re re for sit mesterverk. Det var helt igjennem en stille rolig affere uten musik og 
salut —ja til og med uten taler, champagne og tele- 
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grammer. For arbeiderne var der arrangert en liten og meget enkel fest — dagens eneste. 

Dagen derpaa begyndte igjen det gamle arbeide. Nu skulde al inden-bordsindredning utfpres, mastene skulde 
indsasttes og riggen og det vigtigste av alt, maskinen, monteres. Denne var en 240 FIK. Bolindermotor, som nu 
stod indpakket i svaere kasser i et vareskur paa Vippetangen. «Fram»s gamle maskinist Knut Sundbeck var den, 
som skulde överta behandlingen av og tilsynet med den i aarene, som kom, og jeg hadde derfor underrettet ham 
om, at jeg gjerne vilde ha ham med fra fprste pieblik, saa han kunde faa sit motorrum efter 0nske. Jeg kjendte 
Sundbeck saa godt fra forrige ferd, at jeg visste, at der, hvor han var, der vilde alt bli — ikke alene saa godt, som 
det kunde bli, men endog meget bedre. Jeg hadde kert ham at kjende som en mand, saa grei og praktisk, saa 
indsigtsfuld og paalidelig, saa dygtig og interessert i sit arbeide, at jeg med roligste samvittighet kunde overlate 
de sv re re kasser paa Vippetangen til ham og la ham s0rge for at faa en motor av dem og installere den paa bedste 
vis. 

Fartpiet blev buksert op til Kristiania like efter avldpningen, tok kassene ombord og gik tilbake til sin gamle 
plads. Nogen faa dager derefter indfandt Sundbeck sig og traadte straks i ekspeditionens tjeneste. Sammen med 
en av Bolinders montprer monterte han nu paa 5 uker det vaerdifulde maskineri og omdannet «Maud» saa smaat 
fra en uselvstrendig bolle til et hurtiggaaende motorfartpi. Men helt at gaa paa egne ben laerte «Maud» i kk e f0r 8. 
november, da vi efter et lsengere ophold ved Åkers Verksted hadde faat alle rprledningene i orden og propellen 
paasat. Dagen f0r kom min gamle faelle fra «Gj0a» og «Fram» — Helmer Hanssen — ombord og tiltraadte 
tjenesten. Han var egentlig engagerf som lste styrmand, men jeg fandt, at jeg ikke kunde paaskjpnne min trofaste 
reisekamerat hans mange og vaerdifulde tjenester bedre end ved at ut-naevne ham til fprer av «Maud», hvilket jeg 
derfor gjorde kort tid efter. Wisting, som oprindelig var ansat som 2den styrmand, rykket samtidig op til lste, en 
forfremmelse, som ogsaa glaedet mig meget at företa, ti en troere og dygtigere ledsager kunde jeg ikke faa. 
Seilmaker Rpnne — den evigglade kobbersmed — som ogsaa var en av gamlekarerne, skulde atter v re re med, og 
han indfandt sig likeledes til prpvefarten. Saaledes hadde jeg 4 av mine gamle karer med, og det gjorde det rent 
hjemlig. Desuten var det kun lodsen, direktpren for Bolinder og en av mine brpdre. Prpvefarten forlpp udmerket. 
Vi gjorde en liten snartur ut i fjorden, maalte farten og saa efter, at alt var iorden og gik tilbake til verkstedet for 
at 
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Tessem«Maud» tilriggetlndledning 

ligge sondagen over der. Mandag satte vi kurs for Horten, hvor vi opholdt os i omkring 14 dager for at ta ombord 
de gamle «Fram»-tanker, som skulde benyttes til solarolje. Hvad vi forpvrig hadde bruk for av «Fram»s 
efterladenskaper tok vi med os. Jeg gjorde samme erfaring denne gang som ved tidligere anledninger, naarjeg 
har hat förbindelse med Karl Johansvserns verft — den mest imptekommende elskvrerdighet og tjenst-villighet. 
Til verftets nuvasrende leder, kommandprkaptein Chr. Blom, vil jeg altid staa i dyp taknemmelighetsgjseld. 

Efter opholdet her gik «Maud» tilbake til Volden for at gjennemgaa den sidste puds og pleie og derfra videre til 
Kristiania, hvor den ankom i midten av december. Her gik den til ankers under Akershus og begyndte — sin 
fprste övervintring! — I denne deltok Hanssen, Wisting og Sundbeck og hpstet mange og gode erfaringer for den 
senere reise. I srerdeleshet fik de anledning til at lsere fartpiet at kjende og rette paa meget, som ellers kunde 
skaffet os uleilighet senere. Vi var i denne vinter gjester paa Kristiania havn, og vore verter: havnekontoret og 
havnepolitiet behandlet os med utspkt opmerksomhet. Jeg sender dem min hjerteligste tak for gjestfriheten. 

Utöver vaaren samledes de forskjellige deltagere i fplgende orden: Tessem, Sverdrup, Tpnnesen, Knudsen og 



R0nne. Nu begyndte en travel tid, og her viste «Maud»-guttene, at de kunde arbeide. Paa en — sier og skriver en 
— maaned blev al olje, utstyr og proviant tat ombord og stuet bort saaledes, at man hadde den nuen g de, man 
skulde bruke for et aar, stuet for sig selv og slåp at rpre ved den pvrige proviant, som var ordnet for de meste 4 
aar. For 5 aar i det hele. Jeg vet ikke, om dette arbeide er en rekord, men at det var godt gjort, det vet jeg. Jeg gad 
vite, om nogen av dere virkelig forstaar, hvad disse faa maend utrettet paa en maaned. Fprst kom oljen, 100 tons i 
trsefat. Flvert enkelt fat maatte hives ombord og tpmnies paa de store jerntanker i underrummet. Jeg ser dem 
endnu for mig mens jeg skriver dette. De visste, tiden var knap, og at de maatte klemme paa, for at vi skulde 
komme avsted den sommer. Det var gutter, som ikke streiket for kortere arbeidstid! Fra aarle morgen til langt ind 
paa kveld holdt de det gaaende. De saa ut som — solarolje — de lugtet av — solarolje, og jeg er sikker paa, at alt 
hvad de spiste, smakte av solarolje. En saa intim förbindelse hadde de indgaat med solaroljen, at jeg frygtet for 
en vakker dag at finde dem opfost og over-gaat i stoffet. Da dette oljespprsmaal var bragt vel ut av verden, stod 
de överfor den n res te og endnu mange gånger vanskeligere opgave — bortstuving av provianten og utstyret. Alt 
dette var nu kommet hjem 
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fra Amerika og laa i den mest babyloniske förvirring i to svaere lsektere ved siden av «Maud». Bare synet kunde 
git en mand hvite haar. Blandt disse tusener av kasser maatte hver enkelt letes frem og bli sat paa en bestemt 
plads i rummet saaledes, at den altid kunde findes igjen. Alle kassene var numerert fra fabrikkene, saa man ved at 
konferere kassenumrene med indholdsfortegnelsen straks var klar over, hvad kassen indeholdt. Men for man 
kunde begynde at ta dette virvar ombord, maatte man forst orientere sig, og bringe de enslydende varer til et sted, 
hvorfra man saa igjen kunde dele dem ut i 5 portioner — en for hvert aar. Forst da kunde man begynde at trenke 
paa at faa dem ombord. Og saa? Ja saa blev kassene i partivis hivet ombord ved hjrelp av motor-winchen for 
derpaa at srenkos ned i rummet og saa enkeltvis fordeles rundt paa pladsene, som var avset til de 5 aar. I dette 
arbeide var de for det meste bare 4 mand, Tessem la an alene paa kegternc. Paa drekket var Pedersen, — en 
paalidelig og dygtig assistent. Han passet winchen, hev kassene over rae kk en og fik dem ind i rummet. Der blev 
de mottat av Hanssen og Wisting, som sammen förestod bortstuvingen. Tonnesen og Knudsen tiltraadte tjenesten 
under dette arbeide og blev vistnok hilset med haandklap og hurrarop som befriere. Ja sandelig var det tunge og 
slitsomme dager, men aldrig saa jeg andet end glade og tilfredse ansikter. Og det var i kk e guldets magt, som fik 
dette maskineri til at funktionere som et precisionsinstrument av fuldkommen konstruktion. Nei — interessen 
for foretagendet var det og intet andet. De higet disse karer efter at komme avsted og gi sig ikast med lösningen 
av en opgave, som sandsynligvis vil krasve 5 aar av deres levetid, — kanske endnu sforre ofre. 

I al denne travelhet med k ler, sko, mat og drikke var det en anden side av utrustningen, som kravet sin mands 
fulde arbeide. Jeg mener det videnskabelige utstyr. Det var jo for at fravriste naturen en del av dens gaadefulde 
kraft, vi skulde avsted, og for at gjpre dette, maatte vi ha vore saker i orden. Uten mat og dri kk e kunde vi vistnok 
ikke utrette meget, men like daarlig vilde det bli uten det npdvendige videnskabelige utstyr. En stor del av dette 
var vistnok anskaffet for, men med alle de fremskridt og forbedringer, som var gjort, siden dets anskaffelse i 
1910, maatte meget andres. Dr. Harald Ulrik Sverdrup overdrog jeg denne del av utrustningen, og i bedre 
hander kunde jeg ikke lagt den. Han ofret hele sin tid paa at faa dette utstyr saa fuldkomment som mulig. Og det 
var intet let arbeide. Fra utlandet var intet mere at faa, og det hjemlige marked var ikke sarlig rikholdig. Men han 
gav sig ikke. Det skulde lykkes, mente han. Og det lykkedes. Utstyr, som man for aldrig hadde 
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kunnet tankt sig muligheten av at forarbeide, blev nu efter tegninger av Sverdrup og under hans opsyn sat i 
arbeide og utfort. Det var nok litt klumpet og klodset gjort og viste, at färdigheten endnu stod noget tilbake, men 
helt brukbart blev det, og det var hovedsaken. Naar jeg sier, at Sverdrup ofret al sin tid paa dette, mener jeg ikke 
saa ganske, hvad jeg sier. Han er nemlig et av de mennesker, som — om end hans tid er aldrig saa optat — 
allikevel har tid tilovers. Og dertil den velsignede egenskap, at han gjerne vil hjselpe alle og ikke generer sig for 



noget. Da han saa, at det vilde bli et stridt t0rn for de faa msend at ta den store nuen g de proviant og utstyr ombord 
og samtidig lage sin egen mat, saa hev han t ro i en, brettet skjortesermene op og gik i byssen for at koke. Her maa 
ingen tro, at Sverdrup i al hemmelighet hadde studert Hanna Winsnes eller Mina Thiis, — nei han hadde ikke den 
fjemeste anelse om, hvad det vilde si at koke. Men han vilde, og han greide det. Det var ikke sjelden at komme 
ombord og finde doktorens utseende saaledes, at man med rette kunde ha grund til at tro, at han hadde forlagt 
scenen for sin foretagsomhet fra «Maud» til byens mange piper. Han hadde da enten vaeret i dypet eller 
andetsteds efter kul, eller han hadde resolut optat kampen med en gjenstridig kabysse og feiet den. Vilde nu 
skjasbnen rigtig spille ham et puds, saa arrangerte den det saa, at et bud fra en eller anden' kjobmand med mat 
praiet ombord. Og, som alle vet, kunde det ikke falde en ind at la et bud med mat vente i de dager. Det vilde 
kanske vsere ensbetydende med ingen mat at faa. For at undgaa denne triste mulighet jumpet Sverdrup i 
prammen, som han stod og gik, og mangen en fredelig spaserende paa strandpromenaden i de dager vil endnu 
mindes en ny skuddermand paa havnen — svart som sot, men straalende omkap med solen i fplelsen av at utrette 
et godt arbe i de. S like folk er det, man skal vselge til en fserd som denne, folk, der ikke skyr noget arbeide, naar 
det bare fprer mot maalet. I vinterens lpp gjennemgik Sverdrup, Hanssen og Wisting et kursus i navigation ved 
Kristiania offentlige Sjomandsskolc for at friske paa gamle kundskaper. Iste lserer kapt. Fossum og 2den kurer 
kapt. Jensen, som forestod denne undervisning og ofret meget av den knappe tid, som er dem levnet, sender jeg 
min allerhjerteligste tak. 

St. Hansaften var alt klart til avgang. Et nsesten utrolig arbeide var utfört. Paa en maaned var det tomme fartoi 
gjort fserdig og paa det omhyggeligste lästet for en reise paa 5 aar. Jeg mente dengang med be-stemthet at kunne 
si, at intet var glemt. Nu, et aar efter, kan jeg bekrsefte det. Vi har alt med og paa plads. Skjoiit «Maud» er 
rummelig og 
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jeg trodde, vi skulde faa stor plads tilovers, saa fyldtes dog rummet efterhaanden. Da lukene blev lagt over for 
godt, var det ikke mange fot friplads igjen. 

Jeg hadde al grund til at va:re fornOict med fartoiets dypgaaende. Forut ståk det 13.6 fot og akterut 14.2. 
Sammenlignet med «Fram» ståk denne ved avgangen fra Kristiansand 1910 vel 19 fot. Det var saaledes lykkedes 
at faa dypgaaende avkortet med 5 fot, og det har meget at si, naar man skal bevsege sig i grundt farvand, som vi 
nu skulde. 

Da jeg var en smule amgstelig for, at vor hundebestand, som nu hadde opholdt sig paa Dicksonoen utenfor 
Jeniseimundingen i 2 aar, kunde va:re reducert — ja det var kanske ikke flere bikjer igjen! — saa kjppte jeg to 
sehjseferhunder — Pan og Mosse. Jeg haabet med disse — om det viste sig nodvendig — at kunne frembringe en 
brukelig bikjetype for vore siseder. Pan kom ombord St. Hansaften som et punktum finale paa arbeidet. Mosse 
kom försent — kjpnnet tro — og maatte sendes efter til Troms0. Med ekspeditionens oprindelige hundebestand 
forholdt det sig saaledes: Direktören for det Sibiriske kompagni, konsul Jonas Lied, hadde allerede for lang tid 
tilbake tilbudt mig al den assistanse, kompagniet kunde yde mig. Dette tilbud var mig saerdeles kjserkomment, og 
meget skylder ekspeditionen konsul Lied for hans store hjselpsomhet. 11916 fragtet saaledes en av kompagniets 
baater 105 fat — 30 å 40 tons — solarolje op til Dicksonpen og nedla dem der til fremtidig bruk. Vi skal senere 
se, hvilken uendelig betydning dette hadde for vor fserd. Paa samme tid anskaffet han for ekspeditionen gjennem 
sine ypperlige förbindelser paa Jenisei 25 av de fineste slsedehunder, disse egne kan frembringe. De blev alle 
sendt til Dickson, hvor chefen for den dervserende traadlose, dr. Kuschakow, hadde tilbudt dem gjestfrihet for 
den tid, de maatte vente paa vor ankomst. At gjestfriheten skulde komme til at benyttes ut over to aar, trodde jeg 
dengang ikke. Men det blev tilfseldet. Den russiske gjestfrihet er vel kjendt og skattet. Kunde de av 
ekspeditionens hunder, som levet over, ha tolket sine folclser, vilde de vistnok med glsede ha attestert dette 
utsagn. Men desvserre, det var ikke mange av dem, som levet over. Allerede fpr avgangen fik vi meddelelse fra 
konsul Lied om, at 17 av de 25 var d0de. Det var hundegalskap, som hadde besprget det. Det var derfor, jeg 
anskaffet de f0r omtalte to schseferhunder for at 0ke vor bestand. Jeg hadde jo det haab, at vi skulde faa tiltusket 



os hunder av samojederne, hvis vi kom i berpring med disse, men si k k ert regne paa det, turde jeg ikke. 

Av bespkende hadde vi i kk e hat mange ombord. Det skrev sig vist- 
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nok ikke av mangel paa interesse, men maatte nsermere spke sin förklaring i en stor tavle, som var hsengt op i 
riggen, og hvorpaa det stod: Adgang strengt forbudt. Jeg var npdt til at gripe til dette middel og heller synes 
ugjestfri end muligens — paa grund av gjestfrihet — at bli forsinket endnu et aar. Vi hadde bare en maaned til 
vor raadighet, og den maatte sandelig benyttes vel, om vi skulde bli fserdig. Desuten fandtes der ikke flere av de 
gamle skuddermsend igjen. Skulde folk saaledes fprst komme ombord, maatte man hente dem, og det kunde der 
ikke vsere tale om. Det gjorde mig personlig meget ondt, for jeg var stolt av «Maud» og vilde gjerne vist den 
frem. Som den laa der klar til avgang St. Hansaften var den vel vaerd et bespk. Det fprste utrop jeg borte, naar 
nogen kom ombord var: Aa — for et dask! Dg det hadde de nok ret i. Daskket var 40 fot over paa det bredeste, 
gjorde indtryk av at kunne rumme hele verden. Den naeste overraskelse var i rummet: Nei — saa interessant! Og 
det var virkelig interessant at se arbeidet faerdig. Man kunde se, hvorledes provianten stod ordnet i portioner paa 
5 aar, 1 aar i hver, og hvorledes man nassten i blinde kunde ta sig frem til de forskjellige ting. Naermest 
forhaanden laa provianten for det fprste aar og lyste, og det tor nok hsende, det var tungt for mangen en husmor 
at se de store lagre av mel, sukker, te, kaffe, sm or og en uendelighet av andre ting, som man ikke kunde faa for 
penger i de dager. Jeg har hort folk ytre, at det var meningslöst at bcrOvc landet al denne deilige proviant paa en 
tid, da mange holdt paa at sulte ihjel. Til beroligelse for disse aengstelige sjsele kan jeg meddele, at alt, som 
fandtes ombord i «Maud», var indfOrt paa den uttrykkelige betingelse, at det kun skulde anvendes til fserden. 
Eksporttillatelsen fra Amerika var meget vanskelig at opnaa, og jeg tviler paa, at det vilde ha lykkes om i kk e den 
amerikanske minister i Kristiania hr. Schmedenrann personlig hadde tat sig av saken. For dette og mange andre 
imotekom-rrienheter, hr. Schmedemann viste mig i de dager, sender jeg ham min aller bedste tak. 

Jeg hadde forpligtet mig til kun at benytte den h jem forte proviant ombord. La det vsere en undskyldning for, at 
jeg maatte avslaa de mange henvendelser fra mine venner og bekjendte om at hjaelpe dem litt i de mange 
forlegenheter, de ret som det var befandt sig i. Jeg kunde saa godt ha gjort det, hvad forraadet angik, ti allerede 
dengang kunde jeg se, at vor proviantbeholdning, som var beregnet paa at skulle vare i 5 aar, mindst vilde vsere 
tilstrsekkelig for 8. Men jeg hadde nu engang git mit ord paa kun at benytte den for os selv, og da maatte det 
vsere saa. 

Overraskelsen var dog stprst, naar man kom ind i salongen: Nei, 
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hvor her er vakkert! Vi vil alle vsere med! Skulde jeg mottat alle de tilbud, jeg fik de dager, er jeg rsed for, vi 
maatte ha fortsat övervintringen under Akershus og utfOrt reisen der. Men —jamen var det pent i salongen, og 
det kunde nok virke fristende. Paa vseggen hang fotografiene av kongefamilien, en forsering til «Fram»- 
ekspeditionen i 1910. Paa en liten hylde under stod det store vakre splvkrus, som Kongen og Dronningen gav 
ekspeditionen ved samme anledning. Vis å vis mot lysschakten til motorrummet stod vor prsektige pathefon, — 
den mest velkomne av alle gaver. Hvorledes har ikke den glsedet os og gjort mangen en lprdagskveld til fest. Den 
er vor kjseledsegge, og giveren kan glsede sig over at ha fundet veien til alles hjerter. Paa vseggene forovrig hang 
fotografier. Paa gulvet var lagt linoleum og derover kokoslopcrc. Rundt salongen laa de 10 lugarer, en for hver 
mand. Disse var fra ekspeditionens side utstyrt med skrivebord, k0i med kpieklser, linoleum med gulvteppe over, 
gardiner og portierer. Utstyret forOvrig hadde jeg overlatt hver isser. Enhver kunde saaledes indrette sig et litet 
hjem efter egen smak uten at vsere brydd med ting, han kanske slet ikke satte pris paa. Her kunde han saa i ledige 
timer — de har vi endnu ikke hat mange av — trsekke sig tilbake og la tankene ta det l0p, som passet. Venner 
hadde utstyrt min lugar, og saa fint og nydelig var det gjort, at jeg rodmcnde slog Oincnc ned, forste gang jeg 
kom derind. Man maatte jo tro, jeg skulde paa bryllupsreise. Jeg sender de gode venner en kjserlig tanke og tak, 
fordi de tok sig saa av mit fremtidige lille hjem. 



Rosinen i p0lsen var dog motorrummet. Fagfolk var enstemmig om, at noget lignende hadde de aldrig set. Det 
var lykkedes Sundbeck at ankegge en central dernede, hvorfra han behersket hele fart0iet. Han kunde opnaa det 
utroligste ved hare at trykke paa en knap. Et netverk av rprledn inger forenedes her, hvorigjennem han kunde faa 
alt efter behag — solarolje, smpreolje, petroleum, Iuxolje o. m. a. I min begeistring, da jeg fprste gang saa dette, 
det var en smeldende het sommerdag, spurte jeg Sundbeck, om han kunde vri paa en av kranene og skaffe mig en 
pilsen? «Nei,» svarte han, lunt smilende, «men en landsol kan det altid bli.» Foruten hovedmotoren, som man 
skulde tro var gjort av s0lv og guld, slik straalte den, hadde Sundbeck i maskinrummet opstillet en 15 HK 
Bolindermotor. Fra denne behersket han winch og ankerspil. Desuten en liten Delcomotor med 
akkumulatorbatteri for elektrisk lys. 

Eftersom bygningen av «Maud» skred frem viste det sig snart, at vi hadde tat feil i vort prisoverslag. Det varte 
ikke laenge, f0r jeg saa, at mine egne midler, som jeg var overbevist om, gladelig skulde daekket alle utgifter, 
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ikke paa langt mer strak til. Jeg maatte da bite i det sure eple og be staten om at faa de 200 000 kr. igjen. Dette 
gjorde jeg forresten med rolig samvittighet, ti en mand, som visste, hvad han snakket om, meddelte mig, at 
statskassen nu led av oversv0mmelse og kun vilde f0ie sig taknemmelig for en smule tapning. Det norske 
storting mptte mig denne gang med samme beredvillighet, det altid har gjort. Jeg to i et skillingen saa langt, jeg 
kunde, men tidene var mot mig. Hvad jeg f0r betalte en k ro ne for, kostet nu — hvis jeg overhodet kunde faa det 
— tre å fire gånger saa meget. Det vilde hsendt denne gang som ved begge de tidligere anledninger, at jeg skulde 
ha reist ut rikere paa gjasld, mer. sterkere i min overbevisning om, at den var vel vrerd at arbeide for, da hjselpen 
kom pludselig og uten opfordring. Det var dem, som instinktmasssig hadde forstaat, at jeg ikke magtet de enorme 
utgifter og nu paa en taktfuld og fin maate tilbpd mig sin hjselp. 

Vi ligger nu indefrosset ved Asiens nordligste pynt. Her er m0rkt og koldt, men min tak til dem, som dengang 
hjalp mig gjennem vanskelighetene er endnu like varm og straalende, som i det pieblik, den blev mig ydet. Det er 
vanskelig for mig her at opgi npiagtig, hvad ekspeditionen har kostet, men under en million kröner er det neppe. 

Det sidste, som bandt os til land, var vor h0it skattede telefon. Denne blev fjernet St. Hanskveld, og jeg er sikker 
paa, at telefondirektpren vilde fp i c sig tilfreds, om han hadde hprt de ord, som ledsaget kablen ned i dypet. 
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St. Hansdag kl. 4 morgen lettet «Maud» anker og forlot det sted, hvor den saa lsenge var blit ydet gjestfrihet. 
Veiret var ikke straalende. Det blaaste en svak sydlig bris med regnbyger iblandt. Ombord var ekspeditionens 
deltagere med undtagelse av mig selv, som forst skulde stpte til i Tromsp, havnelodsen, som skulde vaere med til 
Horten, og Sj0mandssko-lens fprstelaerer, kaptein Joh. Fossum, som nu viste os den store elskvser-dighet at fplge 
med ut paa havnen for at korrigere vort kompas. Efter at dette var gjort, sattes kurs for Volden, hvor vi skulde 
indom for at ta vore to baater og en del materialer ombord. Fra Volden gik vi kl. 8y2 om aftenen og kom til 
Horten like o ver midnat. Her laa vi til den 29. og fik adskillig arbeide gjort. Kystlodsen kom her ombord — om 
aftenen kl. 9i/2 kastet vi loss og fortsatte vor reise. Nacste stoppested var Bergen, hvor vi hadde hele vort 
oceanografiske utstyr liggende. Bergens musseum — professor Helland-Hansen — hadde vist ekspeditionen den 
tjeneste at motta og opbevare dette. Til Bergen kom «Maud» den 2. juli kl. 1 y2 eftermiddag. Av skibsjournalen 
ser jeg at det regnet. Den 4. kl. 8 morgen lettedes ankeret igjen, og det bar nordover langs kysten med Tromsp 
som forelpbig stoppested. Vi hadde der 5 tons tprfisk at ta ombord, en del skindkiasr og andre saker. Kl. 6y2 om 
morgenen den 9. kom vi dit og ankret op paa Pplsehavnen. Den 14. juli tok jeg «Maud» igjen i Tromsp. Nasste 
dag medgik til at gjpre sig helt reiseklar, skrive brever, sende nogen telegrammer. 

Den 16. kl. 31/2 morgen brpt vi op og drog avsted. Det var en deilig dag, stille og fredelig. Egentlig hadde jeg 
tsenkt at kvittere lodsen her, gaa ut ved Fuglep, saette kursen ret nord derfra og fprst komme ind i sperresonen paa 
73 n. og 24 1. Men fartpiet var krigs-forsikret, og jeg fandt det derfor raadeligst at fplge forskriftene og fort- 
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ssette til Vard0. Vi hadde godt veir underveis, men altid bris imot. «Maud» begyndte sin reise med motb0r, og det 
hadde vi hele tiden paa nogen ganske enkelte undtagelser nser. — Den fplgende dag kl. iy2 aften passerte vi 
Sletnes fyr med en temmelig svaer don ning tvers. Det tok mig ikke lang tid at observere, at den kunde rulle paa 
sig. Og var jeg ikke helt sikker, kunde jeg bare gjOrc mig en tur ned i byssa. Sverdrup var kok dengang, og han 
hadde sandelig et stridt arbeide. Kaseroller, kjeler og stekepander syntes at betragte omraadet som en idrastsplads 
og opfprte sig derefter. Sserlig syntes hpidesprang at vsere popukeii. Og det var sjelden, at ikke en av 
konkurrenterne var i luften. Sverdrup var litt blek. Jeg sier ikke, at han var sjpsyk, heller maatte jeg anklage ham 
for mord. Men hvordan end Sverdrups sinds- og sundhetstilstand var ved nsevnte anledning, saa er en ting sikker, 
og det er, at han var situationens herre. De gjenstridige sportsmaend maatte snart indstille konkurrancen og 
overgaa til en mere stilfserdig beskjaeftigelse. Det eneste jeg hörte Sverdrup si var, at han trodde det slingret. Da 
jeg netop i det 0 i c b I i k fik en gaffel i hodet, erklaerte jeg mig enig og forsvandt. Forresten var det lykkedes over al 
maate vel at surre alt, som var 10st. Jeg ser i min dagbok f0lgende bemerkning: «Maud gj0r det glimrende for 
motor og gj0r selv mot frisk bris og sj0 sine 5 knob. Hun r0rer ogsaa bra paa sig, det vil si, hun slingrer ganske 
frygtelig, men merkelig nok paa en saa dannet maate, at intet ramler i dre k. Gad vite om hun vil fortssette at vaere 
saa velopdragen?» Hadde jeg kunnet se bare nogen faa dager ind i fremtiden, vilde jeg neppe gjort mig selv det 
sp0rsmaal. 

Den 18. kl. 8 morgen kom vi ind til Vard0, to timer f0r vi hadde beregnet. Naturligvis hadde vi hat god strpm, 
som hjalp os frem, men slikt maa man i kk e si h0it. Vi ly kon ske t hverandre med den faenomenale fart og blev 
enige om, at «Maud» gjorde sine 8 knob uten at blunke. Vi laa i Vardo til kl. 2 eftermiddag; det var en glasde at 
se, hvorledes byen i den tid skiftet karakter. Vi fandt den i spvnens armer og forlot den i festskrudd. Det var 
neppe en bar stang at se. Flag i flag som alle syntes at forene sig til ett stort, eftersom vi fjemet os fra kysten. Det 
var en vidunderlig faerd, som jeg aldrig skal glemme. 

Det var et alvorlig avsnit av faerden vi nu hadde foran os, ja jeg kan likesaa godt tilstaa med en gang, at jeg 
betragtet det farvand, vi nu i en tre fire dager skulde gjennem, som det mest risikable paa hele faerden. Vi maatte 
passere midt igjennem sperresonen, det vil si den samme straekning, hvor fredelige norske fangstfartpier 
gjentagne gånger var skudt isaenk av tyske pirater, og besaetningene i storm og kulde over- 
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latt til sin egen skjaebne. Helst hadde jeg tat et par kanoner ombord —jeg hadde folk, som kunde betjene dem — 
saa vi selv kunde ha forsvart os mot disse haier, men jeg hadde andre hensyn at ta, som forbpd mig dette. Det var 
en merkelig tid vi levet i, — i knytnaevens tegn. Den, som kunde lange ut en diger naeve, hadde ubestridelig 
retten paa sin side. Den som var saa uheldig stillet, at han ikke kunde vise frem et slikt kulturens symbol, fik 
stikke haanden i lommen, knytte den der, bukke og — holde kjaeft. — Vi begav os selvfplgelig ikke ut paa et hav 
som dette uten at ha tat alle de forsigtighetsforanstaltninger, vi kunde. Livbaatene hang klare til at gaa paa vandet 
ved fprste salve. De var rikelig utstyrt med alt npdvendig for 14 dager. Hver mand hadde faat sig tildelt tykke 
underklaer og sselskindsytterklrer. Livboicnc var gjort helt lpse, saa de straks vilde flyte op. Situationen, som den 
kunde opstaa, var indgaaende drpftet, og alle mand klare over, hvad de hadde at gjOrc. Da vi saaledes hadde tat 
alle de forholdsregler, menneskelig klokt kunde hitte paa, stod intet andet igjen at gjOrc end med et «Friskt mot, 
Antonius!» at styrte sig ut i suppedasen. Man vam ner sig jo til alt, som gutten sa, han hadde vseret i lame tre dager 
og ingen mat faat, bare juling; men jamen var det en strid konfekt at begynde med. Der stevnet vi ut til en dyst 
med naturen i dens aller bitreste form og saaledes forberedt, at vi hadde god utsigt til at klare os. Men faldt det 
knyttnaeven ind at benytte sin «ret», var vi redningslpst fortapt. Jeg tilstaar, det var den beskeste konfekt, jeg har 
smakt. — 

Kursen blev sat 10 kvartmil av pen Kaalguevs nordpynt, hvor jeg haabet at faa landkjending. Vi hadde en liten 
bris fra NNO, som gjorde, at vi med fordel kunde benytte vore seil. Motoren var selvfplgelig i fuld gang, og jeg 
hadde git Sundbeck ordre ti! at presse den mest mulig, og det gjorde han ogsaa. Men trods de forenede 



anstrengelser av motor og seil opnaadde vi ikke mere end 6 knob. Dette hadde sin förklaring i den store dpnning, 
vi hadde ret i baugen. Men tar man hensyn til fartpiets brede, bollelignende baug, maa man indr0mme, at 6 knob 
efter omstsen-dighetene var meget respektabelt. 

Vaktene var inddelt saaledes: Wisting, Tessem og jeg paa den ene, Hanssen, Sverdrup og Ron ne paa den anden. I 
maskinen lpste Sundbeck og Knudsen hverandre av. Tpnnesen hadde overtat byssa. Naar Sverdrup hadde 
overlatt sit herredpmme der til Ton ne sen, var grunden den, at han, skjpnt en meget dygtig kok, var endnu 
dygtigere navigatör. Av Sverdrups mange gode egenskaper beundrer jeg isser den, at han har studert alt mellem 
himmel og jord, med undtagelse av geologi, tror jeg. Dette er kommet os til nytte mange gånger og viste sig 
straks i begyndeisen, idet 
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han med sine astronomisk-matematiske kundskaper regnet ut en observation hurtigere, ja mange gånger hurtigere 
og sikrere end nogen anden. Det faldt saaledes ganske av sig selv, at dette arbe i de efterhaanden helt gik over til 
ham. Vi har forpvrig ikke vondt for navigatörer her ombord, idet 6 av 10 har sin navigationseksamen. Jeg skulde 
gjerne set, at alle hadde hat den, for vi lever under forhold, da enhver bor kunne vsere sig selv nok. 

N res te dag saa vi to dampere, tilsyneladende trawlere. De kom spndenfra med kurs nordover, men passerte os saa 
langt av, at vi ikke kunde avgjpre nationaliteten. Antagelig var det vaktfartpier. 

Den 20. fik vi kuling fra SO, og mit fprste indtryk av, at Maud kunde rpre paa sig, blev bekrreftet. Jeg finder i 
min journal den bemerkning, at tilvrerclsen synes at foregaa paa hodet. Paa eftermiddagsvakten pket sjpen og 
blev hpi og krap. Om tilvrerclsen foregik paa hode eller ben, kunde man ikke lsenger avgjpre. Hun slingret, som 
nordkendingen sier, bandsat. Det vasrste var, at hun la rrekkenc under, saa daskket blev fyldt med vand. Kl. 2tp 
sprang gjerdene ti! gaffelen, og fpr vi endnu hadde rukket at utbedre denne skade, sprang bomstopperen. 
Heldigvis var skjptet ikke meget avfiret, men nok til at volde en frygtelig hallihalloi, Samtidig slaknet surringene 
paa de svaere materialhauger, vi hadde liggende paa hyttetaket, og truet med at rive raskverkene ned og gaa 
tilsjps. Tilslut knrekket gaffelen til gaffelseilet, og seilet blev spjasret. Som en musik til dette praegtige skuespil 
fosset vandet ind over begge rae kk er og fyldte drekket komplet. Tessem stod ved roret, og Wisting og jeg delte 
vor opmerksomhet og energi mellem skuepladsene for de forskjellige pdelaeggelser. Det sidste jeg saa av Wisting 
var, at han hadde anbragt sig som spaerring mellem begge materialhaugene. Med fpttene stemt mot den ene og 
nakken mot den anden spkte han at holde dem i schack. Selv ofret jeg mig for gaffelbommen, som syntes at ha en 
merkelig munter tid. Paa den ene side stoppet den op i vandtanken, paa den anden side i sit eget skjpt. Det vil 
neppe vaere illustrerende nok, om jeg sier, at jeg stod i las av stormasten og spkte at stagge den urolige bom ved 
at hale skjptet tot. Jeg stod nemlig ikke, jeg svpmmet. Men situationen hadde nu utviklet sig slik, at den kunde 
faa ubehagelige fplger. Bommen tprnet nemlig med en saa voldsom fart op i ferskvandstanken — den eneste vi 
hadde — at den truet med enten at rive den lps eller slaa over en plate, og dermed vilde vi staa uten ferskt vand. 
Mine forspk paa at hale skjptet gjennem og saette det fast mislykkedes, og det forbauset mig ikke, da jeg ikke 
engang kunde holde mig selv paa benene. Mit haab om, at vi, som var paa dre k, skulde greie brasene uten at bry 
den andre vakten, maatte jeg nu opgi. 
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Mellem to overhalinger slåp jeg skjptet, rev op salondpren og brplte med den kraft mine lunger kunde prsestere: 
«Alle mand paa dre k saa fort som mulig.» Det var ingen tid at spilde. Salondpren maatte slaaes i hurtigst, for at 
ikke vandet, som nseste overhaling bragte med, skulde fosse ind og fylde salonen og kampen med den lpbske 
bom tas op igjen. Jeg tviler paa, det vilde ha lykkes mig, hvis jeg ikke hadde faat hjrelp. Det fik jeg nu heldigvis 
hurtigere, end jeg hadde haabet, av den tililende frivakt. Aldrig har jeg set kjappere karer. De kom som skutt ut 
av en kanon. Paa nogen faa pieblikker var bommen tam som det frommeste lam, seilet med den brukne gaffel firt 
ned og Wisting avlpst i sin meget ubehagelige stilling. Mens hele dette virvar stod paa, hadde vi selvfplgelig 



fors0kt at styre de forskjellige kurser i haab om at finde en, som vilde harmonere bedre med det opr0rte hav end 
originalkursen. Men det var ganske haabl0st. «Maud» var kommet i en slik bevsegelse, at intet syntes at kunne 
stoppe den. Vi var ret ut for Hvitehavet den gang, og jeg anser det for sandsynlig, at det oprorte hav, som syntes 
at komme fra alle kanter, var foraarsaget ved forskjellige strpmsretn inger, som tprnet sammen her og hidsedes op 
ved den friske kuling. Sikkert er det, at bevasgelsen naadde sit maksimum paa en bestemt strsekning, for saa 
hurtig at ta av igjen til sin normale stprrelse. 

Fprst da de forskjellige skader var utbedret, fik jeg tid til at ofre mig litt for mine omgivelser. Det fprste som 
forbauset mig, var det toilette, frivakten optraadte i, og den lynende fart, hvormed den kom paa dsek. Det stod 
klart for mig, vistnok i rammen av skummende sjotoppcr, rasende bommer og brukne gafler, men billedet hadde 
praeget sig saa skarpt og klart i min hukommelse, at jeg visste, det ingen indbildning var, at en mand hadde m0tt 
frem med en bylt under armen. Det mindet mig om en av disse internationale matrostyper, som motcr ombord 
med alt, som han eier av jordisk gods, i et sammenknyttet lommetorklre. Jeg vendte mig til den naermeststaaende 
for at faa en förklaring paa fenomenet, og saa fik jeg historien, et muntert minde, men en ganske ubehagelig 
oplevelse, saa fenge den stod paa. Da jeg aapnet dpren til salonen og ropte alle mand paa dre k, var alle i dypeste 
s0vn. Helt naturlig var det derfor, at de, som vaaknet, ikke visste hvad det gjaldt. Menneskelig var det, at den, 
som kom med den mest rystende förklaring paa opstyret, blev trodd. Da derfor en kom tumlende ut av sin lugar 
med en hel manufaktur-og pelsverkhandel i fanget og forsikret, at der laa en u-baat nogen hundre meter borte, 
men at han haabet, de var saa humane at tilstaa os 5 minutter for at komme i baatene, saa var ingen i tvil om, at 
det virkelig var til— 
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feldet. Dette virket som en raket i en viss legemsdel, og forberedelsene blev truffet med lynets fart. Derav kom 
det ureglementerte og uensartede toilette. En var i oljekfer og sjpstpvler, en i skindkfer og komager, og som 
glanspunktet i det hele stod han med bylten. Han var i vaarfrak og stiv hat! 

Hvor det smakte godt at faa en kop varm kaffe den morgen! Men som det saa ut i salon og lugarer! Mit tidligere 
indtryk av, at «Maud» slingret saa varsomt, at intet ramlet i daekket, maatte helt vike ved synet av det kaotiske 
virvar, som mptte mig. Det var i kk e den ting, som ikke laa paa dsek. Og de merkeligste forandringer hadde fundet 
sted. Det saa ut, som om en skoicr hadde moret sig med at bytte om indholdet av de forskjellige lugarer. Saaledes 
hadde jeg mistet alt mit, men var til gjengjaeld blit beriket med en samling av de besynderligste gjenstande. Men 
krönen satte skjaebnen paa sit spil, da Sundbeck fandt surdeigen i maskinen! 

Ved middagstid hadde sjpen lagt sig saavidt, at vi atter slingret avsted med 3 mils fart. Den 22. kl. 7 om 
morgenen mptte vi den fprste is. Den var gammel, skidden og flinthaard. Til at begynde med var den saa spredt, 
at vi uten vanskelighet gik igjennem; men den fetnet hurtig og gav os allerede om eftermiddagen saa meget 
arbeide, at vi om aftenen foretrak at fegge nordover for at komme ut av den. Det bevirket, at vi ikke fik 
Kolguewpen i sigte. Naeste morgen hadde vi forcert os gjennem denne losdrivcnde masse av fet is, men saa 
granithaard som den var, kostet det os mangt et kraftig dunk. Den sidste del av veien, for vi naadde ut i det aapne 
hav, var helt sp ren den de. Der stod nemlig en stiv kuling fra N ret paa iskanten, og sjOen gik ho i. Sjosproitcn 
vasket over isen og de store flak loftedes ho i t i veiret paa bolgetoppcnc. Hvis der bare hadde v re ret en aapning 
mellem disse b rester, vilde det v re ret en liketil sak at benytte den; men det var netop det, der ikke var. Skulde vi 
ut, maatte vi lage os en aapning selv, vi hadde intet andet valg. I et slikt tilfelde gjreldcr det at finde isens 
svakeste punkt, det vil si, det sted, hvor den synes at kunne yde den mindste motstånd. Da vi mente, vi hadde 
greid denne del av opgaven, stod det kun tilbake at greie resten — at slippe gjennem! Med topspeed i motoren 
satte vi kurs for fiendens svakeste punkt og grep offensiven. Det var en ganske fornOielig kamp. Vi kilte os 
mellem to sv re re flak, stanget og boret og avancerte, men smaat, yderst smaat. Samtidig lpftet den sv re re dOnning 
is og fartoi ho i t i veiret, forte dem et stykke bortover og slåp dem saa ned i en dyp dal under et v re 1 di g rabalder. 
Men motoren gav sig i kk e. Den syntes snarere at 
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klemme mere og mere paa. Det var et tungt arbeide at faa tvunget mesen ind mellem de to flak, men det 
lykkedes, og dermed var seiren vor. Idet vi slåp frem mellem dem og ståk baugen ut i det aapne hav, fik vi en 
ganske munter avskedshilsen. Forst kastet hun raekken i vandet paa den ene side, saa hav og is fosset ind, saa 
rettet hun sig og la saa med et klask den anden rsekke i vandet med samme resultat. Det var ingen enorm msengde 
is, vi fik ind paa dsekket til os, men altid nok for en pjolter-drikkende familie sommeren over. Senere passerte vi 
nogen strimler og en del knatis, men disse skaffet os intet bryderi. 

Dette sammenstpt med isen var av hpieste interesse. Her fik «Maud» sin fprste ordentlige daab og gav os et 
indtryk av hvad den dudde til. Og indtrykket var ubetinget gunstig. Den kunde ikke ha gjort sine saker bedre. 
Med sin bygning har den den fortrinlige egenskap, at den snur om sin egen akse, og det er av den aller stprste 
betydning for et fartpi, som skal arbeide i isen. Den runde utoverliggende baug er ogsaa til uvurderlig nytte. 
Istedenfor at rende sig fast i isen, lpfter den sig op og tvinger den under sig med det resultat, at isen som oftest 
braekker tvers av. Endnu en fordel har den deri, at den faar farten op uten stprre till0p. Den synes ikke at kjende 
«sagte» og «halv fart», naar telegrafen slaar «fuld», men opnaar nsesten momentant sin hpieste fart. Hvad dette 
har at si, naar man skal arbeide sig frem gjennem tset is, er indlysende. Men helt feilfri er den ikke. At seile 
bidevind med «Maud» vil si det samme som at företa det samme kunststykke med en spilkum. At komme 
forover er ikke tale om, bare tvaers ut. Men med vor fortrinlige motor til hjaelp gaar det galant. Fartpiets 
tilbpielighet til at rulle har jeg tor omtalt. Som jeg fpr naevnte, har skuten den gode egenskap at lpfte sig op paa 
isen og tvinge denne ned, men det er vel at merke, naar den faar isen midt for baugen. Kommer isen aldrig saa 
lite paa den ene baug, faar den en kilevink, som kaster den helt ut av kurs, sserdeles ofte med det resultat at den 
ogsaa faar en upaaregnet klap paa den anden. Man skal derfor kjende «Maud» sserdeles vel for at man O v re re med 
den i isen. Men gjpr man det og forstaar at avpasse farten efter forholdene, kan man opnaa det fortrinligste 
resultat. Jeg tror, en god billardspiller vilde ha ypperlige chancer. 

Den 25. kl. 5 morgen fik vi Matwejewpen i sigte. Vi var litt i forhaand nu av bestikket, men det hadde vi stadig 
vseret, saa vi var forberedt derpaa. Antagelig hadde vi god strpm hele tiden. Veiret var klart med straalende 
solskin, saa vi ogsaa fik se glimt av Dolgoypen. Efter at vi hadde tat en rsekke observationer og forsikret os om, 
at alt stemte, satte vi kurs for Jugorstrsedet. Dette skiller WaigatschOcn fra hovedlandet 
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og ansees for det tidligst farbarc av de 3 strseder, som fpr er ut i Karahavet. Vi kunde se Waigatsch i det fjerne, og 
efter det isfrie hav at dpmme hadde vi ret til at nsere de bedste forhaabninger med hensyn til isforholdene i 
strsedet. Klokken var 61/2 om morgenen, da vi forlot Matwejew og kl. \2y2 laa vi utenfor Jugorstrsedet paa 
Waigatschsiden. Hadde vi nseret forhaabninger fpr paa dagen, saa var de sandelig nu blaast bort. Der laa 
Jugorstrsedet saa fuldstappet av is, at man i kk e kunde se vanddraapen. Det var en stor skuffelse. At forcere sig 
frem, kunde det ikke vsere tale om. Vi kunde likesaa godt forspke paa at trsenge os tvers gjennem Waigatsch. Det 
bedste var at huke sig fast, hvor man var, og vente paa bedre tider. Jeg tsenkte nok ogsaa paa at spke op til de to 
andre strseder og se om forholdene der var bedre, men jeg hadde i kk e lyst til at ofre brsendsel paa dette yderst 
tvilsomme foretagende. Desuten vilde jeg gjerne hurtigst mulig i förbindelse med den traadlpse telegrafstation, 
som ligger i strsedets anden ende med utsigt over Karahavet, for at sende meddelelse hjem og berolige de mange 
sengstelige sjsele. 

Det gjaldt da forst at se sig om, og finde ut, om der fandtes et sted skikket for midlertidig ophold. Kartet hadde vi 
naturligvis studert ut og ind, men det gav ikke videre haab. De besk ri vel ser over tarvandet vi var i besiddelse av, 
lovet heller ikke godt. Farvandet gav et hpist upaalidelig indtryk. Men et var sikkert. Skulde vi spke under land, 
maatte det bli paa Waigatsch, ikke paa landsiden. Mellem pen og isen strakte sig en smal landraak henimot 
indgangen til strsedet, som her er paa sit smaleste. Med sagte fart, utkik fra tpnden og haandloddet i uavbrudt 
arbeide ruslet vi ind i denne, idet vi holdt os langs iskanten. At kartet og beskrivelsene var at stole paa, syntes 
landets utseende at bekrsefte. Lavt og sandig skjpt det lange, smaa sandrygger ut i havet oversaadd med svsere 



sten. Loddet gav jevnt fra 9 til 83 meter. Raaken, vi gik i, var ikke bred, h0ist en 300 meter. Ved strasdets 
nordlige bred like utenfor indgangen var det en stor bugt, som ydet ypperlig beskyttelse mot isen, der var i fuld 
bevsegelse med tidevandet. Den laa aapen og lokkende, og fristelsen til at konrme ind i den deilige solbelyste 
bugt og gaa til ankers der var for stor. Vi faldt for den, bestemte os trods alle advarsler til at forspke at saette kurs 
indover. Det viste sig, straks vi forlot iskanten, at bunden begyndte at bli ujevn og av yderst forskjelligartet 
beskaffenhet. Et sted fandt man sand, et andet sted slam, saa lere og tilslut haard stenbund. Med yderste 
forsigtighet lykkedes det os at lodde os ind gjennem denne labyrint og ankre op paa 7 meter vand, men idet 
farto i et svinget op, tok en stor sten os under bagbord laaring. Dette generte os selvfplgelig ikke det ringeste, 
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men det var en god paamindelse om, at vi maatte vsere end yderligere forsigtige, om vi skulde undgaa situationer 
av ubehageligere art. Vi lpste en av baatene og loddet op rundt os. Stenen laa paa 4 meter vand, hvilket var 2 fot 
for litet for os. Ret ind mot stranden viste bundforholdene sig jevnere, og vi bestemte os til at spke litt lasngere 
ind. Det var gjort i et 0ieblik at hive sig av, slaa et par slag i maskinen, og la ankeret falde en kabel kengdc 
naermere land paa öy2 meter. 

Det var en herlig dag, og med den lille bris av land, som var, hadde solen svaer kraft inde i dette lille koselige hul. 
Fprst nu fik vi rigtig anledning til at se os om. Landet var som f0r naevnt ganske lavt. I bunden av bugten saenket 
det sig jevnt mot havet og gik over i en smal med utallige smaasten opfyldt strand. Den nordlige bred hadde 
samme karakter. Den sydlige derimot, som ydet os beskyttelse mot isen, som nu satte ut straedet med stor fart, 
var dannet av to bråt avfaldende kap — Nord- og Sydkap — med en ganske smal vik imellem. Landet gjorde fra 
skibet set et gr0nt frodig indtryk. Fra den nordre bred skj0t det sig ut tre holmer fprst mot 0st saa bo i ende svakt 
mot syd med retning for Sydkap. Det var uten tvil mellem disse og kappet den grundryg strakte sig, som vi hadde 
vreret i b er pr ing med. Den funktionerte som en slags undervandsmolo for den indre havn, hvor vi nu laa godt og 
trygt. Saa ubehagelig som den var at slippe over viste den sig senere som en ypperlig beskyttelse. Paa en av de 
smaa holmer stod det en varde, opsat av russiske fångstfolk formodentlig. 

Vi hadde netop avsluttet denne vor förste undcrsOkelsc av landet og var blit enige om, at der neppe fandtes en 
levende sjael i dette 0de landskap, da en liten baat med 3 mand i pludselig kom tilsyne som slynget ut fra en liten 
bugt bak Nordkap, og straks efter fik vi vort fprste bcsok av landets beboere — samojederne. Vi npiet os fprst 
med at beskue dem paa avstand. De sat blide og fornpiet i sin lille baat, og vi lot dem sitte uten at tilkjendegi den 
svakeste lyst til at stifte naermere bekjendtskap. Dette var naturligvis ikke helt hpflig av os, ei heller stemmende 
fuldt overens med gjestfrihetens love; men jeg hadde foresat mig to ting, som alle mand var fuldt enige i, og det 
var, at rotter og lus vilde vi ikke ha ombord. Med en til det komiske graensende forsigtighet hadde vi helt undgaat 
at faa aeren av de fprstes bespk, nu gjaldt det bare at holde sig den anden klasse fra livet. Alle beskrivelser syntes 
at vaere enige om, at samojederne var storlusete. Nansen skildrer en frygtelig kamp, de hadde med dette uhyre 
under den fprste övervintring. Hvor de hadde faat det ombord visste ingen, men jeg hadde selv i al stilhet gjort 
mine egne betragtninger, og kommet 
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til det resultat, at det ikke var helt usandsynlig, at det fprste mpte rimeligvis har fundet sted under «Fram»s 
ophold i disse farvand. For at undgaa en lignende skjaebne, var vi alle helt enige om at vaere paa vor post. Helt at 
negte samojederne adgang til skibet kunde vi ikke, hvis vi pnsket at komme i handelsförbindelse med dem, og 
det var der al sandsynlighet for. Vi skulde fprst og fremst ha bikjer, men desuten vilde vi ogsaa gjerne ha kjpt og 
fisk. At drive underhandlinger herom paa praiehold kunde ikke la sig gjpre. Vi maatte la dem komme ombord. 



Efter middag gik nogen av os paa land. Vi la til i den lille vik mellem kappene og klpv op den trange steile brink 
mellem disse. Det var ingen lang klatring, en 30 fot tanker jeg, saa stod vi paa toppen. Her oppe var det ganske 
flatt, et fuldstandig plataa. Bunden var for stprste del dakket av grastuster isprangt med blomster av de 
forskjelligste farver. Paa enkelte steder kunde man finde dem i slik maengde og med en slik farvepragt, at synet 
virket ganske betagende. Paa andre steder igjen var bunden klattet og hadde bare sand og smaasten at fremvise. 

Men vi blev snart avbrutt i vore naturvidenskabelige betragtninger ved hpit hundeglam. Sattende mot os kom en 
stor flok hunder, og litt kengcrc ind saa vi vore venner fra fpr, samojederne. Vor interesse var selvfplgelig 
udelukkende fanget av hundeflokken. Kanske de selvsamme hunder skulde bli vore trofaste og dygtige venner 
paa de lange sladefarder. Det var ikke godt at si. Det fprste indtryk var ikke absolut gunstig. De var smaa og 
lurvete og kunne vanskelig skjule sin stamfar — kjpteren. Men et gammelt ord sier, at man i kk e skal skue 
hunden paa haarene. En kraftig larvillig kjpter vilde vare langt bedre til vort bruk end mangen en hund av 
fornemmere race. Av stprrelse var de stprste som smaa grpnlandshunde og ikke saa helt ulik dem av utseende. De 
mindste derimot var noget for sig selv. De gjorde indtryk av et rullende npste. Jeg har aldrig set slik haar- 
bekladning paa noget dyr for. Det var bare haar. Saa man rigtig godt efter kunde man i heldig fald opdage to 
smaa lysende punkter langt inde i raggen. Det var Oinenc. Stort mere end potene var ikke synlig av fottcne. Hvad 
i al verden kunde disse diminutive skapninger anvendes til? Jeg hadde neppe 10st gaaten, om ikke samojederne 
var kommet til. Först hadde de sig alle en hjertelig latter av min uvidenhet og forklarte mig saa med tegn, at de 
var renhunder. Folkene — det var de samme tre, som hadde varet ombord — gjorde unegtelig et bedre indtryk 
end bikjene. De var daarlig kladd, men det gav ingen nOkkel til deres okonomiske forhold, eftersom alle 
ho inordens beboere ser ut som lassaroner paa denne aarstid. Da er de nemlig kun ifprt sine vinter underk lar — 
renskind med kjotsiden 
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ut —, og at de i kk e er absolut rene sier sig selv efter naesten et aars uav-brudt tjeneste i sot og spak. Men det er 
bare naar man kommer fersk fra sydligere breddegrader, at man ser skitten. Nogen maaneder til, og vi var likesaa 
skitne. Paa eskimovis var de behängt med allehaande prydelser, väsentlig av messing. Av utseende var de 
noksaa forskjellige. Den äldste og yngste utpraget mongol, mens den tredje mere gjorde indtryk av en hvit mand 
i skind. Nu ja saa merkelig var vel heller ikke dette, eftersom de var*russerne like ind paa livet. Jeg fik senere 
vite, at netop denne mand ikke alene er betragtet som fuldblods samojed, men endog som den fineste type paa de 
herboende. Hvad der forbauset mig mest at se var, hvor rene de var i ansigtet og paa handene. En 
sammenligning paa det omraade vilde neppe faldt ut til vor fordel, men saa hadde jo ogsaa rigtignok vi bare hat 
saltvand at vaske os i, siden vi forlot Vardp. 

Vore venner gjorde tegn til os, at de brpt op og satte kursen sydover mot stradet, tegn, som vi opfattet slik, at vi 
skulde folgc dem. Vi saa gjorde. Konversationen underveis var ikke sarlig indholdsrik. Bestod väsentlig av 
korte tilrop med latter og fnis. Plataaet som vel kunde vare en kilometer over, faldt paa den anden side steilt ned 
mot stradet. Dernede paa en sandryg, som skilte en liten indsjp fra havet, stod to telter, samojedernes hjem. De 
laa idyllisk til. Ryggen var ikke bredere, end at de hadde ferskvandet ret utfor stuedpren paa den ene side, 
saltvandet paa den anden. Mot 0st og vest beskyttet av de steilt nedfaldende brinker. Hvad der ovenfra saa ut som 
sand, viste sig at vare smaasten, avvaskede, glatte og runde. Og midt i denne stendynge, hvad tror dere jeg saa? 
Et syn jeg aldrig vil glemme. Et vald av forglemmigejer saa praktfuldt og skjpnt, som ingen pen kan beskrive. 
Der stod de disse vidunderlige blomster i en grund, som neppe Sahara kunde prastere goldere. Og som de struttet 
og trivdes! Tro endelig ikke, de lignet vore langstilkede bleknebbede forglemmigejer. Nei, de var korte og lubne 
og hadde en saa intens blaa farve som jeg aldrig har set hos denne blomst noget andet sted. Man kan tro, at det 
var den pludselige förvandling fra en stenhaug til en blomstrende have, som fik min begeistring til at blusse i 
veiret, men det alene er neppe grunden, om jeg end kan ha varet paavirket derav. Jeg gik nemlig dit hver dag, saa 
lange vi laa her, og n0d synet likesaa begeistret den sidste som fprste gang. Grunden til denne blomsterpragt paa 



en saa ufrugtbar bund er naturligvis den, at samojederne stadig har sine bopladser her, og meget avfald derfor 
finder vei ned og gjpder den underliggende grund. 

Hvad der mest faldt os i 0inene var en haerskare av h0ie raat forarbeidede ske der. Der var likesaa sikkert 100 som 
en. Hvad i alverden 
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kunde alle disse besynderlige slseder anvendes til? Senere fik jeg greie paa, at det var renslseder, der anvendtes 
likesaa meget paa bar mark som paa sne. De var lagret her for sommeren. I de to telter bodde to familier og like 
ukoselig saa det ut i begge. Bikjer og mennesker, mat og filler i en sm0rje. Men midt i dette stinkende virvar 
raket renslighetens symbol hpit i veiret — et symbol som vi sandt for dyden ikke eide make til — en vaske- 
servante! Jeg skulte ned paa haendene mine og trak mig tilbake. Husets frue, som praesiderte i al denne herlighet, 
kunde kanske finde paa at mpnstre dem. Paa en av de mange slseder satte jeg mig ned for at puste ut efter turen. 
Jeg var varmt klsedd, og varmt var det i veiret. Jeg hadde ikke sittet mange sekundene, f0r jeg for op med et 
utbrud, som neppe kunde kaldes hverken parlamentarisk eller diplomatisk. Idyllen og blomsterfloret var i et nu 
glemt for den rasende blodtprstige skare, som omgav mig. Rundt mig, indi mig, nedi mig, överalt — hvor jeg 
vendte mig hen, var der myg, myg, bare myg. Den lille 0stlige bris, som hittil hadde holdt denne polaregnenes 
forbandelse borte, var nu lpiet helt av, og det var ganske stille. Vi slog alle om os saa godt vi kunde, men 
overmagten var for stor og vi maatte ta flugten. 

Et stykke op i bakkeskraaningen var der endnu et litet luftdrag av vind, og der slog vi os ned. Jeg spurte 
samojederne hvor telegrafstationen var. Dette faldt ikke vanskelig at faa dem til at forstaa; ti i det samme jeg 
nsevnte telegraf, slog de alle ut i et rop av fryd, sprang op og sa telegraf, telegraf og pekte mot 0st. Jeg lot dem nu 
forstaa at jeg gjerne vilde derhen hurtigst mulig. De saa spdrgende paa hverandre og plapret endel, som jeg 
selvfplgelig ikke forstod et ord av. Imidlertid kom et av stedets kvindelige vaesener tilstede og blandet sig i 
forhandlingene, hvilket gav disse 0ket fart. Antagelig var hun gift med den tel ds t c av de tre — stakkars ham! — 
eftersom hun stadig henvendte sig til ham. Hvad hun sa, hadde jeg ikke anelse om, men paa tonen og blikket 
sluttet nu jeg mig til mit og översatte omtrent saaledes: Hvorfor tar du ikke jobben, dit dumme fae, istedenfor at 
gaa her og drive dank? Hun saa paa mig og jeg naerer ikke et piebliks tvil om, hvis hun kunde ha gjort sig 
forstaat, at hun vilde sagt: Ikke sandt? Saa viss var jeg paa min korrekte opfatning av situationen, at jeg ilte med 
— ogsaa med pinene — at uttrykke et: Selvfplgelig. Hadde jeg dengang kjendt forholdene, som jeg senere 
gjorde, vilde jeg neppe vaeret fuldt saa enig med den gamle dame, ti det viste sig nemlig, at stationen laa paa den 
anden side av det isfyldte strsede og var vanskelig at naa uten pr. aeroplan. Det lykkedes imidlertid konen at fp re 
saa mange beviser i marken for rigtigheten av sin paastand — ledsaget 
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av nogen lynende blikke — at manden paatok sig at fpre mig til stationen den naeste dag. O, kvinde, din magt er 
stor. Han visste jo saa inderlig vel, at han ikke kunde greie biffen, men paatok sig det desuagtet for at fpie hende. 
Efteråt ha opnaadd dette, som jeg trodde ypperlige resultat, begav vi os paa hjemveien. 

Den naeste dag oprandt med samme pstlige bris. Fra tpnden kunde vi se over i straedet og overbevise os om, at 
isforholdene ikke hadde bedret sig saerlig. At komme ind i straedet, kunde der i kk e vaere tale om. En anden ting vi 
opdaget fra tpnden i den tindrende k lare morgenluft var telegrafmasten. Den stod, derom kunde der ikke vaere 
tvil, paa den anden bred, og laa som et forelpbig uopnaaelig maal saavel for os som for samojederne. Nu fattet 
jeg fprst, hvad den kvindelige diplomat hadde taenkt at opnaa. En forskudsbetaling naturligvis i form av varer til 
hendes husholdning. Hun var ikke saa dum den gamle! Npdig vilde jeg vaere manden, som senere paa dagen 
vendte hjem med to tomme haender. 

Vi byttet til os nogen hunder av dem senere for noget mel og sukker. I den tid vi laa her — til 1. august — fik vi 
meget og godt arbeide unnagjort. Saaledes arbeidet Tessem ny gaffel, Rpnne sydde seilet istand, og de andre 



smaaskader fra ulykkesnatten blev utbedret. Vi gik hver dag paa land for at undersoke isforholdene paa nsermere 
hold. Vi kunde jo nok se en del fra tondcn, men ved at gaa tvers over land og op paa en gammel offerhaug, hvor 
der stod et kors laget av drivved, hadde vi overblik over saagodtsom hele straedet. Disse straekn inger, som vi 
saaledes daglig for over, lserte vi godt at kjende, og det var merkelig at se, hvor litet alt var forandret fra de dager 
Nordenskiöld faerdedes her. Saaledes fandt vi samojedgravene, som han opgav, helt'de samme. En gammel 
offerhule, som lpitnant Hovgaard hadde tegnet, var ogsaa ganske uforandret. 

Isforholdene bedredes for hver dag, men yderst litet. Det hadde saaledes dannet sig en nogen meter bred landraak 
rundt kappet, som forte ind til straedet, og fortsatte langs land til det sted, hvor samojederne hadde sine telter. 
Bugten indover mot Chabarowa saa ut til at bli renere dag for dag, men mellem den og os laa der endnu meget is. 
Med samojederne hadde vi daglig samkvem, og vore gamle venner bragte flere nye. Alle disse, som nu var her 
paa pen, laa og ventet paa, at straedet skulde bli saa rent for is, at de kunde komme over til Chabarowa. Dette er 
en liten handelsplads paa straedets spndre bred, som ligger i en bugt et par kvartmil fra indgangen. Imens drev de 
fångst paa sal, fisk og fugl. De var imidlertid temmelig dyre paa matvarer, saa det blev ikke större handel. Av 
vor proviant stod mel og te hpiest. Dog ho i t over alt andet stod spriten. 
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Det var det fprste de spurte efter. Jeg har imidlertid altid hat imot at benytte denne vare som byttemiddel. Dog 
maatte jeg her ved flere anledninger handle mot mit pnske, ellers vilde det v re re t umulig at faa, hvad vi traengte. 
Spriten blev dog ved de leiligheter saa opblandet, at den ingen farlig virkning kunde ha. Bikjene fik vi for rimelig 
betaling, men de var nu ikke meget vaerd heller. 

Den 29. gik temperaturen op i 19 ° og kjendtes tropisk. Om morgenen syntes isforholdene ikke saerlig forandret, 
men mere opmuntrende var de om aftenen. Den 0stre del av straedet syntes helt aapen, og den vestre slaknet 
tilsyneladende hurtig op. Samojederne, som hadde hat sin leir-plads paa eidet, br0t nu op og vilde antagelig 
forspke at naa den 0stre isfrie del, og saa saette over til den anden side. Det var ogsaa lykkedes dem, for de var i 
Chabarowa, da vi senere kom dertil. 

Den fplgende dag hadde vi taake, saa vi maatte slaa os til ro av den grund. Dog blev tiden vel benyttet, idet vi la 
paa et par nye baug-beslag. Det hadde allerede vist sig i vort fprste m0te med isen, at vore baugbeslag skulde 
vaeret fortsat adskillig hpiere op. Det var et surt arbeide at ligge under baugen i timevis og utfpre dette arbeide, 
men det blev gjort og godt gjort. Vaate som druknede katter var Tessem og Knudsen, da de kom ombord igjen, 
og det var ikke frit for at t ren de mc klapret. Denne ubehagelige företeelse bragte vi dog snart til ro ved en faderlig 
dram. 

Den 31. kom med samme veirforhold — taake og 0stlig bris. Utöver formiddagen slog den et glptt, samtidig som 
det blev helt stille. Det var dog i kk e ret langt vi kunde se, men de narrmeste omgivelser viste at ha bedret sig 
meget. Saaledes var nu landraaken langs landet, vi laa ved, blit en del bredere. Vi bestemte os for at gaa. Det led 
allerede ut paa sommeren, og vi hadde en lang vei foran os. Skulde vi haabe at raekke frem iaar, maatte hver en 
liten chance benyttes, saasnart den b0d sig. Med samme forsigtighet som vi hadde gaat ind, stod vi ut igjen. 
Ganske sagte fart under en uophprlig lodkastning. Netop som loddet gav 7 meter, og vi trodde vi var vel over 
grundryggen, stötte vi. Vi stod midtskibs om babord. Heldigvis var det paa lavvande det hasndte, saa förnöjelsen 
vilde ikke bli langvarig. Vi bragte nu ut varp, gjorde os klare og avventet h0i-vande. Kl. 872 aften begyndte vi at 
hive og kom av efter en halv times arbeide. Nu var det imidlertid tyknet helt til igjen, og vi bestemte os derfor at 
tilbringe natten, hvor vi var og saa ta fat igjen meste morgen. 

Kl. 10 folgcnde morgen slåp vi ut av musefaelden, bare for snart at bli fanget i en anden av betydelig kraftigere 
konstruktion. Efter en del 
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vanskeligheter lykkedes det os at komme ind i straedet langs den spndre bred, og kl. 1 % eftermiddag passerte vi 



Chabarowa i en ganske pen land-raak. Vi hadde heist flagget for at onskc de dervaerende russere goddag og et 
Iikesaa hjertelig farvel. Men at vort bekjendtskap ikke skulde indskraenke sig til dette formelle bevis paa 
hpflighet, skulde vi snart faa laere. Landraaken smalnet av straks 0 sten for Chabarowa, men holdt sig dog saa 
bred, at vi syntes det var vand i al överflöd. Vi var jo ikke saerlig forvsent med den vare. Hanssen og jeg stod i 
merset. Loddet gik uavbrudt. Dybdeforholdene syntes svaert pene, og vi hadde i kk e hat under 9 meter. Vi skulde 
netop passere en odde i isen, som gav os godt lpfte om en bredere landraak paa den anden side, da vi som stod i 
merset, blev grepet av en folelsc, som var os begge helt fremmed. Al larm syntes nernlig at ha ophort. og vi 
hadde fplelsen av at glide gjennem luften. Jeg forstod absolut ikke, hvad grunden var til denne besynderlige 
förändring, fpr jeg pludselig fik 0ie paa, at havet begyndte at farves graat, men da var det for sent. Et pieblik efter 
stod vi. Vi hadde rendt os op paa en lerbanke. Vi var nu saa vel vant med disse smaa forlystelser, at de ikke 
angrep os storre. Kl. var 1, vor middag ventet, hvorfor skulde vi saa ikke ta den? Vi stod sikkert nok og behovet 
ingen ankervegt. Chabarowa hadde vi i SV—V 1 kvartmil av. Et bedre landemerke kunde vi ikke faa. 

Vi spiste vor middag i fred og ro, trendte os en snadde og tok et glott paa dre k. Der laa Chabarowa fremdeles som 
vi peilet det, i SV—V 1 kvartmil av. Trrengte vi nogen t ro st i den situation vi var, men det saa sandelig ikke ut til 
det paa den latter og munterhet, som hersket överalt, saa kunde vi spke den i den omstsendighet, at vi intet tapte 
ved at ligge stille her. Isforholdene videre Ostover var de slettest mulige og fremgang umulig. Samojederne 
begyndte at komme i sine baater og nu i stOrrc antal, end vi hadde v re re t vant til. De hadde faat nys om, at vi 
trrengte hunder, og bragte os derfor en hel del av dem. Vi kjOpte flere av dem, men de var av samme uanselige 
stOrrclsc og utseende. Prisen hadde nu antat fast form og var 121/2 kilo hvetemel pr. hund. 

Senere paa eftermiddagen kom en stor baat ut fuld av russere. Jeg antok dem for stedets autoriteter, men det var 
nok ikke tilfeldet. I tidligere beskrivelser av Chabarowa finder man en guvernpr omtalt. En saadan findes ikke 
mere. Prest og klo kk er har ogsaa forlatt stedet, og de russere, som nu tilbringer sommeren der — Chabarowa er 
helt forlatt om vinteren — er udelukkende handelsfolk. De kommer fra Petchoradistriktet om vaaren over land 
med ren, tilbringer sommermaanedene paa stedet og reiser tilbake med samme befordringsmiddel om hösten. En 
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an lo per Chabarowa en to-tre gånger i den aapne sassong og tar landets produkter ut. De maend, som kom ombord, 
gjorde et meget godt indtryk, som blev sterkt befaestet ved naermere bekjendtskap. Dcsvaerrc kunde vi ikke 
underholde os ret livlig med dem, men med nogen faa russiske gloser, som Knudsen hadde opsnappet under sit 
ophold ombord paa «Eclipse», det lartoi, som under Otto Sverdrups kommando blev sendt ut for at lete efter de 
bortkomne russiske polarekspeditioner i 1914,*) samt nogen enkelte norske ord, den ene russer hadde tilegnet 
sig, lykkedes det os at overvinde de störste og indledende vanskeligheter, f0r trakteringen kom frem. Kom og 
fortsel mig at en dram er uberettiget, I gode herrer, som spker at torkeggc verden, mig, som har set den forfrosne 
stakkar vaakne tillive igjen, den umaelende faa talens bruk og en russer lsere norsk og en norsk laere russisk paa 
Iikesaa kort tid, som det tar at tOmme den, og jeg vil si, at dere har frygtelig uret. Hvor jeg Onskct, dere hadde 
vaeret tilstede og hort vore seige bestraebelser for at forstaa hverandre, f0r snapsen var servert, og den lethet, 
hvormed alle vanskeligheter blev beseiret, saa snart den gyldne vaeske hadde gjort sin virkning. Vaagn op, I 
forskruede fanatikere og kom til förnuft! Det er i kk e ved surt avhold, verden skal gjpres bedre, men ved et 
förståndig maatehold. 

Nu ser jeg mange av dere laegge fjaeset i bedagelige folder og utbryte: Jo — der har vaeret en nydelig fyld! Men 
deri tar dere saa sandelig feil. Efter den lille indledende og forsonende dram bestod traktementet av te, smpr og 
brpd. En cigar avsluttet vore utskeielser og gjorde os til gode busser den tid, vi nu maatte tilbringe der. Jeg 
forklarte dem nu — hvilket aldrig vilde ha lykkedes mig paa et tidligere stadium — at jeg gjerne vilde komme til 
telegrafstationen hurtigst mulig. 0ieblikkelig de hadde opfattet mit pnske, til bod de sig at hente mig med baat 
naeste morgen og fpre mig derhen. Jeg mottok dette elskvaerdige tilbud med glaede og taknemmelighet, da det 
vilde vaere meget vanskelig for os selv under forholdene, som de var, at företa denne tur. Vi skulde jo begynde 



*) I 1912 utgik der fra Arkangelsk og Alexandrowsk tre russiske ekspeditioner, de to med henholdsvis Franz 
Josephs land og Det kariske hav som maal, den tredje i den hensigt at forcere Nordostpassagen. Da man efter to 
aars forlOp endnu intet hadde hprt fra nogen av disse ekspeditioner, gav den russiske regjering dr. L. Breitfuss i 
opdrag at utruste hjselpeekspeditioner i Norge. Sommeren 1914 avgik da ogsaa fra Kristiania damperen 
«Eclipse» til Karahavet under kaptein Otto Sverdrup og damperen «Hertha» til Novaja Sernlja og Franz Josephs 
land under kaptein Islamow. En tid efter utsendte dr. Breitfuss endnu en ekspedition med damperen «Kit» under 
kaptein Evensens kommando. 
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arbeidet med at hive os av, og av de underspkelser vi hadde anstillet, fremgik det, at det vilde bli förbundet med 
adskillig stprre vanskeligheter at komme av her end ved de tidligere anledninger. Det viste sig nemlig at den 
blpte bund vi trodde, vi stod i, bare var et tyndt daekke over den underliggende haarde stengrund, av farto i et 
hvilte paa et solid grundlag, og der skulde gode greier til at trsekke. Derfor gjaldt det at kunne beholde alle mand 
ombord og lsegge fuld kraft i arbeidet. 

Jeg spkte at dr0fte vor nuvserende situation og vore fremtidsutsigter med vore russiske venner, men saa langt 
naadde drammens virkninger ikke. Dog forstod jeg, naar de alle stillet sig op med ryggen mot sydvest, drog 
luften ind med slik voldsomhet, at jeg frygtet en indre skade og stötte den ut igjen under tordenlignende skrald, at 
vind fra den kant vilde v se re os til nytte. For end yderlig at bekrsefte, hvad de mente, strakte de armene h0it i 
veiret og ropte: vand! Dette forstod Knudsen, og ved saaledes at forbinde de fOrstc vindprsestationer med de 
sidste akrobatiske, kom vi til det resultat, at en sterk sydvestvind vilde bringe hpit vand og hjselpe os av. Saa 
langt var alt vel og bra nok. Nu gjaldt det bare at faa sydvest, saa skulde vi selv greie resten. 

Vore gjester opholdt sig ikke lsenge ombord, men forlot os like efter te. Saasnart vi hadde faat dem vel over 
raekken, begyndte vi vore förberedelser til den forestaaende kamp. Kl. 9 om aftenen forte vi varpet ut og ventet 
paa hpivande. Kl. 1 om natten indfandt det sig. Vi gik med fuld fart akterover og hev, saa meget vore redskaper 
kunde taale, men kom ikke av flekken. Forel 0b i g — til meste ho i vand — fik vi trpste os med utsigtene til en 
snarlig sydvest, og den assistanse nymaanen kunde bringe os. 

Nseste morgen kom den ledende russer, Koshevin, med baat for at f0re mig til telegrafen. Han hadde tat alle 
hensyn til min komfort, idet han hadde utstyrt baaten vel med store varme skind. Baaten var stor og rummelig og 
benyttedes i almindelighet som fragtebaat. Den var delt i to rum; det forreste var försynt med tofter, det agterste 
helt aapent. Desuten var det en ganske liten plads helt agterut for baatstyreren. Baaten var utstyrt med 
skraatliggende raaseil. Koshevin hadde valgt de bedste samojeder til roere, og det var 6 prsegtige karer, som 
under latter og skravl startet turen. Til at begynde med la de sig kraftig i sselen, og den letflytende baat skar 
gjennem vandet som en fisk. Det var en stille overskyet dag, ideel for hurtigroning. Landraaken var bred nok til 
ikke at lsegge os nogen hindringer iveien. Nogen enkelte lpsrevne isknotter her og der var det eneste, man maatte 
holde pinene aapne for. Og man gjorde 
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rettest i at bruke dem, specielt baatstyreren, ti farkosten var ikke bygget for nogen stprre paakjending. Den var 
nsermest skropelig. 

De 6 roere langet ordentlig ut til at begynde med, som jeg sa, men jeg kjendte nu mine pappenheimere fra 
ishavsregionene saa vel, at jeg visste, at disse ikke var nogen undtagelse, — en kvik aapningsspurt, og saa en 
masse t0is forresten. Det varte da heller ikke lsenge, f0r jeg fik syn for saken. Pludselig holdt en aaren op som for 
at kl0 sig paa ryggen. Det var signalet for en anden til at gjpre det samme. Forskjellen bestod bare i, at han 
klpdde sig i hodet. Saa fulgte en tredje, fjerde o. s. v. efter, og tilslut sat alle mand og hvilte paa aarene, mens 
skravlen gik som ved en tefest. Ja det var gutter, som kunde prseke, og de syntes gjensidig at ssette hverandres 
bemerkninger meget h 0 i t. Hvad der forbauset mig var, at det i kk e blev sagt et ord, uten at et brakende bifald 



paafulgte. Skulde ovationene vsere maalestokken for ytringenes indhold, maatte det sandelig vsere nogen vittige 
hoder, jeg var kommet sammen med. Koshevin, som sat agter og styrte, deltok i passiaren med en liten 
bemerkning hist og her. Han kjendte sit mandskap og visste, at taalmodighet fprer hurtigere mot maalet end 
hidsig opfarenhet. Det forbauset mig derfor ikke senere at hpre, at han hadde tilbragt omkring 40 sommere 
heroppe. Han var taalmodig som et lam. Jeg misundte ham gaven, urolig som jeg selv sat der, som paa 
hvitglpdende jern fserdig til at eksplodere av utaalmodighet. Naar de saa var kjed av at ho re paa hverandre, 
begyndte de at ro igjen. Et elendig forladningsgevser, som en av dem hadde med, var det hyppigst brugte paaskud 
for lathet. Som de netop var kommet i takt igjen, og jeg i stilhet g 1 re de t mig over, at nu hadde vi hat sidste pause, 
kunde pludselig en slsenge ind aaren, fare op og gripe bpsscn. lsegge an og sigte paa et ubestemt maal i minutter 
under de andres aandclosc taushet. Mulig er det, at han virkelig hadde set, at en sael hadde stukket hodet over 
vandet. Jeg har mine tvil. Säden viste sig ihvertfald ikke igjen, men pausen blev baade god og lang. Naar denne 
komedie varte forlsenge, hadde jeg fundet et ganske virkningsfuldt middel til at stoppe den. Jeg sprget for at faa 
alles opmerksomhet henledet paa mig. Naar det var lykkedes, lot jeg, som jeg tok en del kvikke, kraftige aaretag, 
hvorefter jeg dannet en skaal av begge hsender, forte dem til munden og lot som jeg tomte den tilbunds under 
hpieste henrykkelse, mens jeg mumlet: vodka, vodka! Jeg hadde et meget velvillig publikum. Fprst fulgte de 
mine bevaegelser i hpieste spsending, som syntes at 0ke, eftersom forestillingen skred frem. De var Oicnsynlig i 
vildrede med, hvor jeg styrte min kurs hen. Men naar jeg saa la de i mag i me re aarer paa plads og formet mine 
haender til b seger, 
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begyndte ansigtene at lysne op og smilene at komme igjen, indtil endelig et jublende brol tilkjendegav, at de 
hadde forstaat. Men tro endelig ikke derfor, at de grep aarene. Nei fprst maatte de gi mig en liten forestilling for 
rigtig at pointere, at de ikke alene hadde forstaat mig, men at de ogsaa haabet, at belpnningen vilde bli rikelig. De 
benyttet samme tegn som jeg hadde brukt for at gjpre mig forstaat, drak og drak av sine hule hsender, holdt inde 
et picblik og klemte saa paa igjen for rigtig at betegne baegerets dybde. De frydet sig i den grad, at jeg tror, jeg 
skulde kunne holdt komedien gaaende hele dagen uten stop. 

Mit lpfte hadde fuldt ut den tilsigtede virkning. Gevseret blev lagt tilside og roningen gjenoptat. Nu hadde jeg 
bugten og begge endene og firte ikke. Merket jeg tegn til nogensomhelst unnaluring, gjorde jeg bare bevaegelsen 
som forestillet at ssette korken i en flaske, og baaten skjot frem med fordoblet fart. Efter et par tirners arbeide gik 
vi iland paa en fremstikkende odde, klpv op paa det nsermeste hpidedrag og tok en oversigt over isforholdene 
lsenger frem. Dette var nodvendig. da landraaken begyndte at smalne av og gjorde tegn til helt at ophOrc. 
Telegrafmasten stod nu hpi og tydelig og hadde rykket os adskillig ind paa livet. Men vi saa straks, at vi ikke 
kunde naa derhen i baat. Landraaken sluttet et godt stykke paa denne side av stationen og tvang os derfor til at 
tilbake-lsegge det sidste stykke tilfots. Vi kom os snart i baaten igjen og landet en times tid efter paa et sted, hvor 
isen laa mot land og stoppet vor videre fremtrsengen. En liten jevn strandbete blev valgt og baaten lagt op. 

Mine ledsagere skiftet fottpi med det samme de kom iland, og det hadde jeg ogsaa gjort saafremt jeg hadde hat 
kjendskap til det lsende, vi skulde herdes over. Jeg hadde k hedd mig til at sitte stille i en baat, ikke til at gaa 
gjennem et myrkendt landskap, hvor man ofte sank i til midt op paa lseggen. Det blev sandelig en droi tur. Mine 
sselskindsvinter-kamiker antok meget snart form og utseende av en uopvridd vaskeklut. Det var simpelthen 
rsedsomt. Det var ti kilometer til stationen, og jeg er glad for, at ikke alle kilometer er like tunge. Det vilde ellers 
bli et stivt stykke at ta sig en tur. 

Stationen gjorde et ganske imponerende indtryk paa frastand. La mig straks lsegge til, at det skal ikke meget til 
for at imponere, naar man saaledes fserdes ute i vildnisset. De to huser — beboelseshuset og huset for kontorer og 
maskineri — var opfort i samme stil og hvitmalt. Saasnart man kom nsermere begyndte manglene at aapenbare 
sig, og naar man kom ind, maatte man uvilkaarlig tsenke paa det bibelske uttryk om kalkete graver. Stakkars unge 
mennesker — det var ti av dem — de 
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skulde sandelig ikke ha det for s0tt paa en stormende vinterdag! Vi blev hjertelig mottat, og hvad husene manglet 
i hygge og utseende, blev mange gånger opveiet ved den straalende gjestfrihet, dets beboere la for dagen. Hvor 
smakte det ikke herlig at faa det vaate kliss av benene og tprt paa og saa sitte ved en god varme og hpre paa 
samovaren plistre og synge! Findes den skald, som kan besynge den fplelse en kop glohet te og et stykke frisk 
kake fremkalder under slike forhold? Jeg tror det neppe. ffvad der end yderligere forhoict hyggefolelscn var det, 
at en av de unge herrer, Gennady Olonkin, kunde snakke norsk. Gjennem ham fik jeg saaledes alle de 
oplysninger jeg pnsket. 

Det var selvfplgelig isforholdene forst og fremst det gjaldt. Stationen laa slik til, at man fra den kunde se like ut i 
Karahavet. De nuvasrende forhold kunde jeg selv overbevise mig om, og de var ikke lovende. Fra det sted vi var 
blit stoppet med vor baat og saa langt 0iet rak ut i havet, var det bare is, en tr0stesl0s mrengde av den. Det var 
ikke en draape vand at se, hverken ut i havet eller langs kysten. Hvad der glasdet mig sasrlig at h0re var, at 
forholdene hadde v re re t likedan hele sommeren. Det vilde gjort mig uendelig vondt, om man hadde fortalt mig, at 
vi var gaat glip av tidligere gode chancer. 

Endnu hadde vi altsaa intet tapt. Gjennem den ismur, jeg her saa for mig, kunde intet menneskeverk trrengc sig. 
Olonkin meddelte, at nordosten hadde blaast de sidste dager, og f0r den sluttet, kunde man ingen förändring 
vente. Av hoicstc interesse for mig var det at hpre, at isforholdene lsenger Ostovcr var udmerket. De hadde daglig 
förbindelse med de russiske traadlOsc stationer ved Karaporten — strredet mellem Wai-gatsch0en og Novaja 
Semlja — ved Mare-Sale paa Jalmals vestkyst og paa Dickson. Isforholdene i Karaporten og pstover var like 
elendige som i Jugorstrsedet. Altsaa hadde vi intet at bebreide os for, at vi ikke hadde spkt derhen. Fra Mare-Sale 
lpd beretningen helt anderledes. Aapent hav saa langt de kunde se derfra. Likeledes fra Dickson. Der hadde de 
hat aapent hav i maanedsvis. De rapporterte likeledes en pasat-lignende nordost. Hadde det bare nyttet at aergre 
sig, skulde jeg klemt paa med én gang. Men jeg har lsert,*at det er et saare ufrugtbart arbeide. Vi fik gjOre, hvad 
saa mange andre har maattet gjpre fpr os, vente og haape. Hadde nordosten rast i to maaneder, var vi i vor gode 
ret til at haape, at den snart maatte vaere lei av det og ta sig en liten strask. 

Avsendelsen av mine telegrammer hjem gik ikke saa glat, som jeg pnsket. Jugor stod nemlig i fast förbindelse 
med Arkangelsk, og stationen der hadde ikke git livstegn fra sig paa laengere tid. Det var saa- 
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ledes intet andet at gjOre end at skrive telegrammene og overlate dem til besprgelse, saasnart Arkangelsk igjen 
vaaknet tillive. Jeg telegraferte ogsaa til Dickson og spurte, hvor mange av ekspeditionens hunder det fremdeles 
var ilive, og om vort oljelager var i behold. Dette fik jeg svar paa ved forste leilighet. Oljen laa som den blev 
lagret for 2 aar siden. Av hundene var det bare 8 tilbake. Dette var en helt igjennem tilfredsstillende meddelelse. 
Kl. 5 eftermiddag forlot jeg stationen sasrdeles velfompiet med opholdet der. Ved avskeden lovet de at sende mig 
bud Oieblikkclig, det viste sig nogen förändring i isforholdene. Turen hjem var sur og fremkalder endnu i 
erindringen kolde fotter, saa jeg forbi-gaar den i taushet. Kl. 9 om aftenen kom jeg ombord igjen. Kl. 1 y2 
eftermiddag hadde det vasret hoivandc, og de hadde da gjort alle anstrengelser for at komme av, men forgjseves. 
Nu var alle mand i fuld sving med förberedelser til morgenhoivandct, som skulde indtrseffe kl. 2]/2 om 
morgenen. 

Det blev i kk e meget s0vn i denne tid. Naar man ikke arbeidet for at hale fartpiet av, var man optat med 
förberedelser til det. Og disse kraevet den kengstc tid og det meste slit. Naar vi hadde gjort alt klart, trykket 
Sundbeck paa en av sine mange knapper og bcsOrgct resten. Morgenhoivandct den 3dje bragte ingen förändring. 
Derimot gav arbeidet om eftermiddagen det glredelige resultat, at vi hadde hivd fartoict fremover en favn. Kl. 6 
om aftenen kom sydvesten som sluppet av en ssek. Det blaaste rigtig bra. Et av de svaere baugankere blev firt ut, 
gjort fast til en ny 6 toms staaltrosse og sat i förbindelse med et netverk av fener og täljer. Vilde nu ankeret bare 
ta godt tak, saa var utsigtene ikke saa vrerst, men det at faa godt hold med ankeret var det vanskeligste. 

Gjentagne gånger hev vi det til os under vore mange forsok. 



Om aftenen kl. 9, da alt var gjort klart for meste morgenh0ivande, samledes vi til fest. Det var ingensomhelst 
grund til ikke at bringe Hans Majestset vor aerbbdige hyldest, selv om vi stod paa grund. Det var kongens 
f0dselsdag og i den anledning hadde flagget vaeret under gaflen fra den aarle morgenstund. Nu skulde vi gi vore 
f0lelser mere luft og vor hyldest en mere materiel form. Vi hadde indbudt russerne til deltagelse i festen, og de 
var m0t frem i sin bedste puds. Ja, de hadde til og med en dame med sig, noget, der selvfplgelig gav festen 
forpket glans. Det blev drukket mange skaaler og de bcromtcstc sangere, skuespillere og orkestre underholdt os 
den ganske aften med det bedste, de kunde by. Stemningen var hpi og festen avblaastes fprst ved midnatstid. 

En liten blund paa det ene 0ie, og alle mand stod klare paa post 
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kl. 2 morgen. Tidevandet kom meget uregelmaessig, som ventelig kan vsere i et smalt strsede, saa vi maatte altid 
holde os klar i god tid. Toddyen syntes at virke, arbeidet gik fortraeffelig. Det gik ikke hurtig fremover, men det 
gik. 

Aldrig saa galt at det ikke er godt for noget. Hadde vi end rendt os paa grund, som jo kan vsere galt nok, saa gav 
den samme hsendelse mig en ypperlig anledning til at lare mine ledsagere at kjende. Intet gir et bedre indblik i en 
mands karakter end motgång. Den sinte blir ubehagelig, den grsetne uomgjsengelig, men den jevne mand 
beholder sit humOr. Ja, her ombord og under den saerdeles prpvede förste uke av august syntes det saa sandelig at 
vsere i stigende. En hel polarfaerd er betalt med min-dene fra slike dager. Det blir rusket op i ens sovende 
bevissthet og de slette, stptende egenskaper, som man er blit saa vant til at forlene sine medmennesker med, viker 
efterhaanden for at gi plads for fplelser av den beskaffenhet, at livet blir mangedobbelt hyggelig at leve. Motgång 
var vor sikre ledsager i de dager. Anstrengelser efter anstrengelser sent og tidlig, vaate og elendige, sultne og 
trsette, intet syntes at kunne ta motet fra de msend. Jo bitrere nederlag de hadde, jo seigere og trodsigere grep de 
fat igjen. De syntes at bite tsendene sammen, og hvad de mente var ikke vanskelig at forstaa: Frem skal vi, om vi 
saa skal bsere hende av grund. Jeg skal gi et litet utdrag av min journal av 5. august som ganske godt illustrerer 
de vanskeligheter, vi arbeidet under: 

«Vi begyndte ved midnatstid at gjOre alt klart for morgenhpivandet kl. 4. Det var vor hoicste trumf vi skulde 
spille, saa forberedelsene kravet adskillig tid. Vi skulde ssette ut begge bougankerne med 15 favne kjetting 
imellem. Styrbords anker blev tat ned, og fastgjort under en av fangst-baatene, hvorefter 15 favne kjetting blev 
skudt op i samme baat. Det andet anker blev fastgjort under den anden baat og sammen rodde de avsted, 2 mand i 
den ene og 3 mand i den anden baat, understpttet av prammen som bugserbaat, rodd av to mand. Gud bevares, 
hvor de slet! Netop, som de rodde avsted, kom det en stor is drivende ret i deres vei og grumset op. Det har 
haendt os det samme gj entagne gånger. Havet synes isfrit, men naar man skal til med et arbeide, ser det ut som 
om isen trylles frem paa overflaten i det mest ubeleilige pieblik. Saaledes drev en av disse storiser, den eneste 
som var i synsvidden, med rivende fart ned paa den manillalpper, som var fastgjort til varpets staaltrosse for at 
hive denne ind, og brak den. Vi maatte saa til at sokne og fandt den snart igjen, men dette stjseler en uendelig tid 
og vi taper mange gunstige pieblikke paa den maate. Idag drev saaledes to storiser over 
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staaltrossen og manillalpperen, efter at disse var stukket ut, og det tok os timer at klare det igjen med den folgc, 
at vi mistet hpivandet. Det var et hundearbeide at faa sat ankrene med de mellemliggende 15 favner kjetting ut. 

En rivende sterk ström stod ned paa dem og truet med at ssette dem ned paa storisen, som hadde tat grund. Det 
var et mesterstykke av jernvilje og bestemthet og vel vaerd den hoicste beundring og agtelse. De naadde forbi 
isen, kom frem til det avtalte sted, og lot ankrene gaa som bestemt. Fprst kl. 6 om morgenen kunde vi tornc ind 
for at faa os et par timers lur.» 

Morgenhoivandet den 6. august var ikke opmuntrende, idet det viste sig 4 tömmer lavere end det foregaaende. 

Nu hadde imidlertid daghoi-vandene vist sig at vsere större end de om natten, og vi bestemte os derfor til at vente 



og se eftermiddagens vand an. Sydvesten hadde nu blaast ganske kraftig de sidste 24 timer og med nymaanens 
assistance hadde vi haab om, at det kommende vand skulde ta os av. Denne gang blev vi ikke skuffet. Straks vi 
begyndte at hive, klokken var da 3 om eftermiddagen, vred hun et par gånger paa sig og gled av. Jeg var ikke 
alene om at dra et lettelsens suk, det saa jeg paa de ansigter, som omgav mig. 

Vi gik straks midt ut i straedet og la os der for at klare de to ankre og kjettingen, som hadde filtret sig sammen 
under indhivningen. Sydvesten hadde feiet strasdets vestre del fri for is, saa vi hadde driveplads, men det traengtes 
ogsaa; for strömmen gik med 4 meters fart. Saasnart vi hadde det ene anker klart, gik vi ind paa 
Chabarowabugten og an k re t paa 10 meter vand. Klokken var da 10 om aftenen, og vi fandt, at vi aerlig og redelig 
trsengte en nats spvn. Derfor gik vi tilkpis og klarte op det andet anker naeste morgen. Hanssen skulde den dag ta 
sig en tur ned til telegrafstationen, og jeg gik iland med ham for at skaffe baat-skyss. Det var förste gang jeg avla 
vore venner der bespk. 

Chabarowa ligger idag, som da Nordenskiöld og Nansen passerte her. Det har ikke vokset sig större. Tvertom 
synes det at vaere i tilbakegang, idet hverken kirke eller skolehus er i bruk. Nogen guvernör var — som nrevnt — 
ei heller at finde lsenger. Men gjestfri var de folk, som var der, og vi maatte nyde en masse, skjönt vi kom ret fra 
frokostbordet. Ved siden at skaffe skyss hadde jeg en anden ting at utrette, nemlig at finde det sted, hvor Scott 
Hansen hadde tat de magnetiske observationer for 25 aar siden, da «Fram» passerte gjennem her. Kommandör- 
kaptein Scott Hansen hadde v re ret saa elskvrerdig at sende mig en tegning og en beskrivelse av stedet, og med 
dette papir i haanden lykkedes 

52Kristiania 

— C habar o w a 

det mig snart at finde stedet. Det var saa vel beskrevet, at der ikke kurtde v re re plads for nogen misforstaaelse. 
Men hvad der var av likesaa stor, ja endnu större interesse var at finde igjen den mire eller det peilingsobjekt, han 
hadde benyttet. Lykkedes det os at finde og faa bestemt den, gjorde vi et godt arbeide ikke alene for os selv, men 
ogsaa for det tidligere arbeide, idet taake hadde hindret Scott Hansen i at faa dens retning bestemt. Men nu gjaldt 
det f0rst at finde den. Den var opgit, som et hak i en aasryg liggende i östlig retning. Nogen forveksling mente 
kommandörkapteinen, det neppe kunde vsere tale om, da dette skar var det eneste brukbare merke, som fandtes. 
Du store Gud i Peking, som jeg glodde. Jeg var med min bedste vilje ikke istand til at finde nogetsomhelst merke. 
Landet lpp aldeles jevnt og flatt horisonten rundt. Helt klart var det ikke, saa jeg tröstet mig med, at morgendagen 
kanske vilde opklare gaaten. 

Da vi hadde avsluttet vort arbeide, rodde jeg og Hanssen ombord igjen. Samtidig med os kom baatskyssen. Nu 
gjaldt det bare at faa litt middag og saa avsted. Klokken var allerede 2 om eftermiddagen, da de drog. Selv 
benyttet jeg resten av dagen til at pakke ut det magnetiske utstyr, som Carnegie Institutet i Washington hadde 
sendt med os. Jeg har aldrig hat större glsede av at pakke ut end dengang. Utstyret som dr. Bauer sendte var förste 
klasses i enhver henseende, fra de delikateste instrumenter til det mest uundvasrlige verktpi. For en omtanke her 
var utvist! Absolut intet av det manglet, som vi muligens kunde faa bruk for. Jeg tror nresten vi skulde kunne ha 
laget nye instrumenter med alle de materialer og det verk tö i, som var sendt med. Hver kasse var merket og 
indholdsfortegnelse fulgte. Hver enkelt ting var saaledes pakket, at kassene gjerne kunde ha gjort to reiser 
gjennem Staterne, og det er den störste anbefaling jeg kan gi en kasse. Dr. Bauer forstod den menneskelige 
karakter og visste, at lysten til at arbeide med noget vakkert er större, end den uorden og rot gir. 

Hanssen kom tilbake ved midnatstid og berettet, at isforholdene var de samme, det var like ufremkommelig. Da 
vi gik tilkpis, var det ingen is at se. Sydvesten hadde blaast al isen östover, men det var ingen hjselp for os at gaa 
den vei, saa lrenge strsedets utgång var blokert. Paa denne sträckning fandtes det nemlig intet avhold at finde, om 
isen skulde sastte vestover igjen. Det var nu forresten tilfelde med hele Jugorstrredet. Russerne i Chabarowa 
mente dog, at sträckningen utenfor dem holdt sig laenger isfri end nogen anden del av straedet. Det bestemte os til 
at bli, hvor vi var. 
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Jeg tror neppe jeg er blit saa overrasket nogensinde i mit liv, som da jeg kom paa dsek nteste morgen. Hele 
strsedet var fyldt med en tset ismasse, som jog vestover med mindst 4 mils fart. Her var ingen anledning til at 
spprre kokken om, hvorfor han ikke hadde purret ut itide, det gjaldt bare at faa alle mand hurtigst mulig paa dtek 
og baatene heist op. De hang vistnok indhuket i taljene, men saa lavt over vandet at isen spillet fjerball med dem. 
Samtidig blev motoren gjort klar, saa vi kunde gaa hvad pieblik det skulde vsere. Heldigvis laa vi for babords- 
anker, og saavel dette som kjettingen er av ganske usedvanlige dimensioner for et fart0i paa «Maud»s stprrelse. 
Men jamen skulde der gode greier til, naar en av storisene kom stormende ret ned paa kjettingen. 

Ved 9 tiden slaknet strpmmen og litt senere stoppet den helt. Da jeg i kk e hadde nogen utprseget lyst til at opta 
kampen med isen, naar den nu om kort tids forlpp atter vilde begynde sit stormlop i den motsatte retning, 
bestemte vi os til at s0ke bort paa vor gamle plads. Vistnok var det vanskelig at komrne ind, men saa laa man 
ogsaa saa deilig og fredelig, naar man forst var kommet der. Kl. 12 middag forlot vi Chabarowa og ankret op kl. 
2y2 paa vor gamle plads uten at ha stptt vor fot paa nogen sten. 

Vi tilbragte atter en uke paa dette sted — fra 8.—14. august — mens straedet laa fuldpakket av is. Ledige var vi 
ikke og tiden faldt os ikke lang. Ombord var alle mand i fuld sving, mens Sverdrup og jeg arbeidet i land med 
magnetiske og astronomiske observationer. At stedets lasngde og bredde blev vel bestemt er sikkert, og dets 
magnetiske forhold n0ie undersökt. Den 12. hadde vi frisk bris fra NNV, mens en temmelig sterk dpnning satte 
ind i strasdet fra vest. Antagelig stod sydvesten endnu og blaaste ute paa havet. Isforholdene var den dag om 
mulig endnu mere ugunstige. 

Dagen efter overraskedes Sverdrup og jeg, mens vi observerte, av dampskibsrpk i horisonten. Efter en stunds 
forlpp kom skroget op med kurs for strtedet. Dette var interessant. Det viste sig at vaere en russisk lastebaat, som 
kom for at hente fångst. Den var godt kjendt paa stedet, det kunde man se av den maate den gik frern paa. Den 
var heldig, idet isen langs den anden bred netop hadde slaknet op saa meget, at den kunde faa klemt sig ind til 
Chabarowa. 

Kl. 1 y2 eftermiddag reiste Hanssen og Wisting med en av baatene bort til en bugt, som laa ikke langt fra vor 
ankerplads paa samme side av strtedet. Denne bugt hadde i lasngere tid tiltrukket sig vor opmerksomhed og nu 
vilde vi gjeme ha loddet den op og finde ut, om vi kunde 
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benytte den senere om npdvendig. Mens de var ute, br0t der ut en syd-ostlig kuling. Kl. 9 om aftenen kom de 
tilbake og kunde melde, at bugten, de hadde bespkt, var sasrdeles vel skikket til ankerplads. Bunden var jevn og 
fin. Lasngst inde i bugten hadde de fundet et litet forlatt hus med en stor kuldynge utenfor. Ikke saa ganske lite 
fångst laa opstablet paa samme sted. Vi forstod saaledes, at det maatte s._a i förbindelse med russerne, som vi 
ogsaa senere fik bekrasftet. 

Ved 10 tiden 0ket vinden paa, saa vi fandt det raadeligst ogsaa at saette det andet anker. Vi laa da paa 8 meter 
vand for 2 ankre og 45 favner kjetting — 15 paa det ene og 30 paa det andet. Ved 11-tiden sprang vinden 
sydostlig og 0ket paa til storm. At gaa ut kunde der ikke vtere tale om, dertil var utsigtene til at stpte altfor store. 
Det eneste vi hadde at gjpre var at ligge og haabe, at den f0r omtalte undervandsmolo vilde bryte de vterste sjper. 



Fra 11 til 1 stod stormen med orkanagtige byger og satte havet i et voldsomt opr0r. Hertil hjalp naturligvis den 
sterke ström og det grunde vand meget. 

Det var en yderst ukoselig nat. Det var temmelig mörkt, og regnet gjorde det. Det oprprte hav syntes at komme 
ind fra alle kanter. En tid lang kunde «Maud» slingre, saa det var vanskelig at holde sig opreist. Til andre tider 
fandt hun for godt at sastte, og det skede ikke med maate. Hun löftet baugen hoit i veiret, saa kjettingene dirret 
som harpestrenger, og satte den saa dypt ned i det fraadende hav. Vi kunde hpre, hvorledes ankerne blev trukket 
henover den haarde fjeldbund, og se hvordan vi i det graa tusmprke mere og mere naermet os stranden. Sandelig 
om utsigtene var lyse! Loddet, som blev brukt den hele tid, viste fra 6—8 meter vand. Ved midnatstid var 
stormen paa det groveste. Det var dem, som mente, det var vrerd at forspke paa at komme ut. Men derom kunde 
det ikke vsere tale. At spke over grundryggen i det slags veir var omtrent den visse ruin. Det kunde ha lykkedes, 
men utsigten vilde ikke vasre st0rre end en til hundre. Bedre chancer synes jeg vi hadde ved at bli, hvor vi var, og 
stikke al den kjetting vi bare kunde. 

Men for at stikke kjetting maatte vi f0rst unders0ke dybdeforholdene indover mot stranden. For at gjdre dette 
firte vi en av baatene akterover med en mand i. Han hadde et pokkers ubehagelig arbeide, men skilte sig fint fra 
det. Det var Wisting, som utfprte det. Han syntes at like den slags jobber. Jo vserre det saa ut, jo bedre likte han 
sig. Og gik det paa livet 10st, var han fprst rigtig i sit ess. Han kom til det overraskende resultat, at bunden holdt 
sig jevn i en distance av 40 favner. Da fprst grundet den pludselig op. Det gav os anledning til at stikke 
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ut en del mere kjetting, saa vi tilslut hadde 75 favner ute. Nu hadde vi intet andet at gjpre end at vente og haape. 

Det fprste lyspunkt viste sig ved at ankerne bet sig fast. Vi var fra stenbund drevet ind paa et blptere underlag. Vi 
visste, at fik ankerne fprst tak, var vi ovenpaa. Men jamen var det ogsaa paa hpi tid. Det var ikke mange meteme 
igjen til strandkanten. Straks efter la havet sig — pludselig — antagelig var det strpmvendingen. Vinden drog sig 
tilbake til SO og ved 2-tiden var alt overstaat. 

Vi tprnct ind ved firetiden og tok den hvile, vi kunde faa. Maskinistene holdt motoren klar hele tiden til at gaa 
paa et 0 i c b I i k s varsel. Stakkars bikjene! Hadde vi det vondt, saa jamen hadde de det vacrrc. Det regnet ustanselig 
— det vasrste man kan by en pol arhund — og de arme dyr hadde intet sted at ty hen. De stod paa dre k vaate som 
filler og ynkelige at skue. Altid var de i veien for en eller anden, og han var som regel heller i kk e sen til at 
fortselle dem det. Jeg pnsker inderlig, hvis min sjrel skal til at vandre, naar den farer herfra, at den ikke tar ophold 
i en polarhund! 

Klokken 8 var vi paa'n igjen. Det var da stille. Chabarowa laa isfri og vi bestemte os til at gaa derbort. Stedet 
hvor vi laa, fristet os i pieblikket ikke kenger. Vi begyndte straks vore förberedelser. Fprst maatte vi ind og hente 
telt og instrumenter, som stod — eller mere korrekt talt — laa paa land. 4 mand rodde iland for at besprge det. 
Mens de holdt paa, blaaste det op igjen. Vinden var noget sydligere denne gang, men sjpen begyndte straks at 
vokse. Straks de kom ombord igjen, rodde tre mand ut i en av fangstbaatene for at lodde op foran fartpiet. 
Samtidig begyndte vi at hive op. Det meste hadde vi allerede hivd til os om natten, straks det lpiet av, saa dette 
arbeide gik raskt fra haanden. 

Mens vi holdt paa med dette, kom vore russiske venner og en del samojeder roende. De hadde forlatt Chabarowa 
ombord paa den ankomne dampbaat om aftenen fpr stormen brpt ut og gaat ind i den bugt, Hanssen og Wisting 
hadde loddet op om eftermiddagen, og ligget til ankers der, mens de tok fångsten ombord. Dampbaaten gik saa 
derfra videre, og russerne skulde nu hjem. Dette passet saaledes bra. Vi tok dem ombord og baatene paa slasp. 
Med Wisting, som loddet, hadde vi avtalt, at han skulde vinke med luen, hvis han fandt 5 meter eller derunder. Vi 
vidste isaafald, at vi maatte holde prene stive, men det var ogsaa alt, vi kunde gjpre. Saaledes som havet var 
grodd op, blev det nasrmest en chanceseilads. Vore gjester lot os ved miner forstaa, at vi var i et 
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urent farvand, men det visste vi allerede. Hvad det nu gjaldt var at komme ut, og da helst uten at komme i 
ber0ring med de flinthaarde stener, som laa hist og her over ryggen. Nu hadde vi tat alle mulige peilinger, da vi 
gik ind, og jeg visste, at Hanssen var saerlig skarp til at kjende sig igjen. Vi holdt derfor, trods russernes 
hoderysting, vor egen kurs. Jeg kan ikke negte for, at jeg fplte en viss spsending, da jeg efter landmerkene saa, at 
vi naermet os undervandsryggen. Det gik godt, men det kunde jo ogsaa gaat ilde. Wisting fortalte, da vi tok dem 
ombord igjen, at han hadde fundet dyp paa 10 og 3 meter side om side. Han hadde viftet med luen, men vi hadde 
ikke set det. Sjpen gik ogsaa nu saa ho i, at det ofte var vanskelig at se baaten. 

Kl. 1 ankret vi utenfor Chabarowa paa 7 meter. Det blaaste da en generalkuling fra syd. Vi kunde sandelig vasre 
glad, vi kom os ut og fik lae her under land. Det var ikke isbeten at se herfra nu. Strsedet syntes helt aapent. Vi 
bpd vore gjester paa middag. Vi hadde alle hat en haard job og trasngte at faa noget i livet. 

Som vi sat og spiste, kom tre av de unge telegrafister ombord. Olonkin var en av dem. Hvor det er hjerterum er 
det husrum, sier et gammelt ord, som vi nu fik anvendelse for. Vi stuet os sammen som vi bedst kunde, og efter 
munterheten at dOmme, hadde vi det ganske bra. Olonkin var os til stor nytte om eftermiddagen. Det var kommet 
en gammel samojed ombord, som vilde sselge ren. Uten mellemmand vilde dette blit en ganske indviklet affsere. 
Det var fprste gang, mine 0ine aapnedes for Olonkins mange gode egenskaper. Tiltrods for sin unge alder — 
knapt 21 aar — fprte han forhandlingene paa en maate, som viste mig, at han sat inde med en god portion mere 
klpgt, end alderen skulde lat formode. Handelen blev avsluttet, og samojeden lovet at bringe 30 nyslagtede ren, 
smaat og stort, ombord i lppet av dagen. For disse skulde han ha 450 kilo mel og 75 kilo sukker. Han snakket 
ogsaa en hel del om vodka, gamlingen, men jeg lot ham forstaa, at man i kk e snakket h0it om slike syndige saker i 
vor tid, men tok det, som det faldt sig. Men da i det samme k ok ken bragte rykende het toddy ind, lovet han 
hpitidelig, at han i kk e bevasget en finger, f0r han fik sig en slik en i livet. Da han samtidig lovet at han skulde 
reise like hjem og begynde slagtingen ojeblikkclig. hvis han fik sit 0nske opfyldt, gik jeg ind paa det. Toddyen 
blev servert i emaljerte krus, som tok Vi liter. Svak var den heller ikke. Men dette syntes ikke at imponere vor 
gode samojed det ringeste. Som den naturligste ting av verden satte han koppen for munden og tomte den i et 
drag. Den hadde en forbausende virkning. Som en raket for han op 
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og paa d0r. Jeg trodde han i sin iver hadde faat den i vrangen, men det var ikke tilfseldet. Den sedle most hadde 
taendt begeistringen i ham, nu hadde han bare en tanke: at bringe renkjpttet hurtigst mulig. Helt utasnkelig er det 
ikke, at han haabet at utrette sit asrende saa hurtig, at han fremdeles vilde finde os andre ved toddyen, naar han 
kom tilbake. Farten, gamlingen satte, var ialfald mistaenkelig. 

Idet Olonkin b0d farvel, sa han ganske i forbigaaende, at hvis jeg hadde bruk for ham, vilde han gjerne v te re 
med. Nu hadde jeg altid for-fegtet den mening, at en mand, som skulde delta i en fserd av denne sort, mindst 
burde ha passert de 30. Men jeg maatte indrpmme, at her stod jeg likeoverfor en av undtagelsene. Tok jeg ikke 
skammelig feil, vilde han fylde sin stilling saa godt som nogen. Vi hadde plads til en mand til, og bruk for ham 
hadde vi ogsaa. Han mente, han kunde tjenstgjpre som 2den maskinist, og det passet netop. Vistnok var Knudsen 
nu helt utlrert, og jeg visste, Sundbeck npdig vilde v te re av med ham, men det var av saa stor betydning at faa 
Knudsen, som var en saerdeles dygtig sjpmand, til hjselp paa dask, at Sundbeck straks saa det berettigede i saken 
og erkkerte sig villig til at företa byttet. Saaledes blev Olonkin antat paa staaende fot. Han skulde stpte til 
ekspeditionen, naar «Maud» passerte telegrafstationen paa utgaaende. 

Naeste dag oprandt med frisk sydvest isprtengt med s'.erke snebyger. Det var ikke netop det gunstigste veir at 
observere i, men Sverdrup og jeg hadde nu alt klart, saa vi fik friste lykken. Dagen var adskillig klarere end sidst 
jeg var der og spgte efter den tidligere brugte mire, og vi var ikke f0r kommet til Scott Hansens gamle 
observationsplads, f0r vi fandt aasen eller ryggen, han omtalte. Om det kunde der i kk e tvistes. Hvad der 
imidlertid kunde fremkalde tvil, var hakkets eller skarets beliggenhet. Det var nemlig to slike, som laa i naerheten 
av hverandre. Men den vanskelighet var let nok at beseire ved at bestemme retningene av dem begge, og saa for 
end yderligere sikkerhet ta en skisse av partiet. Vi arbeidet hele dagen med undtagelse av en liten 5 o'clock tea 



med russerne. Dagens resultat var en komplet serie av magnetiske observationer, men vi blev, som vor 
forgjsenger, lurt paa de astronomiske. Sne-iling avlöste sne-iling og hindret Sverdrup i at faa den meget omtalte 
mires azimuth bestemt. Det var sergerlig, men vi fik saette vor lit til naeste dag. Denne dag — fredag 16. — lovet 
sandelig ikke meget i retning av sol, men Sverdrup drog nu allikevel paa land like over frokost, og stillet sit 
instrument op. En liten rift i skyen nu, og jeg visste, solen vilde v re re vor. Men riftene blev yderlig smaa. Solen 
var ikke saa laenge 

58Kristiania — 

Chabaro w a 

fremme av gängen, at det lykkedes at knipe baade dens 0vre og nedre rand. Han fik imidlertid 3 gode 
observationer av dens forrår.;!, og dermed maatte vi slaa os til ro. 

Om eftermiddagen kom den gamle samojed ombord og meldte, at han hadde 30 ren gaaende paa stranden. Og der 
stod de virkelig 30 stykker, store og smaa, og ventet paa at komme ombord. Jeg gjorde gamlingen opmerksom 
paa, at han maatte slagte dem, fpr han bragte dem ombord. Han nikket og blunket saa lurt, at jeg forstod, at det 
var noget ekstra han vilde, og snart kom det frem. Slagtingen var et overordentlig strengt arbe i de, forklarte han 
ved at trse kk e kniven, stpte den i luften — det var dpdsstotet, og saa gjore nogen snit frem og tilbake, som skulde 
betyde flaaingen. Da det var gjort, kastet han sig paa dre k og forestillet den stprste utmattelse. Efter en tids forlpp 
reiste han sig igjen, satte de hule haender for munden og drak av hjertens lyst. Jeg maatte le, storle, man kan ikke 
bli sint paa disse barn. Jeg visste jo saa inderlig vel, at han ikke vilde slagte nogen ren, ti det var allerede de unge 
ifserd med at gjore, men bare forestillingen, han hadde git mig, syntes jeg vel var en dram vaerd. 

Kl. 11 om aftenen kom de ombord med alt kjpttet, som pieblikkelig blev haengt op i riggen. Det var vor Jdste 
forretning der paa strsedet. 
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Sydvesten hadde nu vaeret saa standhaftig, at vi maatte gjore et forspk. Yi hadde allerede rukket den 17. august, 
og var saaledes langt i agterhaand av vore forgjaengere. Saaledes passerte Nordenskiöld med «Vega» gjennem 
den 1. august og Nansen med «Fram» den 4. august. Koshewin, som kjendte strsedet bedre end sin ABC, hadde 
tilbudt sig at folgc os ned til stationen, og da jeg altid har vaeret en tilhsenger av lods, hvor jeg kan faa en, mottok 
jeg med glaede hans tilbud. Vi hadde nu laert den fOrstc halvdel av straedet saa vel at kjende, at vi nOdig vilde 
indlate os i noget intimere forhold med den anden. Det er besynderlig, hvor foragtelig sjofolk gjennemgaaende 
synes det er at ta lods. Jeg har oplevet de merkeligste eksempler paa det. Mangen en skipper har rendt sit farto i 
paa grund, fordi han syntes, det var under hans vaerdighet at ta lods. Dette er en stolthet saa vanvittig anbragt som 
vel mulig. 

Klokken 8 indfandt Koshewin sig, og klokken 9 stod vi ptsover gjennem strsedet. Dybdeforholdene viste sig 
ganske jevne. Grundet det noget op, var det altid fra den sydlige bred, og saa snart man da spkte over mot den 
anden side, fik man dypere vand. Jugorstrsedet kan navigeres efter den meget enkle regel: Hold midt i strsedet. 
Grunder det op, saa spk over mot den nordlige bred, og dybden vil straks tilta. 

Dagen var fin, en liten vestlig bris og en klar varm sol. Jeg hadde store forhaabninger med hensyn til 
isforholdene. De sidste dagers sydvest maatte ha feiet kysten fri for is. I spaending skulde vi nu slippe at gaa 
lsenge, ti naar vi bare hadde passert naermeste odde paa Waigatsch, vilde vi kunne se den 0stre aapning paa 
strsedet. Men den, som gj0r sig forhaabninger, b0r ogsaa vaere klar til at m0te skuffelser, sserlig i disse farvand. 

Og jeg tror nok, jeg t0r si, at vi forsaavidt var vel forberedt. 

öOChabarowa 

— Maudhavn 

Det t0r vel haende, man hprte et: det var da som fan! eller andre variationer av samme melodi, da strsedet aapnet 
sig og viste en haard blank ismur tversover det 0stre indlop fra land til land, men noget synderlig stprre indtryk 



gjorde det ikke. Den store bugt, som ligger netop paa vestsiden av telegrafstationen, er meget grund, og vi hadde 
en fpling av det midt ute i strasdet. Men straks vi skraadde en smule over mot den nordre bred, fik vi dypere 
vand. Skal man ind til stationen, gjpr man klokt i ikke at spke at gjpre veien kortere ved at skjpnske ind paa den. 
Det kan let resultere i et nasrmere bekjendtskap med bunden. Man bpr holde sig ute i den dype rende, indtil man 
er tvers av den. Da kan man rolig srette kurs ret paa den. Dybdeforholdene er da meget jevne. 

Vi ankret paa 8 m. >/2 kvartmil av land. Her som överalt ellers er ingen havn. Vi laarte straks baat for at sastte vor 
lods iland og ta Olonkin ombord, Koshewin, som snart skulde reise til Pustosersk, tok post med fra os, som han 
lovet at bringe vel frem. Paa stranden stod Olonkin og alle hans kamerater. Det hadde lykkedes ham at skaffe end 
yderligere 10 ren fra en samojed her. Med disse fik vi 40 i det hele, — et ganske anselig lager av fersk kjpt. 
Avskeden tok ikke lang tid, et haandslag og «paa gjensyn». De fleste av Olonkins kamerater fulgte ham ombord 
for at si ham et sidste farvel. 

Vi satte straks kursen ret ut strsedet og kort tid efter var vi i Karahavet. Utsigtene var de slettest mulige. Vi 
passerte Sokolijpen og fulgte i den smale Iandraak. Efter en times gang hprte denne helt op, og den svaere pakis 
laa ret op i stranden. Nogen forcering kunde det ikke v te re tale om. Man traenger sig ikke frem gjennem sv ter 
gammel is, som er saa t te t at et fingerbpl vand ikke er synlig. Det var intet andet at gjpre end at ta konfekten som 
den blev budt. Vi hadde bare én vei at slaa ind paa, retrseten nemlig, og den huet os ikke ganske. 

Vi stod ind strsedet igjen, holdt os midt i lppet og satte saa tvers av telegrafstationen, kurs ret mot den nordre 
bred. Her fandt vi bak en odde lte for isen, som nu satte ind strsedet igjen vestover, og ankret paa 8 m. 
Dybdeforholdene var meget jevne. Nu burde vi visst vseret sergerlige og sinte over denne nye motgång, skulet 
rnprkt til hverandre og kr0pet tilkpis, men vi fik det ikke til. Tvertom, vi var i feststemning. Her laa vi saa 
inderlig godt og kunde fra t0nden f0lge den mindste bevsegelse av isen i Karahavet. 0ieblikkelig en gunstig 
anledning b0d sig, kunde vi vsere paa pletten. 

Hele spndagen den 18. blaaste det frisk SV, men uten at bevirke synderlig förändring i isen. Langs 0stkysten av 
Waigatsch dannet det 
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sig en ubetydelig Iandraak, men mot land paa den anden side laa den mere fastklistret end nogensinde. Isen i 
Karahavet er med rette respektert. Mange har ikke behandlet den med den forsigtighet, som er npdvendig, og har 
maattet b0te for det. Det er ikke saa faa fartpier, som har maattet opgi livet i dets favntak. Av de mange tragedier, 
som har vseret spilt ut her, er kanske den sidste den merkeligste. Det var den den russiske ekspedition under 
lpitnant Brosilows kommando, som gik ind fra Alexandrowsk sommeren 1912 med Nordpstpassagen som maal. 
Ekspeditionens fart0i var et skonnerskib ved navn «St. Anna» — vel skikket for en slik fserd og vel rustet. Fra 
Jugorstrsedet trängte de ret ut i Karahavet, men blev av isen tvunget til at spke sydost over mot land. Atter gjorde 
de et forspk paa at komme tversover Karabugten, men maatte igjen bpie sydover. Den 9. september kan de 
endelig gaa nordover langs Jalmal. Den 5. oktober 1912 blir de fast i isen paa 71 ° 50' n. br. omkring 3 kvartmil 
av kysten og begynder nu en hpist eventyrlig fserd. Mot nord bserer det, ret mot nord. Den 29. august 1913 er de 
tvers av de sydligste 0er i Franz Josef archipelet. Her har de saa drevet rundt til 4. november, hvorpaa driften 
atter med stor fart har sat dem mot nord. Den 10. april 1914 förlåter styrmand Albanov «St. Anna» paa 82 ° 55 ' 
nr. br. og 60 ° 45 ' l.o. Gr. med 14 mand og gaar sydover. 3 av dem vender senere tilbake til fartpiet. Den sidste 
melding fra «St. Anna» er, at den har naadd 83 ° 18 ' n. br. og 60 ° 1. o. Gr., senere har man intet hprt. Den 8. juli 
samme aar rsekker Albanov med en mand Kap Flora, hvor de blir optat av lpitnant Sedows fartpi — «Foka». 

Den 19. august mistet vi taalmodigheten og satte avsted. Isen hadde i nattens lpp sat noget ut fra land, men det 
var for en saa kort distance at vi som förnuftige mennesker burde blit liggende hvor vi laa. Men som jeg sier vi 
var tilslut blit utaalmodige og lsengtet bare efter at prpve vore krsefter. Vi kom ikke langt med dem den fprste 
dag. Vistnok naadde vi noget laenger end ved fprste forspk, men det sa ikke ret meget. Isen tvang os efter et par 
timers gang til at stoppe og gjpre fast til den, — en kvartmil av land. Dette var en kjaerkommen anledning for 
Sverdrup til at begynde sine oceanografiske studier, og han tok her sin fprste station paa 36 meters dyp. Klokken 



4y2 eftermiddag slaknet isen noget og gav os anledning til at forcere os et stykke frem. 2 timer efter var den like 
tset, saa vi maatte stoppe, — 1 72 kvartmil av land. Den 20. slaknet isen litt ved middagstid, og vi rammet os 
frem et par timer, da den tsetnet igjen. Desuten kom taaken tyk som en vseg. Ved 7 tiden om aftenen slog det et 
gl0t i taaken, og vi var da klods under land. F0r vi fik syn 

62Chabarowa — Maudhavn 

for denne sak, hadde vi allerede hat en f0lelse av den, idet sidste lodskud kun gav 10 meter. 

Sverdrup drev sine strpmmaalinger tidt og ofte, det vil si, saa ofte han saa en aapen vandflek mellem isflakene 
stor nok til at fire ned en strpmmaaler. S tro minen var en typisk tidevandsstrOm, som jo ogsaa vor drift kunde 
fortselle os efter vore peilinger paa land. 

Vi hadde om natten vseret utsat for en ganske sterk skruning. 1 vor drift pstover med ismassen var vi tornet op 
mot en grundis, det vil si, en is, som staar paa grund, og hele bakse« satte paa. Vi fik endel dunk og stpt, men 
svinget snart rundt grundisen og fortsatte vor drift med mässen. Vi laerte saa meget av denne lille affaere, at det 
var tvingende npdvendig at ha vore saker i slik stand, at roret kunde löftes op paa kortest mulig varsel og med 
mindst mulig assistance. Jeg tror vi rak fuldkommenheten i saa henseende. Vi bragte det nernlig derhen, at en 
mand — en eneste mand — i lopct av utrolig kort tid kunde löfte det sv re re tunge ekeror. 

Den 21. rammet vi os frem et ganske kort stykke fra klokken 2 til 4 om morgenen. Is og taake var da saa tret, at 
vi intet mere kunde gjorc. Klokken 12 middag var det en ret iojncfaldcndc förändring paa isen lsenger ut i havet. 
Den slaknet nernlig op, mens isen vi laa i under land holdt sig pottetret. Det var for fristende! Og vi faldt. Efter 
en del ram-ming og vriding lykkedes det os at komme ut av tsetisen og over i den slakke, og nu bar det med en 
fart ganske ukjendt for os NO over mot Jalmal. Men av lang varighet blev denne lystreise ikke. Klokken iy2 om 
aftenen satte isen sammen, og der laa vi som i en skruestikke mellem svaer, gammel og flinthaard is midt i 
Karabugten. Kun en ganske liten landstrsekning var nu synlig i vest. Nu var vi midt i det og fik ta fplgene. Det 
var ikke frit for, at «St. Anna» spokte i mit hode fra tid til anden. Sjpen krsevet hver nat og det var meget som 
tydet paa, at hösten ikke var langt vaek. Jeg begyndte saa smaat at gjorc mig fortrolig med, at en övervintring var 
uundgaaelig, fpr vi naadde frem til vor startplads nordenfor de Ny Sibiriske 0er. Tiden var allerede langt 
fremskreden, og utsiktene meget daarlige. 

Den 22. sOktc vi at rarnme os ut av storisen, men forgjaeves. Vi vandt i kk e en fot. Ut paa dagen brot solen 
igjcnncm, og vi fik en höide med kunstig horisont. Den satte os noget Ostligerc end bestikket, men det var ikke 
overraskende. At faa bestikket til at stemme i et farvand som dette, hvor man — i den tid man gaar — styrer 
rundt i de forunderligste figurer og i den tid, man ligger stil, driver i alle mulige retninger, er 
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ikke at vente. Nattens nyis var 1 cm. tyk. Den 23. blaaste det op en kraftig OSO, som efter ioddelinjens visende 
satte os ret nordover. Dybden var 38 m. Den 24. slaknet isen saa meget, at vi ved at stake, bakke og ramme kom 
os ut av den sv re re gamle is, vi laa mellem, og fortoict mellem smaais. Det regnet om formiddagen og 0ste ned 
om eftermiddagen. Ostenvinden hadde lpiet, og en liten sydlig bris lpste den av. Saasnart den hadde begyndt, 
kunde vi merke förändring i isen. Den slaknet hurtig op, og klokken 8 om aftenen kunde vi begynde at arbeide os 
videre. Nu var det ikke tale om at gaa i den retning, vi pnsket, men i den, vi kunde. Isen saa mest fordelt ut 
mellem 0st og syd, og vi bestemte os derfor til at spke frem den vei og om mulig saaledes naa den landraak, som 
vi visste eksisterte langs Jalmals vestkyst. 

Men nu var der kommet en ny hindring i vor vei — de morkc nsetter. Klo kk en 91/2 om aftenen maatte vi stoppe, 
da det var for mprkt til med fordel at gaa videre. Den 25. var ikke synderlig glansfuld. Nogen faa meter knep vi 
os frem paa dagvagtene, men maatte saa ligge stille for tret is og taake. En eftermiddagsobservation satte os 
betragtelig 0 sten for bestikket, men det gjorde os ikke bed ro ve t. Jo snarere det gik mot 0st, jo snarere kom vi i 
landraak. Klokken iy2 om aftenen kunde vi atter ro re litt paa os, og kroket os frem et par kvartmil, da vi atter 
maatte stoppe for tset is og morkc. Jeg ser i min dagbok for disse dager, at jeg anvender sprogets 0mmeste uttryk 



i omtale av fart0iet. Hun er en perle i isen, det er sikkert. Spart blir den ikke, det har vi sikker fornemmelse av, 
naar vi under ramming maa holde os fast for ikke at ramle. I tpndcu loser Hanssen og Wisting hverandre av. 
Hanssen er jo gammel fagmand og Wisting har forbausende hurtig tilegnet sig den kunst at v tel ge den bedste vei 
og benytte den med fordel. Selv gjpr jeg i kk e lsenger vagt med, efter at vi fik den lOde mand ombord. De er 3 paa 
hver vagt, og det greier sig, naar man liker at ha hasndene fulde. Olonkin er allerede en meget dygtig 2den 
maskinist — til det yderste paapasselig og sam-vittighetsfuld. Sverdrup har igjen overtat byssa. Ved siden av at 
tilfredsstille de mest kraesne ganer underspker han havet og luften og beregner de observationer, vi gjor. 
hurtigere end vi kan ta dem. Ja det er virkelig sandt! Gjentagne gånger har han moret sig med at beregne hpi-dene 
paa forhaand, og som oftest stemmer det saa forbausende, at man kunde tro, han var i besiddelse av 
«svarteboka». Men han bare smiler og sier, at det er ganske liketil. Jeg tar hatten av for matematikken! 

Mandag 26. august klokken 5 om morgenen begyndte vi farten i tyk taake. Foregaaende aften, fpr det var blit 
mprkt, hadde vi set en umis- 
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kjendelig varmehimmel i OSO—SO. Den var h0i, tung og ravnsort, som hvilte den over et stort aapent hav. En 
slik anledning kunde vi ikke la os slippe ut av hasndene og derfor fremad! Stakkars «Maud», den dag fik hun 
sandelig visshet for, hvad det vil si at v re re skapt for isen. Til at begynde med var det ikke meget alburum og i 
den tre t te londonlike taake var tilvrerelsen like uhyggelig for mandskap som farto i. Al is er haard, men det er 
store grader av forskjel. Denne var av aller haardeste sort. Om man rendte paa, og det gjorde vi ofte, kunde man 
ikke se merke efter skuten. Men merke efter isen var det ikke frit for at «Maud» fik. Utöver formiddagen fordelte 
isen sig meget, men taaken holdt sig standhaftig. Det var et sjeldent ubehagelig veir. Det regnet ikke, men taaken 
randt av riggen i posevis. Fra tpnden kunde man under disse omstaendig-heter intet se, saa tOndcvagtcn stod enten 
i merset, vantet eller paa hyttetaket, eftersom isens beskaffenhet var. Det var et anstrengende arbeide at glo ut i 
dette graasvarte morkc, og det skulde gode 0ine til ikke at ta feil. Det er nemlig let gjort, da alt synes at skifte 
utseende i taaken. En liten isknat antar dimensioner av et isfjeld, og en liten aapning kan se ut som en stor bred 
kanal. Har man ikke tilstrsekkelig erfaring og dom mer ret, kan man let gjOrc de ubehageligste misgrep. 

Men hadde utkikken et surt arbeide, saa hadde rormanden et tilsvarende varmt. Det var at kaste hoire og kaste 
venstre hele tiden. Nogen mellemting gaves ikke. Under slike forhold maa det bestaa et godt tillidsforhold 
mellem de forskjellige poster, ellers gaar skuta i aakeren. Naar man blir släp og trset, har rorgjrengeren 
tilbpielighet til at tro, at utkikken lregger an paa at plage ham. Utkikken paa sin side kan mene, at rorgjsengeren 
ikke er kvik nok. Tillit skal der til, saa begge parter gjensidig vet, at den anden lasgger hele sin vilje i arbeidet. 
Som Hanssen og jeg stod sammen paa hyttetaket, saa forover og drpftet utsigtene, vendte vi os pludselig mot 
hverandre og sa med en mund: Kjendte De det? Det «det», som den ene samtidig spurte den anden om, var en 
ganske liten haarfin be v tegel se av farto i et, saa fin, at man sandelig maatte ha en var fornemmelse for at merke 
den. Men bevsegelsen, saa uendelig ubetydelig den end var, meddelte os en glad nyhet, som fik os til at gi en god 
dag i vor vaate elendighet. Den bragte os melding om, at förlösningen forestod, at det aapne hav var mer. 

Det merkelige var, at vi to for 15 aar siden hadde oplevet noiagtig den samme situation. Det var, da vi ombord 
paa «Gj0a» befandt os i den mest tvilsomme del av Nordvestpassagen. Vi visste, at vi, saafremt vi slåp gjennem 
der, hadde seiren isigte. Da var det ogsaa at vi pludse- 
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lig stoppet op med et: Kjendte De det? Det var den samme mes ten umerkelige bevsegelse, som dengang fortalte 
os, at nu laa havet, som i aarhundreder hadde strengt mennesket ute, aapent for os. Dengang stod vi i 
Nordvestpassagens vanskeligste farvand, dennegang i Nordostpassagens. Vi sa ikke stort, et smil og et nik 
uttrykte mere end alverdens ord. 

I vagtskiftet kl. 2 eftermiddag oplevet jeg atter en situation, som jeg kun har oplevet en gang f0r. Pludselig som 
ved et trylleslag gled vi fra taaken ut i det mest pragtfulde solskin. Det var absolut ingen övergång. Det var som 



at hoppe fra den sorteste nat ind i den lyseste dag. Og hvad der mptte vort blik var ikke mindre betagende end 
den brätte förändring. Den stygge haarde is, vi i taaken hadde stanget os igjennem, forlot os med den, og foran os 
laa en skinnende hvit og fint fordelt aars-frossen is. Men herligst av alt var dog den tynde sorte stripe, som 
saavidt kom tilsyne over den ytterste isrand i horisonten, — det aapne hav. Vi var fri! 

Kl. y25 eftermiddag satte «Maud» baugen ut i det aapne hav langs Jalmal, og sandelig la i kk e hun ogsaa sin 
glsede for dagen. Hun rullet, saa alt 10st ra mi et overende. Dette tegn paa glsede skulde i kk e forbauset mig, om det 
hadde vaeret bevsegelse i vandet, men det fandtes i kk e. 

Den 27. fik vi helt paalidelige observationer over naturlig horisont. Strpmmen hadde sat os meget hurtig mot 
nord, saa vi var hele 30' i forhaand av bestikket. Derimot stod vi betragtelig lsenger av kysten end antat. Med 
pstlig vind, som det var, styrte vi NNO indover mot land for motor og seil. I form av is m0tte vi ingen hindring. 
Det som plaget os var taaken. Den 28. var som den foregaaende dag temmelig taaket, dog snek vi os ogsaa da til 
en rae kk e udmerkede observationer. Ved middagstid fik vi Kap Pajnte paa Jalmalhalvpens nordvestkyst isigte. 
Dette stemte ganske med observationene, hvilket jeg var meget for-n0iet over, da vi nu hadde et stykke tvilsomt 
farvand foran os, som jeg npdig vilde passere uten at ha et paalidelig utgångspunkt. Havet omkring Jalmals 
nordpynt og Beli Ostrow eller Hvit0en er meget grundt. Vinden var for det meste frisk mellem NO og O og havet 
fuldstsendig isfrit. Rullet gjorde vi av hjertens lyst. Da vi passerte de lange sandrevler, der som fplehorn stikker 
ut fra Jalmals NV-pynt, saa vi en masse hvalros i vandet. Hode paa hode ståk op av sj0en, glante forbauset paa 
os og gik langsomt ned igjen. Her maatte man vistnok kunne gj0re god fångst, det naerer jeg ingen tvil om. 

Med hvilken rivende fart st rom men her saetter nordover kan man faa et indtryk av av vore observationer. Den 29. 
stemte bestik og ob- 

66Chabarow a — Maudhavn 

servationer. Den fp Igen de dag var den observerte plads ikke mindre 25 ' nordenfor bestikkets. Vi stod da paa 74 ° 
30' n. br. Herfra satte vi kurs ret paa DicksonOen. Vinden hadde gaat sig nordlig, og for motor og seil gik det 
strykende 0stover. Vi gjorde regning paa at va:re fremme spndag 1. september. Imidlertid drog vinden sig over 
paa NNV, og med avfirte skjotcr og fuld fart i maskinen gik det fremover, saa fossen stod om baugen. Allerede 
lprdag 31. august kl. 4 eftermiddag fik vi Dickson isigte. Den er ikke h0i, omkring 200 fot, og i regnilingene, 
som drog over land, saa vi den neppe f0r 10' av. I Nordenskiölds «Vega» er der et udmerket specialkart over 0en 
med omgivelser, som var os til stor nytte under indsejlingen. Vi passerte f0rst den lille holme, som ligger midt 
paa 0ens vestkyst. Her ankret «Vega» i 1878, og en fortrinlig havn saa det ut til at vaere i den lille bugt, som 
vender mot 0en. fndlppet til Dickson havn ligger mellem 0en og den spndenfor liggende 0gruppe — Waernspene. 
Her kan man uten risiko holde sig midt i löpet. Naar man derimot runder 0ens SO-pynt og styrer op i 
Vegasundet, b0r man gaa klods op under land. Omtrent midt i sundet ligger det en lei grund. Dybdeforholdene 
langs kysten var jevne, fra 6—8 meter. Dickson havn er ypperlig beskyttet paa alle kanter. Paa de 3 sider 
omklamrer 0en selv havnen. Paa den 4de — tvers over Vegasundet — har man fastlandet. Paa en fra den nordlige 
side fremstikkende odde ligger telegrafstationen. Allerede langt til havs m0tte os synet av den 110 meter h0ie 
telegrafmast. 

Det var allerede begyndt at morkne, da vi rundet den sidste odde og stod ind i havnen, saa vi bestemte os til, 
ukjendte som vi var, ikke at gaa helt bort under stationen, men ankre ute i gapet. Kl. var 7y2 om aftenen, da vi lot 
vore ankre gaa paa 5 meter. 

Nu kunde vi vaere meget tilfredse. I lppet av meget kort tid hadde vi gjenvundet meget av den tid vi tapte i 
Jugorstraedet. Vistnok var vi endnu 13 dage efter «Fram», idet den passerte her den 18. august, men vi var nu 
kommet saa godt i sving, at jeg hadde det bedste haab om snart at ta den igjen. Det var blit saa sent, f0r vi 
avsluttet vort arbeide, at jeg bestemte mig til f0rst at gaa i land naeste dag. 

Efter frokost drog Hanssen, Olonkin og jeg avsted i en baat med stationen som maal, mens Sverdrup, Tessem og 
Knudsen i en anden baat rodde ind til naermeste land for at finde en passende plads for teltet for de magnetiske 



arbeider. Vinden stod ret ind havnen, saa det gik gladelig mot maalet. At det vilde bli vanskeligere at komme 
tilbake igjen, vilde vi nok senere faa merke, men den tid den sorg. Eftersom vi namnet os land, traadte alt 
tydeligere frem. Hvad der f0rst faldt os i 0inene og 
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glsedet vore hjerter var det store oplag av olje. Like nedfor telegrafmasten laa det — 105 svsere jernfat. Saa 
dukket hundene op, og for et mylder det var! Man skulde ha trodd de drev hundeavl i stor stil paa stedet. Og saa 
begyndte menneskene at komme ut og ta os i piesyn. Vi rodde like under land for at finde et passende sted at hale 
baaten op. Men vi ledte forgjaeves. Der fandtes ikke det sted paa det steile av-faldende land, som syntes skikket 
dertil. Nu mermct nogen av stedets beboere sig og gjorde tegn til, at vi skulde ro ken ger ind. Vi saa gjorde. Ikke 
fordi vi saa noget likere sted laenger inde, men fordi vi blev det anvist. Det viste sig at vaere en sterkt 
skraatliggende, glatvasket fjeldside, som var bestemt til dette bruk. Det var sandelig den miserableste baat-havn, 
jeg har m0tt. Men naar man er mange og enige — men det maa til! — saa gaar det ogsaa at hale en baat op efter 
slette fjeldvaeggen. Og enige var tydeligvis disse msend, som efterhaanden samlet sig paa fjeldet. De ropte alle en 
hel del, jeg ikke forstod noget av, men av faktene forstod jeg, at vi bare kunde kaste fangstlinen til dem, saa 
skulde de besprge resten. Vi adlpd med den stprste beredvillighet og hadde den fornpielse — efteråt vi hadde 
sprunget iland — at se vor store og temmelig vegtige fangstbaat marsjere op fjeldsiden som paa den fineste 
patentslip. Se det utrettet enighet! Alle stationens funktionaerer var nu forsamlet og mottok os paa det 
hjerteligste. Chefen — hr. Jakowlew — onskct mig velkommen i de mest gjestfrie ordelag. Ikke saa at jeg 
forstod et muk av, hvad han sa, men tonen og minen var ikke til at ta feil av. Jeg svarte med et klingende: 
«Spasibaa», hvilket ret og slet paa russisk betyr tak. Men dermed var ogsaa hele mit russiske ordforraad uttpmt 
og jeg maatte overlate resten til Olonkin. Den mest utspkte gjestfrihet og elskvaerdighet var her som i Jugor fra 
fprste stund sterkt fremtrasdende. Vi la veien op gjennem bakken med kurs for et av de smaahuser, som stationen 
bestaar av. Utvendig set gjpr de et langt mindre anselig indtryk end husene i Jugor. Men hvad de manglet 
utvendig, hadde de sandelig i överflöd indvendig. De var solid og godt bygget, varme og komfortable. Paa veien 
op passerte vi gjennem en hundeleir, og min forbauselse var stor. Aldrig har jeg set finere dyr. De fleste var av 
den sedvanlige samojedtype, kridhvite med ret opstaaende 0rer. Men disse var uten overdrivelse en halv gang til 
saa store. De var velstelte og vel-nasrte og en sand fryd for 0iet. Stakkars vore smaa venner ombord — de vi fik 
paa Waigatsch! Dette var en sikker og absolut dpdsdom over dem. 

Men min opmerksomhet blev straks trukket andetsteds hen. Et vildt br0l bragte mig til at fare op og se mig om. 
Like utenfor det hus, 
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vi piensynlig hadde kurs for, stod isens konge lasnket til en lang kjetting. Den var ikke gammel karen, dtnne 
björnungen, antagelig omkring 1 aar, men gammel nok til at indgyde en fremmed respekt. Jeg kunde allerede paa 
lang avstand se, at min ringe person hadde vakt dens opmerksomhed Jeg foltc mig aldeles ikke smigret ved den 
saerlige interesse, b rostet viste mig og som syntes at tilta, eftersom jeg naermet mig. Jeg har i al stilhet beundret 
l0vetrommere som tilsyneladende har fundet sin störste fornpiclsc i at stikke hodet ind og kikke lpven i maven, 
men jeg har aldrig hat nogen lyst til at gjore det selv. Vilde nogen av dere srotte saerlig pris paa at passere inden 
makelig raekkevidde av en isbjörn som staar paa to, viser et grinende gap, utstöter hrosc hyl og i kk e lregger skjul 
paa, at De er gjenstanden for dens opmerksomhet? Jeg t0r forsikre, at jeg ikke satte pris paa det, men for skams 
skyld maatte jeg jo late, som om det var det morsomste, jeg hadde v ro ret med paa. Det forbedret aldeles ikke 
situationen, at Olonkin gjorde mig bekjendt med, at det var min srolskindspels —jeg var nemlig kl rodd helt i 
saelskind — som den «moret» sig over. Det skulde ikke forbauset mig, om dens trender ogsaa l0p i vand ved 
tanken om et naermere bekjendtskap med det, som fandtes indenfor pelsen. Man forsikret mig vistnok, at den var 
verdens kjaerligste bjOrn, men jeg avgjorde med mig selv, at jeg — hvis jeg uten skandale kunde greie det — 
ikke skulde saatte dens kjrerlighet paa prpve. Mens jeg saaledes gjorde op mit bestik, naermet vi os huset mere og 
mere. Som jeg f0r sa var björnen lrenkct. men slik, at den helt behersket indgangen. Laenken var nemlig i kk e 



fastgjort til et bestemt sted, men kunde paa et staaltaug, som var utspsendt mellem mpngavlene paa to av husene, 
gli frem og tilbake mellem disse. Dette gav björnen en ganske anselig aktionsradius og evnen til at beherske et 
vidtstrakt territorium. Dens interesse for mig begyndte nu at bli av en slik beskaffenhet, at en av dens herrer fandt 
det paatide at skr i de ind. Et godt drag over baken med en stok sendte den brolendc over mot det andet hus. Jeg 
aandet lettere. Men netop som vi skulde til at gaa ind, fik jeg 0ie paa noget, jeg gjerne vilde ha förklaring paa. Vi 
blev derfor staaende paa trappen og passiare. Jeg stod med ryggen utöver og hadde i min interesse for det, 
samtalen dreiet sig om, ganske glemt min plageaand. Da kjendte jeg pludselig et grep om lseggen. Jeg saa ned og 
netop tidsnok til at se tyklseggen forsvinde i bjOrnegapct. Hvad dens hensigt var, om det var trangen til at 
uttrykke hengivenhet eller — hvad jeg anser for sandsynlig — lysten til en kulinarisk adspredelse, gav jeg mig 
ikke til at overveie, men slet med et ryk benet til mig. Det er mulig jeg derved stpdte dens kjrörlige folelser, men 
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jeg fandt dog av praktiske hensyn, at det burde vike for utsigten til at frelse lemmet. Fserden var jo neppe 
begyndt, og vi hadde langt at gaa. 

Huset, vi kom ind i, var chefens og rigtig solid var det bygget og bekvemt indredet. Fprst kom man ind i en 
svalegang eller ydre entré. Den var naermest der for at avdsempe den kolde luft, for man aapnet doren til det n res te 
rum, som var kjokken og spisestue. Dette var et lyst, venlig rum og sserdeles praktisk anordnet. Nrermcst vinduet 
stod en stor blankpudset komfyr, saa kokken fik fuld nytte av dagslyset. Fsenger borte paa samme vseg hadde 
man bakeovnen, en stor opmuret historie, hvor man si k k ert kunde steke brod for en hel by. Paa den motsatte v re g 
stod spisebordet. Det var en fornpielse at se, hvor her var rent og fint. Kokekarrene hang paa vaeggen og skinnet 
av kobber og messing. Og foran komfyren stod det mest skinnende av det hele, det som gav omgivelsene glans, 
en stor, tyk, trivelig pike. Da kun hadde vasket sine kopper og kar, hadde hun ganske visst ogsaa git sit ansigt en 
overhaling. Det straalte som en sol, og det lyseste smil syntes at dele det i to, fra 0re til 0re. Hvor festlig det var at 
se et skj0rt; og jeg skyndte mig at bringe indehaveren min hyldest. Nu skal man jo som bekjendt ikke dr0fte en 
dames aar. Fa det derfor vaere nok, naar jeg meddeler, at hun var av sat alder. Hendes karakter fik jeg ikke 
anledning til at studere, men jeg slutter mig til — da hun hadde opholdt sig her et aar mellem 7 mandfolk, at den 
maatte vsere fast som klippen. Indenfor laa chefens vserelse lunt og koselig som alt det 0vrige. Det förste, vi nu 
gjerne vilde ha greie paa var, hvorlangt ind vi kunde gaa med lartoict. Vi fik da vite, at vi kunde komme klods 
ind til land, like under det sted, hvor oljefatene laa. Det var en glredelig meddelelse, ti vi haabet da at kunne 
anlsegge en luftbane og letvindt og hurtig ta oljen ombord. Vi blev imidlertid gjort opmerksom paa, at vi maatte 
vsere forsigtige under indseilingen, for der laa en styg grund i farvandet. Fra det sted, vi laa, blev vi betydet at 
gaa i en stor S-form. Men nu kan jo en S skrivcs paa mange maater, saa jeg fandt det fornuftigst at spprre, om 
ikke en av de herrer godhetsfuldt vilde bli med ombord og under indseilingen vise os, hvorledes denne srcrligc S 
burde skrives. Men stillingen som skrivelserer hadde ingen lyst paa, saa vi maatte slaa os tiltaals med at n0ie os 
med selvhjselp. Efteråt ha beset oljelageret, tat vore egne hunder i 0iesyn og drukket A en kop kaffe, sa vi de 
elskvserdige russere farvel og begav os paa hjemvei. Vinden stod fremdeles ret ind og litt kavlesjp var det, saa 
utsigtene til at komme hurtig og let ombord var ikke lyse. Da vi derfor opdaget det andet parti, som var reist ut 
for at finde brukbar plads for de magnetiske observa- 
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tioner paa den anden side, bestemte vi os til at spke derover og saa med forenede krsefter naa ombord. Planen var 
god. Efter et ikke altfor anstrengende arbeide, saerlig ikke for mig, som sat agter og styrte, naadde vi stedet, hvor 
de andre netop var faerdige med sit arbeide og nu skulde ombord. De hadde fundet en deilig liten vik og vel 
beskyttet, hvor de hadde sat teltet op og bragt instrumentene ind. Paa stationen hadde jeg imidlertid faat greie 
paa, at stedet, hvor de tidligere magnetiske arbeider var utfört, laa like ved og var let at finde. Da disse 
observationer helst bpr gjores paa samme sted, besluttet vi at ta teltet med igjen og senere sastte det op og företa 
vort arbeide der. Bortkastet blev dog de gjorte anstrengelser ikke, idet man nemlig hadde fundet en del 
materialer, som kunde vaere os til stor nytte. Det var nogen lange brede bord, helt graa av veir og vind. Knudsen 
visste at berette, at de hadde vaeret brugt til stilling under kullosningen fra «Eclipse». De samme bord har senere 
under Tessems kyndige haand antat skikkelse av det praegtigste bokskap. Det staar nu i vor salon, har glasdorcr 
med gronnc gardiner for og 300 boker, — gode og daarlige. Det er saa pent, at det kunde virke som pryd paa 
mere kraesne breddegrader end disse. 

Med forenede anstrengelser — 5 mand i aarene og 1 til at dovne sig — rak vi snart ombord. Her nod vi saa vor 
middag i fred og ro, tok os en rolig rpk og gik saa paa dsek for at gjore alt klart til at lette og gaa ind til stationen. 
Det var vistnok sondag, men tiden var knap, og det gjaldt at utnytte den bedst mulig. Klokken 5 var vi parate, 
sendte baat ut for at lodde op, hev op vort anker, slog forover i maskinen og begav os avsted for at utforc den 
svsere S. Det gik bra. Fprst stod vi ret ind mot havnens nordlige bredd, indtil det begyndte at grunde op. Gjorde 
saa en stor jevn bue i sydvestlig retning over mot et litet skjasr, som ligger ved den spndre bred. Ret utfor dette og 
klods under det — det er dypt like ind — beskrev vi den anden store sving og satte kurs ret paa stationen, hvor vi 
ankret kl. 6 eftermiddag paa 6 m. vand. Vi syntes at ha utviklet vor skrivefasrdighet siden dagene i Jugorstrsedet! 

Ut paa aftenen hadde vi den glade at se stationens hele personale som vore gjester ombord. Vi gjorde, hvad vi 
kunde for at underholde dem, og moret bare de sig like godt, som vi selv gjorde, har vi ingen grund til at vare 
misfornOiet med vor stilling som verter. Vi lirte av den ene melodi efter den anden paa pathefonen — de 
alvorligste koncert-nummere hulter til bulter med den mest utpragede «bulemusik». Her var sandelig for alles 
smak. Samtidig blev det «dype horn» i kk e forspmt. Hvorfor skulde vi ikke more os og vare glade! Dette var for- 
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modentlig de sidste mennesker, vi saa paa mange aar. Vi er alle litt 0mme, naar det gjalder vort eftermale og 
paaskriften: «bulbiter» vil neppe nogen satte pris paa. Med undtagelse av krig tror jeg, vi drpftet alt mellem 
himmel og jord. Uagtet den indskrankede plads hadde der dannet sig forskjellige partier. Saaledes droftedes i det 
ene hjornc de mest indviklede videnskabelige problemer. Sverdrup hadde nemlig i bestyreren hr. Jakowlew og 
meteorologen Wolodjin truffet kolleger i enkelte av sine brancher, og de benyttet selvfplgelig anledningen til at 
utveksle meninger. Saavidt jeg husker besat Sverdrup ikke flere kundskaper i russisk end de, han hadde tilegnet 
sig under vort ophold i Chabarowa, og det kunde i hpiden vare 12 ord, men saa behändig anbragte han disse — 
isprangt med en uendelighet av: da — da — da — da, hvilket russerne benytter meget i samtalens l0p som en 
bekräftelse paa, at de fplger med og opfatter, at de herrer gang paa gang uttrykte sin hpieste forbauselse over 
hans kjendskap til det russiske sprog! I et andet hjornc hadde Hanssen, Tessem og Knudsen st0tt sammen med to 
av stationens funktionärer, som tidligere hadde deltat i ekspeditioner til Frantz Josef Archipelet. Her gik 
konversationen fykende, hjulpet frem av Knudsens 24 russiske ord og russernes yes og no. Olonkin gik frem og 
tilbake og vaaket over de forskjellige grupper, klar til at assistere, hvis noget skulde kl i kk e. Damens 
underholdning fandt jeg personlig at burde ta mig av. Da mine kundskaper i russisk i kk e rak saerlig vidt — 
specielt ikke paa min gjests omraade — forsOktc jcg at benytte det lille jeg kunde paa bedste maate. Men utfaldet 
blev ikke videre heldig. Jeg aapnet forhandlingene ved at avlevere den fprste av de 5 sastninger, jeg kunde: 
Hvordan er isforholdene nordostover? Hun hadde, som rimelig kan vasre, ikke anelse om det. Det interesserte 
hende vistnok ikke stOrre heller, og konversationen truet med at stoppe. Jeg lot gaa min anden sretning: Naar er 
det ho i vand paa disse kanter? — Som alle vil forstaa, var vor underholdning dödsdömt. Til al lykke stod 



pathefonen, som nu hadde pustet litt, like ved og tilbpd mig en hjtelpcndc haand. Jeg var ikke sen om at gripe 
den. Anbragte min gjest ved siden av den, gav hende en kop med drops! og begyndte koncerten, som jeg nu helt 
ofret mig for. At d0mme efter smilet hadde jeg v re re t heldig. Visshet fik jeg, da jeg opdaget, at hun trampet 
takten med foten. — Kl. 11 oplpstes det muntre lag, og enhver gik til sit. 

Kl. 6 morgen var vi i fuld sving. Fprst halte vi fartpiet saa klods op under land som mulig med akterenden. 
Desvserre kom vi ikke saa mer, som jeg hadde haabet, da det grundet op. Vi laa da vi endelig var 
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i stilling med styrbordsanker ute og fortpiet akter til land med en av vore svaere staaltaug. Distancen fra land var 
omtrent en kabel kengdc, og det var for langt for os til at kunne ankegge luftbane. Oljefatene laa likesaa langt fra 
stranden, og vore staaltrosser rak ikke til. Da den idé saaledes maatte opgis, bestemte vi os for alternativ nr. 2, 
nernlig flaate. Hr. Jakowlew hadde aftenen i forveien tilbudt os assistance fra stationen, et tilbud, som vi mottok 
med gkedc. Faa folk, som vi var, vilde det faldt os meget tungvindt at behandle de svrere jernfat. Hanssen reiste 
derfor straks paa land for at praktisere det gamle sigende, at gir man fanden en finger, tar han hele haanden. Man 
hadde tilbudt os arbeidshjrelp. Nu skulde han ogsaa spke at faa laant materialer til at lage flaaten med. Det var 
ikke nei i deres mund. Vi maatte bare ta, hvad vi hadde bruk for og forpvrig disponere over deres personer. Kort 
tid efter kunde vi se en stor arbejdsstok paa land i ferd med at tpmre flaate. Imidlertid gik vi ikke ledige ombord. 
Der var mange förberedelser at gjpre, fpr vi kunde motta de fprste fat. Sverdrup tar denne gang alene de 
magnetiske obser-vervationer, idet jeg maatte delta i oljearbeidet. Kl. 9 drog han paa land og fprst sent paa 
aftenen kom han tilbake, men da var han ogsaa ladet med magnetiske og astronomiske observationer. Han hadde 
erhvervet sig en assistent blandt personalet paa stationen, og med hans hjselp var det lykkedes ham at utfpre det 
meste arbe i de. Litt stod igjen. Kl. 4 eftermiddag begyndte fprste fat at arrivere. Det var en sur job at vsere admiral 
paa flaaten, da den laa saa dypt i, at man stod i vand til midt paa läggen. 5 fat var alt, man kunde lsegge paa av 
gängen. Ved hjaslp av et taug. som var strukket mellem farfpiet og land, kunde admiralen og hans assistent hale 
sig frem og tilbake. Fatene, som tok vel 300 liter, var tunge at behandle. Paa land saa jeg alle vore venner fra 
foregaaende aften — fra chefen til yngste mand — ivrig ifserd med at rulle fat og bringe dem ned paa flaaten. 
Dette sidste arbeide var ikke let, da landet her faldt bråt av. Ombord var vi 3 mand til at motta forsendelsen, og vi 
maatte hive os godt i fillerne, om vi skulde klare at holde landgjsengen stangen. Kl. 7 aften den fprste dag — 2. 
september — hadde vi 20 fat ombord. Eftersom vi tpmte oljen paa vore jerntanker, kastet vi de tomme fat paa 
sjpen, da vi ingen plads hadde for dem. Fprst nacstc dag saa vi, at foJk fra stationen var ute og samlet dem op. 
Hadde jeg for et pieblik visst, at de vilde hat dem, skulde vi selvfplgelig tat dem med flaaten ind paa land til dem. 
Saasnart vi blev opmerksom paa dette, blev de pvrige tomfat bragt paa land til dem. Den fplgende dag avsluttet 
Sverdrup de magnetiske observationer, som nu var fuldstasndige. Onsdag den 4. september 
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kl. 8 om morgenen var vi ferd i ge med oljearbeidet. Vi hadde da alle vore tanker fulde samt 48 fat paa dre k. Vi 
var saaledes istand til at forlate Dickson med et betragtelig stprre oljeforraad ombord, end da vi forlot Kristiania. 

Indtil kl. 4 eftermiddag hadde vi hrendcrnc fulde med at srette skibet i sjpklar stand. En times tid fpr vi var klare, 
reiste jeg paa land med vor post samt for at si farvel til vore clskvrerdigc venner. Uten deres assistance vilde det 
tat os den dobbelte tid. Vi hadde benyttet anledningen under vort ophold ved stationen til at faa vort lille 
mottagerapparat for traadlpse meddelelser prpvet, og det viste sig at det funktionerte bra. Vi manglet en del 
utstyr, men fik alt, hvad vi trrengte, fra hr. Jakowlew. Det hadde vreret min hensigt ikke at motta traadlpse 
meddelelser under reisen. Det lille mottagerapparat var kun medbragt for om mulig gjennem det at motta 
tidssignaler. Men nu, da vi hadde faat en fagmand ombord, Olonkin, og et apparat, som man efter de anstillede 
prpver skulde tro vilde virke, bestemte jeg mig for at ta imot det, jeg kunde faa. Hr. Jakowlew erkfertc at ville 
sende os meddelelser hver dag til en fastsat tid. I den anledning underrettet jeg i mine brever hjem om, at 
traadlpse telegrammer kunde sendes os over Dickson. 

Efteråt jeg hadde avlagt min avskedsvisit, tok jeg hundene — 10 prsegtige dyr — med i baaten og reiste ombord. 



Kort efter kom de herrer Jakowlew og Wolodjin ombord for at 0nske os god reise. Kl. 6 eftermiddag lettet vi og 
stod ut. Vi ssenket vort flag, idet vi rundet kappet — en hilsen og tak til de snilde gode mennesker, vi forlot, en 
sidste hilsen til mennesker for hvor laenge? Til sidste pieblik hadde jeg haabet, at kaptein Wilkitzki med 
«Waigatsch» og «Taimyr» skulde ha rukket frem til Dickson, fpr vi forlot stedet. Med glsede hilste jeg budskapet 
om, at han skulde komme. Med sorg maatte jeg reise uten at ha mptt ham. Kaptein Wilkitzki av den russiske 
marine forlot i sommeren 1914 Vladivostok med isbryterne «Waigatsch» og «Taimyr». Ssesongen var usedvanlig 
aapen og det lykkedes Wilkitzki at beseire farvand, som ellers altid har vseret staengt av store ismasser. 
Oceanografiske observationer blev foretat den hele tid, og bare i den retning maa ekspeditionen ha hjembragt et 
resultat av overordentlig stor betydning. Nordenfor Taimyrhalvpen opdaget han nyt land: Tsar Nikolai II's land. 
Dettes pstkyst blev kartlagt. Paa vei sydover langs Taimyrhalvpens vestkyst blev han stoppet av isen og maatte 
overvintre. Det var en meget risikabel övervintring, idet den foregik i det aapne hav flere mil fra kysten. Skibene 
led ogsaa adskillig skade i vinterens lpp av de sterke isskruninger, men greiet sig og kom 
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nseste sommer ind til Arkangelsk. Nordostpassagen var beseilet for anden gang. Under rolige forhold vilde denne 
reise ha vakt hele den civi-liserte verdens beundring, og man vilde ha ydet den unge officer al den anerkjendelse, 
hans storslagne faerd fortjente. Man vil let forstaa, hvor gjerne jeg vilde mptt denne mand. Hans erfaringer kunde 
blit os til uvurderlig nytte. Men at gi sig til at vente kunde det ikke v re re tale om. Dertil var aarstiden allerede for 
langt fremskreden. Det var tungt at forlate al den deilige drivved, som stranden langs hele pen var oversaad med. 
Vi hadde jo nok tat et par baatlaster, der vi laa tilankers, men hvad var vel det av denne överflöd? Det er Jenisei, 
som fprer al den drivved med sig ut i havet. Man vil finde rsekved herfra paa hele kysten nordostover i stprre og 
mindre mrengde. Og efter den erfar ing vi har gjort med hensyn til strpmforholdene her, er jeg tilbpielig til at tro, 
at den rsekved, som vi har fundet her paa Taimyrhalvpens nordkyst, skriver sig fra samme kilde. Det var fristende 
at gaa bort under den yttre holme, an k re op og benytte natten til at fpre ombord saa meget bran de, vi kunde. Men 
utpaa lokket sydvesten og den vandt overtaket. 

Vi begyndte vor videre fart under de aller fineste auspicier — isfrit og god vind. Det skulde glsede mig, om 
forholdene vilde fortsaette paa samme maate. Denne del av Sibiriekysten er nemlig utstyrt med en sksergaard, 
som ikke gir vor hjemlige noget efter. Og i disse per vil isen gjerne hefte sig og bli en plage for den, som skal 
frem. Vi passerte Kamennii, Kjellmans og Scott Hanssens per i isfrit hav. De sidste var meget lette at kjende fra 
en tegning i Nansens bok. Saa langt var alt vel. De nseste per, vi efter Nansens kart skulde passere, var Ringnes's 
og Malms per. Vi satte kurs ret paa den fprste gruppe for at faa kjending. I et farvand som dette bpr man klynge 
sig til, hvad kjendt er. Slipper man taket, kan man faa en hel del bryderi, man ellers kunde ha spart sig. Men som 
vi snart skal se, er det ingen let sak at fplge i andres fotspor i dette strpk. Nansen, som passerte her den 26. 
august, sier i sin dagbok: «Her er en velsignelse av ukjendte per, saa en nsesten kan bli pr i hodet av at forspke at 
holde rede paa dem». Vegafserden foregik i saa godt som tast taake langs hele denne kyststrsekning, saa en stor 
del av disse per har undgaat dens opmerksomhet. — Kl. var tp7 om aftenen, da vi passerte Scott Hanssenpene, 
og det begyndte allerede at mprknes, men det var saa sigtbart, at vi uten risiko kunde fortsaette med fuld fart. 
Mellem disse og Ringnespene skulde der vaere omtrent 30 kvartmil, saa vi gjorde regning paa at vaere op under 
dem ved tp 12 tiden. Imidlertid fik vi allerede ved tp9 tiden hpit land i sikte ret forut og like 
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langt av. Det var en ensom p. Dette saa mig noget mystisk ut, og jeg gav min beslutning om at klamre mig til det 
kjendte en god dag og satte kurs for at gaa utenom hele butikken. Om natten kom vi op i en del is. Den var ikke 
stor, antagelig aarsgammel is, som var dannet mellem pene. Men den tvang os til at bugte og sno os saaledes, at 
vi ingen bestemt kurs kunde holde. Paa dagvakten fik vi en pgruppe i sikte, som gudene maa vite, hvad var. Det 
var blit temmelig tykt, og isen tvang os mere og mere ind mot land. Ved 8 tiden fik vi atter land isigte. Litt senere 
var solen saa elskvaerdig at titte ut gjennem taaken netop lsenge nok til at la sig snappe. Vor plads lot formode, at 
landet, vi saa kl. 8, var Krusenstjemepene. Ogruppen, vi hadde set kl. 5 om morgenen, kunde ikke vsere andet 



end Brusewiz0ene efter de russiske karter. Isen hadde saaledes tvunget os ret ind mot land. Her under land var 
den slakkere og tilfot os at gaa med fuld fart med kurs for Nordenskidldarchipelet. Senere paa formiddagen saa vi 
flere 0er indover mot land. Fastlandet fik vi ikke et eneste gl0t av den hele tid. Var det ikke taet taake, var det litt 
taake, og var det ikke litt taake, var det disig. Kl. 12 middag av-sluttedes tilsyneladende den rae kk e 0er, sorn vi nu 
fra tid til anden hadde set straskke sig langs land. Efter utseende at dom me maatte det v re re Nansenpen, som vi da 
skulde vrerc 12 kvartmil av. Isen satte nu sammen, og vi arbeidet os derfor ind i landraaken, som her var ganske 
stor. Med kurs for Makarowpen, den sydvestligste i Nordenskiölds 0er, gik det nu glimrende for fuld fart og i 
kjukkeste taake. Vi maatte klemme paa, skulde vi ta «Fram» igjen! Til at begynde med var landraaken isfri, og 
det saa meget lovende ut. Men man skal ikke la sig rive for let med av de gode utsigter, naar man ferdes i isen. 
Kl. 5 om eftermiddagen maatte vi stoppe for taake og is. Hadde det v re ret klart, skulde vi nok greiet den is, vi 
m0tte, men sammen med taaken og muligheten for at klemme n re sen i en fjeldvseg, fandt vi det bedst at stoppe, 
mens leken endnu var god. Vi fortpiet til en stor is med en svrer prregtig ferskvandsdam indpaa, f0rte vore 
slanger ind og fyldte vor tank med det lifligste drikkevand. Samtidig lykkedes det Tessem at skyte en liten ssel, 
snadd som nordlsendingen kalder den. Fersk snaddebif var vor bedste spise og utsigten til at faa en dryppende 
blodig saan, naar vi kom ind fra den tykke, vaate taake, forsonet os noget med det ufrivillige ophold. Mens jeg 
snakker om ssel, saa la mig straks indskyte, at havet og isen — med undtagelse av hvalrossen ved Jalmalkysten 
— synes usedvanlig fattig paa stprre liv som fugl, ssel og bjprn. Jeg tror, vi fik to snadd paa hele veien til Kap 
Tscheljuskin. Hval saa vi ikke det fjerneste tegn til. 
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Nseste dag, den 7. september, blev en av vore store dager. Den begyndte saamen ikke rart, men sluttet med glans. 
Kl. 3y2 om morgenen blev jeg purret med, at taaken hadde lettet, og at det var meget land isigte. Og dette var 
ingen overdrivelse. Omtrent i nordostlig—sydvestlig retning strakte det sig en sammcnhrengcnde rsekke av 0er. 
Den nrermeste av dem lignet i form K as ak oen i den del av Nordenskiöld-archipelet, som russerne kalder 
Ziwolkas gruppe. Det syntes ogsaa at stemme med den mange gånger stprre og sydligere liggende 0, som vi 
hadde passert klods under i taaken om natten, — Makarowpen. Indenfor denne ytre rad av per, saa vi per spredt i 
alle retninger. Personlig hadde jeg ikke den ringeste lyst til at komme op i dette virvar. Av saavel Nordenskiölds 
som Nansens beskrivelse fremgaar det, at passagen gjennem disse per og ut i Taimyrbugten paa den anden side 
hadde vasret förbundet med mange hindringer. Var det saasandt en mulighet for at gaa nordenom al denne 
uendelighet av per, vilde det ubetinget vaere at foretraekke. Vi drpftet situationen indgaaende og var alle av 
samme mening. Fra toppen kunde vi se flere ganske brede raaker, som strakte sig nordover og muligens fprte en 
av dem rundt. Det var et forspk vaerd. Fuld fart i maskinen og nordover bar det. Klokken var da 5 om morgenen. 
Fra 5 til 8 gik det lystelig i den aapne raak, indtil det braa-stanset. Foran os laa den svsere maegtige pakis tast som 
en potte! Her var altsaa ikke noget valg. Vilde vi ut i Taimyrhavet, maatte det ske gjennem 
Nordenskiöldgruppen. Frem og tilbake er like langt, heter det jo, men jamen kommer det an paa det. Tilbake kom 
vi nemlig adskillig hurtigere, idet isen hadde forandret sig noget til vor fordel. 

Paa denne tid var vi drevne solspecialister. Viste solen sig i en rift eller gjennem et tyndere taakedsekke, om saa 
b a re for et sekund, var hun vor. Og det var ikke altid, vi ved saanne leiligheter fik en hel sol, nei det hsendte nok, 
at vi maatte npie os med brpkdelen av den. Horisonten var jo som oftest i forhold dertil, og man vil nok forstaa, 
at nogen stprre grad av npiagtighet blev det ikke. Men det var en kontrol, som i förbindelse med et litet landglpt 
hist og her gav os en idé om, hvor vi var. Mange vil vel rynke paa nsesen og si, at da var det bedre ingen 
observationer at ta. Men de har ingenlunde ret. Stiller man kravet ind efter forholdene og benytter sund sans, kan 
man faa stor glasde av dem. Vi fik det altid. 

Fra vor nordligste plads i isen kunde vi se den nordlige avslutning paa, hvad vi antok for Ziwolkasgruppen. Den 
nordenfor av russerne kaldte Fiitkegruppe kunde vi ikke se. Paa vor vei indover mot pene 
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igjen fik jeg netop et av de omtalte solglpt. Horisonten var nogenlunde brukelig, men neimen om jeg fik mere 



end <4 av solskiven. Den observerte plads passet ikke saa varst med bestikket. Det var iethvert fald alle de data, 
vi hadde til at gjpre land med, og saa var det bare at klemme paa. Klokken I Otp formiddag tok vi sidste peilig av, 
hvad vi bestemte os til at anta for Makarowpen, og taaken indhyllet alt i mprke. Istedenfor at fplge i vore 
forgjangeres spor langs Taimyrpens nordkyst valgte vi at lagge kursen mellem Ziwolkas og Wilkitzkis grupper. 

I de russiske karter synes denne vei at vaere den mest aapne. Det var en ganske spaendende gang indover mot land 
i tatte taaken. Peilingen vi tok av den formodede Makarowp kl. lOt0, gav os denne i SO omkring 8 kvartmil av. 
Med vor 6 mils fart stod det derfor ikke lsenge paa at komme under den. Vi gik gjennem is hele denne tid, men 
den var fordelt og skaffet os ingen hindring. Vinden stod av land og satte isen utöver. At dra kjendsel paa 
Makarowpen, naar man kommer nordfra, er ikke let. Men var kartet korrekt, skulde det ikke vaere vanskelig at 
avgjdre, om det var den eller ikke, naar man kom rundt den og fik dens sydkyst isigte. Dens pstlige del ligner 
meget av form en valmue paa stilk. En stor bugt skjaerer sig her ind i landet, hvor 0en ikke er mere end 1 
kvartmil over og danner stilken. Mens landet pstenfor igjen utvider sig og danner blomsten. 

Eftersom vi naermet os land, traadte pen frem av taaken, og vi naermet os dens vestpynt under stadig lödning. Vi 
hadde i kk e meget alburum, idet isen paa utgaaende passerte temmelig nar pen. Lodskuddene var imidlertid 
meget jevne og tillot os at passere klods under den. Straks vi rundet vestpynten bedret veiret sig. Taaken fordelte 
sig mere og mere og solen ståk igjennem enkelte gånger. Vi fulgte vestkysten ganske naer sydover og hadde den 
store tilfredsstillelse, da vi kom forbi SV-pynten, at faa landkjending. Det var Makarowpen. 

Det var en herlig fplelse atter med sikkerhet at kunne utsatte en kurs. Da vi var kommet vel klar av Makarowpen, 
satte vi kursen NOtpN. for at passere mellem Tschabakpen om styrbord og en navnlps p om bakbord. 
Tschabakpen dukket snart frem og viste sig at vaere en hpi vakker fjeldp, saa helt forskjellig fra alle de låve 
smaaper, som omgav den. Den anden, vi skulde ha om babord, viste sig ikke fpr meget senere, hvilket var 
naturlig nok, da den var saa meget lavere. Jeg vet aldrig, jeg har set to per, som laa adskilt med et kun 2 kvartmil 
bredt sund, vaere av saa vidt forskjellig dannelse. Veiret var ujevnt. Snart taake, snart regn. Solglpttene var helt 
forsvundet. Klokken 4 eftermiddag passerte vi ut mellem de to per og den halve og trangeste passage var 
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og alt hadde stemt fortrinlig op til nu, men saa var det ogsaa slut. Vor kurs skulde herfra vaere 0'/ A N. og den 
skulde fpre os godt klar av alle per. Det viste sig imidlertid til vor store overraskelse, at dette stevnet midt paa en 
stor lav p — Pettersens p — naesten 4 streker ut av kurs. Hvad i alverden skulde dette bety? En krydspeiling av 
de to naermeste per Tschabak og Strishewpen gav mig ogsaå en umulig position. Hvad var herved at gjpre? Vi 
maatte vaere ute av denne labyrint, fpr mprket faldt paa, saa tid for sommel hadde vi ikke. Den store Taimyrp 
kunde vi utydelig skimte, men tilstraekkelig til at kontrollere vor retning. Vi la derfor trpstig ivei i pstlig retning 
og styrte der, hvor det var mest frit for is og land. Kompasset hadde vi helt opgit. Det var godt, vi hadde lyse 
dagen endnu, men vi hadde langt igjen og det gjaldt at benytte tiden. 

Midt i utlppet, antagelig mellem Jurt og Tyrtowpene paa den ene side og Blisnezypene paa den anden, stod der 
en sten op av vandet. Det saa ikke meget indbydende ut, men mellem maatte vi jo. Loddet blev brugt flittig. At 
laare baat og satte et stort maskineri i bevagelse, hadde vi ikke tid til. Det gik bra allikevel og klokken 7, netop 
som det mprknet, satte vi nasen ut i Taimyrhavet. Nu hadde vi tat «Fram» igjen; som ogsaa passerte ut her paa 
samme dato. Vi syntes derfor at ha ret til at na re de bedste forhaabninger om fremtiden. 

Naar man, som vi gjorde, kommer ind i et farvand og finder, at intet stemmer med de hjalpekilder man har for 
haanden, er man saa tilbpielig til straks at kaste skyiden paa sine forgjangere. Det er heller ikke tvil om, at man i 
mange tilfalder kan gjpre det med god grund, ti de besynderligste og mest uforklarlige feiltagelser er ofte begaat 
av reisende i polaregnene. Men i dette tilfaelde hadde jeg ikke et pieblik grund til at dra mine forgjangeres 
arbeide i tvil. Denne svare pgruppe, som av Nansen fik navnet Nordenskiölds per, blev i 1900—01 kartlagt av 
Toll-ekspeditionen. For en lettere oversigts skyld delte de archipelet i 4 grupper: Wilkitzki's, Ziwolka's, Liidke's 
og Pachtusow's. Toll-ekspeditionen overvintret med sit fartpi «Sarja» i «Sarjahavn», der — saavidt jeg forstaar 
av Nansens kart — er den samme havn, som av ham fik navnet Collin Archers havn. Her laa de altsaa i et aar like 



ved arbeidsfeltet, og jeg vet derfor, at kartlaegningen av dette archipel er utfprt med stprste npiagtighet. Derfor 
borger Toll og den stab av dygtige viden-skapsmaend og officerer, han hadde med. 

Naar man kommer op i et slikt virvar, som det vi gjorde, gir man sig ikke tid til at spekulere over, hvad der er 
aarsaken, men klemmer paa 
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for at komme hurtigst ut av det igjen. Det gjorde i hvert fald vi. Fprst senere, naar man faar mere ro paa sig, tar 
man saken op til granskning. Og saaledes er det, naar jeg nu brer kartet ut og kikker over den vei, vi snodde os 
frem, at jeg i kk e et pieblik er i tvil om den virkelige aarsak. Tschabakpen som jeg f0r har omtalt som en hpi 
tjeldp og helt forskjellig fra sine omgivelser, har v re re t sterkt jernholdig og paavirket vort kompas. Saa kraftig 
var denne virkning, at kompasnaalen blev trukket nsesten 45 ° ut av sin normale stilling. 

Det vi kunde se av Taimyrhavet var isfrit, og vi satte derfor kurs for Axel Heibergs 0er i haab om, at havet 
skulde fortsaette at vsere isfrit. Men der holdt vore beregninger ikke stik. Om natten kom vi ind i tset is og taake, 
saa taet at vi ikke kunde se fartpiets egen ken g de forover. Vi spkte os ut den bedste is og fortpiet til den. Regnet 
höljet ned. Sverdrup benyttet hver liten anledning til oceanografiske arbeider. Han kunde saaledes fortselle os, at 
det har NO over med iy2 mils fart. Det var jo b a re gkedelig. Det var netop den vei, vi skulde. Om eftermiddagen 
tre t ne t isen endnu mere, og det begyndte at skrue. Dette tiltalte os ikke meget, og vi kastet loss og arbeidet os ut 
av tre t i sen. Klokken var 8 om aftenen, for vi kom ut i slakkere is. Med m ork et og den trette taake hadde vi meget 
vanskelig for at finde en skikkelig is at lregge fast i. Fprst kl. 1 om natten lykkedes det. 

Der kom nu et litet haeng fra SSV og gjorde mine av at lufte litt op i taaken. Tidlig paa dagvakten kunde vi igjen 
begyndte at gaa litt. Strömmen satte nu med 2 mils fart i samme retning som for. Det var en farlig is at vsere fast 
i. Man kunde komme til at begynde den endelige drift, f0r man Onsket. Kl. 5 om morgenen maatte vi igjen gjore 
fast for tset is. Det lysnet nu saa meget, at vi fik land isigte 2 kvartmil av. Det var Taimyrhalvpens vestkyst. Det 
var kun det nsermest mot havet graensende land vi saa, da taaken laa indover og skjulte videre utsyn. Klods op i 
stranden laa der to ganske smaa 0er. Tidligere paa morgenen hadde Wisting i en regniling set utydelige omrids 
av to 0er mot vest. Det maa ha vseret Heibergpene. Fearnleypene saa vi ikke, dertil var taaken for taet. Om 
formiddagen fik vi en hpide med kunstig horisont paa isen, som vi laa fastgjort til, og som nsesten gav os Kap 
Tscheljuskins bredde. Det nordligste land, vi saa, var en lang, lav odde, som vi antok for selve kappet. Ved 
midnatstid slaknet isen, saa vi atter kunde begynde at rpre paa os. Det saa sandelig lyst ut. Landraaken videt sig 
ut, og jeg haabet denne gang at komme rundt kappet. Men nei, endnu ikke. Kl. 1 eftermiddag maatte vi atter 
fortpie i tset is. Saa endelig kl. 3 slaknet den op, 
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saa vi kunde se landraaken igjen langs det nordligste land. Men fprst maatte vi ut av isen, vi laa i, og det var intet 
let arbeide. Vi rammet, dasket og dunket. For et herrens veir det blev, som vi holdt paa med dette. Regnet 
flommet ned. Snart efter sprang det op en generalkuling fra SSV. Imens hadde vi arbeidet os ut av det tsette belte, 
vi laa i, og kom ut i slakkere is. Det sidste, som knep for os, var itide at komme mellem to tsette ispakker, som 
stormen holdt paa at ssette sanimen. Vi hadde vore seil sat og fuld fart i motoren, saa vi gjorde, hvad vi kunde. 
Men det var ogsaa paakrsevet. Jeg tror neppe, det var en millimeters fri plads mellem os og de to ismasser, da vi 
smat ut i landraaken. Med et smeld tprnet de sammen bak os og dannet et kompakt hele. Regnet holdt op, 
eftersom vi nsermet os land og solen brpt gjennem i smaa streif. 

Her var sandelig ikke meget tid for naturbetragtninger, da vi med 9 mils fart nsermet os land. Men jeg kunde 
allikevel ikke andet end staa stum av fryd, da solen i et av sine gjennembrudd spaltet taaken over land, og viste os 
Eivind Astrups fjeld i al sin glans. Det var simpelthen vidunderlig skjpnt. Solstraalene spillet gjennem 
taakedottene paa de bråt avfaldende sider og frembragte et vadd av pragtfulde farver og en glans saa rik, at piet 
blsendedes. Der laa nysne op i revnene, og tok jeg ikke meget feil, saa jeg nogen diminutive brseer. De virket som 



et dr0mmesyn og forsvandt straks i en tset taakebanke. Men nu var det Asiens nordpynt om at gjpre, og vi 
nsermet os den, saa det fosset om baugen. Men isen, den isen! Vi kunde se, hvorledes den laa klods ind i land. 
Lykkedes det os at passere Kap Tscheljuskin, skulde det ikke bli mere end netop som saa. Klokken 7 eftermiddag 
passerte vi Kap Tscheljuskin under en fykende storm fra SSV. Vi var klods under land — ]/2 kvartmil av — og 
kunde se Nordenskiölds varde saa tydelig, at vi kunde ha ne 11 et stenene i den. Den stod der som en dyster vogter 
av Asiens nordpynt og syntes at skuldre gevaer for den sjeldne reisende. I sin bok sier Nansen, at han i kk e saa 
värden, da han passerte her. Det kan j eg saa godt forstaa, da den nemlig staar saa lavt, at man faar land til 
bakgrund, og da vil den let paa avstand falde sammen med dette. «Fram» passerte efter kartet at döm mc 5 
kvartmil av. Mere end 2 å 3 kvartmil av antar jeg neppe, värden vil vsere synlig trods dens store dimensioner. 

Vi maatte hive os ordentlig i fillene for at gjore os klare til at gaa til ankers. ]/2 kvartmil ostenfor kappet laa isen 
like op i land — tset og svser. Ankerne hadde vi tat ind og surret fast, da vi gik fra Dickson. Vi ante ikke, at vi saa 
snart igjen skulde faa bruk for dem. Det tok 
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imidlertid laenger tid at faa dem klare, end det tok sydvesten at blaase os ind i kroken mellem land og is. Vi blev 
derfor nod t til at gjore nogen slag langs iskanten, for vi blev faerdige. Imidlertid fik vi god tid til at kaste et 0ie 
paa land. Havn fandtes jkke, men en ganske liten indsaenk-ning i land, ikke stor nok til at kaldes bugt, vilde 
kunne yde os det npdvendigste ly mot veiret. Saasnart vi var klare satte vi derfor kurs mot den valgte plads, idet 
haandloddet uavbrudt blev kastet. Dybden holdt sig lsenge paa 15 meter, vi maatte helt op i stranden, f0r vi fik 9 
m., og der gik vi saa til ankers. Det blaaste saa friskt, at vi satte dem begge to. Det var Tscheljuskins gjester vi 
var denne nat, og han behandlet os ganske godt. Landet her paa nordsiden var som paa pstkysten — et ganske 
lavt fjeldland. Kanske betegnelsen stenland vilde vsere bedre beskrivende. Fjeldet i disse låve, mot havet bråt 
avfaldende kap er nemlig saa forvitret, at det nsesten har utseende av l0se sten. Det er den ringe nedbprmaengde 
og frosten, som sammen besprger dette pdelseggel-sesverk. Desuten bestaar landet av 10st muldlag og lere. 

I lppet av natten gik isen paa land, og vi kunde atter fortsaette vor vei. Av lang varighet blev det i kk e. Vi kom 
omkring 10 kvartmil lsenger frem, og saa hadde vi den samme historie op igjen. Saameget hadde vi nu set av 
nordkysten, at vi forstod, kartene trsenger en ordentlig revision. Her er kap og bugter hele veien. Vi kom denne 
gang tilankers i en litt storre bugt. Beskyttelse for fralandsvind yder den jo, men mot nord er den helt aapen. 

Som vi sat ved middagsbordet, meldte kokken den fprste björn. Og ganske rigtig. Inde paa stranden kom bamse 
ruslende i den gode tro, at han fremdeles var eneraadende. Piff — paff — bum — bum! overbeviste ham 
imidlertid om, at saa ikke kengere var tilfelde. Det smaldt saa man kunde tro, vi avleverte en mindre batalje. Det 
var mindst 4 jaegere som arbeidet. Bamse tok det sandelig med ro. Den ruslet rolig sin vei og forsvandt bak et 
kap. Jeg hprte ord som: fremmed gevser, for lang avstand, uheldig lys o. s. v. o. s. v.! Har man nogensinde h0rt, at 
en bom er jsegerens feil? Jeg har förste gang tilgode. Da byttet var forsvundet, laarte man baat for igjen at 
indhente det. Men bamse var sluere end som saa. Helt tomhsendet vendte de ikke tilbake. Kan man ikke faa en 
bjprn, saa hvorfor ikke n0ie sig med en snadd! Jsegerne var ikke netop, hvad jeg vil kalde h0ie i hatten. Jeg spkte 
at trpste dem saa godt jeg kunde: förste gang — fremmed gevaer — uheldig lys o. s. v.! De lysnet litt. 

«En egn rikere paa omskiftelser findes neppe.» Saaledes begynder 

82Chabciro w a 

— Maud ha vn 

jeg min dagbok 11. september. SSV-sten var lpiet av og senere avlpst av en ganske svak ONO. Dette bevirket 
ogsaa en vending i isens bevsegelser, og f0r vi visste ord av det, kom hele ismassen ssettende ind mot os. Klo kk en 
var da 4 om morgenen — slikt hsender aldrig paa kristelig tid! — og alle blev purret ut. Det var en ufyselig 
morgen. Det var surt og snedde, og der — ikke mange skutelaengdene av — kom isen saettende ret ned paa os. 
«Ak, hvad vort liv er elendig!» Ikke en gang en kop svart kaffe i livet. Det tok ikke laenge, f0r Sundbeck meldte 
klar i maskinen, men saa rap han end var, var isen rappere. Det ene svaere flak kom saettende ned paa os efter det 



andet. Fandt vi paakjendingen paa kjettingen for stor, ståk vi litt ut av den med den fplge, at isen svinget rundt og 
klar. Imidlertid hadde vi faat ankermotoren klar, og efter en tids stikking og hiving fik vi vort anker op. Men nu 
var det vaerste over. Det hadde allerede drevet saa meget is ind mellem stranden og os, at vi hadde den fineste 
stptpute. Nu kunde det litet nytte isen at spke at ssette os paa land, dertil hadde den ikke spilt sine kort godt nok. 
Alt som vi nu hadde at gjpre, var at fortpie til den nsermeste is og la resten slutte sig om os, som den maatte finde 
for godt. Ret i pst for os saa vi det hpieste land, vi endnu hadde set her paa nordsiden, og uvant som vi nu var til 
andet end ganske låve bakker og kammer, saa dette ganske imponerende ut. Det var en langstrakt aasryg som 
strakte sig nordvest — sydost omtrent. Enkelte mente den var 2000 fot hpi, men vi blev tilslut enige om 500 fot. 

Kl. 6 eftermiddag stilnet vinden av, og et pieblik efter slog der et rpdt flammende lys op paa den vestlige 
horisont. Det var solen, som spkte at slaa igjennem, men ikke helt magtet. Straks efter laa himmelen like 
skoddesvart og mprk. Men tegnet var ikke til at misforstaa. Det var sydvesten, som meldte sit komme. Og ikke 
mange minuttene efter hadde vi den over os. Den tok haardt i med det samme og satte hele ismassen ut mot 
havet. Saasnart vi saa os fri gik vi ret op i stranden og ankret paa 8 meter. 

Den 12. september blaaste det en generalstorm med slud. Vi fandt det raadeligst ogsaa at sastte det andet anker, 
og med 45 favner kjetting paa hvert av dem laa vi bra. Med en slik storm til assistance fplte jeg mig temmelig 
sikker paa, at isen skulde blaase langt til havs og gi os anledning til at komme videre. 

Den 13. september kl. 2]/2 om morgenen lpiet vinden og drog sig vestlig. Samtidig var vi paa benene, fik vore 
ankere ind i en fei og satte avsted. Det var med spasndt forventning, vi nasrmet os det kap, som ifor- 
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gaars stasngte os, men nu laa ganske frit for is; ti derfra vilde vi faa halvpens pstligste kap isigte — den sidste 
anstpdssten i vor vei. Slåp vi fprst rundt den odde, kunde vi rolig gaa ut fra, at vi nok skulde greie den resterende 
distance, fpr vinteren satte ind. Det saa rigtig lovende ut til at begynde med, — men det var ogsaa bare til at 
begynde med! Vi hadde ikke gaat mange pieblikkene, fpr vi med sikkerhet kunde avgjpre, at det naste kap laa 
helt indesluttet i is. Det var som pokker! Dagboken for den dag anvender ikke samme uttryk, men mener det. 
«Den is, som ligger mot det pstligste kap, vi kan se, er av en slik beskaffenhet, at vi ikke kan gjpre os haap om at 
avancere saa meget som en skutelangde. Den er aldeles tsett, saa langt vi kan se tilhavs. Vi maa til at se os om 
efter havn og denne gang med stprste omhu, da jeg har den tro, at det blir vor vinterhavn. Den is som ligger like 
urprlig paa denne aarstid efter et dpgns generalstorm, har jeg litet haap om vil gi sig senere.» 

Jeg gik op til Hanssen, som var i tpnden, og drpftet situationen med ham. Vi var npiagtig av samme mening. Her 
gjaldt det at hugge sig fast i det bedste, man kunde faa. Kysten danner her en liten bugt med beskyttelse mot 
nordost. Forresten er den helt aapen. Vi studerte landskapet meget omhyggelig og bestemte os for at spke ind i 
denne bugt, og derpaa saa tset op under det pstligste kap som mulig. 

Som vi stod der oppe i tpnden og snakket sammen — vi laa stille — fik vi pludselig ret forut ned i vandet se en 
lysebrun farve, som vi pjeblikkelig tok for en grund. Fartpiet seg langsomt henimot den. 1 en fart fik vi slaat 
akterover og loddet kastet, men til min forbauselse fik vi 30 meter. Fra dsekket kunde den lysebrune kulpr ikke 
sees. Jeg var overbevist om, at den leragtige farve vi saa, maatte vsere foraarsaget ved propellens bevasgelser paa 
grundt vand, men saa var det altsaa ikke. Fodskuddene gav jevnt den samme dybde. Denne forunderlige 
grundfarve i det dype klare vand maa ha en förklaring. Er det ferskvandet, som ved fartpiets bevacgelser har 
blandet sig med det underliggende salte lag og fremkaldt farven? Eller er det plankton? Nordenskiöld sier i sin 
bok, at dyrelivet i havet utenfor Tscheljuskin er overordentlig rikt. Da vi nu saa farvandet klart, gik vi ret ind mot 
land. Vi passerte like under den vestligste av de to smaa holmer, Nansen gav navn efter Fockwood. Det var en 
naken klippeholme omtrent rund av form. Diameteren kunde vaere en 200 meter. Den var omtrent 50 fot hpi. Den 
anden laa utenfor det sidste kap, vi laa tilankers under. Vort valg hadde faldt paa to steder. Enten inderst i 
bugten, hvor en elv efter utseende at dpmme hadde sit utlpp, eller saa naer under det pstlige kap som mulig. Det 
viste sig imidlertid, at vi ikke kunde 
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komme ind til nogen av dem. Den inderste del av bugten var for grund, kysten under kappet fuld av fast is. Vi 
fortpiet imidlertid til iskanten, som laa ut fra land mellem disse steder, for grundigere at underspke forholdene. 
Intet sted var kysten fri for is, men her, hvor vi fortpiet, var det naermest til, — omkring 200 meter. Vi tok nu en 
liten utflugt i baat og loddet op. Der kunde vaere tale om to steder. Enten hvor vi laa eller noget laenger ind i 
bugten bak en grundstaaende storis. Derinde fandt vi 8 m. vand. Hvor vi laa var det Ilm. Vi valgte at bli liggende, 
hvor vi hadde fortpiet. 

Efter frokost gik Hanssen og jeg paa land for at se os om. Bort-imellem nogen hpi-iser, som laa skruet op mot 
stranden, sier Hanssen pludselig: Der kommer'n Nils. Jeg visste, hvad han mente, og saa bort i den angitte 
retning. Og ganske rigtig, der kom en stor praegtig bjprn ruslende. Den kom mot os, og vi hadde bare at skjule os 
bak naermeste is. Skjpnt den ikke var mere end 100 meter borte, tok det noksaa lang tid, fpr den kom paa rigtig 
godt og sikkert skudhold. Jeg mener 50 meter. Den var nemlig sterkt interessert i revnen mellem isen og land og 
studerte den meget omhyggelig. Ofte stoppet den helt op og syntes at ha fundet noget av saerlig interesse. 
Sandsynligvis hadde vel en stel vaeret der en gang i verden, og mere skal ikke til for at stoppe bamse. Han har 
nemlig en lugtesans som er faenomenal. Naar han ikke forlaengst hadde merket os, saa var grunden ene og alene 
den, at vinden stod fra. Fartpiet, som den jo var naer paa et par hundre meter syntes ikke at tiltraekke sig dens 
opmerksomhet. Os, som laa med det ene pie saavidt over iskanten, saa den aldeles ikke. Det var ganske 
fornpielig slik i ro og mak at studere den, eftersom den naermet sig. Hanssen, som hadde gevser med, stod med 
dette i an 1 reg over iskanten og fulgte den i dens mindste bevaegelser. Da den var 25 meter — han hadde latt den 
komme saa nrer, da han saa det ingen fare var for, at den skulde veire os — satte han hodet helt over iskanten og 
plystret. Han vilde npdig skyte paa et intet anende dyr, sa han. Jeg vet ikke, om det er skik og bruk blandt andre 
jaegere. Nordpaa synes det at vaere saa. Det var interessant at se den, da den opdaget Hanssens hode og hprte 
plystringen. Fjaeset syntes at uttrykke meget paa en gang: Overraskelse — det var jo ikke saa merkelig, — 
interesse, nysgjerrighet og frygt. Hvilken av disse fplelser vilde faat overhaand, vet jeg ikke; ti det smaldt, og den 
faldt ret ned uten en lyd. Den dat paa en snodig maate — med alle fire labbene ut. Den saa ut, som om den var 
beredt, montert og faerdig til bruk for en salon naarsomhelst. Det var en omtrent 2 aar gammel binne med 
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vakker tret og hvit pels. Fra fartpiet hadde man med spaending fulgt jagten og kom nu til hjaelp med kniver og 
line. Vi kunde saaledes overlate det tyngste av arbeidet: flaaingen, parteringen og hjembringelsen til de andre og 
fortsaette vor vei. 

Det mot sjpen graensende land var fuldstaendig som landet om Tscheljuskin — smaa kap saa forvitrede, at man 
neppe kunde finde en hel sten i dem, og jord og lere. Et litet dalfpre eller elveleie tok os op paa den hpieste ryg 
— omkring 50 fot hpi. Her fik vi et litet rundskue. 0stenfor vort pstligste kap — knappe 1000 meter — laa det 
en liten holme. Den kunde knapt vaere mere end 200 m. den ene vei og 100 den anden. Straks nedenfor 
hpidedraget, vi stod paa, laa det en stor lagune endnu med et vildt fugleleven i. Det var vaesentlig maaker, som nu 
var der. Alle andre syntes at ha drat til mildere egne. Forresten virket landskapet tiltalende. Det var hpider og 
daler, smaa elver og sletter — et fieldlandskap i miniatyr. Den stprste hpide, vi kunde se, var en spsteraas til den 
fpr beskrevne nordvest og sydostlppende ryg. Vi anslog ogsaa den til 500 fot. Mellem disse to rygger straekker 
det sig saa formodentlig et jevnt plataa, men det hprte det fremtiden til at finde rede paa. Vi gjorde fprst et slag 
ned mot lagunen. Paa den smale landstripe mellem denne og sjpen, sotn vaesentlig bestod av smaasten og grus, 
laa nogen store drivvedstokker. Disse interesserte os sterkt. Skulde vi bli liggende her i vinter, fik vi se til mest 
mulig at benytte landets produkter. Saerlig rike saa disse ikke for pieblikket ut. Nogen raekvedsto kk er og en 
slaenger av en bjprn var vel alt vi kunde gjpre regning paa. Enkelte av stokkene var nogenlunde bevart, men 
andre var helt opsmuldret. Gud vet, hvor mange aar de har ligget her, men det maa vaere mange. Vi merket dem, 
som kunde benyttes til brående, og fortsatte vor underspkelse. Grunden syntes at vaere inddelt eller opstykket i 
bestemte deler. Her gik vi paa moseklaedd bund. Fitt laenger borte skiftet det over i lere. Saa kom man til en 



strsekning av haard sand og saa til slut kunde man komme op i et kaos av smaasten, som pekte i alle verdens 
retninger. Det var det samme forvitrede fjeld. Vandreblokker traf man paa hist og her. Hvad som isaer vakte vor 
opmerksomhet var en hel del furer i marken. Paa avstand lignet de de jevneste, fineste plogfurer. Det var bare 
bondegaarder, som manglet. Vi maatte opssette med undcrsokelscr i detaljer, det faar gjpres senere, om tiden 
tillåter. Vi saa spor efter björn, ren og rtev. Desuten laa det ogsaa en hel del fuglefjser spredt utöver. Nu saa det 
0de og trist ut her, men jeg gad vite, om ikke sommeren vil bli ganske vakker og livlig. Store og fete beitefelter 
for renen findes vistnok ikke, men mat nok 
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til at f0 ren tilstrsekkelig til vort bruk. Desuten skulde det ikke undre mig, om dette av mennesker helt uberortc 
land virket fristende og lokkende paa dyrene. Her faar de da vsere ifred for sin vaerste fiende. Jeg fulgte stranden 
ind til henimot bunden av bugten og fandt der en god slump drivved. Den bestod dels av store stokker, dels av 
ganske smaa stykker. En hel del av den syntes at v re re god. Nogen favner brsendeved gav det altid. 

Ved vor tilbakekomst holdt de paa at ta al ferskmaten ombord. Paa vor videre vei utöver mot farto i et hadde vi 
begge plumpet gjennem isen og helt i til halsen. Hanssen var heldig og kom sig straks op. Fuldt saa heldig gik 
det ikke med mig. Strpmmen maatte ha rendt stridt i det pieblik, for jeg kunde kjende, hvorledes benene blev drat 
ind under isen. Uten hjaelp kunde jeg nok hat vanskelig for at klare mig, men saa snart Hanssen var vel oppe, 
halte han mig op av sprpen. Det var denne, som gjorde det usikkert at fserdes paa isen. Vi hadde hat noksaa meget 
nedbor de par sidste dogn i form av snebyger. Den sne, som var faldt mellem isflakene, fr0s nu ved - A -6°, som vi 
hadde, til en seig, slimagtig sprpe. Tilsyneladende var slike steder ganske sikre og paalidelige. At de ikke var det, 
merket man straks, man kom ut paa, men da var det som regel for sent. 

Nat til 14. gik temperaturen ned i 9 og den sprpen, vi dagen iforvejen hadde faldt gjennem, var nu gaaelig. En 
gammel han björn og en ung binne avla os visit paa morgenkvisten og blev hjertelig mottat. Vi begynder at se rent 
fangstmaessige ut. 3 bjOrneskind haenger til t0rk, og ferskmaten i riggen er i tiltagende. 

Isen hadde slaknet noget fra nsermeste kap, men laa an i meste. Vinden var gaat sydvestlig og temperaturen til 
omkring 0 Men isen syntes allerede nu at vsere kittet godt sammen. Trods stiv kuling fra VSV den 15. laa isen 
like rolig, og nyisen er gaaelig överalt. 

Det blev i kk e stor sondagfri vi fik. Netop som vi skulde ssette os til frokosten, meldtes björn ret akterut. Den var 
imidlertid paa vei utöver og undslap os. Vserre gik det en, som kom litt efter. Den maatte folgc de 3 andre op i 
riggen. Som man var ifserd med at avslutte arbeidet med den, kom en til. Den kom fra land og like mot os. Uten 
ceremonier fulgte den de andre. Det saa nsesten ut til, at vi var kommet i björnens land, ti dette begyndte at se ut 
som en hel vandring. Men velkommen skal de vaere! Vi skal nok spise dem op i vinterens l0p. 

Vinden holdt sig hele mandag 16. og temperaturen likeledes. Isen begyndte igjen at bli usikker. Saaledes fik 
Tessem sig en ganske kraftig 
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dukkert. Vi benyttet tiden til alt mulig arbeide. Nogen gik i land, samlet al drivveden sammen og satte den op i 
hpie haugen Vi vilde nödig la sneen komme os i forkjopet og begrave den. Skulde vi bli utlpst av vort 
fangenskap, hadde vi ialfald opnaadd at gi veden en bedre plads. Skulde nogen komme efter os, vilde de hilse 
vort arbeide med glaede. Vi gjorde ogsaa en hel del smaa forbedringer ombord, saaledes skaffet vi kokken et 
spiskammer, som han hoilig trsengte. Sundbeck installerte oljebraender i byssen. Av olje hadde vi överflöd og 
kunde saaledes spare paa vore kul. Den 17. var det omtrent stille hele dagen — et fint drag bare, fra SO. Knapt 
200 m. paa utsiden av os dannet der sig en stor, bred raak og en liten bugt vestenfor os, som hadde vaeret like 
stsengt som bugten vi laa i, blev helt isfri. Disig luft gjorde, at vi ikke kunde se langt. Temperaturen holdt sig 



rundt 0 Like efter frokost kom en stor gjild han björn ret til skutesiden og blev indlemmet i samlingen. Den 18. 
var isen slak-kere, end vi tidligere hadde set den. Fra toppen kunde vi se smaa land-raak rundt, hvad vi til at 
begynde med tok for halvöens pstligste kap, men det var ikke til fe Idet. Mot det aller Ostligste kap laa isen an, og 
utsigtene til at komme videre det aar opgav jeg helt. 

8 8 VINTER 

Flere gånger paa reisen hadde vi droftet muligheten av en övervintring paa kysten. Med Sverdrup hadde jeg 
gjentagne gånger diskutert, hvilken del av kysten vilde egne sig bedst for hans videnskabelige arbeider, og vi var 
kommet til det resultat, at Asiens nordpynt vilde vasre at foretrsekke. 

Taimyrhalvpen danner den nordligste del av den gamle verden. Den spalter sig igjen mot nord i to mindre 
halvOer. hvorav den vestlige er den nordligste. Denne fastlandets fengst mot nord stikkende halvp har faat navnet 
T s c h c lj u s k i n h a 1 v 0 c n, likesom dens nordligste pynt baerer det samme navn: Kap Tscheljuskin. Det var paa den 
russiske marineloitnant Laptews ekspedition i 1742, at det lykkedes hans styrmand Tscheljuskin at trsenge frem 
til Asiens nordpynt over land med skede. Mange har spkt at frakjende denne overordentlig dygtige og energiske 
mand hans bedrift, men det er spildt mOic. Hans kart er det bedste bevis for at han har utfört den. Kap 
Tscheljuskin er der fuldstendig rigtig avlagt. 

Vi fandt, at en övervintring paa dette sted, hvor hittil ingen videnskabelig utrustet ekspedition hadde overvintret, 
maatte kunne skaffe rikt utbytte. Det indre av Taimyrpen maa endnu ansees for terra incognita. Jomfruelig grund 
er det ikke, da sikkert baade samojeder med sine renhjorder og russiske fanger fra Chatangadistriktet har fartet 
rundt her, men fra disse streiftog er litet eller intet kjendt. At kunne trsenge ind her fra forskjellige kanter vilde 
vistnok lpnne umaken. At kysten traenger en grundig kartlsegning er sikkert, det er vi forlsengst overbevist om 
efter vor seilads langs den. Det var saaledes i kk e med sorg i hu, jeg saa, at vi blev spserret inde her. Tvertom — 
det glsedet mig, jo mere vi kunde faa anledning til at utrette. Jeg betragter denne reise som en avslutning paa 
mine arbeider i disse egne, og som en folgc derav har jeg sat alt ind 
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paa at faa den saa godt utstyrt som mulig. Jeg tviler paa, at nogen ekspedition har vseret bedre sammensat baade 
hvad personale og utstyr angaar. At min glsede over dette ekstraaar ikke kunde deles av alle er vel tsenkelig. De 
tre aar, som man mente, fserden vilde vare, blev jo forfenget til 4, ja kanske endnu lsenger. Men nogen skuffelse 
kunde jeg aldrig opdage. Desuten maatte vi alle vsere vel fornoid med at ha fundet en nogenlunde god havn. Var 
vi blit fast i isen her, vilde vi uvaegerlig vsere blit f0rt mot NO og sandsynligvis kommet til at utfOre en sydlig 
paraleldrift med «Fram», og det tror jeg vilde vseret haardere, mange gånger haardere, end dette ekstraaar med 
utsigt til senere at fuldfpre vort arbeide som planlagt. — Jeg har al grund til at tro, at et fartoi som blir fast i 
drivisen utenfor denne kyst vil gjpre en reise i den omtalte retning. Ti saalaenge der fandtes aapent vand, kunde vi 
altid observere en sterk O—NO gaaende str0m. Den slaknet vistnok til sine tider og gik endog i motsat retning 
for en kort tid, men med saa ubetydelig fart, at det var for intet at regne i sammenligning med den anden. 

Den 18. gik jeg i land for at utstikke tomt til det magnetiske observatorium. Jeg valgte det nsermeste sted fra 
fart0 i et, hvor Hanssen og jeg gik iland lOrste dag. Fordelen ved at ha det saa naer skuten som mulig var 
indlysende. 1 mprke og snefok skulde vi ofte spke vor vei ditind, og da er det godt, at distansen er kortest mulig. 
Men fraset denne fordel var terrsenget her bedst skikket, idet stranden var forholdsvis jevn og flat. Desuten laa 
det beskyttet mot nord og 0st under bakkekammen. Nseste dag begyndte vi at bringe materialer til byggepladsen. 
Disse bestod vsesentlig av bord, som f0r hadde vseret benyttet til tak over Iart0 i et den gang det blev bygget. Til 
bindingsverk samlet vi materialer fra vore drivvedhauger. Da huset maatte bygges helt frit for jern — for at ikke 
de magnetiske akser skulde paavirkes — var vi n0dt til at lage ekenagler av tOndestavcr og anvende istedenfor 
spiker. De fleste av os hadde derfor haendene fulde med dette arbeide. Imens arbeidet Sverdrup med fuld damp 
for at faa alle sine meteorologiske instrumenter montert. Vort maal var nernlig at kunne ssette de meteorologiske 
og magnetiske arbeider igång fra 1. oktober, saa tiden var knap. Hei, hvor det gik! Vi hadde neppe tid til at spise. 
Under bygningen var temperaturen saa mild og behagelig, at vi ofte maatte mindes en septemberdag hjemme. 



Vistnok maatte vi savne roser, men det er merkelig, hvor hurtig man akkomoderer sig. Avblomstret mose stillet 
os fuldt tilfreds. To dager senere var observatoriet under tak. 

Imidlertid var Knudsen og Olonkin gaat igång med at oprigge vor 
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traadlpse mottager. Den blev montert i likhet med, hvad man ser paa de almindelige dampbaater — mellem 
mastene. Alt maatte v re re frerdig til den 25., fra hvilken dag vi ventet nyheter fra Dickson. 

Paa grund av den hyppige björnejagt, som hadde fundet sted og ved flere anledninger midt paa natten, fandt jeg 
det mest hcnsigtsmressig at inddele vore j re g c re — Hanssen, Wisting, Tessetn og Knudsen — i vakter. En av 
dem skulde saaledes altid holde sig klar til at tprne ut og begi sig paa jakt, naar vaktmanden, Ron ne, meldte 
björn. Paa den maate slåp man at uroe alle mand. Ellers hsendte det gjerne, at «bj0rn i sigte» var signal til 
almindelig tumult. Hundene var hittil blit holdt ombord, men nu syntes jeg synd paa dem, der de gik og drog sig i 
snesprpen paa dre k. Vi begyndte derfor med at ta dem med paa isen om morgenen, og lpfte dem ombord igjen om 
aftenen. At de frydet sig, behöverjeg neppe at si. Det var ogsaa anderledes behagelig at tumle sig paa den rene is 
mot at rote rundt paa det skitne dre k. Og de benyttet friheten vel. F0rst og fremst maatte det avgjpres, hvem som 
var den störste slaaskjaempe, eller som det saa smukt heter den dygtigste i «selvforsvar». Og mangt et basketak 
blev utkjrempet. 

I raaken har vore jregere ved flere anledninger skutt baade storkobbe og snadd. Efter min smak er sadkjöttet langt 
at foretrsekke for björn. Vistnok er det mörk c re av farve end björnckjöttct, men til gjengjeld er det baade mprere 
og saftigere. Vi saa nogen hvalros i vandet, men fik ingen. Saavel Nansen som Nordenskiöld omtaler de store 
maengder av hvalros, som de mptte litt lsenger vest utenfor Taimyrhalv0ens 0stkyst. Til vaaren kan vi nok gjpre 
regning paa, at enkelte av dem stikker bortom her for at se sig om, og vi har alt klart til den mest gjestfri 
mottagelse. Til hundefor vilde jo nogen av disse baester v re re tilstraekkelig for lang tid. 

«The indian summer» vi hadde hat et streif av, forsvandt ganske efter et par dagers forlpp og viste sig ikke igjen. 
Det satte nu ind med hpstveir, slud og tykke. Det var sjelden, vi saa solen efter denne tid. Saa vi den av og til, var 
det bare som en smeltende smörklat. Hösten f0les altid surest i disse egne. Först og fremst har vel det sin grund i, 
at övergången fra sommer til h0st er saa bråt. En anden og meget god grund er den, at man gaar sommerklredt 
langt utöver hosten og hutrer og fryser istedenfor at klse sig efter veiret. Nordlys var allerede en daglig företeelse. 
Var der bare en liten stripe fri kveldhimmel, kunde vi vaere sikre paa, nordlyset var der. Vi ligger jo ogsaa netop 
paa en straekning, hvor vi kan vente os dem baade hyppig og kraftig. 
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Den 24. feiret vi den förste födsel sdag, efter at vinterkvarter var etablert. Det var Hanssen, som aapnet ssesongen. 
Paa mine tidligere reiser har det vaeret skik og bruk, at vi har feiret födselsdager som hele fridager. Dennegang 
har det ikke latt sig gj0re, dertil har tiden v re re t for knap. Den regel har vi nu, at vi arbeider om formiddagen og 
m0tes til festmiddag kl. 1 y2 og tilbringer resten av dagen i ro. Saaledes fuld forte vi indredningen av 
observatoriet paa den dag. Men alt, hvad viden-skapen angik, kommer Sverdrup til at behandle, saa det er bedst, 
jeg holder kjseft, saa vi i kk e kolliderer. Saa glad vi end er i enhver anledning, som kan by litt ekstra, benyttet vi 
allikevel denne til at slaa to fluer med et smsek. Foruten at feire fodsclsdagcn holdt vi ogsaa kranselag i 
anledning observatoriet. Vore matsedler er i kk e lange og lagt an paa at kildre ganen. Det har vi ikke bruk for. Det 
er gjerne desserten, som adskiller en saadan festmiddag fra en vanlig. Wisting, som synes at kunne alt mellem 
himmel og jord, trakterer os gjerne ved saadanne anledninger med konditorkaker, som baade i större! se og smak 
kunde gi vore hjemlige fagfolk noget at tanke paa. Efter middagen serveres det kaffe og lik0r samt en cigar. Om 
aftenen drikker man toddy og h0rer paa musikken. 

Jeg har nu snakket saa meget om toddy og andre festlige drikker, at jeg synes at skylde en förklaring paa, 
hvordan vi i denne avholds-periode kan nyte saa meget, vi bare 0nsker. Ja, for saa forholder det sig virkelig. Vi 
har sprit nok ombord til at drikke os fulde hver eneste dag, saalsenge turen varer og endnu invitere halve Sibirien. 



Hvilken humoristisk laks den skjsebnen kan va:re! H0r nu hare. i januar maaned 1918 indsendte jeg til et 
departement — la os glemme hvilket — en anspkning om tilladelse til at maatte faa ret til at erhverve mig 400 
liter sprit for teknisk-videnskabelig bruk under fserden. En ukes tid senere fortalte Hanssen mig, da jeg kom 
ombord, at politiet hadde vseret ombord den foregaaende dag og spurt efter mig, men da jeg ikke var tilstede, sagt 
at de skulde komme igjen idag. Politiet, tsenkte jeg, og hele mit levnetslpp passerte revy! Mors bedste barn hadde 
jeg ikke vseret, det resultat kom jeg temmelig snart til, men at jeg nu paa mine gamle dager skulde efterstraebes 
av politiet, det trsengte jeg en förklaring paa. Og den kom som lyn fra skyfri himmel. Taktfaste skridt paa dsekket 
lot formode, at lovens haandhsevere allerede var i nserheten. En likesaa taktfast banking paa do ren fjernet al tvil. 
Der stod han, og i fuld puds. Hvad i Herrens navn skal denne komedie bety? tsenkte jeg. Minen tydde paa 
dddsdom, men saa galt kunde det nu ikke vsere. Han tilkaldte et par 
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av de ombordvaerende, trak et stort dokument op av lommen og begyndte at lsese. Hvem kan beskrive min 
forbauselse, da jeg pludselig forstod, at hele dette anstaltmakeri var i anledning mit andragende om tilladelse til 
at kjppe sprit til bruk paa en videnskabelig fserd. Departementet hadde ikke latt sig no i c med at bruke den 
almindelige form: paa tro og love denne gang. Nei jeg skulde ogsaa bestemt erklsere, at det ikke skulde anvendes 
til andet bruk. Med andre ord: fprst mit seresord og saa en bekrseftelse av det igjen! Tsenk om vi skulde falde i 
fristelse deroppe i isen om et aar eller to og ta os en liten stoit. Det maatte med alle midler forhindres. Skrivelsen 
hadde passert stiftamtmanden, og det skulde sandelig ikke forbause mig, om den saa i statsraad blev overrakt 
Hans Majestset. Presteattest for sedruclighet laa mig ogsaa indenfor mulighetens grsenser. Jeg hadde for meget at 
gjpre i de dager til at ta mig av saken, som den fortjente. Jeg opgav den simpelthen og lot den seile sin egen sjp. 
Men det vil ingenlunde si det samme, som at jeg opgav at faa sprit med. Nei langt derifra. F0r hadde jeg ikke for 
et pieblik förbundet spriten med tanken paa noget, man kunde nyde, men denne departementale skrivelse aapnet 
mit syn og lot mig forstaa, at mine kundskaper i den retning var meget mangelfulde. En kemiker fortalte mig, at 
jeg med god sprit og et litet «abra cadabra» kunde fremstille de mest velsmakende brsendevine og likprer. Mine 
tanker var aldrig gaat i den retning, da det ikke var nodvcndig. Ekspeditionens utstyr i saa henseende var sprget 
mere end rikelig for, lsenge f0r noget forbud kom til verden. Men det er saa rart med den forbudne frugt. Den 
smaker nu bedst, og jeg optok departementets elskvaerdige vink om selvbryg. Ho, ho — nu paa dette tidspunkt 
kunde jeg saamen godt starte egen hkorforrctning paa min erfaring fra denne reise. Skal det vsere Benedictiner, 
Chartreuse, Maraskino, brun eller hvit likpr? 0nsker De en flaske 30 aar gammel akevit eller en flaske 
Hennessy? Jeg kan fremstille alt dette og meget mere. 

Dagen efter hin mindevserdige skrivelse reiste jeg til utlandet og bestilte derfra 500 liter av den bedste sprit. Ikke 
saadan, som jeg i min uvidenhet trodde bare kunde anvendes til teknisk og videnskabelig bruk, nei en sprit, som 
kunde anvendes til alt. O du skjsebne, nu smiler du. Sverdrup, som ikke hadde hat kjendskap til mine spirituelle 
affserer, henvendte sig under mit fravser til et andet departement — NB et andet. Her blev han mottat med den 
mest utspkte elskvserdighet og tilladelsen til at kjppe sprit hadde han dagen efter. Stiftamtmand og politi hverken 
borte eller saa han. Jeg gik ut av denne affsere med fplelsen av, at mine papirer ikke stod saerlig hoit i 
avholdsleiren. Naar jeg har gaat i detaljer 
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og ofret saa vidt meget papir paa en saa ubetydelig affsere, er det bare for at vise, hvorlangt den vanvittige 
forbudsfanatisme kan gaa, og hvilke resultater den kan mcdfore. 

Arbeidet gik rask fra haanden og med liv og lyst. Bestiklugaren, som hittil hadde vseret alle navigatörers eie —ja 
la mig si, alle mands eie; ti enhver som hadde lyst til at kikke i kartet, var hjertelig velkommen, og alle mand 
interesserte sig heldigvis for det, blev nu tat i enebesiddelse av Sverdrup og undergik med Tessems assistanse en 
fuldstsendig förvandling. I lopct av nogen faa dager var der opstillet instrumenter nok til at motta ethvert 
budskap, naturen maatte ha at bringe. De elektriske ledninger, som fprte ut fra dette sted i dette piemed, kunde 
bringe ens tanker hen paa en telefoncentral. Allerede fra förste stund av etablertes et intimt samarbeide mellem 



teori — Sverdrup — paa den ene side, og praksis — Sundbeck — paa den anden. Dette arbeide har allerede 
baaret saa rike frugter, at flere av vore bedste resultater skyldes det. 

Den 25. blev vor traadlose mottager forspkt. Olonkin hadde avtalt bestemte tider av dpgnet med Dickson, og paa 
disse sat han saa i sin lugar, hvor apparatet er opstillet og lyttet. I begyndeisen syntes han at ho re enkelte lyder, 
men ikke distinkte nok til at opfattes. Senere forsvandt ogsaa disse, og den absolute stilhet har vseret raadende. Vi 
har saaledes ikke faat nogensomhelst meddelelse. Naar jeg hadde anledning, gjorde jeg mig smaaturer indover 
land. Det er altid interessant at fserdes i land, hvor hvert skridt kan by paa overraskelser. Mon — hvad det er som 
skjuler sig bak aasryggen derborte? Bak den nseste, bak den naeste? og saa i det uendelige. At man intetsomhelst 
finder, slapper ikke folelscn av, at det allikevel endelig vil lykkes at finde noget. Det er den fplelse, som har git 
saa mangen modig vandringsmand kraft til at slsepe sig frem de sidste skridt. Men det er ogsaa den fplelse, som 
har trukket saa mange langt ut over deres beregninger og ind i evigheten. Den er farlig, naar man er uerfaren. 

Paa en av mine vandringer fandt jeg et litet vand omkring 3 kvartmil ret sydost for farto i ct. Ved at folgc dets 
avlpp, som fprst gik i vest saa i sydlig retning, fandt jeg, at denne elv faldt ut ret s0ndenfor skuten. Ved dens 
utl0p i havet passerer den ytterst et bråt avfaldende kap, omtrent 30 fot h0it. Hele denne lille vertikalt staaende 
fjeldvseg var behsengt med fuglereder. Her maa sikkert v re re muntert om sommeren. Elven hadde paa mange 
steder hulet sig dypt ind i breddene, og jeg har den tro, at den i snclOsningen fprer ganske store mrengder vand. 

At den kan faa betydelig indflydelse paa islpsningen her, nserer jeg ingen tvil om. Paa 

94 Vinter 

min tur saa jeg spor efter to rensdyr i den nyfaldne sne. Enkelte av ekspeditionens deltagere — isser en — er 
meget pessimistisk paa dette omraade. Hans stadige paastand er, at sporene skriver sig fra forrige aar-hundre. 

Han fplte sig aldeles ikke overbevist, da jeg sa, at jeg hadde set sporene i nysne. Han svarte intet, men tausheten 
er ofte mere talende end den rikeste ordflom. Vi talte ikke mere om sporene dengang. Senere blev andre og mere 
haandgripelige beviser fremlort. Renen hadde lagt igjen sit visitkort paa nyfpken sne, og visitkortet som blev 
hjembragt — det var i januar naeste aar — blev omhyggelig gransket, og den enstemmige dom l0d: Fersk fra 
trykkeriet. 

Den 29. september sluttet min dagbok bråt og begynder i kk e igjen f0r 11. november. Jeg ser ogsaa, at skriften er 
blit temmelig ust0. Hvad var vel grunden til denne uregelmsessighet? Da vi kom paa dre k om morgenen den 30. 
var alle med undtagelse av Wisting strpket paa land for at fortssettc med indredningen av observatoriet. Det stod 
igjen at klae det med seilduk ut- og indvendig. Hundene var endnu ikke sluppet paa isen og Wisting og jeg gav os 
ifserd med dette arbeide. I almindelighet gjorde vi dette paa den maate, at vi lpftet dem op paa rsekken og ned paa 
pverste trin av den trap, som f0rte ned paa isen. Saa gav vi dem en liten venskabelig dunk i agterenden og ned 
trappen bar det. Nu var imidlertid denne trap temmelig steil og vanskelig at gaa, saa det blev som regel et hop, 
f0r hunden kom helt ned. Dette var en let sak for bikjer i almindelige omstsendigheter, men i «velsignede» en 
noksaa haard medfart. Og lille «Svarta», min trofaste veninde, befandt sig netop i en saadan tilstand. Hun kom 
den morgen saa logrende og indsmigrende til mig for at hilse godmorgen, at jeg ikke kunde bsere det over mit 
hjerte at la hende dumpe i isen. Jeg tok hende derfor under ho i re arm, og kl0v op paa rsekken. Wisting hadde 
netop sat en stor stivbenet knark «Stabben» op og hadde formodentlig av respekt for dens alder, ikke git den 
«tr0kken». Da jeg derfor kom op paa rsekken, stod «Stabben» paa pverste trin og betaenkte sig, akkurat som en, 
der skal i vandet, men gruer sig for det nseste skridt. Paa trinnet ved siden av den stivbente var der en liten plads 
netop saa stor, at jeg kunde faa anbragt et ben der. Ja, tsenkte jeg, du faar forsokc, og med «Svarta» under armen 
begyndte jeg nedstigningen. Men min beregning, at «Stabben» skulde staa rolig, til jeg naadde nseste trin, slog 
ikke til. Netop som jeg stod og balanserte paa en fot, snur den sig braat om for at hoppe ombord igjen, og den 
assistanse, «Stabben» skulde hat bak for at havne paa isen, gav den mig isteden i foten. Svser og tung som den 
var, slog den bena unda mig med den folgc, at jeg havnet 
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paa ho i re skulder i blanke isen. Faldet var ikke stort, en 10 fot tsenker jeg, men isen flinthaard. «Svarta» hadde 



jeg fremdeles under armen, da jeg skulde reise mig op. Men jeg kom ikke helt op til at begynde med, fik bare sat 
mig op. Det knirket og knaket i skulderen min, som skulde den bestaat av 100 smaastykker. Wisting var 
0iebl ikkcl ig nede hos mig og vilde hjtelpe mig op, men jeg var endnu ikke rede for assistanse. Den astronomiske 
videnskap hadde fanget hele min opmerksom-het og ukjendte stjerner av de forskjelligste kulprer passerte over 
mit firmament. Da mit observatorium ikke var av varmeste konstruktion og Wisting frygtet en eftersmek, sprang 
han ombord og kom tilbake med en solid dram. Den hadde en vidunderlig effekt og stjernene forsvandt 
efterhaanden. Det smertet i skulderen og knaket stygt, da jeg reiste mig, men med forsigtighet kom jeg mig op 
paa dsek og ind i salongen, hvor jeg forclobig pustet ut i en stol. Wisting som ved siden av at vaere konditor er en 
meget lsegekyndig mand, gjorde alt klart ute i kabyssen til en forclobig underspkelse og forbinding. Paa ho i re 
överarm viste det sig to rpde striper. Den ene begyndte ret under skulderleddet og gik til albuen. Den anden kom 
fra npkkelbenregionen, lpp skraat over armen og forente sig midt paa överarmen med den fprste stripe. Under 
albuen var det en stor bloduttraedelse. Krampe gik og krampe kom og jamen gjorde det vondt. En forclobig 
underspkelse syntes at bringe paa det rene, at överarmen var brukket like under skulderleddet og omtrent midt 
paa. Ved siden av disse to brudd var det skedd nogen hokuspokus i nserheten av npkkel-benet, men hvad fik vi 
aldrig vite. Idethele tat var jeg vist en meget umedgjprlig patient, og Wisting maatte no i c sig med en flygtig 
undcrsOkelsc. Aldrig saa litet han berprte den saare del, trak musklene sig sammen, og man kunde ho re. hvordan 
det gnisset i bruddene. Gipsbind kunde han ikke lsegge paa, da det ene brudd var for klods under leddet, men han 
formet skinner av pap og surret armen til disse. Jeg fik mig saa en slynge om nakken, og med armen i bind 
tilbragte jeg den fprste eftermiddag med at spasere op og ned i salongen og gruble over skjasb-nens utidige 
behandling. Krampene tiltok utöver aftenen og rev og slet. Jeg maatte opgi at komrne op i den hoic koi og 
tilbragte natten i en stol. Naeste morgen fik jeg ved Wistings hjtelp lirket mig til kpis. Fra tirsdag til lprdag laa jeg 
helt til kpis, men deltok senere i alle maaltider sammen med de andre. Foruten at v re re konditor og laege viste 
Wisting sig som den mest glimrende sykepasser. Han var utrrettclig i sin omhu og mangen gang undret jeg mig 
over, hvorledes han med de sv re re kraftige klubbene sine kunde behandle mig saa let og fint. De fineste 
kvindehrender kundeVinter 

ikke ha behandlet mig varsommere. Det var da jeg stod op paa lprdag, at vi foretok en ny underspkelse og la nye 
forbindinger paa. Underspkelsen denne gang bragte ikke mere for lyset end fprste gang. Vi var enige om at det 
skulde bli interessant engang i fremtiden at se det herjede distrikt rpntgenfotografert. Indtil da fik vi npie os med 
at gjette og haabe, at det vilde gro rigtig sammen. Efteråt den nye binding var paalagt, surret vi hele överarmen 
fast til kroppen. Jeg haabet derved at faa drempet de kjedsommelige kramper. Fprst 3 uker efter faldet kunde jeg 
spore den fprste virkelige bedring. Musklene begyndte da at slaa sig til ro. 5 uker efter tok vi slyngen av og lot 
armen hrenge frit. Eprdag den 9. november skulde alle bindinger fjernes. Imidlertid hrendte der noget fredag den 
8. som nter hadde kuldkastet vore planer. Da jeg kom paa dack ved 148-tiden om morgenen, var det en 
ussedvanlig fin dag. Solen var allerede gaat ned for en 14 dager siden, men skjpnt solrpdmen endnu tydelig 
kunde sees, var det dog saa skymt, at man hadde vanskelig for at skjelne noget med sikkerhet bortover isen. 
Morgenen var saa fin, at den fristet til at ta en tur paa isen, hvor jeg ikke hadde vseret siden faldet. 

Jeg entret meget forsigtig ned den store bekvemme landgang, som Knudsen i mellemtiden hadde arbeidet og 
naadde lykkelig og vel isen. Nu burde jeg ha npiet mig med at nyde morgenstemningen herfra, men se det gjorde 
jeg ikke. Man hadde dagen i forveien avsluttet et stort sne-arbeide under baugen, og det bestemte jeg mig for at ta 
i piesyn. Jeg hadde ikke vanskelig for at gaa, tvertom, jeg fplte mig let som en fjaer, men hvad jeg maatte vogte 
mig for, var at falde i fokskavlene. Alt gik vel og jeg stod og npd, skjult av den vakre snemur, som var bygget 
rundt hele fartpiet. Som jeg staar paa denne maate, laegger jeg merke til, at vakthunden Jakob — vi hadde 
dengang bare en hund ombord, resten hadde sit hus paa land, — kommer ssettende ut over landgången sterkt 
interessert. Under almindelige omstasndigheter visste jeg, den vilde kommet bort til mig og ha ytret sin 
morgenglsede, men denne gang strpk den ret ind over isen mot land. Jeg tapte den straks avsyne. Formodentlig en 
av de andre bikjer, som har sluppet lps, som den nu skal op og hilse paa, taenkte jeg. Fike efter hprte jeg, den 
begyndte at gjp. Heller i kk e det virket paafaldende. Det hsendte saa ofte, naar de lekte sammen, at de kunde gjp, 



og det var netop en slik gjping, den frembragte. Nu blev imidlertid min opmerksomhet vakt ved en lyd, en lyd, 
jeg hadde vanskelig for at forstaa. Jeg hadde aldrig hort nogen hund frembringe en slik lyd fpr, og jeg skulde 
vsere noksaa fortrolig med bikjenes sprog. Jeg hadde 
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nu vendt snemuren ryggen og stod og anstrengte mine 0ine mot det sted, hvorfra den besynderlige lyd kom. 
Hunden gjpdde og blev svaret med den ubegripelige lyd. Jo — netop nu kommer jeg paa, hvad denne lyd mindet 
mig om. Den mindet mig om den, et menneske frembringer, naar det aander haardt paa et speil f. eks. for at pusse 
av en flek. Det var npiagtig samme lyd, bare sterkere. Men jeg skulde ikke meget lasnger förbli i uvishet. Ut av 
graalyset som et Aasgaardsrei ser jeg Jakob komme ssettende som en pil efterfulgt av en bjprn. Hvad der fulgte 
efter den igjen, gav jeg mig ikke tid til at se efter. Idet björnen opdaget mig, stoppet den, satte sig ned paa 
bakbenene med forlabbene strukket op i veiret og betragtet mig. Jakob tok det förnuftige parti at smette op 
landgången, akkurat som jeg vilde ha gjort, om jeg bare hadde kunnet. Bjprnen og jeg stod begge med 
landgången som maal. Men forresten var vilkaarene meget ulike. Den var traenet, jeg ikke, den var godt kl re dt, 
jeg var i bare undcrkkerne, den hadde alle sine lemmer i behold, og det hadde jeg ikke, jeg var försvarslös, mens 
den var formidabelt armert. Som man vil se en ulike kamp. Men her var ikke tid til at tsenke og overveie. Her 
maatte handles og det fort. Som en raket satte jeg avsted mot maalet — landgången — under brplet: bjprn, bjprn! 
Jeg hadde ikke meget haab om at jeg skulde bli hprt; ti paa den tid var bare kokken og muligens ogsaa 
meteorologen oppe. Men bjprnen var piensynlig sportsvant. I samme oieblik som jeg satte avsted, avleverte den 
en start, som uten tvil vilde indbragt den stormende bifald paa en vcddclopsbanc. Man skal fly godt for at holde 
fplge med en bjprn, endnu bedre for at fly fra den. Kunde jeg bare naa landgången, faa fat i rsekverket, svinge 
mig rundt og begynde at rende opover den, fpr biörnen naadde saa langt, hadde jeg det bedste haab om, at jeg 
skulde undgaa nsermere bekjendskap med den. Jeg maa ha prsestert en fenomenal hurtighet; ti jeg rak 
landgången, grep fat i raskverket, ganske efter planen og fik ogsaa snud mig rundt, men saa var det slut. Netop 
som jeg hadde svunget mig rundt eller endnu var i begrep med det, hprte jeg et faelt brpl like ind i 0ret paa mig, 
og i meste Oieblik blev jeg med et velrettet slag lagt paa landgången. «Hvad tsenkte du paa, dengang du laa under 
bjprnen, bedstefar?» vil ganske sikkert mine barnebarn komme til at spprre. «Well, barna mine,» kommer jeg til 
at svare, «om et sekund eller to har du en björn c tand i nakken.» Hvad der frelste mig var vel det, at jeg laa 
musende stille mens den stod over mig og derved gav den tro, at byttet var sikret. Det andet moment til min 
befrielse var «Jakobs» tilbakekomst paa scenen. Naar det skedde, vet jeg ikke, men antagelig har det haendt under 
kapspranget. SomjegVinter 

laa og ventet min bekomst, merket jeg en be v tegel se, som fik mig til at dreie paa hodet. Netop i det pieblik gjorde 
bjprnen et sprang, som vilde gjort en tiger aere. Ltenger kom jeg ikke i mine betragtninger. Som et lyn var jeg paa 
benene, opover landgången og ind paa dtekket under stadig gjentagelse av: bjprn, björn! Der mpttes jeg av 
Wisting, som nu hadde hprt mine rop, men ikke var klar over situationen. Han trodde, jeg hadde rullet og brukket 
armen op igjen, og det samme trodde jeg, ti det var netop den jeg fplte, da btestet slog mig overende. Det smertet 
ogsaa nok til, at saa kunde ha skedd. Men da han forstod, det var bjprn utenfor, fik han fart i sig. Sverdrup, som 
ogsaa var kommet tilstede, fulgte. De sprang begge ind og grep sine gevaerer. Jeg gik ind i salongen, hvor nu de 
andre begyndte at komme ut av sine lugarer. Imidlertid var de to jsegere gaat til angrep. Wisting rykket i teten 
som gammel bjprnejseger, og Sverdrup fulgte som assistanse, og godt var det. Da de kom i ut-gangsdpren, stod 
bjprnen, hvor den hadde forlatt sit formodede bytte og pisket sneen hpit i veiret i fuldt raseri. Den skjpnte vel, at 
den var lurt. Wisting tok nogen skridt nedover landgången for rigtig at komme baestet tillivs, da hun — det var en 
binne — i ytterste raseri hoppet i veiret, og fpr han rigtig visste ord av det, stod hun ham klods paa livet, 
brplende, saa skummet stod hende av munden, og med labbene lpftet til slag. Nu var hans anledning inde, og viss 
paa sit skud traekker han av. Ak og ve — klik! Nu var situationen faretruende. Binnen var fra sig selv av raseri 
og nu saa nser, at et skridt nsermere uten tvil vilde endt jaegerens dager. Men da rykket reserven op og reddet 
situationen. I et nu langet Sverdrup Wisting sin bpsse og bang! der slog mor bjprn en baklsengs saltomortale og 
landet paa isen med alle fire i veiret. Nu fik man i ro tat et overblik. Nogen faa skridt lsenger borte stod en liten 



bj0rneunge, neppe over 4 maaneder gammel, og rundt den danset «Jakob» i vild glsede. Vi kunde nok tat den 
levende, men hadde ikke bruk for den. Den blev overlatt til Sverdrup, og med et velrettet skud traadte han ind i 
«bj 0 rneja 2 gemes klasse». Saasnart Wisting kom ind igjen, for doktoren i ham og min tilstand blev unders0kt. 
Papskinnene, som endnu laa om överarmen, hadde ganske sikkert fendret av for stotet, jeg fik i faldet. Jeg kunde 
bevsege den uten smerte. Vaerre var det med haandleddet. Det var aapenbart forstuet, da det hadde hovnet sterkt 
og smertet. Skulderen gjorde ogsaa vondt. Men hovedskaden var at s0ke laenger nede. En aastedsbefaring i de 
regioner tilkjendegav bedre end ord, at jeg hadde vasret i bjprnckloen. Renskinsbuksen og 
hundeskindsannorakken var flenget op, og paa selve tyngdepunktets 0stre halvdel stod der 4 dype ar 
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efter klprne. Atter maatte jeg under kegcbchandling, men denne gang var kuren baade kortvarig og mild. 

Ut paa formiddagen, da det var blit lysere, blev sporene undersökt. Det viste sig da, at de to gjester hadde tilbragt 
morgentimene bak en liten skrugar i naerheten av fartpiet. Der har saa Jakob faat veir av dem, og dithen styrte 
han kursen, da jeg saa ham fare ned av landgången. For ham har sclvfolgelig ungen vseret av uhyre interesse, og 
ved sin paagaaen-het likeoverfor denne har han sat moren i raseri. Denne haendelse blev sclvfolgelig dagens 
samtaleemne. En syntes jeg hadde vseret svinagtig heldig, som hadde sluppet saa let fra det. Men det var en, som 
opponerte mot dette. Han syntes nemlig, jeg hadde vasret ganske overordentlig uheldig. T ren k om merkene hadde 
sittet paa brystet istedenfor i — hvilken tapperhetsmedalje hadde det ikke da repras sentert! Stor jubel. Jeg maatte 
jo medgi, at pladsen, hvor de var anbragt, ikke netop var tapperhetens saste. Saaledes endte dette eventyr i fryd 
og gammen + to deilige skind og 150 kilo ferskt kjpt. Dagen efter kastet jeg alle baand. Armen var sclvfolgelig 
stiv og stpl til at begynde med, men takket vsere en ihserdig massage av Wisting og Knudsen var den ved juletid 
helt god. Skulderbladet, som var sterkt forskjpvet rettet sig ogsaa litt efter litt og indtok sin gamle plads. Wisting 
har sandelig re re av sit arbeide, og hans lrerer glrede av sin elev. 

Mens jeg maatte gaa virkelps i ukevis, hadde karene utrettet et fortrinlig arbeide. Med en utrrettelig energi var det 
lykkedes Sverdrup at saette hele det sv re re videnskabelige maskineri i bevregelse. Ikke langt fra det magnetiske 
observatorium, som nu allerede I ren ge hadde v re re t i bruk, var hundehuset opfprt. Det var 10 meter langt, 3 m. 
bredt og 1.70 under mpnet. Det var delt i to rum, et for hvert spand. Noget senere fik denne hundestald et mere 
videnskabelig anstrOk. idet Sverdrup bygget sit astronomiske observatorium «Uranienborg» paa dens sydOstrc 
hjOrne. Det var ingen pragtbygning, men har svaret godt til sin hensigt. Dens ene side dannedes av en del av 
hundehusets vseg. Den anden av en sneskavl. En tomtpnde tjenstgjorde som sokkel for instrumentet. Endnu 
senere blev dragestationen anlagt bak disse forskjellige etablissementer og paa toppen av hpieste kolle, ret under 
«Drageh0iden», som denne kolle kaldes, blev dragestalden opfprt av sne til opbevaring av dragene. Alle disse 
videnskabelige institutioner blev med telefon förbundet med fartpiet, hvilket i vinterens lpp viste sig meget 
hensigtsmressig. Paa isen mellem land og fartpiet — omtrent 75 meter fra dette, stod en meget vigtig del av det 
meteorologiske observatorium, — kassen eller buret, hvori 
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de meteorologiske uteinstrumenter blev opbevart. Ikke langt derfra blev senere ballongstationen opfprt. Den 
bestod av winch og 3 ballongstalder bygget av sne. Paa den anden side av fartpiet, paa den, som vendte ut fra 
land, var i en svasr fokskavl smien utgravet. Den var omkring 1.70 hpi, 3 m. lang og 2 m. bred. Fordelen ved 
bygningen var, at den kunde utvides uten stprre omkostninger. Mangt et fint arbeide er utfprt i denne snehaug. 
Ikke langt fra smien hadde Sverdrup et mystisk observatorium. Han tok bort en sneblok, og se, et utal av 
trappetrin fprte nedover i snefanens mave. Her forsvandt han hver morgen med en thermosflaske. 

«Maud» hadde ganske forandret utseende saavel ut- som indvendig paa denne tid. Det fprste, som vel vilde falde 
en fremmed i pinene var det store tak, som var bygget over hele daskket fra hytte til bakk. Materialene i dette var 
bord av det tak, som dsekket over skuten under bygning. Vi hadde plads nok til at ta disse materialer med, og 
glad er jeg, vi gjorde det. Vort dask er nu som en indebygget hall, hvor ikke den vasrste storm eller snefok kan naa 
os. Temperaturen har her holdt sig konstant 10° over utetemperaturen. Under mpnet er det omtrent 5 m. hpit. Der 



er ogsaa indlagt vinduer i det. Desuten er dette store pragtrum utstyrt med elektrisk lys. Det nseste, som vil fange 
opmerksomheten, er en stor snemur, som lpper rundt hele fartdiet. Den er 1 meter bred og paa flere steder op til 
2.5 m. hdi. Med undtagelse av litt assistanse fra tid til anden har Hanssen og Tpnnesen alene utfprt denne 
kjsempemur, hvortil har medgaat 20 tons sne. 

Det var under en av disse assistanseydelser, en yderst komisk ting hasndte. Undsaetningen bestod av en 
nordi aending og en sprlamding. Utpaa eftermiddagen, da de hadde holdt paa at traske frem og tilbake, frem og 
tilbake og kanske begyndte at bli noget kjed av det ensformige arbeide, sier sprkendingen: «Jaggu er jeg naa lei 
av denne jabbinga.» Til hans bestyrtelse og like meget forbauselse, svarer nordlaendingen: «Hvorfor fan holder 
du saa ikke kjaeft?» Den videre utvikling av denne interessante konversation stoppedes ved Hanssens 
mellemkomst. Han kunde oplyse partene om at jabbe paa sprlandsk betpd at traske, mens det paa nordlandsk 
betyr at skvaldre. 

Efteråt denne mur var opfprt og sneen fpket til, arbeidet Wisting og Hanssen «Brandstationen» paa babord side 
ret agtenfor storvantet. Denne station blev uthulet i sneen og gik like ned paa isoverflaten. Et hul blev boret 
gjennem isen, og et to toms jernrpr 4 meter langt stukket ned og fyldt med petroleum. Med dette opnaadde vi at 
holde hullet aapent hele vinteren selv i strengeste frost. Fra rpret forte slange ombord. Den kom 
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ind like utenfor kabysdpren, hvor pumpen stod. I tilfaelde av brand hadde man nu bare at lpfte pumpen ind, koble 
slangen til, pumpe petroleumen i rpret ut og saa gaa paa med hjertens lyst. Jeg tror det vil funktionere bra, men 
endnu har vi heldigvis sluppet at forspke det. Hele hytten var kastet ned med sne, hvilket har bevirket, at vi har 
hat den luneste og koseligste vinterbolig. En lang behagelig landgang fpr er fra isen til en utbygning paa taket, 
som danner ind- og nedgången paa dre k. Denne utbygning ligner aldeles et utoverliggende vindu fra et 
ta kk ammer. Kanske det kaldes et kvistkarnap? Foruten dpren, som fprer ut til landgången, er det en dpr, som 
fprer agterover til hyttetaket. Den er anbragt der vaesentlig for Sverdrups bruk. Han ha! nemlig sin registrerende 
vindmaaler anbragt paa stortpnden over hyttetaket, og den krsever tilsyn. Kokken maa ogsaa op den vei for at 
hente ferskt kjdt fra riggen. Senere da skuten fp k helt ned slpifedes denne dpr. Er. trap fprer ned paa daskket. 
Dette var gjort ryddig i stprst mulig utsträckning. Storluken dackkedes av en y2 meter tykt snelag for at beskytte 
denne aapning ned til rummet. I forkant av fokkemasten var vort dampbad opsat. Det var bygget av Tessem og 
bestod av to avdelinger: avkhedningsrum og bad. Selve badet lignet de amerikanske sammenfoldbare bad, bare 
med den forskjel, at dette var mangedobbelt solid. I dette har vi hver lprdag i hele vinter hat det mest fuldkomne 
dampbad. Det har hsendt — men bare én gang, — saavidt jeg vet, — at det har antat karakteren av luftbad, idet 
primussene, som staar under vandtanken for et pieblik har sviktet. Förändringen merkes let og er ikke videre 
behagelig, naar temperaturen rundt badet er omkring h- 40 ° som ved naevnte anledning. Da «ofret» blev spurt 
om, hvordan luftbadet hadde bekommet ham, svarte han, at nacste gang vilde han ta det paa isen, for der var 
luften renere. Forskjellen i temperaturen fra h- 40 til -f-46 0 spilte ingen rolle, mente han. 

Paa ankerspillet laa vinterens jagtutbytte 15 bjdrneskind og lyste. Forpvrig var det intet at bemerke paa dsek, fpr 
man kom og skulde ind i hytten. Da studset man uvilkaarlig over et instrument, som hadde sin plads paa venstre 
side av indgangsdpren, naar man var paa indgaaende. Dette instrument er vi alle stolte av, skjpnt bare to har ret 
til at vsere det. Det er en selvregistrerende tidevandsmaaler konstruert av Sverdrup—Sundbeck og utfprt av den 
sidste. Den har fungert glimrende, og jeg er viss paa, at resultatet er tilsvarende. Dsektaket, som slutter her ved 
hytten, fortssetter endnu et litet stykke agterover og danner et beslag for kabyssen. I hyttens indre er det ingen 
förändring gjort. Anderledes ser det ut, naar 

man kommer ind i salongen. Schakten, som fpr A ik gjennem salongen og 
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bragte lys fra det agtre skylight og ned i maskinen, var nu fjernet og en bundt lagt over motorrummet. Derved er 
salongen blit dobbelt saa stor og har faat to skylighter istedenfor det ene. Til vaaren vil vi derfor faa det saa 
meget lysere. En liten rund magasinovn var opsat like i forkant av exhaustrpret, og ovnens r0r var f0rt ind i dette, 
saa vi slåp af ta hul i hyttetaket. Vor opfindsomme maskinist greide ogsaa at anbringe hele ventilationssystemet 
paa samme sted, saa vi paa denne maate slåp at gjpre aapning i dsekket. Systemet var ypperlig og har fungert 
godt heie tiden. For at gjpre skylightene tsettest mulig, blev det indlagt dobbelt vinduesramme i begge, saa 
skylightene i virkeligheten var tredobbelte. Under hvert av dem var ophsengt en luxlampe paa 100 lys. Kun den 
ene av disse var ibruk om dagen. Om aftenen tsendtes ogsaa den anden og da var her lyst som den lyseste dag. 
Biblioteket var det ogsaa, og bibliotekaren Wisting hadde opstillet 300 bind god literatur — alle nummerert og 
opsat i katalog. Paa mcllcmdrek — langs babords maskinskudd — hadde Tessem klsedt et rum stort nok til 
verksted for ham selv, Sundbeck og Olonkin. Til at begynde med anvendtes her kun elektrisk lys, men eftersom 
vinteren rykket frem og kulden tiltok, konstruerte Sundbeck en lampe, som baade lyste og värmet tilstrrekkelig 
for det hele lokale. Lampen var overordentlig sindrig gjort, en kombination av primus og lux, og gav en lysstyrke 
av 200 lys samt en intens varme. Vore andre 4 luxbraen-dere var nemlig i bruk. 2 i salongen, 1 i laboratoriet og 1 
i det magnetiske observatorium. Denne sidste var i den anledning gjort helt jernfri. 

Da solen forsvandt den 27. oktober, fandt vinternatten os saaledes vel forberedt. Av arbeide har vi hat i överflöd. 
Bededagen blev forbigaat i taus enighet. Da ekspeditionens oprindelige stuert og kok Lindström ved sygdom blev 
forhindret fra at delta, maatte dette arbeide övertages av andre. Proviantforvalter, konditor, bege, blikkenslager, 
skomaker, skrsedder, ammunitions- og vaabenforvalter Wisting overtok byssa til at begynde med. Han avlöstes 
senere av Knudsen, som igjen blev remplacert av Tpnnesen. Her er saaledes folk nok, som kan koke, men ingen 
av dem interesserer sig for faget. 

Olonkin, som jeg, eftersom tiden har gaat, er blit mere og mere glad i paa grund av hans mange gode egenskaper, 
blev utnaevnt til bestyrer av ekspeditionens olje- og kulbeholdning. Saa ung han er, har han dog en sterkt utviklet 
ansvarsfplelse. Det arbeide, som er ham betrodd utfprer han efter bokstaven. Ansvaret for brandstationen blev 
overdrat fartoiets forer — Helmer Hanssen. Han utnaevnte igjen sin stab, saaledes at enhver kjender sin plads i 
tilfaelde av brand. Ved siden herav hadde han 
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sammen med Wisung at holde fartpiet i orden og passe hundene. Wisting og han delte derfor bikjene mellem sig, 
og takket vsere deres anstrengelser er de dyr, vi fremdeles har i behold, i ypperlig stand. Denne job er ikke bare 
en förnöjelse. Specielt ikke naar bikjestalden ligger 200 meter fra fartpiet. 2 gånger om dagen maa de derop, og 
det kan va:re surt nok, i kulde, mprke og storm. Hanssen var desuten Sverdrups assistent ved tidevandets og de 
selvregistrerende magnetiske maalinger. Al kjöring rundt fartpiet som henting av is, drivved og meget andet blev 
besprget av de samme to. Wistings hovedbeskjaeftigelse har v re re t förvaltning av provianten, og i bedre h ren der 
kunde jeg aldrig ha lagt dette arbeide. Jeg har ikke ros nok for ham. Han er simpelthen uerstattelig. 

Tessem holder altid til paa sit verksted, og er aldrig at se uten til maaltidene og knapt nok da. Men saa ser man 



desto mere av hans arbeide. Han er snekker og t0mmermand og kjender sit fag til fuldkommenhet. Han har en 
slik forstaaelse av, hvad det vil si at arbeide, at utnytte tiden, at man straks forstaar, han har vseret ute i haard 
skole. Han er av den type, som lukker munden i arbeidstiden, men lar haenderne lppe desto flittigere. 

Knudsen er sjelden nsevenyttig. F0rst var han Sundbecks assistent i maskinen og utlorte sit arbeide der, trods det 
var fprste gang han tok haanden i en motor, saa vel, at jeg vet, det var med sorg og smerte Sundbeck lot ham gaa. 
Siden var han kok, snekker m. m. m. 

Sundbeck og Ron ne maa n aesten naevnes samtidig, ti de er uadskillelige venner. Uten forkleinelse for Ron ne er 
han svsert glad i en liten pass i ar, og Sundbeck har den besynderlige egenskap, at han altid synes at lytte med 
interesse. Ingen kan maale sig med ham paa det felt. Naar Rpnne fortseller en historie for 20. gang, brpler alle vi 
andre: Den kjender vi! Men ikke Sundbeck. Han synes den 20. gang er like interessant som fprste, og fplgen er 
naturligvis, at Ron ne altid spker ham og altid har noget at fortselle, selv om det i kk e er nyt. Blir vi ute i 10 aar, 
har jeg tsenkt mig,, at avskeden mellem disse to vil komme til at arte sig omtrent saaledes: De staar og holder 
hverandre i haanden og takker for tiden, de har tilbragt sammen. Pludselig falder Rpnne i tanker, tar Sundbeck i 
en av knappene og sier: Det er sandt, Sundbeck, det er en historie jeg maa fortaelle Dere, fpr vi skilles! Og 
Sundbeck vil heller la toget gaa fra sig og lytte til historien, som han nu kjender saa vel, fremfor at stpte sin 
kamerat. Ja dette var nu den side av disse msend. La os saa vende os til arbeidet og se, hvad de duer til. Der har 
jeg faat en vanskelig floke at klare, ti disse to karer er hver isaer saa dygtige i sit fag, at jeg savner ord. 
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til at beskrive det. Ved siden av at v re re en fremragende dygtig motormaskinist er Sundbeck et geni som 
konstruktör og mekaniker. Sin dyg-tighet som instrumentmaker har han tilfulde lagt for dagen. Og det er det 
morsomme ved hans arbeider, at man behöver aldrig, om man i fremtiden vil vise dem frem, at gjpre opmerksom 
paa under hvilke forhold de har v re re t forarbeidet, ti det er saa vakkert avslipt og pudset, at man uten at naere den 
ringeste tvil vil tro, de kommer fra en anset verdensfabrik. Ja denne ömhet for, at alt, han leverer, skal v re re 
fuldkomment, naar ofte grsensen av det umulige. Saaledes arbeidet han et odometer — distancehjul — til en av 
slsedene. Ved prpven viste det 2 meter forlitet. Hans sorg var stor. Jeg soktc at overbevise ham om, at man ikke 
kan vente et bedre resultat, ti det er jo en umulighet at kjpre i en ret linje. Jeg sa ham ogsaa, at vore forrige hjul, 
gjort hos instrumentmaker i Kristiania, som regel viste en forskjel av fra 5 til 20 meter. Men jeg tror ikke alle 
mine forsikringer hadde den svakeste virkning paa ham. Han rergret sig kolossalt over de to meter. La mig fp i c 
til, at hjulet var pragtfuldt at skue. Det var sort lakert og tselleapparatet med 3 visere og merket MAUD 1919 
skinnet som en sol. Tilslut maa jeg orntale hans dygtighet som smed. Vi var daarlig utstyrt med isredskaper. Alt, 
hvad man kan faa kjppt av den sort, duer ikke. Men nu er vi i tiptop stand. Ispiler, isbor, lanser og harpuner av 
aller bedste og fineste konstruktion har han laget. 

Rpnne besidder den merkelige rekord at vaere ekspeditionens ad ds t c yngste medlem. Dermed mener jeg, at han 
av aar er aeldst, men i sind langt yngre end den yngste av os. Jeg har aldrig set ham andet end munter og glad. 
Altid rede for en sppk, selv om den gaar mot ham. Aldrig fornaermet. Kjeder jeg mig, skruer jeg bare ham op og 
trsekker av, og en uendelig rsekke av livsbilleder fra alle verdens egne rulles op for mig. Rpnne har blaat blod, 
fine händer og ahner. Hans slegtregister hänger indfattet i glas og ramme over hans kpi. Men det fprer bare 
tilbake til det 12. aarhundrede, opkomlinger med andre ord. Drpfter man saken med ham — og dertil er han 
ingenlunde uvillig — skimter man endog Odin og Tor i det fjerne! Han har aarelang erfaring i at benytte naalen i 
de forskjelligste stoffer: Egentlig er han seilmaker, men jeg kan ogsaa gi ham den allerbedste attest som 
skomaker, skrsedder, sadelmaker, bundtmaker og bokbinder. Naar dertil fpies hans hpist talentfulde faerdig-het 
som modelsnekker, tror jeg det er unpdvendig at naevne flere av hans mange andre egenskaper for at forstaa, at 
han er nsevenyttig og uundvaerlig paa en faerd som denne. 

Tpnnesen hadde netop sin 26-aarige fpdselsdag. Paa den vandt han 
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Iste prremie i pilkasting. Han fprer altsaa en stp haand, er dertil en flink sjpmand og snild og villig i alt. Han har 
behersket byssa nu i 3 maaneder og har skilt sig udmerket fra det. Alle, som vil ta en haand i det arbeide, er jeg 
taknemmelig. Er man ikke kok av profession, er det haardt at v re re der. Den unge mand har desuten mange gode 
egenskaper og er til sine tider baade morsom og underholdende. Mest underholder han os dog, naar han sover. 
Hvor mange gånger har jeg ikke fart op av min kpi og forbauset spurt mig selv: Hvad var det? Erfaringen har lrert 
mig at svare: Tpnnesen. Han uler som en dampbaat, piper som et lokomotiv og utstpter hyl, som om en har sat 
ham en kniv i ryggen. Er han rigtig oplagt avslutter han forestillingen utöver morgenstunden med en sang. 

Naar vi engang i verden kan fremlaegge vore videnskabelige resultater for de sakkyndige autoriteter, da vil 
navnet Harald Ulrik Sverdrup na: v nes hpit og lydt. Faar denne ekspedition held med sig, saa kan han med stolthet 
lpfte hodet og si: Det har dere mig at takke for! Sent og tidlig har han vseret i arbeide og aldrig spart sig selv. 

Med et usedvanlig fond av kundskaper forener han en kraftig vilje, og det sretter ham istand til at yde tjenester 
paa et meget vidt omraade. Han er besjaelet av en brrendende lyst og interesse for sit arbeide og fpler sin pligt og 
sit ansvar i alt, han företar sig. Men nu kan man kanske faa det feilagtige indtryk av Sverdrup, at han er en 
kjedelig videnskapsmand, en av dem med langt haar. Men intet kan vsere mere misvisende. For det fprste er det 
meget sparsomt med hans haarvekst. Dertil kommer, at han er verdens mest naturlige menneske, munter og glad 
og fri for al tilgjorthet, ja ofte en ren gaminnatur. Men nu maa man ikke misopfatte mig til den anden side. Han 
kan vasre frygtelig alvorlig og ssetter han briller paa, kan det godt erstatte det manglende haar og gi ham utseende 
av snarere at burde bsere professor- end doktortitlen. Han er ogsaa redaktör — eneredaktpr og indehaver av 
«Taimyrtidenden». Uten medarbeidere er avisen utkommet jevnt og regelmaessig og har bragt os mangen munter 
stund. Desuten er han eneindehaver av og enearbeider paa «Taimyr litografiske anstalt.» Herfra utsendes 
maanedlig vor almanak eller kalender, festlig og rikt utstyrt. Den leverer ogsaa smakfulde programmer til vore 
koncerter og filmforestillinger. Oprop, bekjendtgjprelser og andet til faget henhorende leverer den likeledes kvikt 
og ekspedit. Det er saa almindelig, naar en sp0r om noget, saa svarer en anden: Sp0r Sverdrup. Skal man ha 
noget, er det almindelige omkvsed: Gaa til Sverdrup. Naar vi bringer alt dette under en hat og finder uttryk 
derfor, saa blir det: En pragtkar. 

Efter solens bortgång seg livet litt efter litt ind i en maskinmressig 
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gjsenge. Den ene dag er den anden lik. De fleste vil formodentlig tro, at tiden under slike forhold maa falde lang. 
Men det er ikke tilfreldet. Jo mere man vasnner sig til det, jo hurtigere gaar tiden. Min erfaring gjrelder ogsaa 
tiden i stprre utstraskning. Saaledes har jeg ogsaa fundet, at det förste aar synes laenger end de efterfolgende. 

Den fprste mand i arbeide er kokken. Han er oppe kl. t07. Den förste del av vinteren spiste vi frokost kl. 8, men 
da det kolliderte med meteorologens observationstid, forandret vi det senere til 8t0. Klokken 9 gaar alle til 
arbeide og m0tes igjen kl. 1 til middag. Kl. 2 er det paa'n igjen med avslutning av dagens arbeide kl. 6. Efter 
aften keser vi og spiller kort. Bridgeklubben bestaar av Hanssen, Tessem, Sverdrup og Tonncsen. Serdrup 
indehadde stillingen som instruktör til at begynde med, men efterhvert synes elevene at ha lpsrevet sig. Den 
sidste til at slutte dagverket er ko kk en. Det er ikke tale om andet, end at han har den strieste t0rn. Astronomens 
tid kan nok ogsaa lsegges beslag paa fra tid til anden efter aften, men det er nu ikke saa ofte. Det har gjerne v re re t 
ved hver fuldmaane. Lördag eftermiddag arbe i der vi ikke. Den er viet dampbadet. Tessem har frivillig overtat 
hvervet som bademester, og kl. 3 eftermiddag kan han som regel melde klart. Den, hvis t0rn det er, staar da klar 
og smetter ut paa dre k og ind i badet. Hver mand klrer av sig i sin lugar. Badets avklsedningsrum, som jo blir 
noget kj0lig, naar temperaturen er nede i -f- 40 ° — vseggene bestaar av enkel seilduk — anvendes da kun som 
en entré. Som regel taaler en mand ikke mere end 5 hpist IC minutters ophold i den skoldende hete damp, saa 
badesresongen er snart over. Jeg kan ikke negte, at utseendet lprdag aften, blankpolert som man er, barbert og 
frisert er i vresentlig grad forskjellig fra de 0vrige ukedager. Sondag har man endnu noget av det friske utseende 
igjen, men mandag begynder allerede slpret at lregge sig over. Det er forresten en g I re de at se, hvor alle mand 
fry der sig til det ukentlige dampbad. 



Kl. 8.10, d. v. s. naar Sverdrup kommer ind efter at ha sagt veir og vind godnat, serveres toddy og cigarer til 
tonene fra vor kjseledsegge — pathefonen. Olonkin er fast ansat dirigent og er mere end engang komplimentert 
for den dygtighet, han leder sit orkester med. Andenhver lördag har vi koncert og andenhver kinoforestilling. 
Denne sidste nydelse kan vi takke Sundbeck for. Det var nemlig först med den av ham arbcidede lampe, vi 
opnaadde tilstraekkelig lys. — Disse forestillinger straekker sig gjcrnc utöver til kl. 9t0. Kl. 10 slukker den 
jourhavende lysvakt lampene i salongen og kl. lOtp strenges det elektriske lys av. Vi beh0ver ingen natvakt, de 
meteorologiske registrerapparater nedskriver med st0rre 
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n0iagtighed hvad vind og veir företar sig, end en s0vnig nattevakt. Tide-vandsmaaleren arbeider med samme 
n0iagtighet og likeledes vort magnetisk registrerende deklinatorium. Paa s0n- og helligdager spises frokost kl. 9. 
Senere paa formiddagen gaar man sig en liten tur indover landet eller ut til Harald Sverdrups 0. Denne sidste 
promenade har vseret den mest popukerc. 0en ligger kun et par kvartmil borte ret ut for Kap Maud og har den 
store fordel, at den har kunnet sees hele vinteren, selv i den mOrkcste tid. For at veilede mulig vildfarende hadde 
Sundbeck installert et kraftig elektrisk blus paa toppen. Det var Maudhavn fyr og indrettet som blinkfyr, idet det 
gav et tosekunders blink hvert fjerde minut. Kl. 1 72 spiser man saa middag. Efterpaa laeser vi gjerne til kl. 4 — 
middagslur er ikke i bruk her ombord — og fra 4—5 mpter vi saa alle frem til pil— kasting. Det er det 
almindelig brugte barnespil hjemme. Her samles vi gamle msend om det og gaar til dysten, som det gjaldt livet. 
Den fprst opdukkende stjerne blandt os paa dette omraade var skipperen, Hanssen. Prasmien ved fprste stevne var 
en pragtfuld bok i pragtfuldt pragtbind, som han straalende vandret hjem med. Ved nasste konkurranse vandt 
Rpnne prisen og bragte seierstolt «Rocambole» i hus. Aarets tredje og lasngste konkurranse var mere indviklet. 
For at ikke en mand i spillets begyndelse skulde spurte fra alle de andre og derved berpve spillet dets interesse, 
inddeltes de spillende i 3 klasser — 3 i hver — og saaledes fordelt, at man fik de jevngode i hver klasse. De 
bedste i hver klasse skulde saa utkjsempe en slutningskamp om praemien: Et stort verdens-atlas. Denne pris 
pnsket alle at vinde, og striden blev meget varm inden de forskjellige klasser. Den fprste stjerne, som vi alle 
ventet skulde bringe prisen hjem, fik farlige konkurrenter, og meteoren Tpnnesen dukket op for at overstraale alle 
andre. Han vandt saaledes en smuk seier i «championenes» klasse, men dermed hadde han ikke vundet praemien. 
Tilbake stod at beseire de ledende i de to andre klasser. I seniorenes klasse hadde kampen vaeret bitter, men 
Sundbeck blev tilslut nummer 1 med et par point foran sin ven Rpnne. I juniorenes klasse gik Tessem av med 
laurbaerene fulgt hak i hael av den stridslystne Olonkin. Saaledes stod saken, da den endelige turnering skulde 
finde sted — spndag 23. mars som avslutning paa vinteren. Dette var tilfasldigvis Tpnnesens födsel sdag. og som 
stevnets mest overlegne kaster passet det jo bra, at han netop paa den dag vandt sin store seier. Eftermiddagen 
blev sclvfolgelig imOteset med stor spasnding, og alle var mott frem. 15 kast skulde avgjore kampen. Til alles 
overraskelse iripttc meteoren paa sin vei en stor lysende komet, som straalende og seiersikker styret frem mot 
maalet med en fart, som 
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ikke gav dens konkurrent noget efter. Kometen Sundbeck kom, saa — og vandt. Under maengdens jubel mottok 
han stevnets pris, og ved et litet b te g er avblaastes det 3dje internationale skytterstevne. Stort bifald vandt 
seierherrens ridderlige optraeden, da han kort efter overrakte sin pris til dagens mindre heldige, men stevnets 
bedste mand, fpdselsdagsbarnet TOnnesen, med fplgende inskription: «Fra dagens til stevnets seierherre.» Et nyt 
btegcr, 3 gånger 3 hurra og et frygtelig brol fra kjelderen avsluttet vor vintersport. 

Jeg har omtalt dette saavidt detaljert for at gi en forstaaelse av, hvordan et menneskes karakter litt efter litt 
omdannes og glir over i de forhold, det npdvendigvis maa leve under. Hvad i al verden vilde et av disse gamle 
mandfolk sagt, om man pludselig en dag hadde stoppet ham op paa gaten, trykket ham en pil i nseven og vist ham 
en blink paa mer mes te husvseg. Ikke uten grund vilde han jo trodd, at man var splittergal. Men nu efter et aars 
ophold i disse ensomme egne, hvor den ene dag er den anden likere hinanden end to draaper vand, er han ganske 
forandret. Vis ham nu pilen, og De skal faa se, hvordan hans pine smilende og interesserte spker skiven. 



Grunden til denne förändring ligger ikke i kjedsomhet, som man kunde tro, men trangen til förändring i den 
daglige dilt. Arbeide har vi sandelig ikke manglet. Har vi manglet noget, har det vasret den npdvendige tid til dets 
utfdrelse. Tid til at kjede sig har man saaledes ikke hat. Jeg indr0mmer villig, at arbeidet er det store fundament, 
en fserd, som denne maa hvile paa, men alt er det nu ikke, og grundig feil vil den leder ta, som tror det. Han vil 
opnaa, at arbeidet blir betragtet som en mare, ikke som en glasde, og den tid vil uvsegerlig komrne, da selv 
arbeidet vil bringe tiden til at falde lang. Hvad adspredelsene angaar — selv om de er saa enkle og uskyldige som 
vore — maa de behandles med stor varsomhet. Det blir ingen adspredelse, naar man durer l0s paa et 
musikinstrument fra reisens begyndelse til dens ende. Det blir til en tortur og virker snart til uhygge. Men 
kommer man en times tid om uken og isasr en lprdagsaften, naar man har hele ukestrrevet bak sig, og lytter til 
det, saa vil man, eftersom tiden gaar, bli gladere og gladere i det og lsengte efter den stund, man vet at man skal 
h0re det igjen. Jeg kjender kun et tidsfördriv, som aldrig synes at trsette, og det er lassning. Har vi nogen minutter 
ledig efter middag, er bpkene straks fremme. Hvad som kanske mere end noget andet bidrar til fplelsen av 
velbefindende og tilfredshet, er en regelmaessig arbeidstid og en skarp overholdelse av den. Det er nok mulig, at 
det i begyndeisen fples litt tvun- 
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gent, men jeg vet av erfaring, at man sastter pris paa baandet efter en tid og ikke vil bytte det med l0se toiler. Jeg 
har h0rt om ekspeditioner, hvor folk har gaat hen og tat sig en middagslur midt i arbeidet. Slikt er pdelaeggende 
og virker i hoicste grad nedbrytende og slappende. En ypperlig taktik er det ogsaa at holde folk mest mulig 
adskilt i arbeidstiden. De vil da altid ha noget at snakke om, naar de mptes efter endt arbeide. I denne vinter har 
vi ikke hat det saa, at det kunde la sig gj0re. Rummet har vasret for optat av utstyr og proviant. Til meste vinter 
skal det bli bedre. Da skal alle mand faa sine verksteder i rummet vel värmet og oplyst. Vi er rikelig utstyrt baade 
med brrende og lys, olje og kul. Vor nuvaerende beholdning av solarolje gir os en aktionsradius av omkring 5000 
kvartmil. Distansen til Henriettapen i det Nordsibiriske Arkipel, hvor vi haaber at gaa ind i isen til sommeren, er 
omkring 950 kvartmil, saa vi skulde greie os bra med olje. Av lysolje har vi 14 tons i behold, og da vort forbruk 
er omkring 1 ton om aaret, skulde jo dette strrekke til for en tid. Vor beholdning av antracitkul — 60 tons — er 
endnu saa godt som urort. 1 kabyssen har man vaesentlig fyrt med raskved og oljerationen er 6 liter pr. dag, og her 
i salongen överstiger vort daglige forbruk i kk e 5 kilo. Nu har vinteren vaeret mild — mildeste vinter, jeg har 
oplevet i polaregnene — men me sten hele februar maaned holdt den sig omkring de 40. Desuagtet traengte vi 
ikke sterkere fyring. Hvad provianten angaar staar vi meget bra, og min tro paa, at den vil vasre tilstraskkelig for 
8 aar, slaar nok til. I begyndeisen gik det haardt paa enkelte sorter — sm or og flotc f. eks. Men 
proviantforvalteren revet sine seil itide, saa vi nu er langt paa kreditsiden. Fersk kjott har vi hat og har rikelig av, 
indtil vi kan faa ny forsyning til sommeren. 

Den 18. november reiste Hanssen og Wisting en tur til Kap Tschelju-skin med hunder og siade. Jeg var 
utaalmodig efter at faa greie paa, om Nordenskiölds papirer fandtes i värden. Det var 37 da de reiste. Turen tok 
dem to dager frem, de mptte nemlig vanskelige isforhold. Hjemover greide de det paa dagen, da de kortet veien 
ved at skjaere o ver land. Hensigten med reisen blev ikke naadd. De fandt rigtignok värden, som var et 
monumentalt bygverk — 3 meter hpi — 1 y2 m. diameter ved bunden, 75 cm. paa toppen — bygget rundt av 
flate sten, men nogen papirer fandtes i kk e. Det var virkelig en skuffelse. Nordenskiöld me v ner vistnok intet om, 
at han nedla papirer i den, men det er en saa almindelig skik blandt polarfarere, at jeg allikevel ansaa det for 
givet. Hensigten med vardene er den at nedlasgge beretning i dem, saaledes at mulige 
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undstetn i ngsckspcdi tioner kan finde og föl ge ens spor, saafremt noget skulde gaa galt. Blev saaledes ikke den 
egentlige hensigt med reisen naadd, hös tet vi allikevel erfaringer, som senere kan komme os tilgode. Frygten vi 
hadde me re t for at dette land vil bli vanskelig at befare med almindelig redskap, fik vi tilfulde bekrasftet. Paa den 
korte distanse, de hadde kjört. hadde de faat slsedeskoningene ganske oprevet av sten, — den vederstyggelige 
sten, som synes at garde re dette land og hindre folk fra at t ram ge ind. Vistnok var vi dengang kun i slutten av 



november, saa vi fremdeles kunde ha haab om, at sneen i vinterens l0p skulde falde saa rikelig, at grunden vilde 
bli drekket. Men det er ikke skedd. Landet er barere nu i april, end det var dengang, og mit pnske om at faa denne 
halv0 underspkt blir nok vanskelig at stille tilfreds. 

Paa denne skedetur hadde vi to spand ypperlige hunder. Det var - interessant at h0re, at schasferhunden Pan hadde 
greiet kulden likesaa godt som de andre. Wisting, som var rred for at den skulde komme til at fryse om natten, 
hadde sydd natskjorte til den. Om morgenen fandt han imidlertid, at Pan og hans ven Jakob hadde misforstaat 
dette klsednings-plags betydning og i nattens l0p fortsert det sammen. Enkelte levninger talte tydelig derfor. Som 
traekhund var den fuldkommen. Laa i slseden fra det oieblik de StarJet, til de sluttet. Långbent som den er, 
bevseger den sig langt lettere end de andre. Mosse — tispen av samme race — har - senere vist de samme 
egenskaper. Forelobig holder jeg derfor paa, at de er vel skikket for dette arbeide. Men endelig dom vil jeg i kk e 
uttale f0r senere. 

Den 22. november begyndte jeg at arbeide i det magnetiske observatorium, og det var med glsede jeg merket, at 
jeg kunde v re re til nytte der. Endnu var jo min hpire arm saa godt som ubrukelig, da jeg ikke uten stort besvser 
kunde f0re haanden hoierc op end i hpide med munden, men jeg opnaadde med venstre arm, understpttet av hpire 
haand, at manpvrere det ene av de to instrumenter — inklinatoriet — ganske bra. Det andet — magnetometret — 
maatte jeg fremdeles overlate i Sverdrups hsender, da det var en umulighet for mig at behandle den haarfine 
traad, som magneten der er ophrengt i. Hvor herlig det smakte atter at ha folelscn av at kunne gjOre nytte! Og saa 
hyggelig som det var at arbeide i observatoriet vort! Jeg tviler paa, at nogen ekspedition har hat det bedre. Ved 
siden av det kraftige luxlys i taket hadde vi indlagt elektrisk lys ved begge instrumentspiler til bruk ved 
avlsesningene. Gulvet var dre k ket av svsere tykke renskind — levninger av nogen gamle soveposer — saa vi stod 
baade godt og varmt. Nogen hoierc temperatur i rummet 
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hadde vi ikke, men ved at banke og gni hrendene litt fra tid til anden, klarte det sig bra. Jeg ser saaledes i min 
dagbok for 25. november, at jeg lovpriser den deilige temperatur, jeg hadde den eftermiddag, -f- 15° og anvender 
uttrykket «barc blaabser», hvilket sandsynligvis betyr, at ieg ikke 101 te mig genert av den. Koldere blev det jo, 
naar temperaturen gik ned i 30 men det varte ikke Irenge. Luxlampen bragte den snart op noget. 

Den 26. november feiredes Dronningens fodsclsdag med stor pomp og pragt. Den dag er fastslaat som 
ekspeditionens store hoitidsdag. 

Den 10. december kl. öJ/2 om morgenen blev jeg vrekkct ved tunge trin like over hodet. Jeg fik mistanke og 
skulde til at undcrsoke saken, da Wisting og Knudsen kom ind og berettet, at to bjOrncr hadde v re re t paa taket. 

De var meget sky og rendte avsted ved fOrstc lyd, de hprte. Vi hadde dengang to bikjer paa dre k, og ikke en av 
dem gav en lyd fra sig. Fine bjprnebikjer! Efter frokosten fulgte vi med lygt sporene et stykke. Det viste sig efter 
merkene at vsere to voksne bjprner. Ved y210-tiden blev hundene sluppet l0s. Den störste av dem «Bonifacius», 
en blanding av samojed og mynde, tok sporet straks han kom ned til skuten. Han fulgte det forst op paa 
hyttetaket, hvor han studerte det grundig, satte saa paa sprang og forsvandt i morkct fulgt av 5 andre. F0rst den 
18. begyndte de at vende tilbake. «Teiko», en liten puddellignende avart fra Waigatsch, kom som nr. 1. Han var 
noksaa medtat. Den 21. kom Marie og Ra tilbake. Gireden var - stor, de var vore to peneste dyr. Hun gjorde 
indtryk av at vsere trset og gjerne vilde hvile, men paa ham kunde man intet merke. Bonifacius med to prregtige 
tisper kom aldrig tilbake. Det var et sprgelig tap for os, da de alle var tip-top slredehunder. 

Den 10. december hrendte det mere og av betydelig vserre natur for mig personlig. Det magnetiske 
observatorium, hvor jeg nu hadde arbeidet hver dag de sidste 3 uker, var meget solid og tret bygget og drekket til 
utvendig med et msegtig snelag. Det blev saaledes naesten fuldkommen tret. Nogen ventil hadde vi ikke. I taket 
hang den store luxlampe og brsendte og brugte naturligvis en masse luft. Den var hellerikke fri for at ose litt. Jeg 
la nok merke til, at mit aandedrret blev mere og mere besvaerlig, eftersom tiden gik, men brydde mig i min iver 
ikke noget om det! Om aftenen, som jeg holdt paa at arbeide, kom det til en krise. Jeg fplte mig yderst uvel og 
kunde ikke lsenger se klart at lsese av paa instrumentet. Jeg s0kte at sitte ned, men det hjalp ikke. Alt seilet rundt 



for mig, og pulsen slog omkap med takten av et maskingevär under stormangrep. Jeg saa til at komme mig ut. 
Den friske luft hjalp noget paa 

112Vinter 

hovedsmertene, men benene negtet omtrent tjeneste. Jeg maatte opby alle mine krsefter for at naa ombord. Efter 
et par timers forlop kjendte jeg mig fuldt vel igjen og taenkte ikke mere over saken. Dagen efter satte Tessem en 
ventilator ind i taket, og jeg fortsatte mit arbe i de som fpr. 

Nu stod julen for do ren. og forberedelsene var baade mange og store. Det var Wisting, som forestod alt dette 
arbeide og utfprte det meste selv. Han hadde en saa stille og rolig maate at gjOre alt paa, at man slet intet merket. 
Naar kokken forlot byssa om aftenen, gik Wisting der-ut, men saa stille at ingen ante det. Enhver var optat med 
sit eget. Efterhaanden begyndte resultatene av hans arbeide at bli synlig i hans lugar i form av svsere blikboxer 
og store stenkrukker. Boxene indeholdt det herligste bakverk og krukkene den fineste likör. Men han Slåp ikke 
med det. Senere maatte han i rummet og finde fat paa vor juletraspynt og alle presenter, og det krsevet ikke litet 
arbeide. Juleaften kom med det herligste veir. Stille, klart og omkring -r- 40 Himmclhvadvct straalte omkap med 
vor salong i dekorationer. Her var der dekorert med guirlander og blomster, opsatser, kulprte lykter og meget 
andet. Paa himlen straalte det skjpnneste nordlys. Kl. 12 middag spiste vi en let lunch for at kunne angripe 
julemiddagen kl. 5 med större styrke. Og jeg maa si, det gik efter programmet. Ved kaffen og de forskjelligste 
likorcr kom kokken og meldte be so k — en langveisfarende gammel mand. Han blev efter skik og bruk buden ind 
for at delta i glseden. Gamlingen saa virkelig gammel ut. Langt hvitt haar og skjeg, dertil en kobberfarve, som 
viste, at han kom utenfra. Han hadde en stek paa ryggen, og trods de mest indstaendige anmodninger om at kegge 
den fra sig ute, insisterte han paa at ta den med sig ind. «Glaedelig jul og Guds fred i huset,» hilste den gamle. «I 
like maate gammer'n. Kom nu og sret dig ned og faa en dram.» Men den gamle hadde piensynlig i kk e tid til at 
saette sig. Han satte saskken fra sig og sa: «Langt var det frem og likesaa langt er det tilbake, men gjerne tok jeg 
turen for at bringe dere hilsen og bud fra alle de kjaere derhjemme. De lever alle vel og bad mig overbringe 
pnsket om en glaedelig jul. Og to mh ren dt kommer jeg heller ikke,» fortsatte vor gjest, og grep til srekken. Og nu 
begyndte han at utdele presenter til os alle med rik haand. Glade som unger tok vi imot, og under intens 
spaending blev pakkene aapnet. Saa optat var vi av vore gaver, at vi ikke merket, at den snilde gamle mand var 
forsvundet. Stille og rolig som han kom, gik han. Vi hadde vistnok savnet Wisting under gamlingens bespk, men 
han var jo optat saa mange steder. Da han kom ind, kunde 
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han berette, at han allerede saa den besynderlige gjest forsvinde rundt Kap Tscheljuskin. Det var en uendelighet 
av presenter. Selv fik jeg ikke mindre end 3 dukker! Sverdrup hadde ogsaa hat hemmeligheter fore. Saaledes 
hadde han hasngt ut et skilt over sin d0r med inskriptionen: Adgang strengt forbudt. Vogt Dem for hunden, den 
biter. Laboratoriet, som ellers hadde v aer et et meget s0kt sted, blev i den anledning fuldstaendig skydd, og 
Sverdrup kunde dyrke sit arbeide i absolut ensomhet. Efter at vi hadde drukket vor kaffe, fik vi se resultatet av 
den strenge avsöndring. Ind kom han nernlig baerende med det v ak res te lille juletrae, pyntet efter alle kunstens 
regler og vel saa det. Det vakte selvfplgelig stor begeistring, og vi maatte alle indrOmme, at hunden hadde holdt 
god vakt, ti ingen av os ante det ringeste. Senere paa aftenen opkestes «Maudsaga» av forfatteren selv og vandt 
sterkt bifald. Saaledes tilbragte vi vor fprste juleaften under sppk og latter, sang og musik. Kl. 10 gik lyset som 
vanlig ut og kl. 10y2 var det ro överalt. 

Vi ferierte nu hele juleuken ut til nytaar og gled stille og rolig over i dette. 2. januar begyndte vi arbeidet igjen, 
og jeg tror, alle drog et lettelsens suk, da saa skedde, ti vi var nu hjertelig kjed av ferie. Med 10 dager var nu 
aarets korteste dag 22. december passert, og vi kunde allerede se forskjel paa dagranden. Dagranden kaldes den 
svake lysing av dag, som under selv det mprkeste av vinteren kan spores paa den sydlige horisont. Den har et 
gulgrpnt skjaer, naar solen er lsengst nede. Naar den igjen begynder at stige, biander den r0de far ve sig ind og 
tiltar i styrke, eftersom solen naermer sig horisonten. Absolut mörkt blir det ikke paa denne bredde, hvor vi 
overvintrer. Paa den korteste dag kunde jeg — men med anstrengelse — laese numrene paa vore kasser, som stod 



paa isen. Den 4. januar hadde vi et meget merkelig nordlys. Det var helt blodfarvet. Personlig har jeg aldrig set et 
saadant for, men Sverdrup visste at berette, at de var iagttat tidligere, men meget sjelden. I mprke tiden spiller 
maanen og nordlysene en stor rolle som lyskilder. I lange tider av gängen er maanen oppe hele dognct rundt, og 
tilvserelsen blir saa meget lettere, naar det muntre maaneskin tillåter os at gjpre en liten tur utöver isen eller ind 
over land. I mangel av maane er nordlysene ikke at foragte. Vistnok utsender de ingen direkte straaler, men 
sikkert er det, at de har en sterk lysende effekt. Jeg har denne vinter hat anledning til at anstille iagttagelser 
derover bedre end nogensinde tidligere, idet nemlig den lille smsek, jeg fik i det magnetiske observatorium, har 
tvunget mig til at ferdes mest mulig ute. De 3 fOrste maaneder av aaret har jeg mest tilbragt ute. Godt kfedt som 
jeg er i ulv og hund, spiller veiret ingen 
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rolle. Forresten har vi n re sten altid hat godt veir. Jeg vet aldrig, jeg har set saa megen klar himmel, som her. Men 
anderledes venter jeg mig det, naar isen gaar op. Av andres og egen erfaring vet vi, at solen da er en meget 
sjelden gjest og at regn og taake behersker Nordostpassagen. 

Knudsen begyndte at skrante likeover nytaar og maatte tilbringe nogen dager i ko i en. Vor medicinmand mente 
det var nyrebefendelse og behandlet ham overensstemmende dermed. Det tok forresten lang tid at faa ham god 
igjen. Han er nu i arbeide igjen, men maa utvise for-sigtighet. Anden sygdom har her i kk e v re re t, naar undtas litt 
hode- og mavepine. Sovnlpshet har gjort sig noksaa sterkt gjseldende i vinter. Et par begyndte allerede for jul. 
Selv merket jeg intet fpr over nytaar, men da tok det mig temmelig haardt. Vi syntes at komme over det, eftersom 
lyset vendte tilbake, men den gode gamle spvn har endnu ikke meldt sig tilbake. Naar jeg kalder det sOvnloshct, 
er det ikke helt rigtig. Et par timers spvn er det altid blit, men det er litet i lrengden. Vi har tat alle mulige 
forholdsregler mot ondet. Merkelig nok synes det at han herjet mest blandt os, som ikke nyter alkohol. Det er 
nemlig 5 blandt os, som nyter denne vare saa sparsomt, at de nsesten kan kaldes avholdende. Toddy smaker de 
for eksempel i kk e. Det kan vsere en liten dram i ny og nas. De som tom mer sin toddy om aftenen, snorker i et kjpr 
til nreste morgen. Kaffe og tobak har vi ogsaa indskrrenkct bruken noget av, men det syntes ikke at bedre saken. 
Solen var ikke f0r kommet tilbake, f0r vi alle mente at spore bedring. 

I begyndeisen av januar begyndte Hanssen og Wisting at utdannes til magnetiske observatörer under Sverdrups 
ledelse. Jeg begyndte allerede paa denne tid at forstaa, at jeg neppe vilde bli skikket til at delta i aarets 
kommende slsedeferd. Det gjaldt da at faa de to, som vilde komme til at företa den, saa trsenet i disse 
observationer, at de kunde ut fp re dem underveis. Da de begge var vel vant til at behandle instrumenter, tok det 
ikke lang tid, f0r de egenhsendig kunde utfore observationene. Det lykkedes dem derfor ikke alene at forberede 
sig til den forestaaende slsedeferd, men ogsaa at gjore en hel del godt arbeide her ved stationen, f0r de reiste. En 
masse samtidige observationer har saaledes v re re t utfOrt med de forskjellige magnetiske instrumenter og har git 
meget interessante resultater. Den 23. januar oprandt den saakaldte «borgerlige dsemring», d. v. s., at man den 
dag, saafremt det er klarveir, i et mot syd vendende vindu skal kunne se at fese almindelig tryk ved middagstid. 
Solen er da 6 under horisonten. Men allerede en uke tidligere hadde vi kunnet utfore dette eksperiment paa isen. 
Med den «borgerlige dsemring» 
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kom solrpdmen for förste gang, og det var en fest at se den igjen. Den 31. januar begyndte man allerede at se tegn 
til vaarrprelse. Dette fOrste tegn var ballongwinchen, som Sverdrup monterte med assistanse av Olonkin ute paa 
isen i nserheten av termometerhuset. Han skulde samme dag sendt en pilotballong i luften, men gasbeholderen 
negtet at levere gas, saa aarets fOrste pilot kom op den 1. februar. Denne begivenhet interesserte os jo alle 
overordentlig, og med spsendt interesse blev den lille luftpioner fulgt. Hver dag senere er en saadan pilotballong 
sendt op. 

Den 12. februar oprandt med en gfedelig begivenhet. Maria — en stor hvit samojedtispe — fik 9 hvalper. 
Begivenheten var forutset og alle förberedelser trufne for at motta de nye deltagere paa bedste maate. Vi hadde 
faa trsekdyr, og det gjaldt at 0ke bestanden. Faren til disse 9 velkomne smaa er en stor hvit samojedhund og det 



vakreste eksemplar av racen, jeg har set. Vi hadde derfor grund til at tro, at avkommet skulde bil udmerket. 
Allerede 1 ten ge paa forhaand var begivenheten blit droftct. Skulde vi faa den tilstrsekkelige nytte og gltede av 
barna, maatte det vasre hanhvalper. Tisper er gode nok, —ja ofte bedre til at trsekke end hanbikjene, — men de 
foraarsaker til visse tider et slikt spektakel blandt det mandlige element, at alt arbe i de blir umuliggjort. En stor 
gjild tispe til kunde vi nok ha bruk for, men heller ikke mere. Resten burde v re re av hankjon. En stor 
hundekjender blandt os hadde vistnok paastaat, at det omvendte sandsynligvis vilde bli t il fre Ide t. Naar vi bad 
ham begrunde denne paastand meddelte han, at statisti k k en viser, at avkom efter forseldre, der hovedsagelig blir 
foret med fisk, i overvaeldende grad blir av hunkjon. Denne statistik vandt ikke saerlig tiltro. Helt ad undas gik 
den, da det viste sig, at 8 av hvalpene var hanner og den 9de tispe. Stor begeistring, — akkurat det vi onskct. 
Tessem hadde laget den prregtigste fodselsstiftclsc, rummelig nok til det dobbelte antal. En av de smaa herrer 
viste sig allerede straks i storrclsc at staa langt tilbake for sine spsken; det var derfor ingen overraskelse, at den 
allerede meget tidlig sa os farvel. De andre derimot kom sig meget hurtig. Men saa blev ogsaa moren tat tilborlig 
hensyn til. Heldet vilde, at vi i vor proviant hadde en kasse gammel tOrmclk. og med den har vi gjodd hende. De 
smaa er nu n re sten 2 maaneder gamle og farer drekket rundt i lystig lek med sin mor. Det er et skjont syn. De er 
alle kritthvite som forseldrene og har alle racens bedste merker. 0rene ret i veiret og en haarbeklredning som nok 
vil beskytte dem en barsk vinternät. Det er en sclvfolgc, at de er alles yndlinger. De droftes sent og tidlig og de 
merkeligste egenskaper til- 
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lsegges dem. Tonncscn, som nu steller i byssa, sOrgcr for deres timelige forpleining og sparer sig intet arbe i de. 
Gaar alt godt, faar vi her et spand av de fineste slrededyr. 

Den störste merkedag i vor övervintring oprandt den 15. februar ved solens tilbakekomst. Jeg tror ikke, det er 
mulig at beskrive den glrede og begeistring, denne begivenhet hilses med, for folk, som aldrig har vseret den store 
livgiver foruten. Ved plakater var det bekjendtgjort at Taimyr alpeklub til den dag hadde arrangert en utflugt til 
egnens hoicstc top for derfra at nyte skuet. Og dagen kom som bestilt, fin og klar. Blikkende stille og -4- 43 
Alpeklubbens medlemmer fik sin mpie betalt ved at se % deler av den. Fra «Drageh0iden» like ved farto i et, hvor 
jeg alene hadde begit mig hen, fik jeg netop en hilsen, men en hilsen, hjertelig nok til at bringe mig i 
feststemning. Forbi var nu natten. I jublende g be de hilste jeg den nye dag velkommen. Fra skuten fik vi fprst se 
den to dager senere o ver aaskammen. 

Det var et godt vinterarbeide, vi kunde se tilbake paa. Bedre rustet end nogensinde stod vi klar til at opta vor 
kamp med drivisen. Av polar-utstyr er det en masse, man ikke kan faa gjort hjemme. Gang paa gang har jeg nu 
set, at det bedst uttaenkte utstyr forarbeidet hjemme blir uhensigtsvarende, naar man kommer hit. Alt maa 
arbeides om. For at undgaa dette dobbelte arbeide, som jo falder meningslöst kostbart, bragte vi denne gang bare 
materialer med os. Og jeg er vel fornpict med det, for nu har vi et utstyr saa komplet og fint som kun dygtighet 
og erfaring kan frembringe. Tessem har laget s be der, og fordelen ved disse er, at vi vet, vi kan stole paa dem i 
alt. En mand, som staar paa et verksted, kan nok lage en god sbedc at se til, men ofte gir han arbeidet med 
detaljene en god dag og Odeheggcr dermed ofte det hele. Det har h ten dt mig, at surringene paa slseder har v te re t 
saaledes paalagt, at den der hadde utfprt arbeidet, burde hat en god dragt juling. Og i almindelighet en en slik 
sjusking saa vel dtekket over, at bare det rene tilfselde kan bringe det for dagen, og da kan det v te re for sent. 
Rpnne har sydd skist0vler, og de ti par, som nu staar side om side, paastaar jeg aldrig har set sin like. Han har 
likeledes sydd alle vore skindkiter, soveposer, telter og en hel del andre saker og netop slik, som vi vil ha dem. I 
jern- og metalarbeide har Sundbeck fremstillet rene kunstgjenstande. Det er ikke den ting, vi har bedt ham om, 
som han ikke har kunnet gj0re. Jeg gjentar derfor, at vi er komplet utstyrt for videre reise. 

I februar begyndte Sverdrup at sende op saavel instrumentballonger som drager. Dette er meget interessant. Den 
gamle gutteglaede ved at 
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se en drage stige tilveirs sitter endnu i mig. Og saa alle de merkelige meddelelser, den bringer med sig ned igjen! 



Av liv har vi ikke set noget i vinter. Spor efter nogen enkelte rtev og ren har vaeret det eneste merke paa, at landet 
dog ikke har vaeret saa rent forlatt. Raevefaelder, vi har sat ut, har intet utbytte git. I slutten av mars saa Olonkin 
en hvitrsev indover landet et stykke. Januar og februar maaned er de eneste, da vi ikke har set björn. Den 24. 
mars viste aarets fprste sig. Det var i middagstiden, jeg gik op og ned langs skuten paa min spasersti — via 
Appia kaldet — og solet mig. Bikjene var rundt omkring. Nogen dovnet sig, andre lekte. Pludselig ser jeg 
«Bamse» saette ret utöver isen som en pil. Ikke mere end 100 meter borte fik jeg netop tid til at se en björn gjOre 
helt om og saette utöver. Naar jeg i kk e hadde set den fpr, kom det av, at den hadde ntermet sig farto i et, daekket av 
en del skrugarer. Det tok ikke et sekund, fpr det stod klart for hele hundeskokken, hvad som var paaferde, og 
avsted bar det. Da jeg ikke selv kunde folgc med, maatte jeg ombord og kalde jsegere til assistanse; det tok en tid, 
fpr disse — 3 mand sterk — satte ut. Men nu kunde vi da se bjprnen og bikjene utfor nsermeste kap. Kl. 3 om 
eftermiddagen vendte jsegerne tomhaendt tilbake. De var meget skuffet over hundenes optraeden. Istedenfor at ta 
jagten som en alvorlig affaere, ringe og steppe bjprnen, syntes de at ha betragtet saken som en forlystelse 
fremstillet for deres skyld. Hele hurven rendte efter bjprnen, sprang op paa siden av den og nappet den litt i 
ragget formodentlig. Intet andet hasndte, saa jaegerne var efter en stunds forlpp npdt til at opgi forfplgelsen. De 
fleste av de fir-fpttede jaegere vendte tilbake samme eftermiddag, men to av dem var borte et par dager. Som 
belpnning for deres bedrift blev de alle sat fast, og det er at beklage, at saa maa ske herefter, hvis vi vil ha vildt. 
Desvaerre mangler vi et par ordentlige bjprnehunder. Vi skulde faat adskillig flere bjprn, hvis vi hadde hat et par 
slike. 

Men naar nu talen er om bikjer, saa la os stoppe litt og se paa dem, vi har. Siden de 3 blev borte sidste hpst, har 
vi ikke mere end 12 stykker. Av disse er 7 fra Dickson — alle gode slaedehunder. 3 er fra Waigatsch. De er smaa, 
men ivrige i arbeidet. Og tilslut de to schjaeferhunder Pan og Mosse. De sidste er en avgjort sukces og kan godt 
stilles i klasse med de allerbedste slaededyr. De har vaeret mig til megen underholdning alle disse mine firfpttede 
venner paa de lange vandringer op og ned langs skuten i vinter. Ikke to er like, hverken av utseende eller 
karakter. Saerlig er den sidste utpraeget forskjellig. Hvert dyr har sine eiendommeligheter som vi mennesker, og 
man bpr kjende sine dyr saa vel, at man kan be- 
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handle dem i overensstemmelse dermed. Det er en feil, hvis man skjaerer alle over én kam og uten videre gir dem 
juling for en förseelse. Det er naturlig vis den letteste maate at slippe fra det paa, men gir ikke altid et godt 
resultat. Som regel traenger tispene mindre avstraffelse end hanhundene. De er snildere, fpieligere og villigere og 
ikke paa langt nter saa stivnakkede. Det gamle regime raader endnu blandt dem. Han byder, hun lyder. Som regel 
er han ridderlig likeoverfor hende. Har hun f. eks. noget at spise, vil han la hende beholde det. Det kan synes 
noksaa selvfplgelig blandt dyr, der som disse fores vei, men er det allikevel ikke. Alt spisende tilhprer den 
sterkere. Naar de andre faar beholde det, de har, er det bare fordi denne er saa optat med sit eget, at han i kk e har 
tid til at befatte sig med andet. Saasnart han er faerdig med sit, vil han saette i nakken paa den nsermeste, som har 
noget mellem tsendene. Tispene blir som regel skaanet for dette. Dog er det ikke altid tilfaeldet. Det findes ppbel 
blandt dyr som blandt mennesker. 

Polarhundens herligste adspredelse er slagsmaal. De simpelthen elsker det. Fpdt til det er de ogsaa. Vi har nu hat 
Maries 8 smaa hvalper springende her paa daekket, siden de laerte at utforc dette kunststykke, saa vi har hat 
rikelig anledning til at studere. De er nu mellem 7 og 8 iiker gamle. Ikke desto mindre var Samson ifaerd med at 
gjpre kaal paa «Napoleon» her forleden dag. Var man ikke kommet den haardt betraengte til assistanse, er det 
tvilsomt, om den var kommet fra det med livet. «Samson» blev naturligvis avstraffet, og «Napoleon» trpstet med 
et passende stykke kjot. Som regel vil det blandt saa faa bikjer, som vi har, bli en «bas». «Bonifacius», som blev 
borte i hpst, var en utpraeget saadan. Han tok sin «basstilling» meget alvorlig og var gentleman, om jeg saa maa 
si, til fingerspidsene. Det laa langt under hans vaerdighet at angripe nogen. Han bare avstraffet, og det gjorde han 



paa en saa lun og fredelig maate, at man som regel ikke forstod, at det var noget paaferde. Naar det holdt paa at 
brygge op til «kvalm i gata», da var han straks tilstede og stoppet den, fpr bataljen var begyndt. Jeg har set ham 
stille og rolig gaa ind mellem to «yppende» og b a re skyve dem fra hverandre. Han var stor og svasr 
«Bonifacius», den störste slasdehund, jeg har set. Det er nok mulig at storrclscn spillet en stor rolle i den respekt, 
de andre viste ham. Men det var ikke storrclscn alene. Jeg tror, dens vassen, det mcd-fodt bydende, som aldrig 
tviler paa sin egen overlegenhet, var grundlaget for respekten. Sit navn hadde den efter den mere be rom te basrer 
av samme. Utseendet var hellerikke saa ulikt. Vi mistet med den vort stedlige politi og har savnet den meget. 
Optpier har vasret en hyppig fore- 
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teelse siden. Ingen har magtet at överta dens stilling, og vi er derfor uten bas. «Rex» har noget av dens vassen, 
men er endnu for ung. I tidens lpp vil han nok bli hersker. «Pan» tilhprer en anden race og vil altid bli betragtet 
som en fremmed. Merkelig hvor de to civiliserte bikjer «Pan» og «Mosse» har visst at at befri sig for al 
civilisation! Ja, ikke nok med det, men de har allerede passert de uciviliserte med mange trin paa vei nedover mot 
vilddyret. Naturen har utstyrt dem efter forholdene, og de har nu en pels, som ikke gir polarhundene noget efter. 
Man kan se dem som disse straskke sig velbehagelig paa isen og ta sig en lur. I intellektuel henseende staar de 
over den anden race, d. v. s. deres intelligens spasnder over flere omraader. De har set mere av verden, og deres 
fatteevne er större. Jeg kan saaledes hurtig dirigere deres opmerksomhet, hvorhen jeg pnsker, med et fingerpek. 
De vil straks fplge fingerens retning og opfatte, hvad jeg mener. Hvis jeg loltcr haanden og peker for en 
polarhund, vil den hpist interessert betragte fingeren. Lsenger er det ikke tale om at faa den til at se. Jeg tror nok, 
de kan dresseres, men det vil ta tid. Lille «Teiko» fra Waigatsch kan saaledes sitte paa sin bak a la puddel, men 
jeg har ogsaa dens bedstefar mishenkt for at ha tilhprt denne race. Den mest besynderlige forskjel i deres karakter 
synes mig at fremkomme, naar de indtar sine maaltider. Man skulde jo vente, at den hund, der som polarhunden 
staar ulven nrermest, med neb og klpr vilde forsvare sin mat, selv mot mennesket. Men saa er det ikke. Jeg kan 
uten ringeste besvaer ta maten fra hvem av dem jeg vil. Staar de med et kjptben i munden, kan jeg rolig stikke 
mine fingre ind i munden paa dem og trsekke det ut. Han spker at holde paa det med tasndene, men gir, naar han 
forstaar det er alvor, efter uten saa meget som tegn paa at knurre. Ganske anderledes med «Pan» og «Mosse», 
som jo dog burde laert bedre manerer. Jeg har ikke forspkt at ta noget ben fra dem, har hellerikke taenkt at gjpre 
det. En hpi knurr og to rader hvasse trender har overbevist mig om at forspket vilde bli en fiasko. «Pan» er kry og 
hoven og vil gjerne yppe strid, naar han ser mennesker i nserheten, ti han vet da, at om han skulde vaere uheldig 
og faa juling, vil han straks faa assistanse. Er han alene, vogter han sig vel. En polarhund derimot vil helst 
benytte chancen naar den er alene, ti han vet da, at han uhindret kan nyte sin yndlingssport. Ved saadanne 
anledninger vil de helst alle kaste sig over en enkelt og gjpre det helt av med den. Merkvrerdig nok kan man se, 
at hvis en er saa uheldig at falde og faa sin motstander over sig, da styrter alle sig, saavel ven som uven, over 
denne ene synder og sliter ham ihjel. Dette er fselles for polarhunden. hvor han end er fpdt, 
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Grpnland, Kanada, Alaska eller Sibirien. Jeg har hat dem alle i min tjeneste og kjender dem vel. For at uttrykke 
sine fplelser har «Pan» og «Mosse» det meget lettere end de andre, men de bruker i kk e samme middel. «Pan»s 
evne til at uttrykke sig ligger hovedsagelig i prene. Som en sa her forleden: «Pan» snakker med pra. Og det er 
meget i det. Ti hans sv re re prer gaar ustanselig og indtar de forskjelligste stillinger i overensstemmelse med 
situationens krav. Staar prene ret op og viser frem, betyr det opmerksomhed Staar de ret op, men viser utad, er 
det velbefindende. 45 0 bakover — usikkerhet. Strrekker han begge bakover og ned langs nakken, er det et 
sikkert merke paa, at han har gjort noget galt og venter sin straf. Han kan ogsaa variere disse stillinger. Man kan 
saaledes se ham med et pre ret i veiret og det andet strukket bakover. Det betyr, at den i kk e har rent mel i posen. 
Den vet, at dens streker endnu ikke er opdaget. Naar saa sker, falder det andet pre ogsaa bakover som fpr 
beskrevet, og straffen er sikker. Det sier jo, at pinene er sjselens speil, men har «Pan» nogen sjal, saa er jamen 



0rene dens speil. «Mosse» derimot har laert kunsten at bruke 0inene — man skulde naesten tro, hun hadde vasret 
ute blandt folk. Hun er meget klok, men benytter ikke altid sin forstand, som man kunde 0nske. Hun elsker at 
vimse og flirte. At man skal beh0ve at arbeide, synes hun ikke at fatte. Hun hater saaledes at gaa for skeden. Hvis 
hun ser, at man r0rer ved en skede, kan man godt opgi at faa fat paa hende. Hverken godsnak eller synet av de 
fineste kjpttstykker hjaelper. Man gj0r saaledes bedst i at saette hende fast, f0r man kaster et 0ie paa skeden. 
Engang forspaendt arbeider hun tappert. Vistnok ikke saa meget av interesse for gjerningen, som av frygt for 
pisken. Hun blev mor tidlig i vinter engang, kort efter «Svarta». Men ingen av disse forstod at bringe sit avkom 
frem. De dodc alle efterhaanden og blev kastet bort mellem stenene. Laenge efter holdt de to tisper paa at slaas 
om en helt stivfrossen hvalpeskrot. En av han-bikjene hadde formodentlig trukket den frem og halvspist den, og 
saa var en av tispene kommet, hadde fundet resten og annektert den som sin eiendom. Nu syntes vel den anden, 
at den hadde likesaa stor ret til denne halve skrot, og striden var en tid meget hidsig. Ret som det var, kunde man 
se «Svarta» i moderlig stolthet ligge og ruge paa klumpen, ret som det var gjorde «Mosse» det samme. Det kom 
an paa, hvem som var f0rst *itc av hundehuset om morgenen og fandt den. Undertiden kom de samtidig til 
maalet, og da slos de, saa busten f0k. Det er naesten ikke raad at skille to tisper. Hanhundene kan man da daenge 
med en stok, indtil de slipper hinanden, men ikke saa med tispene. De likefrem tygger sig 
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fast i hinanden og gir ikke slip, uten man haler en til hver kant. Slipper man dem saa igjen, kan man vaere sikker 
paa, at de igjen ryker ret sammen. Man maa holde dem i laengere tid og kjolc dem av, f0r man lar dem gaa. Jeg 
maa forresten tilstaa, at slagsmaalet mellem disse to specielle damer har vseret opfriskende, — saa komisk har 
det vreret. «Svarta» er nemlig saa rumskindet, at det altid ser ut, som «Mosse» holder paa at hale skindet over 
hodet paa hende. Den hoicste nydelse vi kan by vore firfpttede venner er at kl0 dem bakerst paa ryggen, hvor de 
selv ikke kan kornme til. Under denne manpvre staar de gjerne bommende stille og til-kjendegir fra tid til anden 
sin tilfredshet ved et sagte grynt. Vi har en merkelig hund, som bserer navnet «Bolinder». Mest utmerker den sig 
ved sin fredelighet og omgjsengelighet. Jeg har aldrig set den i slagsmaal. Stor blev derfor min forbauselse, da jeg 
under den netop ruevnte operation opdager, at den istedenfor et velbehagelig grynt, begyndte at kunrre og satte 
ret paa den kamerat, som stod den ruermest. Dette var saa interessant, at jeg maatte gjenta forspket. Den endelige 
facit var, at jeg kunde stille «Bolinder» op, sikte den ind paa den hund, jeg 0nsket angrepet, og saa gi den et par 
klask paa baken. Som et lyn satte den avsted og ret i synet paa den intet anende kamerat, likegyldig hvem det 
var, stor eller liten. Det var en hel komedie at betragte den angrepne. Han blev saa forbauset, at han satte avsted 
som en vind sikkert nok i den tro, at «Bolinder» hin rolige var blit splitter gal. 

Det er jo rimelig, at disse dyr slutter sig varmest til dem, som passer og forer dem. Saaledes kan man se 
bikjeflokken hoppende og dansende, saasnart Wisting og Hanssen viser sig. Men det hsender ogsaa, at de slutter 
sig til enkelte av os uten synlig grund, — selv om man ikke gir dem noget at spise. Da «Pan» kom ombord i 
Kristiania, sluttet den sig pieblikkelig til Wisting og har altid betragtet ham som sin retmasssige herre, hvem han 
hadde til opgave at forsvare. Paa reisen nordover langs kysten kom Tessem en dag til at lsegge sin haand paa 
Wistings skulder, men det skulde han ikke ha gjort. Som et lyn satte «Pan» i brystet paa ham og hadde vistnok 
vanskelig for at forstaa den dragt prygl, den fik i belonning. Mine svorne venner er de to smaa Waigatschhunde 
«Lasse» og «Svarta». De fplger mig hvor jeg er. I vinter fulgte gjerne «Lasse» mig ti' og fra observatoriet, og da 
belpnnet jeg den med at la den ligge inde hos mig paa et renskind, mens jeg arbeidet. «Svarta» holdt sig mest 
linda i den tid, da hun hadde det med at fryse paa benene. Senere da jeg begyndte at arbeide i telt, folgcr hun mig 
derhen og ligger utenfor, mens jeg observerer. Hvad hun da prresterer med hensyn til snorking 
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er fenomenalt. Det er jo ikke nogen saerdeles behagelig underholdning, men virker allikevel ganske koselig. Disse 
mine to venner kan ikke netop kaldes smukke. «Svarta» er en liten hvit korthaaret tispe med sorte tegninger — 
ingensomhelst race. Av figur ligner hun en ssek, som er av-spidset bakover og ender med den gyseligste 
halestump, som skinbarlig ligner en lampepudser. Hodet ligner fuldstsendig saekkesnuten. Dog kommer 0rene til, 



men de forbedrer ikke saken. Det venstre er litet og staar ret op. Det hpire er stort og staar ret ut. Naar hun 
springer, hvilket ikke hasnder ofte, ti hun er gprrende doven, kaster hun benene ret ut til siden. «Lasse» er 
omtrent av samme stpirelse, sort med et par hvite tegninger og meget langhaaret. Det er saavidt man kan se 
0 in en c inde i ragget, men det lille man ser uttrykker list og lurhet i den grad, at jeg .ofte har maattet storle. Da vi 
kun hadde den lille Waigatschtype ombord, var «Lasse» en frygtelig slagsbror. Skjpnt lav — han ligner i form 
npiagtig en avslumpet medisterpplse med 4 miniaturben under — forstod han at anvende sine glimrende 
biteredskaper saa vel, at han tilslut var en slags bas. Anderledes blev det, da vi fik de store Dicksonhunde 
ombord. «Lasse»s ypperlige forstand sa ham da straks, at hans tid var forbi, og han indrettet sig med vanlig 
sluhet derefter. Saasnart bare en av disse viser sig i hans nserhet ruller han rundt paa ryggen og strrekker de smaa 
ben ret i veiret til tegn paa underkastelse. Han er den eneste av vore bikjer, jeg har set, der har visst at beholde 
hodet koldt i en batalje d. v. s. en generalbatalje, hvor alle er med. «Lasse» kaster sig ikke blindt ind. Nei han 
holder sig i periferien, hvorfra han gjpr utfald, saasnart han ser sit snit til at anfalde en av sine fiender, som intet 
merker i kampens hete, fpr den har «Lasse»s trender langt ind i et eller andet lem. Likesaa kvikt som han kaster 
sig, likesaa kvikt er han ute igjen, uten at vedkommende aner, at det var ham, der tilfpiet ham hugget. Av og til 
glipper beregningen, og Lasse blir grepet paa fersk gjerning. Blir han da avstraffet, sker det under hpie hvin, som 
en gris, der blir slagtet. Men som regel kommer han den straffende haand i forkjppet, ruller rundt paa ryggen og 
indtar overgivelsesstillingen. Han slipper da let fra det. For slaeden er mine to venner bra dyr og gjpr hvad de 
kan. De spker vistnok at stikke av, hvis de kan, men blir snart fanget ind. 

Jeg omtalte, hvordan bikjene i en stor generalkamp synes at tape hodet og likesaa snart angriper ven som en 
fiende. Ganske det samme hsender os, naar vi skal skille dem ad. Jeg har flere gånger med vilje ikke deltat i det 
arbeide bare for at studere det. Her forleden hadde vi en stor hallihalloi, og hele kula ro k sammen. Vi var da 4 
mand tilstede, 
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saa jeg kunde trygt ofre mig til studiet av situationen. «Jakob» hadde i den sidste tid optraadt som en slags bas, 
og det skulde nu haevnes. Som paa kommando sat alle hanhundene pludselig fast i hodet paa ham, som borrer. 
Tispene benyttet anledningen til et privat opgjpr sig imellem i nrerheten. En mand maatte ofre sig for disse to og 
hadde fuld st rendi g nok at gjpre. De to andre skulde skille hanbikjene. Merkelig nok hadde det ikke lykkedes dem 
at faa «Jakob» i bakken. Han stod med hodet i isen og de andre fast i dette, som pilene i en skive. De to tililende 
begyndte nu sit arbéide. Den ene grep «Jakob» i halen, satte sig ned og halte, som var det en svser trosse, han 
hadde fat i. Det var ganske rigtig gjort. Men nu kom nummer to til med en diger taugtamp og skulde bearbeide 
den sammenfiltrede klump paa den anden side. Da tapte han, som bikjene, hodet, og istedenfor at bearbeide dem, 
der sat fast i hodet paa den arme synder, lot han det hagle med slag over ham. Befrielsen var saaledes i kk e 
«Jakob» til synderlig glsede. I tillag til angriperne halte pludselig en ham i halen, mens en anden dan g te ham i 
ryggen med en tamp. Da han endelig slåp lps, var basnykkene fuldstaendig plukket ut av ham. Et saadant 
bikjeslagsmaal er nu ikke saa farlig, som det ser ut til, saalasnge der kjampes nogenlunde likt, ti deres tastte pels 
tar av for de värste bit. Helt anderledes stiller det sig, hvor en synder falder under og blir enegjenstand for alles 
angrep. Er man ikke da tilstede og kan gripe ind, gjpr de hurtig ende paa den. Disse hunder synes at ha studert de 
mest saarbare punkter hos sin motstander. Buken er derfor altid det sted, hvor de spker hen i et saadant til ht'Ide, 
og da tar det ikke lang tid for at sprastte op det stakkars offer. 

Dagen efter at vi saa skammelig mistet den omtalte bjpm, fik vi opreisning, og det hadde vi udelukkende vor 
egen beredthet at takke for. For det fprste stod bikjene fast i hundehuset, og for det andet hadde vi sprget for at ha 
skytevaaben like forhaanden. Nogen dager i forveien hadde nernlig Tessem sat et gevterskap ved siden av 
landgången. I skåpet var det opsat to Krag-Jprgensener, fuldt ladt. Den omtalte dag kom Hanssen og Wisting ut 
like over middag. Omtrent 150 meter borte og med kurs for fart0iet vandret en binne med unge. Nu hadde de bare 
at straekke haanden ut, gripe de ferdige gevaerer, plaffe l0s og sikre os det vaerdifulde bytte. De fortalte efterpaa, 
at bjpmene var meget skv og skulde til at saette avgaarde, da det smaldt. Senere fulgte vi deres spor. De var 
kommet vestenfra, hadde passert like under fartpiet og var nu paa vei pstover. I maven hadde de levninger av sael, 



som viste, at det ikke var ken ge siden, forraadskanimeret var fuldt. Det var nok ogsaa 
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grunden til, at visiten hos os var saa flygtig. Man sier gjerne, at björnen skyr mennesket, saalsenge det er aapent 
hav, og den kan faa sin f0de der. Personlig mener jeg, man gjör klokest i aldrig at opssette bestemte regler for 
björnens tanke- og handlemaate, hvad enten det er vinter eller sommer. Sidste h0st kom en binne med to unger, 
mens vi endnu hadde stor aapen raak ret ut. Ingen saa dem, f0r vi hörte bikjene holde et syndig leven. De stod 
midt i hundeflokken og spiste spak, og br0d sig i kk e det ringeste om hundene. De blev skudt, hvor de stod. 

Npdig vilde jeg m0te dette treklpver paa isen ubevabnet. Jeg tror bestemt mine knokler i saa fald vilde ha 
omstyrtet teorien om den fredelige sommerbjprn. Mit raad til alle, som maatte fardes i egne, hvor isbjörnen hprer 
hjemme, er: Gaa vabnet og hold pinene oppe! Selv om det ikke er i selvforsvar, at man falder en, saa kan man jo 
gjöre det for pelsens skyld. Den er vard umaken. 

Efter min björnehistorie i november ytret jeg 0nske om, at man ikke skulde fardes ubevabnet mellem skuten og 
land. Muligheten for at träffe bamse her i storm, snedrev og mprke var ikke udelukket. Skedde dette i ubevabnet 
stand vilde chancen for at skjare klar vare meget liten. Assistanse er udelukket. Man skulde tro, at voksne 
mennesker vilde ha bevabnet sig, naar de begav sig ut paa en slik tur, uten at nogetsomhelst 0nske var ytret. Det 
er da i kk e feighet at bare en revolver under de omständigheter, men klok forsigtighet. Trods det var det enkelte, 
som fardedes paa denne strakning uten at gidde — for det kunde ikke vare andet, der avholdt dem — at spände 
en revolver om livet. Som f0r navnt hadde vi bes0k av björner den 10. december. Hvor godt kunde det i kk e ha 
handt, at de hadde stoppet og set sig om efter noget at spise, og da hadde et par ubevabnede mand varet en 
velkommen frokost. Det er da — ved Gud — bedre at bare en revolver 999 gånger forgjaves, naar man kan 
berge livet den lOOOde. 

I slutten av mars leverte Sundbeck fra sig det mindesmerke, jeg hadde bestilt av ham over «Vega»-farden. Det 
gik fra ham over til Wisting, som besprget indgraveringen. Mindesmerket bestaar av en kobberkule med en 
diameter av 30 cm. Den er ved akvator delt i to halvdeler, saa den kan lukkes op. Paa den 0vre halvdel er 
indgravert kyststrakningen fra Nord-Norge til Beringsstradet og «Vega»s rute avlagt. Under staar: 

NOpassagens beseirere Adolf Erik Nordenskiöld og hans kjakke mand til minde. 

Maudekspeditionen 1918—1919. 
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I kulen nedlägges beretning om vor fard og opstilles paa toppen av Vegavarden, naar denne restaureres. 

Aarets sladefard var bestemt til at avgaa 1. april, idet jeg da mente, at vinterkulden maatte ha git sig. Mange var 
planene jeg la i vinterens l0p for denne tur — og mange blev ombestemmelsene. Jeg tilhprer nemlig ikke den 
klasse mennesker, som naar de har fattet en plan, maa gjennemförc den. Finder jeg, at forholdene forandres, 
forandrer jeg ogsaa min plan i overensstemmelse hermed. Hvad det gjrelder er at faa det bedst mulige arbcidc 
med de midler, man har til raadighet. Da vi oprettet vort vinterkvarter her og la planer for fremtiden, var det saa 
naturlig at rette opmerksomheten nordover mot den av kaptein Wilkitzky opdagede ögruppe, Tsar Nicolai H's 
land. Vi mente os da istand til at kunne ut fö re kartlsegningen av den vestre ukjendte kyststrsekning med de midler 
vi hadde. Plan nr. 1 blev saaledes en utforskning av disse 0er. Denne plan blev allerede sterkt rokket i december, 
da vi mistet 3 av vore bedste dyr. Opgav den gjorde jeg, da vi senere hadde undersökt forholdene ute i isen. Som 
ventelig var isen sterkt opskruet. Hanssen og Wisting, som skulde företa slredefserden, meddelte, at forstyrreisene 
derute var saaledes, at bare arbeidet med at komme gjennem isen her vilde krasve et langt arbeide. Det var ingen 
tvil om, at man kunde komme over til 0ene, men med vor svrekkede hundebestand vilde det ta saa lang tid, at 
tiden til det virkelige arbcidc vilde bli for knap. Spprsmaalet, jeg da stillet mig, var: Er her ikke et andet maal, 
som vi kan rsekke med vore midler, et arbeide, som bild fört vil betale sig bedre end et halvgjort et mot nord? Jeg 
d rötte t dette spörsmaal adskillig med Sverdrup, og vi kom til det resultat, at videnskabelig set vilde det lpnne sig 
vel saa godt at s0ke mot syd. Her laa vi ved kysten av en saagodtsom fuldstsendig ukjendt halv0, hvor vi i 



vinterens l0p hadde utf0rt et ganske anselig videnskabelig arbeide. Vilde det ikke vare meget rimeligere og 
naturligere, at vi f0rst bert c det land at kjende? Vi mente jo, — naar den f0rste plan ikke har utsigt til at bli helt 
gjennemfprt. Plan nr. 2 blev saaledes: En utforskning i stprst mulig utstrakning av Taimyrhalvpen. Ruten blev 
lagt saaledes: Fprst ret sydover med Chatangskoje ved Chatangafloden som maal. Derfra i nordvestlig retning 
mot Taimyrsjpen og saa tilslut hjem langs vestkysten. Kunde dette utfpres, vilde meget opnaaes. I geografisk, 
magnetisk og meteorologisk henseende kunde man vente sig ypperlige resultater. Disse planer — nr. 1 og 2 — 
blev lagt saa tidlig paa vinteren, at vi endnu svavet i den vildfarelse, at nordpynten av Nordsibirien var' dakket 
av sne paa denne aarstid. Men eftersom tiden gik, blev vi revet ut av denne 
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vildfarelse. Ja — da tiden kom, at sladeekspeditionen skulde starte, var - selve landet heromkring like ufarbart 
med skede, som da vi kom hit i hpst. Vi har omtrent ikke hat nedbpr i vinter, og det ubetydelige, vi har hat, har 
vinden straks feiet bort. Stenene raker skarpe og spidse i veiret som tandene paa et sagblad og umuliggjpr bruken 
av siade. Vi har gjennem-streifet alle de narmeste omgivelser for at underspke om det kanske vilde vise sig 
bedre i en anden retning. Men nei, man har - m0tt en grund, der ser ut, som man skulde ha overdrysset den med 
sylspidse stener. Indimellem finder man snart en jordflek, snart en lerflek, men det hjälper litet. Sten-r0sene 
staenger överalt. Det blev mig derfor efterhaanden klart, at ogsaa plan nr. 2 maatte forandres ganske betragtelig. 
Istedenfor den store Taimyrhalvp fik vi n0ie os med den mindre, TschcIj usk i nhal v0en, og jeg er aldeles i kk e 
sikker paa, at det heller lykkes, som planen er lagt. Den gaar nemlig ut paa med utstyr for 45 dager at spke rundt 
kap Tschelju-skin ned langs vestkysten til Tollbugten, derfra tvers over landet til Thaddausbugten og saa hjem 
langs halvpens pstkyst. Senere vil vi saa paa en eller anden maate s0ke at trange sydover paa halvpen herfra i 
smaa streiftog og let rustet og utforske alt, som kan utforskes. Lykkes disse kombinationer, vil vi faa 
Tscheljuskinhalvpen paa det nsermeste kjendt. 

Nu staar slseden lästet, mere end en slsede kan vi for pichli kk ct ikke utruste for en saa lang tur, og deltagerne 
Hanssen og Wisting er vel utstyrt med videnskabelige instrumenter og vel trsenet i bruken av dem. 
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Vaaren kommer, fugler kvidrer, skog staar - grpn i solens glpd, Og de lpste floder danser jublende mot havets 
skjpd. 

Fridtjofs saga. 

Hvor vidunderlig lyder det ikke. Grpnne, skoge, fuglekvidder, sol-glpt og jublende floder. Men det er en saga 
blot, og man gjpr klokest i at la glemselens sl0r hvile dakkende i fred. Jo tsettere man kan trse kk e det for, jo bedre 
trives man i denne evige vinter, eller kanske bedre, jo mindre blir savnet. Lykkelig er den, som kan lempe sig 
saaledes efter forholdene, at han kan glemme det, som var. Jeg har - arlig og redelig s0kt at naa derhen, og det har 
virkelig lykkes mig for en tid. I vinter var det saa let at trpste sig med, at vinter er vinter, hvor man er. Ja — ofte 
kunde jeg smile ved mig selv, naar jeg stod ute i den stjerneklare, rene vinternät med et spillende nordlys over 
hodet'og tanke, at jeg igrunden var heldig stillet, som nu slåp at aande ind rpk og skidden frost-taake i en eller 
anden by. Anderledes med vaaren. Jeg har forspkt at indbilde mig selv, at den aprilmaaned, som netop er slut, har 
varet vidunderlig, men det har - ikke lykkes mig at fpre bedraget frem til seier. Snestorm med H- 20 ° er ikke 
vaarlig, og det er netop, hvad vaaren betyr paa disse kanter. Men jeg skal nu ikke vare helt uretfardig mot vor 
april heller, ti vi har hat mange blanke solskinsdager. De to goder, vaaren her byr paa, er lys og en noget mere 
moderat temperatur, og det smaker godt efter en 4 maaneders vintemat. Altsaa: Giv de lystige floder, de susende 
skoger og de duftende blomster en god dag og var fornpid med tilvarelsen, som den er! 

Den fprste april blev den eneste dag i den maaned, vi drev bjprnejagt. Det materielle utbytte blev ikke overvattes 
stort, men aanden maa jo ogsaa ha näring. Og den er beskeden paa disse bredder og fornpiet med litet. Hvor vi 
dog blir barn igjen! Jeg sier vi — men skal vare 
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aerlig og si —jeg. Ti jeg var gutungen den dag. Da jeg kom ind i salongen om morgenen, gliste den store nye 
kalender, som Sverdrup hadde lovet at haenge op aftenen i forveien, mig impte med en pragtfuld 1. april. 
Fristelsen meldte sig pieblikkelig, og jeg kunde ikke motstaa den. Ubemerket gled jeg ut i byssa til Tpnnesen og 
forestillet ham, hvilken udmer-ket anledning vi nu hadde til at lure dem alle i vandet. Tpnnesen, som netop holdt 
paa at snu den sidste hotcake, jumpet mere end villig paa forslaget og mottok den ham tiltasnkte rolle uten at kny. 
Saasnart vi alle hadde begyndt frokosten, skulde han under larm og spektakel — saa alles opmerksomhet blev 
henledet deipaa — gaa op paa hyttetaket og staa der nogen pieblikker for saa snart efter at komme styrtende ned 
og varsko: björn! — Det hele funktion erte endnu bedre, end jeg hadde haa-pet, og jeg maatte senere 
komplimentere TOnnescn for hans fremragende egenskaper som skuespiller. Efter programmet gik vi tilbords, da 
den rykende kaffe og de duftende hotcakes blev sat ind. Netop som mokkaens fprste draaper begyndte at vaekke 
de sovende organer tillive, hprtes Tpnnesen under bulder og leven at begi sig op paa taket over vore hoder. 
«Merkelig» sa jeg let hcnskengt, «Tonncsen har altid haap om at se björn om morgenen.» «Ja» — svarte en 
anden, «han har den sikre tro, at lugten fra hans hotcakes fOr eller senere skal bringe en bjOrn inden raekkevidde.» 
Han hadde ikke endt denne strofe, for vi hörte Ton ncsen ta hyttetaket i to skridt, tumle ned trappen og komme 
hodekuls ind i salongen. «Nu er det en diger bjOrn like agtenfor skuda» (Tpnnesen er fra Arendal). En dodsstilhct 
fulgte like efter meddelelsen, men den varte kun et pieblik, saa kom stormen. Den fredelige frokostscene skiftet 
hurtig utseende og antok snart en alvorligere karakter. Mand for mand listet de enkelte sig allerede i salongen 
paa taa, med saenket hode og optrukne skuldre ut av dpren. Jeg hprte, hvordan de paa indianervis sneg sig 
henover daekket og op paa taket. De 3 sidste — jeg undtar Tpnnesen og mig selv — var mindre blodtörstige, men 
mere videnskabelige og straevet nu med at faa kinematografen frem og i orden. Tpnnesen skulde ved den 
anledning selv va:re kommet ilde ut, for han hadde dagen i forveien faat sig utlaant noget tilhorcndc dette 
apparat, som han nu i farten ikke kunde finde. De skjaendte og braendte og for rundt hpit og lavt. Tilslut fandt de 
formodentlig, hvad de spkte efter, ti jeg saa dem i broderlig förening forsvinde ut av doren. Den ene med 
appara A t, den anden med den tilhorcndc fot og den tredje med den fundne gjenstand. Nu var det hele i orden og 
jeg kunde uten at forlate min frokost i tankene se den hele situation klart for mig. I förste linje laa jaegerne og bak 
dem stod trioen med 
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kinematografen. Da jeg syntes, det var gaat tilstraekkelig lang tid, sendte jeg TOnnescn op med bud om, at vi idag 
hadde 1. april. Under latter og jubel strOmmct hele skaren tilbake, og frokosten blev fortaeret under livlig passiar. 

Apropos frokosten ja. La mig vaere aerlig og tilstaa, at stemningen paa det tidspunkt naermest maa kaldes dyster. 
Den indtas for det meste i dypeste taushet, og alle de anstrengelser, som jeg hele den forlppne tid har gjort for at 
faa en morgenkonversation i gang, har vist sig ganske trugteslOse. Nu har jeg opgit saken ganske og sluttet mig 
til den tause skare. Jeg har ofte spurt mig selv, hvad grunden kan vaere, og det eneste svar, jeg kan finde er, at 
man endnu ikke er vaaken. Naar frokosten fprst er nede, er den dystre stemning som strOket bort, og passiaren 
gaar livlig. 

Klokken 10 formiddag drog Tscheljuskinekspeditionen — Hanssen og Wisting — avsted. De hadde en skede 
med 8 hunder for og proviant for 45 dager. Kulingen fra dagen i forveien hadde lagt sig, og det var et herlig veir, 
da de forlot os. Det er merkelig, hvor den allermindste förändring virker oplivende. Bare det at vaere 8 mand 
isedenfor 10 er en begivenhet, som optar vore sind for kengere tid. Vi var bcdrovet over at miste to kamerater, vi 
alle saetter h 0 i t, men förändringen, bare det at se et uvant antal ved maaltidene, har en eiendommelig 
opkvikkende virkning. Arbeidet gik sin daglige gang som vanlig, dog med adskillige tillaeg for de enkelte, som 
skulde passe de bortdragnes arbeide i tillaeg til sit eget. Men — det var jo ogsaa en förändring, og det blev utfört 
med glaede. 

Den 2. april blev det gamle magnetiske observatorium revet ned og erstattet med et telt, sydd av ROnnc. Det var 
et monetclt 2X2X2 meter og et tillaeg av 40 cm. for mOnet. Det var syd av hvitt dunlerret og forsterket paa alle 
mulige kanter. Til dette hadde Tessem arbeidet et bindingsverk av ganske tynde lekter, saa teltstang var 



overfl0dig. Det blev reist paa det gamle observatoriums gulv og teltet strukket over. Eftersom begge disse karer 
utfprer sine arbeider paa millimeter, stod teltet spaendt som et pplseskind, da det kom paa plads. Indgangen som 
er 1.75 cm. lukkes med det nu saa almindelig benyttede saekkepatent, saa teltet er absolut tset. Hvor det smakte 
godt at komme fra den morke hytte over i dette skinnende lyse telt! Og saa meget varmere! Ta bare en dag som 
idag, hvor vi har kuling fra NO med sterk fok av -h 15 Ikke en tanke av sol var at merke, men desuagtet hadde 
jeg bare — 2° inde hos mig. I registerrummet derimot, som endnu ligger dypt under sneen, var det en temperatur 
paa -j- 15 ° 
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Med Hanssen og Wisting, som fprte instrument til bestemmelse av den magnetiske totalintensitet med sig, hadde 
vi avtalt faste dager til samtidige observationer. Mandag, onsdag og fredag mellem 3 og 6 eftermiddag skulde 
alle observationer tas. Mens de saaledes i denne tid arbe i det med det omtalte instrument, arbeidet Sverdup og jeg 
her ved stationen med hvert vort. Paa den maate skal det vel lykkes os at faa et godt magnetisk arbeide fra denne 
halvp. 

Vi holdt paa at faa en 101 ing av krigens herjing ogsaa her paa Asiens ytterste nordkyst. Olonkin hadde en liten 
rprstump av noget hvit metal, som skrev sig fra Archangel. Det hadde til hört en mine, en granat eller noget 
lignende. Han opbevarte det blandt sine kuriositeter som et minde om krigen. Sundbeck, som imidlertid hadde 
faat snusen i dette, fandt — som han finder med alt, som han ser — at det kunde gjpre adskillig bedre nytte end i 
Olonkins kuriositetssamling. Olonkin, som var mere end glad, da han hprte, at det kunde anvendes til et nyttig 
formaal, gav Sundbeck rpret. Sundbeck fandt, at en liten oprensning av det vilde vaere paa sin plads, og gik ut i 
smien, anbragte det i essen og klemte paa at puste. Lur, som Sundbeck er, hadde han anbragt sig selv under essen 
istedenfor over, og godt var det. Han hadde ikke f0r faat fyren op, f0r det skedde en eksplosion saa kraftig, at 
selv jeg, som stod i teltet paa land og observerte, hörte det. Essen blev en del ramponert, men Sundbeck greide 
sig. 

Onsdag den 11. april noterte jeg, hvad jeg vil kalde det eneste veritable snefald, vi har hat her paa denne kyst. 
Med ordentlig snefald mener jeg virkelig snefnug, som de falder hjemme paa en vinterdag. Hvad vi ellers har hat 
i form av nedbpr, har vaeret snepartikler saa smaa, at man forst er blit opmerksom paa dem, naar man ser dem paa 
sine klaer. Allerede naesten til midten av april eller mere korrekt 10. april, ser jeg, at jeg i min dagbok har notert - 
r- 32 men det var ogsaa vort farvel til trettiene. Fra den dag arbeidet temperaturen sig raskt opover. 

Vi begyndte nu med sterke skridt at naerme os paasken og med denne höi tid i sikte fik jeg tanker paa at 
foranstalte en paasketur. Vi kunde ikke alle forlate skuten, men 4 av os kunde nu altid komme ut og lufte sig litt. 
Jeg tilbpd derfor Tessem, Knudsen, Ton nes en og Olonkin at ta sig en skedetur paa en ukes tid. For at forbinde 
det behagelige med det nyttige foreslog jeg dem at gaa ut til nsermeste Lockvvoodo og bygge en kjaempevarde 
der. En saadan bygget paa den pstligste av disse 0er kan nemlig ikke undgaa at falde i 0inene paa ekspeditioner, 
som senere maatte bespke disse egne. Denne 0 er nemlig saa liten, at en kjaempe- 
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varde opreist paa den vil komme til at rake frit op i veiret og sees fra alle kanter. Kombinationen vil gjore indtryk 
av en varde med en 0 under og ikke omvendt. I denne varde, som blir vor hovedvarde, nedkegges saa sent som 
mulig en detaljert beretning om vort ophold og fremtidige muligheter. For end yderligere at bekraefte, at dette er 
menneskeverk og ikke et lune av naturen, anbringes en svaer bevsegelig fl0i paa toppen. For dem, der ikke har set 
landet her, kan denne sidste forholdsregel synes overflpdig, men for os, som gang paa gang har vreret narret av 
naturens vardebygning, falder det ganske naturlig. I björnebugten f. eks. hvor vi laa til ankers ifjor dagen f0r vi 
kom hertil, stod paa et kap den störste, fineste varde, man kunde se for sine 0ine, og vi var alle sikre paa, at her 
hadde folk vreret f0r os. Stor blev vor forbauselse, da vi opdaget, at det kun var den sidste rest av en liten 
fjeldtop, som vind og kulde sammen hadde spist op. Fra Nordenskiölds beretning vet jeg, at disse naturlige 
varder er endnu hyppigere kenger pstover. Flpien vil derfor vaere paa sin plads. 



S0ndag f0r paaske reiste Sverdrup, Tessem og Knudsen med hundespandet ut til 0en i en dobbelt hensigt. F0rst 
for at prpve, hvad hundespandet dudde til, dernaest for at undersokc byggematerialene paa 0en. Resultatet var 
godt. Den lille holme bestod nsesten bare av l0s sten, og man kunde bygge värden saa stor, som man vilde. 
Hundespandet, eller damespandet, som det ogsaa kaldtes, fik bedste attest. Det bestod av vore tre tisper: «Marie», 
«Mosse» og «Svarta» samt som eneste hane i kurven «Pan». Med undtagelse av «Svarta» hadde de tre vist sig 
som fprste klasses traekhunder. Specielt blev schaeferhunden «Mosse» fremhaevet som helt enestaaende. Hun 
lsegger hele sin spel i arbeidet og haenger i uten undaluring fra fprst til sidst. «Pan» har vseret benyttet f0r, saa 
dens gode egenskaper kjendte vi. 

Om aftenen samme dag sat vi og drpftet den forestaaende paasketurs utsigter, da en av deltagerne ganske naturlig 
fremsatte det sporsmaal: Hvad skal vi nu gjorc, naar värden er bygget; ti med den tilgang vi har paa materiale, vil 
det bare ta os en dag at sastte den op? Kan vi ta en trip 0st eller vest, eftersom det passer? Uten egentlig at taenke 
stprre over, hvad jeg sa, svarte jeg: Hvorfor ikke da likesaa godt nordover? Ja l0d det enstemmig fra de 4, 
hvorfor ikke? Og saaledes blev beslutningen til om, at disse 4 med proviant for 14 dager skulde ta sig en ferietur 
op til Kronprins Alexeis'0 og undersokc den. G heden var stor over at faa en virkelig opgave at l0se. Jeg hadde 
ingensomhelst betaenk-lighet ved at sende dem avsted paa denne fasrd. Tessem og Knudsen var 
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gamle prpvede skcdekjOrerc og nuend av et rolig og förnuftig gemyt, som aldrig vilde tape hodet. Ton nes en og 
Olonkin begge sprreke, kjaekke gutter, som jeg visste i et og alt vilde underordne sig de aeldres bestemmelser. 
Tessem utiuevntcs til ekspeditionens leder, Knudsen hans naestkommanderende, fotograf og magnetisk 
observatpr. Tpnnesen, ekspeditionens navigatör, og Olonkin, videnskapsmand! De tok alle sine hverv med störste 
alvor. Lederen gik energisk frem og tilbake i de tre dager, som stod igjen, — veiet proviant, prpvet hundesaeler 
og tilsaa hver enkelt deltagers utstyr. Naestkommanderende gik ham tilhaande, samtidig som han med störste iver 
kastet sig over studiet av behandlingen av det magnetiske instrument, hvormed han i det nye land skulde 
observere den magnetiske inklination, og desuten utdannet han sig til fotograf. Tonnesen, som allerede I ren ge 
hadde vaeret en dygtig navigatör, men ikke hat stprre anledning til at arbeide med kunstig horisont, delte sig nu 
mellem det kulinariske og astronomiske. I de dager kunde man se ham med suppesleven i en haand og sextanten 
i den anden. At vi ikke fik svidd suppe, er ufattelig, og taler stort for TOnnescns dygtighet. Men i kk e nok med at 
maten blev sat paa bordet paa minuttet og i fineste stand. Lysten til at gjorc alt vel drev Tonnesen saa vidt, at han 
ved siden av at opdage et nyt stof — solarolje blandet med petroleum, for at den ikke skulde fryse — hvormed 
han erstattet det tunge og brysomme k viksol v, ogsaa komponerte en ny saus til rcnkjottet, som jeg har taenkt at 
overlate verden, naar vi kommer tilbake under navn av: Sauce a la Tonnesen. Olonkin blev utiuevnt til 
altmuligmand saavel paa det praktiske som videnskabelige omraade. Ekspeditionens officielle navn var 
Alexeiekspeditionen, og den stod klar til avgang onsdag 16. april. 

Skjaertorsdag oprandt med et nogenlunde anstaendig veir, og kl. 11 formiddag drog ekspeditionen avsted. De var 
alle i straalende hum0r, jeg sier ikke noget om det. Naar man har gaat et aar og glod paa hverandre, traenger man 
at lufte sig. Et par timer efter avgangen kom «Svarta» hinkende hjem. Stakkarn var syk og kunde knapt slsepe sig 
frem. Hun hadde ikke v aer et bra hele vinteren og kunde ikke anvendes til k joring. Det var jo taapelig under de 
omstendigheter at la dyret leve, og jeg tok den derfor med mig bort bak en skrugar og endte dens dager. 

Vi var nu bare Tire mand hjemme og maatte stelle og greie os, saa godt vi kunde. Sverdrup overtok ved siden av 
hele sit videnskabelige arbeide ogsaa kokkens, saa han fik sandelig haendene fulde. Sundbeck og Rpnne hjalp 
efter bedste evne, og det gik meget bra. Men förändringen fra 10 til 4 mand var for stor. Koldt blev det ogsaa. 
Hvert individ 
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reprae sent erer jo en liten ovn og tar man 6 av dem bort, skal man snart merke forskjel. Vi fyrte mere i ovnene i 
denne tid end under den strengeste del av vinteren. Men det var nu i kk e bare de fra v re ren de 6 hete-maskiner som 
bevirket denne förändring. Grunden var nok for en stor del at s0ke i den omstaendighet at vi hadde fjernet de 



tredobbelte skylighter og skuffet sneen fra alle lugarvinduene. Det bevirket naturligvis, at det blev kjpligere inde, 
men saa fik vi til gjengjseld det mest straalende dagslys ind. Nu kunde vi f0rst rigtig se, hvor skiddent her var, og 
vi bestemte os til, at aldrig saasnart var paasken over, f0r vand og saape skulde anvendes i stor utstrsekning. 
Paasken forlpp meget stille og rolig. En toddy, litt sang og musik var alt. 2. paaskedag startet 
«Th addae u s ek s p cd i t i o - n c n ». Den bestod av to deltagere: Sundbeck og Ron ne. Maalet for den var halvpens 
nordostpynt, og hvad de kunde se derfra. De var utrustet for 6 timer. Hadde 4 kjeks, to piater Freia 
flptechokolade og saa meget sne, de bare vilde spise. Desuten var de utstyrt med ge vaer. patroner, kikkert og 
npdvendig skissemateriale. Under h0ie leverop forlot de skuten kl. 11 y2 formiddag og ankom fuldstaendig i rute 
tilbake igjen. Npiagtig kl. 51/2 eftermiddag betraatte de igjen det hjemlige daek og hadde virkelig utfört et meget 
godt arbeide. Deres rapport lyder omtrent slik: 

Vi forlot skuten ved middagstid, satte ret over landhalsen bak Kap Maud og kom til Kap Anton Lund en time 
efter. Herfra drog vi ret nordover ut gjennem isen til Gotfred Hanssens 0er. Her opholdt vi os en stund, tok 
fotografier og prover fra begge 0ers faste fjeld. Fjeldarten i disse to klods i hverandre liggende 0er er yderst 
forskjellig. Mens den ytterste bestaar av r0d granit, bestaar den indre av en graasort skiferlignende art. Herfra 
satte vi saa kurs for Kap Peder Ristvedt og kom dit en time efter. Saavidt vi kan avgjOrc, maa dette regnes for 
halvpens begrsensning mot nordost, idet nemlig det meste land, vi kunde se herfra, gaar betragtelig av mot syd. I 
pstsydostlig retning omtrent 3 kvartmil av land laa det en liten 0. Kap Peder Ristvedt er ganske lav, en sand- og 
lerodde oversaadd med de samme spidse stener, man finder rundt Maud-havn. Vi ansaa nu vor opgave for 10st, 
tok fotografier og stenprover og begav os paa hjemveien over land med direkte kurs for skuten. Fpret hjemover 
var - tungt. Senere paa aftenen leverte Taddreusekspeditionens kartograf Sundbeck en udmerket skisse over det 
befarte terräng. Saaledes endte vor paaskeferie. 

Dagen efter tok vi for alvor fat paa oprydning og rengjpring av salongen. Langs vieggen c i salongen hadde vi 
hele vinteren hat staa- 
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ende vor forsyning med flytende melk og flpte. Jeg sier flytende, ti vor hovedbeholdning av melk og fl0te 
bestaar - av pulver og kan opbevares hvorsomhelst. De 75 kasser, som derfor gjennem hele vinteren hadde lagt 
beslag paa den störste del av salongen, kunde vi nu fjerne, da frosten ikke lrenger kunde skade den. Hvad dette 
gir av mere rum kan let tsenkes. Skylighter, tak og v mg ger stiftet saa intimt bekjendt-skap med vand og vort 
brilliante vaskepulver, og inden kort tid var salongens utseende ganske forandret. Vor kjasledsegge — pathefonen 
— blev flyttet fra sin vinterplads helt agterut, smurt, oplakert og forpvrig overhalt og sat paa forskuddet ret under 
vort billedgalleri. Vasggene blev dekorert med de vakreste tepper — en forsering fra Hortensdamer til Fram- 
ekspeditionen i 1910 og de skjpnncste blomster — en kjrer present — pyntet op som til hpitid. Dcrmest kom 
turen til alle lugarer. Vi kom forresten ikke langt med dette arbeide, for dagen efter — den 23. april — hörte vi 
bjeldeklang langs siden, og til vor overraskelse og store glsede dukket Tcheljuskinekspeditionen Hanssen og 
Wisting frem, — solbrrendte, sunde og friske. Efter tiden, de hadde vaeret ute og retningen, de kom fra, fremgik 
det uten sporsrriaal, at de ikke var kommet over landet til halvpens pstkyst. Det overrasket mig ikke i ringeste 
maate. Langt mere blev jeg overrasket over grunden. Vistnok var - ogsaa landet laenger sydpaa noget stenet, men 
paa langt ruer ikke som her. Det var mest moseklsedd, og man hadde uten stprre besvser kunnet kroke sig gjennem 
de stenete omraader. Av sne var det ogsaa en överflöd paa landet, ja i slik utsraskning paa mange steder, at det var 
vanskelig at komme frem. Bare av dette vil det förstaas, hvor vanskelig det er at slutte sig til veir og fpreforhold i 
distrikter, som blot ligger nogen faa mil fra det sted, hvor man opholder sig. Men dette var ikke grunden til, at de 
ikke kom over landet. Det var skikkelig trsekkraft, de manglet. Av de 8 hunder, de hadde for skeden, viste 3 sig at 
vsere ganske ubrukelige, den fjerde var saa liten, at den, skjpnt den gjorde, hvad den kunde, dog ikke kunde 



regnes. Av disse 4 var to fra Dickson. Den ene — «Afrikan» — var saa gammel og stivbent, at den ikke kunde 
f0lge med. Den anden — «Bolinder» — ubrukelig uten synlig grund. Trods i händig prygl — og jeg vet, Hanssen 
kan dse n ge bikjer — var den ikke at formaa til at holde dragstjerten klar av bakken. Min specielle ven — 
Waigatschhunden «Lasse» — lot sig heller ikke tvinge til arbeide. Den hadde dog en grund, idet dens fotter ikke 
taalte marsjen. Den blödde saa sterkt, at den allerede paa et tidlig tidspunkt maatte slippes lps og fölge ved siden 
av. Egentlig burde man jo straks skille sig med saadanne dyr, men f0r 
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vore 8 smaa vilddyr — «Marie's» hvalper — som nu forresten er store, vokser helt til, vaager jeg ikke at gjörc 
det. De 4 andre, alle fra Dickson, maatte utfpre hele arbeidet. De reisende var enig om, at de aldrig hadde truffet 
disses make. Men lsegge over land med dem, turde de ikke, dertil hadde turen allerede krsevet altfor meget av 
dem. Det kunde ogsaa sees paa dem. De var temmelig slanke, men forresten i god stand. De reisende kom just i 
grevens tid d. v. s. middagsmaten blev netop baaret ind. Man kan nok tsenke, hvordan det haglet med spprsmaal 
fra alle os fire, som intet hadde set og intet h0rt. De var ogsaa meget villige til at gi svar, men trods det merket 
jeg, at det var noget, de holdt tilbake. Jeg spkte flere gånger at sno mig rundt og se, om jeg ikke kunde komme 
dette mystiske tillivs. Saameget kunde man forstaa, at de hadde truffet noget ganske usedvanlig. Men saasnart, 
man spkte at trsenge dem nsermere ind paa livet blev de ordknappe og tilbakeholdne og svarte at fotografiene og 
beretningen, som endnu laa nedpakket paa skeden, vilde gi bedre oplysninger, end de kunde. 

La os derfor likesaagodt med engang ta fat paa Hanssens beretning, mens Sverdrup fremkalder fotografiene fra 
fserden, som Wisting hadde tat. Beretningen, som var sk revet hver aften i soveposen, l0d saaledes: 

1. april 1919. Wisting og jeg kjörtc idag ut paa slsedetur. Ordren var at kjpre sydover langs Tscheljuskinhalvpens 
vestkyst saalangt som til Kong Oscars halv0 for at kartkegge sträckningen, vi drog over, samt at iagtta landets 
formationer bedst mulig. Snefok, saa vi kunde intet se til landet indenfor stranden. Distancen blev kun 20 
kilometer. 

2. april kl. 7t0 morgen tprnet vi ut. Veiret var klart med svak bris fra syd. Vi gik op paa Bjprnekap og peilet 
derfra skuten O i N. Paa kappets 0stside gaar en bugt i sydlig retning ca. 900 meter dyp og fra dennes östside 
strse kk er landet sig i 0st mot skuten. Wisting tok nogen fotografier av landet rundt kappet, samt av den naturlige 
varde, vi saa, da vi laa til ankers her sidst host. Kl. 10 formiddag kjortc vi avsted. Ved nseste kap var isen 
voldsomt opskrudd, og vi slet os saavidt forbi stedet. Enkelte steder paa isen var föret meget tungt. Sneen var 
fugtig og solvarm, og slseden stod ofte som naglet fast. Hundene greide den ikke alene, og vi maatte ofte gi dem 
en haand. Endelig kl. 3 eftermiddag hadde vi arbeidet os forbi kappet, efteråt ha tilbakelagt 13 kilometer. Ved 
nseste kap, vi naadde, slog vi leir kl. 4 eftermiddag. Det blaaste da friskt fra S med fok iblandt. 

3. april. Ut kl. 7 t0. Veiret var klart og fint og helt stille. Efteråt 
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ha observert, gik vi optil värden. (Hermed mener Hanssen den varde, vi oprindelig tok for Vegavarden) og 
anbragte der det merke, som skal reises til minde om Vegafserden. Mellem dette kap og nseste odde, vi kunde se, 
dannet sig en bugt omkring 6 kilometer dyp. Mellem de to tolgcndc odder var det en to kilometer dyp bugt. 
Landet var lavt og flatt hele veien. Mot nseste odde var det kun en svak böinn strandlinjen. Isen her var meget 
ujevn og paa steder saa opskrudd, a det var vanskelig at komme frem. Store skrugarer laa helt ind paa stranden og 
tvang os ofte ind forbi tidevandskrakken. Ved nseste låve odde — nr. 9 — böide landet sterkt av i sydlig retning. 
Vi kjörtc i SSV (misv.) langs kysten omkring 4 kilometer og slog leir ved nseste odde — odde nr. 10. Paa 
sy dsiden av denne odde gik en bugt i sydlig retning omkring 800 meter dyp. Paa odde nr. 7 (var den lille odde 
nsermest mot vest til den odde hvor vi mente, at den oprindelige Vegavarde var bygget) var det bygget en varde 
omkring 1 y2 meter hö i. Vi bestemte os til at undersöke den senere. Fra leirpladsen kunde vi i syd se Eivind 
Astrups fjeld. Dagens distanse — 181/2 kilometer. 

4. april. Paa'n igjen kl. iy2. Det blaaste kraftig fra SSV og dertil tset fok. Kunde i kk e se det ringeste. Vi bestemte 



os til at vente og se, om det ikke skulde bli bedre veir senere paa dagen. Ved middagstid begyndte det at lpie og 
lpiet mere og mere utöver eftermiddagen. Kl. 3 eftermiddag begyndte Wisting at ta magnetiske observationer i ke 
av nogen sneblokker, vi hadde sat op til beskyttelse mot foken. Kl. 6 var han faerdig med sine observationer. Ved 
midnat var det ganske stille, men like tykt og usigtbart. Kunde knapt se 100 meter frem. Bestemte os til at gaa i 
posen og ta en lur. 

5. april. Det var klart og sigtbart, da vi tprnet ut som vanlig. Kun i SV stod der en m0rk banke. I SSV bar det 
avsted mot n tes te odde (nr. 11) over en bugt omtrent 50 meter dyp. Fra denne odde peiltes land i sydlig retning, 
men det var nu blit saa tykt igjen, at vi intet kunde se. Saameget kunde vi dog avgjpre, at landet hadde tendens til 
at svinge 0stlig. Dette forekom os besynderlig, og vi fandt det bedst at stoppe, indtil vi kunde bli klar over 
situationen. Det blaaste da friskt fra SSV med haard fok, vi slog derfor op vor leir. Senere paa dagen gik vi en tur 
op paa landet, men kunde ikke faa greie paa, hvordan kystlinjen gik. Paa stranden fandt vi et par store renhorn, 
som saa ut til at vsere ganske nye, og var helt ubeskadiget. Litt vegetation var det op paa flaten, baade g ras og 
renmose. Da vi ikke kunde företa os noget i dette tykke, krabbet vi likesaa godt tilkpis. Det var noksaa bistert og 
surt ute. 
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6. april. Fremdeles storm fra S i V med taet snefok hele dagen. Var ikke andet at gjpre end at vente og se veiret 
an. Ved midnatstid begyndte det at l0ie av, og glad var vi. Det er just ikke behagelig at ligge stille for uveir. 

7. april. Svak sydpstlig vind og ganske klar luft. Nu kunde vi se godt rundt omkring. Kl. 5y2 morgen tprnet vi ut. 
Snefoken hadde jevnet alt ut, og slaeden var saagodtsom helt begravet. Hundene hadde hver sin dype hule i 
sneskavlen. Vi saa nu, at vi hadde kjprt ind i en bugt. Fra odde nr. 12 gaar landet i O i S omtrent 2 kilometer til 
bunden av bugten. Derfra gaar det i syd omtrent 3 kilometer og bpier saa av og gaar i vestlig retning. Utenfor 
bugten ligger en 0 omtrent 1 kilometer lang, og 300 meter bred. Fra 0en forandres kurs til SV til odde nr. 13. 
Flerfra gaar landet i vestlig retning til odde nr. 14. Herfra b0ier landet atter av til SSV. Kl. 11 y2 formiddag slog 
vi leir for at ta observationer. Tok meridianh0iden og en laengde ved 3-tiden om eftermiddagen. Wisting tok 
magnetiske observationer. Landet, vi kj0rte langsmed idag, var saa lavt og flatt, at det paa mange steder var 
vanskelig at avgjpre, om vi var paa land eller is. Intet hpidedrag ind i land var at se. Dagens distance 20 
kilometer. Utenfor vort telt et stykke saa vi noget drivved paa stranden, deriblandt en stor stok. Ellers bare sand. 

8. april. SO-lig svak bris og klar luft. Vi br0t leir kl. iy2 og kjprte i SSV til kl. 10y2 formiddag og var da tvers av 
Eivind Astrups fjeld. Det saa ut, som vi ikke kunde komme det naermere i kystlinjen. Her slog vi derfor leir. Efter 
at ha tat alt av slaeden og spaendt vore 6 bedste bikjer for, drog jeg avsted mot fjeldet, for efter ordre at bestemme 
dets hpide. Wisting blev imens ved teltet for at passe vore saker for björn og samtidig ta astronomiske 
observationer. — Paa veien opover saa jeg to rensdyr omkring 800 meter borte, men trods den store avstand fik 
hundene veiret av dem og satte tvers paa den kurs vi skulde frem i. Hadde stort straev med at faa dem stoppet. Da 
dette endelig var lykkedes, maatte jeg ta svepen og skjaere ind i halsringene, gaa foran dem og leie dem efter mig. 
Da jeg saa kom op til foten av fjeldet, fandt jeg det raadeligst at ta dem med helt op. Jeg naadde toppen kl. 1 y2 
eftermiddag. Her bestemte jeg saa dets hpide med aneroid-hypsometer. Fjeldet var jevnt og flatt paa toppen, 
skraanet av og blev lavere mot 0st. Nu gjaldt det at komme ned igjen. Efter en del kunster lykkedes det mig 
ogsaa at komme helskindet ned med hele fantefplget. Da jeg var kommet omtrent midtveis mellem fjeldet og 
leirpladsen, traf jeg masser av friske renspor, og hundene satte avsted rent som besatte. Fpr 
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jeg rigtig fik herredpmme over dem, fik jeg se 5 ren paa en hpide langt borte, og det bedret i kk e situationen. Det 
bar avsted, og jeg hadde nok med at holde mig fast paa skeden. Heldigvis kom vi bort i en dal med nogen 
hpiderygger omkring, hvor sneen var dyp og lps. Her fik jeg baestene fat og satte dem fast, saa jeg kunde leie 
dem efter mig ut av rensporene. Det var en drpi tprn, og der vanket mye juling. Maatte fprst se mig om, om der 
skulde vaerc noget medlem av «dyrenes beskyttelse» i naerheten. — Naestcn 4 kilometer maatte jeg leie hele 
flokken efter mig, fpr jeg turde ta min plads paa slaeden og kjpre videre. Fra nu av gik det bra, men alt levenet 



skaffet mig en dr0i ekstratur, idet jeg naadde kysten 5 kilometer nordenfor teltpladsen. Kom frem kl. 7y2 aften. 
Imens hadde Wisting vseret rundt paa alle hoidcr og sletter samt tat observationer. Fra teltet til Ijeldet var det 13 
kilometer. Turens totaldistance omkring 30 kilometer. Landet lavt og jevnt, saalangt en kunde se med undtagelse 
av nogen elvedrag hist og her. Det saa ut til at vsere nok for renen at leve av. Grses og mose i store maengder paa 
sine steder med enkelte bare sandhauger iblandt. Tok stenprpver fra Astrupfjeldet. 

9. april. Svak SO-lig bris, klar luft. Tok en hpide kl. 83 A og strpk avsted kl. 9. Landet gik fremdeles i SSV-lig 
retning til odde nr. 15, hvor vi slog leir kl. 3 eftermiddag. Hundene var da saa trrette og utkjprte, at de helt negtet 
tjeneste. Dagens distance 25 kilometer. 3 kilometer nordenfor vor teltplads ligger en liten 0 omtrent 500 meter 
fra land. Landet er fremdeles lavt, kun en og anden h0ide langs stranden fra 100 til 200 fot h0i. Idag saa vi en 
bj0rn, den f0rste paa turen. Den viste os agterspeilet allerede paa lang avstand. Desuten saa vi friske spor av en 
binne med unge. 

10. april. Helt overskyet med frisk bris fra N og litt fok. Fra vor leirplads — odde nr. 15 — gik en bugt i 0stlig 
retning omtrent 2 kilometer og 6 kilometer tversover. Langs kysten var der nogen hoidcryggcr, somme med et 
lavland foran, somme klods ned til stranden. De var 100 til 150 fot h0ie. Op paa ho i den c var masser av större og 
mindre stenblokker. Mest r0d granit. Kun en og anden graa granit. Vi saa mange renspor baade paa land og paa 
isen. Ved middagstid blaaste det friskt og dertil snefok. Klods under stranden laa en stor is og i las av den slog vi 
vor leir, for at hundene kunde ha det litt lunt. Vi hadde da kjprt 30 kilometer. Landet heromkring er mere jevnt 
og flått end ved Maudhavn. Alle hoidcr og koller er jevne og runde, ikke saa spidse og takket som der. Meget 
gr tes og renmose överalt, og sandsynlig er det, at masser av ren opholder sig her hele aaret igjennem. 

139Nordostpassagen 

11. april. Ikke absolut fOrstcklasscs veir. Skyet og l0i bris, men da vi kunde se ganske langt, besluttet vi at dra 
videre. Herligheten blev imidlertid ikke av lang varighet. Det tok til at blaase fra NNO, og med den sne, som var 
faldt i nattens l0p, stod foken os snart h0it om 0rene. Vi kjortc i S-t-V langs stranden. Vinden 0ket imidlertid paa 
og sne-foket tok til, saa vi intet kunde se. Slog derfor leir. Distanse 12 kilometer. Da vi var kommet i teltet, hylte 
stormen, og vi ventet hvert 0ieblik at faa teltet i hodet. I boi ene hadde vinden sikkert en hastighet av 20 meter. 

12. april. Stormen raste like frisk helt til middag, da begyndte den at l0ie kvikt av. Kl. 2 eftermiddag gik vi ut. 
Fprst tok vi en tur ind paa stranden, som laa ca. 30 meter fra teltet. Igaar i stormen og foken gjorde landet indtryk 
av at vaere h0it. Idag maalte vi det 10 fot over havet. Det var lavland saalangt vi kunde se baade i N og S. Vi 
peilet odde nr. 16 S-t-V. Begyndte saa at arbeide skeden ut av sneskavlen. Fprst kl. 4 eftermiddag var vi klar til 
at reise videre. Det blaaste og fok fremdeles, men det var i stadig avtagende. Ved kap 17 — 50 fot h0i t — slog vi 
leir kl. 8 aften efter at ha kjprt 22 kilometer. Paa kappet sat en eneste rype og kukkeluret. 

13. april. Veiret var rigtig fint, da vi kom ut av teltet om morgenen. Ganske stille og klar luft. Vi peilte kap nr. 18 
i SO-t-S og naadde derhen ved middagstid. Her motte os store overraskelser. Paa stranden stod det en hytte, som 
det hadde opholdt sig folk i.*) Det var i kk e vinteropholdssted, for der var intet ildsted at se. Antagelig har den 
kun tjent som kortvarig opholdssted det mildeste av aaret. I hytten stod der aapnede blikbokser, de to fulde, de 
andre halvfulde av bedservet brod. Paa en hylde stod der nogen bokser hermetik; vi aapnet en og fandt, at den 
indeholdt kjptt. Hytten var 8 meter lang, 2,5 meter bred og 2,5 m. h0i. Den var malt morkegraa utvendig og 
trukket med tjrerepap indvendig. Den ene endegavl kunde tas bort. I den anden var dor. Den var laast, men npklen 
stod i. En stor stok var reist op mot den. I hytten fandtes desuten en b ren k langs den ene v re g, og en kasse, som 
antagelig har gjort tjeneste som spisebord. Det var det hele bohave. Omtrent 15 m. lrengere borte paa stranden 
stod en mindre hytte. Paa den var den ene endegavl helt borte. Denne hytte saa naermest ut som et vareskur. Der 
var ogsaa indsat nogen kasser hermetik — nogen og firti i alt. — 

*) Den «hytte» det her er tale om er sikkert et skur som blev opfprt av kaptein Wilkitzkys hydrografiske 
ekspedition. 
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Ingen av disse kasser blev aapnet, men efter hvad vi kunde se, var de hele og ubeskadiget. Hvordan indholdet 
var, kan man ikke uttale sig om. Den ytterste del av hytten var halvfuld av foksne. Paa kappet ovenfor disse 
hytter stod 2 kors. Vi gik derop og fandt 2 gravsteder. Paa den ene grav stod et almindelig kors, mens det paa den 
anden stod et, hvor tvrerstykket dannet en 45 °s vinkel med stammen. De var indhegnet hver for sig, jemstptte i 
hvert hjprne og kjetting strukket mellem stpttene. Paa en av dem laa en krans gjort av kunstige blomster, vundet 
omkring en tyk messingtraad. Tvers over kransen var lagt et baand av tynd kobberplate, hvorpaa et navn stod 
presset ind samt et anker i hver ende. Hvert kors bar sin indskrift og var försynt med Kristusbilleder. Vi forspkte 
at skrive av gravskriften, men det forekom mig at vasre et vanskelig arbeide at skrive russisk med frosne fingre 
og med store votter paa hasndene.*) Paa stedet har der vseret reist et landemerke gjort av vinkeljern. Det hadde 3 
bor med ca. 4 meter mellem hvert ned ved marken og sammen i toppen. Det var 10 A meter hpit, og toppen var en 
kileformet kurv gjort av baandjern, merket laa nedbrukket av veir og vind. Det ene ben var slit fra marken, mens 
de to andre var bpiet ved markens overflate. I opreist stilling vilde dette merke ha v re re t godt synlig fra sjpen. 
Kappet og landet langs kysten lrengcr sydover bestod av sand og lere. Vi gik et stykke indover hpideryggen, men 
saa ikke en eneste stenhaug. En höide som dragehaugen ved Maudhavn var ikke at se paa flere miles avstand. Kl. 
1 y2 eftermiddag fortsatte vi i SSO langs landet til kap 19 — 8 kilometer. Denne distanse gik tversover en bugt, 
som skal underspkes paa hjemveien. Klokken 3 eftermiddag stoppet vi. Sneen var saa lps, baade paa isen og ind 
paa land, at vi hadde den stOrste mpie, baade mennesker og dyr, med at komme frem. Efter at ha spist gik vi en 
tur opover landet. Vi saa en mrengde spor av ras v, ren og hare. De var heller ikke gamle. Det eneste vildt, vi saa 
var en en rype. Vi saa ogsaa spor efter lemaen. Landet bestod av sand og lere, sommesteder godt grresbevoksct. 

14. april. Klart og stille. Drog videre mot syd og sydost langs kysten til kap nr. 20. Fp re t var tungt og slet, sneen 
dyp og l0s. Stoppet kl. III4 formiddag for at observere. Fik meridianhpiden kl. 12 og senere en 
lasngdebestemmelse. Wisting tok en serie magnetiske observationer. Tok hypsometerobservationer paa stranden 
av kap. Vi gik en tur indover land, men saa ikke andet end masser av spor. Renspor fandt vi ogsaa 

*) Gravene viste sig senere at vaere to av Wilkitzky-ekspeditionens medlemmer, Schokow og Ladotischews 
sidste hvilested. 
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ut paa isen optil 2 kilometer fra landet. Ogsaa her var landet lavt og flått med en og anden mot 0st l0pende 
dalsaenkning. Dalsrenkningene var fulde av lpssne. Ryggene er bare. Enkelte av disse er grres- og mos-bedaekket, 
andre bestaar bare av sand, singel og lere. Om eftermiddagen blaaste det friskt fra SO. Litt snefok var det ogsaa. 
Kl. 9 om aftenen kom vi tilbake til teltet. Vinden hadde da 0ket paa, og det f0k noksaa Uet. Man kunde ikke se 
mere end hpist 1000 meter. 

15. april. Vinden var fremdeles frisk SO med fok, da vi kjprte avsted kl. 9 formiddag. Det gik i SV-lig retning 
rundt en odde, hvor der stod en varde. Her gik en fjord (Hafnerljord) ret ind i landet. Indlppet til denne var ikke 
mere end 150 meter bred. Vi gik op til värden og undcrspktc den i haab om at finde en eller anden meddelelse, 
men deri blev vi skuffet. Ikke et ord — ikke et tegn. Värden var omkring 3 meter hpi og bygget av skiffersten 
med nogen kvarts blokker paa toppen. Omkring 50 meter pstenfor denne stod nogen hermetikbokser med russisk 
hermetik, samt en boks corned beef av amerikansk fabrikat.*) Desuten en liten dunk med 1 liter petroleum, og en 
boks med nogen sukkerbeter. Ialt var der 20 smaa bokser. Boksen med corned beef gav vi til vore hunder som 
ekstra paaskeration. Efter at ha bygget op värden igjen fortsatte vi indover fjorden, som gik i pstlig retning. 
Indlppet var som fpr nsevnt kun 150 meter bredt, men 600 meter lasnger ind utvidet det sig betydelig. Omtrent 
272 kilometer indenfor indlppet var fjorden paa det bredeste — omkring 5 kilometer bred. Da vi hadde kjprt 6 
kilometer indover fjorden under den nsevnte bredde, var vi kun 2 kilometer fra et kap paa den anden bredd. Den 
sydlige bredd gik mest i bpininger, mens den nordlige lpp mere ret med smaa kap bestaaende av lere og sand. 
Vinden tiltok utöver dagen, tildels med tsett fok. Sneen var dyp og lps paa isen, og hundene sank dypt i. Kl. 21/2 
eftermiddag stoppet vi og slog leir. Vi hadde da kjprt 17 kilometer fra värden. Kl. 7 aften Ipiet vinden av, og det 
blev godt siktbart. Vi kunde da se bunden av fjorden, idet landet paa begge bredder lpp sammen. Distansen fra 



vort telt derind er mindst 20 kilometer muligens mere. Vi blev enige om at snu herfra, da vi fandt, at det ikke var 
nddvendig at kj0re helt ind til bunden. 1 teltpladslinjen fra bredd til bredd er fjorden 5 kilometer bred. Derfra 
snevrer den sig samnien litt efter litt til bunden. Fra indldpet gik landet i VSV-lig retning omtrent 1 kilometer og 
bpide saa av i V—t—N, saalangt man kunde se. Vi antok, at vi nu var ved Kong Oscars halvp, og besluttet derfor 
ikke at 

*) Ogsaa denne hermetik maa ha tilhprt Wilkitzky-ekspeditionen. 
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reise kenger den vei. Fra vardehpiden kunde man se fjeldkjeden straskke sig sydover paa indsiden av fjorden og 
utöver halvpen. Indenfor denne kjede saa man en anden kjede gaa i syd tvers over halvpen. Hvor langt disse fjeld 
var borte er ikke godt at si, da man kun saa dem som et blaa-nende hpidedrag i horisonten. 

16. april. Drog 11 kilometer tilbake paa fjordisen. Satte saa over landodden ved at kroke os frem mellem de bare 
hauger. I dalsrenkningene var det meget l0s sne, saa det var tungt at ta sig frem. Hundene gik som oftest i til 
buken. Vi kom ned paa bugten paa nordsiden av kap 20 og var glad og tilfreds med at vsere paa isen igjen, skjpnt 
vi ikke hadde kjprt mere end 7 kilometer over land. Paa stranden fandt vi en d0d ren. Indvoldene var utrevne, 
likesaa hele strupen. En del av den ene side opsett. Lorpvrig var alt kjpttet i behold og det tok vi med til hundefor. 
Dpdsaarsaken er uvis, men antagelig er den ihjelrevet av vilddyr, helst ulv. Blandt de mange spor paa land, tror 
jeg at ha set ulvespor. Bugten som gaar i pstlig retning fra kap 20 er 5 kilometer dyp, 9 kilometer bred. Vi 
fortsatte NNV og kom til odde 19 kl. 4 eftermiddag med en utgaat distanse av 35 kilometer. 

17. april. Kl. 5 morgen drog vi avsted indover fjorden (Dicksfjord). 13 kilometer i ONO-lig retning. Forlandet er 
fra 50—60 fot hpit. Vi kunde herfra se bunden av fjorden ca. 7 kilometer inde med en fortssettelse av Eivind 
Astrups fjeld i bakgrunden. Landet var meget kupert överalt- Barfpket paa hpidene og snefyldt i dalspkkene. Vi 
fandt det i kk e npdvendig at kjpre kenger indover. Kjprte derfor tilbake tvers over fjorden og ut til kap 18 
(gravkap). Stoppet der kl. 11% formiddag og slog leir i hytten istedenfor at saette telt op. Alens jeg tok de 
astronomiske observationer gik Wisting ut paa jagt. Han vendte tilbake med 3 ryper og en hare. Fjorden (Dicks 
fjord) var 9 kilometer bred over fra kap 18 til kap 19. Den er 20 kilometer til bunden. Dagens distanse var 30 
kilometer. Om aftenen var vi indover hpidene en tur og saa efter vildt, men saa kun spor og atter spor. Dermed 
maatte vi la os npie. Vi fandt ogsaa spor efter bjprn, som hadde vseret ved hytten, siden vi for forbi. 

18. april kl. 9 kjprte vi fra hytten. Det var tungt fpre efter sneen, som hadde faldt om natten. Somme steder kunde 
vi se vort gamle spor og da gik hundene lettere. Det har vaeret disig luft hele dagen, saa vi har ikke set andet end 
stranden, vi har kjprt langs. Slog leir kl. 4tp eftermiddag efteråt ha tilbakelagt 30 kilometer. 

19. april. Videre nordover langs kysten. Luften var disig og meget litet sigtbar til at begynde med. Lor det meste 
helt stille. Av og til et 
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litet pust fra syd. Lpret hadde bedret sig meget siden igaar og det var saapas haardt, at hundene ikke gik 
igjennem. Stoppet kl. 172 eftermiddag og tok saavel astronomiske som magnetiske observationer. Dagens 
distanse omkring 32 kilometer. 

20. april kl. 4 om morgenen (paaskedag) blev vi purret med musik. Det var rigtignok ikke «Paaskemorgen 
slukker sorgen», men det var fprste gang hundene gav os en koncert av den art, hvorav vi drog den slutning, at 
der var noget ekstra paa fserde. Jeg drog mig ut av soveposen og kek ut av teltet. Jo ganske rigtig, der stod en 
bjprn og nappedes med «Rex» om et stykke pemmikan. Riflen, som vi ellers hver nat hadde med os i teltet, laa 
naturligvis nu paa slseden, og jeg maatte ut for at faa fat i den. Jeg anbragte en kule saaledes, at bamse straks 
glemte at puste. Vi tok saa meget kjpt til os selv og hundene, som vi kunde, men maatte la mere end halvparten 
ligge igjen, da vi hadde tungt lass og lang vei at kjpre. Det var en middelsstor bjprn og fet og god var den ogsaa. 
Det var haardt at la det fine skind bli liggende, men det var ingen anden raad. Vi kokte vor chokolade og gjorde 
os klar til avgang. Luften var disig og vi kunde bare se stranden, vi kjprte langs. Det blaaste frisk fra syd, men i 



ryggen er vinden bare en hjaslp. Idag var löret haardt, men det gled tungt paa foksneen. Kl. 3 eftermiddag stekte 
vi os en herlig bif. Vi syntes ogsaa, vi hadde gjort os fortjent til det, vort distansehjul viste ikke mindre end 40 
kilometer. 

21. april. Vinden var imorges frisk SV med litt fok til. Vi bestemte os til ikke at fplge stranden, men ta benveien 
fra odde til odde. Det gik bra en tid, men ved 10-tiden kom vi ut i noget opskrudd is, som vi hadde stor mpie med 
at komme klar av igjen. Men det gik dog. Vi hadde sat os et bestemt maal for dagen, hvor der skulde observeres 
baade astronomisk og magnetisk. Det var nemlig ved station 5, hvor vi paa uttur hadde gjort vore fors te 
observationer, som vi nu önskct at kontrollere ved en ny rsekke. Ved middagstid var vinden frisk SO, en 8 å 9 
meters styrke, og hundene vilde nödig frem. De var nok tratte. Men ikke bare det. Vinden og foken, som vi 
hadde paa siden, gjorde nok mest til deres uvilje. Men ved flittig bruk av pisken, litt skriking og banding naadde 
vi dog stedet kl. 2 eftermiddag. Vi hadde da kjört nsesten 40 kilometer. Utpaa eftermiddagen Ipiet vinden av litt 
efter litt, og just som Wisting var ferdig med sine magnetiske observationer holdt det op med foken. Det var 
ingen varm job, han hadde hat, ganske ubeskyttet, som han var. Eftersom dette var vor sidste station, tok vi et 
billede av ham i arbeide. Tilfreds med dagens arbe i de tprnet vi ind og hadde en ekstra chokolade. 
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22. april. Veiret ganske bra. Frisk bris fra SO med litt fok iblandt. Til at begynde med kjprte vi langs land, men 
da vi traf baade lpssne og store fokskavler, satte vi ken ger ut paa isen. Der var f0ret meget haardere, men til 
gjengjseld meget traaere, da sneen var saltholdig. Maatte igjen holde ind under land. Kl. 2y2 eftermiddag kom vi 
til kap 7, hvor vi hadde fundet en varde paa utvei, men ikke faat tid til at undcrsökc den. Vi rev den ned helt til 
grunden, men fandt absolut intet. Efteråt ha bygget den op igjen, drog vi videre. Ved odde nr. 6 stoppet vi for at 
bygge op den store varde, Wisting og jeg hadde revet ned sidste h0st i den tro, at det var Vegavarden, som 
indeholdt meddelelser fra Nordenskiöld. Det viste sig imidlertid ugjörlig at ut fp re dette arbeide nu, da de l0se 
sten for störstedelen var nedfökct under saa haard sne at det ikke lot sig gjpre at faa dem op, og de stener som var 
bar for sne, var saa belagt med is, at det ikke var mulig at faa dem til at ligge paa hverandre. Da vi kom op paa 
vardetomten, blev vi ikke litet forbauset ved at se den förändring, som var foregaat, siden vi sidst var der. Kulen 
— mindesmerket over Vegaekspeditionen — som vi hadde muret ned mellem sv re re sten, laa slrengt omtrent 20 
meter bort fra pladsen. En björn hadde v re re t der, og man kunde tydelig se, hvordan den hadde rumstert. 

Heldigvis hadde kulen ingen skade lidt. Vi satte den op igjen, og vi murte den denne gang med dobbelt saa store 
sten og en masse av dem. Kommer han igjen skal han faa tidsfördriv for at faa den l0s, men med god vilje greier 
han det nok. Vi fortsatte saa vor vei og slet os efter stor m0ie forbi pynten. Kl. 6 eftermiddag slog vi leir mellem 
varde 4 og 5. Her saa vi spor efter en binne med 2 unger. Sporene efter ungene var i kk e större end hundespor. 
Dagens distanse 30 kilometer. 

23. april. Stille og overskyet. Br0t leir kl. iy2. Det gik ganske bra. Utpaa formiddagen blaaste det op fra 0st, men 
det var bare h- 14 saa det var en let sak at gaa imot. Ankom til Maudhavn efter et fravaer av 23 dager. 

Saaledes l0d Hanssens beretning, og jeg gratulerte dem med, at de til punkt og prikke hadde 10st sin opgave. Hele 
kyststrsekningen er särdeles vel undersökt og med det omhyggelige arbeide, som har v re re t utfört, vil den kunne 
tegnes med stor nöiagtighct. Urene, som var anvendt til observationene, viste sig at ha bevart sin gang 
uforandret. De mystiske fotografier hadde nu Sverdrup fremkaldt, og de fremviste de omtalte hytter og graver. 

De kopierte russiske inskriptioner var ikke til synderlig gavn til lpsning av, hvem som hadde opholdt sig her, ti 
Olonkin var 
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fravrerende, og av os, som var tilstede, forstod ingen et ord. Det var inskriptionen eller navnet paa kobberplaten, 
som var vedheftet kransen av kunstige blomster, som endelig bragte lpsningen. En av de tilstedevserende husket 
nemlig, at han hadde set noget lignende i de russiske karter. Ved at se efter fandt vi, at det be töd «Taimyr». Nu 
var alt klart nok. Det var de russiske fartöier — «Waigatsch» — «Taimyr», som hadde overvintret utenfor 
kysten, der hadde opfört hyttene, gravene og sjömerket. Saa er det vel ogsaa folk fra disse fartöier, som har opfört 



alle de «herrel0se» varder. Det fortjener en haard kritik at opf0re varder i disse egner uten at vedlsegge 
meddelelse om, hvem der har gjort det. Det er vistnok en fri sak, og man kan neppe hindre en russer i at anlsegge 
en vardefabrik paa Sibiriekysten, men det maa vaere indlysende for enhver, hvilke sprgelige konsekvenser, det 
kan faa. Det har altid vseret skik og bruk i disse egne at melde sig pr. varde. Den begynder vistnok at bli 
gammeldags, men la os huske paa, at den er sikker og paalidelig. Den traadlpse kan vaere god nok, saakenge alt 
gaar godt, men i disse egne maa man v re re forberedt paa, at alt ikke gaar efter 0nske og beregning, og da blir man 
n0dt til at renoncere paa de möderne hjselpemidler, og lreggc sit bud i värden. Vi har den hele tid hat vor 
opmerksomhet rettet paa den forsvundne russiske polarekspedition under ledelse av Rosanow,*) og alle, som 
reiser ut paa slredefrerd. har ordre til at se efter överalt. Det er vistnok flere aar, siden han forsvandt, men med litt 
ammunition kan man slaa sig igjennem mange aar i disse egne. 4 varder har vi nu fundet og revet dem ned til 
grunden for at s0ke efter meddelelser og kanske kunne komme npdlidende til hjselp, men intet, absolut intet har 
vi fundet. 3 av disse varder er under stor m0ie og tidsspild blitt gjcnopfort i sin oprindelige skikkelse, men jeg har 
nu git ordre til at la varder, som intet meddeler, bli liggende, naar de engang er revet ned. Derved sparer man sig 
selv for et tungt arbeide, og andre, som kommer efter, for unpdig skuffelse. 

Astronomiske, meteorologiske og magnetiske observationer var tat saa ofte anledning gaves og stenprover 
indsamlet. Landet har vseret fotografert tit og ofte og kurser og distanser med stor noiagtighet notert. Vi begynder 
derfor allerede at dra vort net godt sammen om Tscheljuskirh-halvpen, og naar vi haler det ind, har vi det haab, at 
vi skal kunne presentere den som et velutforsket land. 

*) De sidste efterretninger fra denne ekspedition stämmer fra 18. august 1912. Ekspeditionen forlot den dag 
Novaja Semlja med Karahavet som maal. 
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Den 27. april kl. 11 formiddag begyndte alle hundene at vise tegn paa uro. Det var noget i luften, men endnu for 
vagt og langt borte til at anta endelig form. Men en halv time br0t det l0s. Vent mot nord stod de alle og slet og 
rykket i sine lsenker, halset og gjodde. Det varte heller ikke laenge, f0r Alekseiekspeditionen dukket op ret ut for 
Kap Maud. De saa solbrandte og friske ut og var sserdeles vel tilfreds med turen. Ekspeditionens leder Tessems 
rapport lyder saaledes: 

Vor opgave var med utrustning for 14 dager at s0ke at naa Kronprins Alekseis 0, som hittil ikke har vseret 
betraadt, kartlsegge de hittil ubestemte kystlinjer, samt samle saa meget materiale som mulig til oplysning om 
dens utseende og beskaffenhet. Til vor disposition stilledes de ombordvserende 4 voksne bikjer samt al 
nodvendig proviant og utrustning. Deltagerne var Knudsen, Tpnnesen, Tessem og Olonkin. Den firbente 
trsekkraft for vor slsede bestod av Pan, Mosse, Marie og Svarta. Den sidste fik hjemlov i begyndeisen av marsjen. 
Det blev saaledes et litet og noget feminint spand, som dog viste sig udmerket effektivt. Til bestemt tid var vi 
klar til avreise og forlot «Maud» torsdag 17. april kl. 10.45 formiddag opgit kurs W/2 W efter kompas. 
Isforholdene til at begynde med meget gode og bikjene livlige. Ret vest av Kap Maud begyndte indefrosset 
knatis. Passerte av og til over indefrosne floder, der ken g c re ute avbrytes av mindre skruer og skrugarer for det 
meste tvers paa kursen. Svarta hsengte igjen og lot sig trakke av Pan. Avsked uten anbefaling. Kl. 11,50 peilet 
nordpynten av H. U. Sverdrups 0 i OtN av skuten. SOtS|4S. Distansehjul 2,1. Fortsatte, mere skruer, mere 
skrugarer, maatte delvis hjaelpe bikjene, der nu var tratte. Fp re t tragt, sserlig over vinterfrosne florer. Vanskelig 
at ta terranget i det daempede lys. To og to skiftedes om at trakke sammen med bikjene. Hadde tsenkt at holde 
det gaaende til kl. 5 og faa 19 kilometer, men ansaa det nu for uraad at presse kenger fprste dag. Fandt hpvelig 
leirplads og stoppet kl. 4. Distanse 15 kilometer. Retningen variert, men gjennemsnitlig holdt kurs. Peilet 
«Maud» fra leirpladsen kl. 8 aften i SVio e A er kompas. Temperatur -f- 19.5. 

18. april. Grautet disig horisont mot syd. Kan ikke se skuten. Tprnet ut 6.30. Frokost 7.00. Solen lyste saavidt 
gjennem. Tok de meteorologiske observationer og peilinger for kurs. Marsjfaerdig og starttid kl. 9.25. Terranget 
vanskelig, men belysningen bedre end igaar. Maatte igjennem skruis og tildels hugge vei over skrugarer. Folk og 
bikjer hang haardt i. Vi skiftet to og to om at hsenge i saelene, mens to gik foran og tok ut vei. Den fprste gik 



uavhsengig av avstand fra släden, tok ut vei og 
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hugget ned iskoss. Nr. 2 gik i kort avstand foran bikjene, saa de npiagtig fulgte sporet. Kom kl. 11.30 ut av det 
vserste ufpre og over smaa vinterfrosne florer med skrugarer imellem. Meterhjulet viste kl. 11.40 2,3 og nu 
stoppet vi for breddeobservation. Imens tok jeg ut vei igjennem en del ugrei is og naadde et punkt, hvorfra 
utsigtene var mere lovende. Ventet her til resten av partiet kom op kl. 12.50. Fra nu av gik det bedre. Vi fik 
stprre florer og mindre skruis. Endel av de senere frosne florer hadde en gropet eller grov skareagtig skorpe, som 
var trseg at kjpre paa. Bedst gik det paa bedre florer med nogenlunde jevn, haard-fpket sne og litt nysne ovenpaa. 
Denslags forc blev nu mere almindelig og merkedes paa farten. Kl. 3.20 kort stop for observationer, og kl. 5.7 
naadde vi en hovelig leirplads. Meterhjulet viste 10.1, og vi stoppet for dagen. Resultatet i betragtning av den 
daarlige formiddag tilfredsstillende. Folk og bikjer ved avslutningen i bedre stand end igaar. Gjennemsnitlig 
holdt NtW. Temperatur 22 ° 5 kl. 8 aften. Fint og stille. 

19. april. Tornet ut kl. 6.30 — frokost 7. Peilinger og laengdeobservation blev tat. Underveis kl. 9.5. Terraenget 
om formiddagen ud-merket. /Eldre og yngre florer med smaa skrugarer imellem. De senest frosne florer gav 
stadig traegt forc. Altid samme grove saltholdige skaresne, som slaeden hang igjen i. Paa de aeldre florer med 
foksne og litt nysne over, gik det let. To mand gik stadig i sas lene. Stoppet kl. 11.30 for breddeobservation. 
Morgenens distanse 10 kilometer. Vi var nu til-vasgs mot grov opskruet is med lps sne imellem. Men vilde vi 
frem, maatte vi over, og over gik det under temmelig haardt arbeide de mes te 3,5 kilometer. Bikjene dumpet 
igjennem den halvfrosne sne til op paa sidene, og for os, som skulde trrekke med, gik det ikke stort bedre. Vi 
anvendte med fordel skiene for forlpper og rekognosering, men naar man skulde h aen ge i som haardest med 
bikjene, maatte skiene av. Til gjengjaeld bar de, som gik foran, gevaerene. Kl. 2.30 var vi igjen ut av det vasrste. 
Senere kom av og til enkelte drageskrugarer. Tilsidst gik det traegt over en 2 kilometer bred, saltholdig flore. 
Bikjer og folk lot til at ha faat nok for idag, og vi stoppet kl. 4.35. Dagens distanse 22 kilometer. Vore 3 bikjer er 
«knupper». De hänger simpelthen i alt, hvad de orker. Fin, stille aften med temperatur 26 Vi mener nu bestemt 
at skimte land i NNW. 

20. april. Paaskemorgen. Og saa videre. Vi har ihvertfald idag naadd det forgjsettede land. Det vil her si, at vi 
gjorde vort antrsede paa Kronprins Alekseis 0 kl. 5.40 eftermiddag. Var klar og startet marsj 
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kl. 9.30 formiddag. Isen til at begynde med ganske rimelig. Kom os igjennem med krokveie. Kl. 11.30 stoppet 
for breddeobservation. Fik derpaa et stykke temmelig vrang is og gjorde 4 kilometer i 2 timer. Kl. 1.26 
eftermiddag peilet vi fra iskoss hpieste land i N i W. Distanse-hjulet har til nu vist 10 kilometer. Isen bragte os til 
at gaa en noget vestligere kurs til kl. 2.15, da vi atter stoppet og peilet hpieste land i N for kompas. Samtidig 
peilet vi 0ens 0stlige og vestlige pynter, og kursen sattes for hpieste land, da isen nu b0d os frit valg. Distanse 
hittil 16 kilometer. Vi hadde nu fine vinterfrosne florer foran os helt ind mot land, men fpret var trregt. Disse 
florer strakte sig i retning SO—NW langs med Alekseis 0 og helt op mot Zar Nicolais land. Dette tyder paa, at 
Zarens land i dette strpk holdes frit for pstgaaende drivis, saa det i sommerens og hpstens l0p opstaar en storre 
strsekning aapent hav her, som fryser til utöver vinteren. Det er sandsynligvis herfra, vi saa de sv re re vandskyer i 
nord for skuten i vinter. Kun ruer ind til stranden paa den sydlige side av Aleksei 0 er det en del store grundiser 
og iskoss. Intet tegn til naevnevaerdig skruning mot land. Paa nordvestpynten derimot laa en hel del svrer skruis 
baade naer land og kenger ute. Temmelig trastte naadde vi Aleksei 0 med utkjdrt distanse 28 kilometer for idag. 
Under primussens musik fik stemningen snart en h0i sving, og traethet glemtes, idet Ton nescn fra dypet av sin 
sovepose fremtryllet 2 amerikanske plumpuddinger, en re ske cigarer og — o jubel! — en lrerke med livets 
draaper. Aldrig har en amerikansk plumpudding feiret en stprre triumf eller en havaneser vaeret mottat med mere 
begeistring. Og saa disse draaper — herlige 0ieblik! Da vi var faerdige hermed, tok vi os en tur op paa det hoicste 
og mest fremtraedende punkt av 0en, saa os ut plads til värden og tok landet i 0iesyn. Det skjOnncste syn, man har 
herfra, er det vasldige svaere h0ie Zar Nicolai land i vest og nordvest. Begrrensningen mot nord er h0i og skarp 



med steilt opstigende fjeld i 5—600 meters hpide. Den sydlige del av landet skraaner jevnt av mot havet, og 
vestover forsvinder linjene fjernt ind i en taakedis. Det hele gir indtryk av et svasrt ukjendt rike, som det ligger 
der i solen. Utforskningen av dette omraade maatte bli et arbeide av svasrt omfång. Vi faar imidlertid gjpre det 
lille, vi kan her, og begynder imorgen. 

21. april. Tornet ut kl. 6.30. Frokost kl. 7.0. Tonncscn og Knudsen tok laengdeobservation. Alle mand arbeidet 
med värden til kl. 11.20. Knudsen og Tpnnesen gik ned og tok breddeobservation. Kl. 1 samledes vi alle i teltet 
og tok te og kjeks for lunch. Deipaa gik de 3 av os op til värden, mens Knudsen tok magnetiske observationer. 
Arbeidet paa 
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värden til kl. 5.15 og gik ned. Fyrte paa primussen og hadde den overraskelse, at bunden kom ut av kokekarret. 
Olonkin skulde lodde, men maatte la det v re re, da han ikveld lider av sneblindhet. Flans briller var gaat istykker, 
og saa var han igaar gaat foruten. Pakket ham i soveposen med teblade i et lommetprklae som bind over oincnc. 
En i formiddag tat hypsometer- og aneroidmaaling av vardchoidcn viser 192 fot. For at faa et overb lik over 
nordsiden av den, tok jeg efter aftens paa ski tvers over til en i nord for värden liggende hpideryg, som vi har faat 
indtryk av kunde v re re den paa nordsiden av Alekseis 0 avlagte lille 0. Det låve slette land her bortover kunde 
nernlig let lede til et synsbedrag paa avstand. Srenkningen og sletten mellem denne hoidc og värden er omtrent 4 
kilometer bred i retningen syd-nord og strae kk er sig i hele 0ens lrengderetning. Kommen frem paa hpideryggen 
fandt jeg imidlertid, at der videre til nord laa yderligere to saadanne sletter og ho i der gradvis avtagende i hoidc. 
Flvorvidt nogen av disse hpider er adskilt fra denne 0 ved mellemliggende frossent hav kunde jeg ikke av gjpre 
herfra, men det vil vi kunne bestemme, nnnr vi kj0rer rundt paa nordsiden. Knudsen og Tpnnesen tok en tur langs 
landet 0stover med bikjene og slseden ikveld for at bestemme saa meget, de kunde faa tak i, av kystlinjen paa 
denne side. Saa slipper vi at gaa tilbake hertil paa rundturen. Kl. 11.15 kom jeg tilbake og de andre et kvarter 
senere. De hadde vseret 0stover 5 kilometer, peilet og skissert kystlinjen. 

22. april. Vi har i formiddag vseret optat med at gjpre os klare her. Skissert og peilet landet i forskjellige 
retninger, samt fuldlort värden og tat nogen fotografier. Den for 0iemedet medbragte meddelelse blev anbragt i 
sin glaskapsel med en blikboks over som varekasse og det hele indemuret i toppen av värden. En tilfpjelse om at 
vedkommende parti hadde vseret her blev tilfpiet skrivelsen. Kl. 2.45 begav vi os avsted. Kjprte ut i vestlig 
retning 1 ]/2 kilometer og stoppet for peilinger. Zarens land h0it og klart i vest og nordvest. Fp re t var let og 
bikjene trak slseden freidig. Efter at ha kjprt vel 6 kilometer stopper vi atter paa 0ens nordvestlige pynt for 
peilinger. Endel svaer skrueis og svsere iskoss laa taet op mot land her rundt odden. I en saenkning indover fra 
stranden saa det ut til, at is og sne skjulte en lagune, da der ståk op sandbarer utenfor. Rundt mesteparten av 
landet saa det ellers ut til at ligge en fast isfot, der kun adskilte sig fra havisen ved en tidevandssprsek. Kl. 5.10 
hadde vi utkjprt 9 kilometer og peilet tilbake til vestodden. En fra vestodden tat peiling av antagelig land, 
stikkende i nord herfra, viste sig at vsere en stor grundfrossen flore. Videre kjprte vi over en bugt dsekket av solid 
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gammel fastis og kom op paa en i nord gaaende lavlandtunge. Passerte dennes hpideryg og kom ned til 
strandlinjen paa 0ens pstlige ende. Vi hadde nu avgjort, at der ingen landfast förbindelse er mellem denne 0 og 
det pstenfor liggende land. Kl. 8.15 stoppet vi efter at ha kjprt ut 20 kilometer. 

23. april, Tpmet ut 6.20. Frokost kl. 7.0. Noget skyet men fint veir. Litt sydpstlig vind. Vi mener idag, at vi har 
betraadt nyt, hittil ikke paa noget kart avlagt land. Vi har siden vor ankomst til Alekseis 0 observert et lavt 
langstrakt land ret pst for os, som vi med bestemthet har kunnet si ikkt var i nogen landfast förbindelse med det 
land, vi opholdt os paa, og dette fik vi mere tydelig avgjort igaar ved vor rundkjpring av Alekseis 0. Vi naadde 
igaaraftes til et punkt, som Knudsen har peilet fra syd, da han og Tpnnesen mandag aften var pstover. Landet 
herfra til vor gamle leirplads er kun lange, låve snedsekkede odder, og vi ansaa det av liten interesse at kjpre over 



disse nu helt til det punkt, hvor vi fprst kom iland. Ansaa det av mere interesse at faa litt rede paa dette land 0st 
for os og bestemte os for at ssette over. Startet kl. 9 formiddag. Horet var let, skeden ogsaa selvfolgelig lettet, saa 
bikjene greide det fint. Isen herover var gammel jevn flore, som ikke saa ut til at v re re brukket sidst somnter. 
Enkelte gamle koss med fokskavler imellem. Kl. 11.15 passerte vi tide-vandssprsekken paa den nye 0's side og 
kj0rte et stykke ind paa land over en fast isfot. Tpnnesen og Knudsen gjorde sig klar for breddeobservation, mens 
jeg og Olonkin greiet med bikjer og telt. Kl. 12.30 festligholdt vort antraede paa nyt land med te, kjeks og sm0r. 
Distansehjulet viste 11 kilometer. Kjprte efter kompas i OSO. Hensigten var at va;re kvik her og fortsrettc i 
sydlig retning og mulig noget pstover efter strandlinjen, men da eftermiddagen gik med til forskjellige gjOrcmaak 
maatte vi stanse over natten. De eneste fremtraedende punkter paa denne 0 er 2 morke hauger eller knolier 
omtrent 3 kilometer ind paa land. Disse hauger bestaar av grovt grus og smaasten og ser nsermest ut som to svsere 
gravhauger. Vi taenkte at bygge en liten varde og lsegge ned en kort notis om vor visit her. Da vi kom op fandtes 
imidlertid ingen sten, saa vi maatte npie os med at plante et brukket harpunskaft i en liten grushaug, hvori vi 
placerte en blikboks med meddelelse. Hypsometer- og aneroidmaaling blev foretat, og Knudsen tok magnetisk 
observation. Aneriod viste 80 fot. Knolien med den opsatte stang blev fotografert, og kl. 5 eftermiddag tok 
Tpnnesen og Knudsen kengdeobservation ved leirpladsen samt peilinger og skisser av landet, set fra hpiden. 
Denne 0 er av betydelig stprre ut-strsekning end Aleksei 0, men er ellers det mest intcressclose land, man 
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kunde opdage. Lange, låve, snedsekkede aaser og stenkninger skiller det litet ut fra det isbundne hav, det ligger i. 
Det eneste, som markerer begrasnsningen er skruisen og tidevandsspraekken. At trasere denne 0's kystlinje vilde 
kanske ta et par dager. Vi lot det derfor bero med den oversigt, vi hadde faat fra vest og nordsiden, og bestemte 
os til at ta med, hvad vi kunde faa tak i paa sydgaaende. Det eneste spor efter liv her var efter 2 bjorner, som 
hadde gaat tversover 0en. Desuten spor efter lemsen og rsev. Barometret faldt sterkt, og det blaaste frisk ostlig 
vind. Temmelig grugget i syd. Temperatur 13 Olonkins sneblindhet har bedret sig, saa ikveld har han kunnet 
lodde kokekarret. 

24. april. Tornet ut 5.30. Frokost 6.30. Vinden stilnet av. Klarnet noget op. Gjorde klart for opbrud. Klar og 
startet 8.15. Gik fOrst 1 kilometer i SSV, derpaa 2 kilometer i S t O. Stoppet kl. 8.50 og peilet sydspidsen av 
Alekseis 0 i W t N. Udmerket skifOre, og skeden gled let. Fulgte landet 100—600 meter ind fra strandlinjen. 
Skiene er ubetalelige paa slike turer. Kl. 9.40 forlot vi landet, idet vi passerte tidevandsspraekken og kom ut paa 
havisen. Utkjprt 5 kilometer. Kl. 10.20 stoppet vi og tok de sidste peilinger av Alekseis 0 og det nye land. 
Distanse 8 kilometer. Fortsatte i SSV for at skjaere vore spor fra utturen. Kjorte over vinterfrosne florer, hvor 
fpret jevnlig var traegt. v' 11 A 0 A nnnpt vi f nr hrpHHp-observation. Distanse 12 kilometer. Noget overskyet, 
temperaturen gik op - A -10°. Svak sydlig vind og litt nedbor. Peilet värden Alekseis 0 i N 43 0 W. Isen er i 
fprstningen fin. Brede slette florer, men fpret trsegt paa de grove kornede og saltholdige florer. Paa de asldre 
florer med fin, kornet sne gik det derimot let. Efteråt de fprste 20 kilometer var utkjprt begyndte vi saa smaat at 
komme ut i ruklet is og maatte vike av i SW. Skar ved hver anledning mot syd. Tiltrods for den sterkt vestlige 
retning hadde vi ikke ved dagens slut fundet vore spor for utgaaende. Peiling av land om aftenen lot os formode, 
at vi skulde ha krydset vort gamle spor uten at merke det. Da det saa litet lovende ut for leirplads videre 
fremover, stoppet vi kl. 4.5. Kjort ut 28 kilometer. Vore fprste erfaringer fra utturen viste os, at isen var sterk 
saltholdig saa vi har benyttet haardfoken sne for mat og drikkevand. Selv i sne i dypere lag har vi fundet salt. 
Kokekarret slog igjen feil, saa Olonkin maatte lodde. Vi hjalp os imidlertid med den store stekepande. Björn har 
vi hittil kun set spor av. Om eftermiddagen overskyet mot syd og lyset graalig dasmpet, saa det var vanskelig at ta 
ut vei. Olonkin hadde nu faat istand sine snebriller, saa jeg fik mine igjen. Klarnet op noget ikveld. Temperatur 
12.8 

25. april. Tornet ut kl. 6. Frokost kl. 6.30. Pakket op og gjorde klart. 
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T0nnesen og Knudsen tok lsengdeobservation. Startet kl. 8.35. Fin kjöring til at begynde med. Vi sm0g os forbi 
den ene skrugar efter den anden. Tildels over gamle florer, tung gammel is, hvis runde blanke knolier og smaa 
ssenkninger imellem viser, at de har vseret utsat for en eller flere somres vind og veir. Denne formiddag var det 
f0rste gang under turen, at man kunde hengi sig til betragtninger over turens idylliske side. Skeden gled let over 
den fine, kornede Sne, 3 saet bikjeben trippet sin takt, mens bjeldene ringlet i den stille luft. 4 par ski skräpet i 
jevne tak over sneskoipe og is, og det gjorde smaa korte, iltre skrik for hver jernpigget skistok, som huggedes i 
isen. Rundt om os dette vaeldige kaos av sam-menveltet is med sne imellem, og over det hele det klare, hvite, 
intense lys. Naar det gaar uten hindring let og godt, kan man for engangs skyld tilläte sig slike betragtninger, 
mens man puster. Selv bikjer.es muntre trit viser, at de saetter pris paa situationen. Om middagen blev imidlertid 
igjen baade stemning og stilling mere prosaisk. Vi hadde hittil undgaat skruis og skrugarer ved at la det gaa i S t 
W og SSW. Dette begyndte imidlertid at bli os noget for vestlig, og vi maatte saa smaat begynde at knoge os ind 
i skruisen for at komme os mere 0st. Stoppet kl. 11.30 for middagsobservation. Utkjort til da 12 kilometer. 
Temperatur -f- 9.5. Tyk luft mot syd, litt sydvestlig drag og svak nedbpr. Over middag efteråt vi hadde lagt kurs 
SSO, lyste det op ind mot land, og vi fik kjen-ding av «Solh0iden». Isen var her temmelig vrang at komme frem 
i. Det var aabenbart et av de samme uforcbclter. vi hadde paa utturen. Mindre og st0rre skruis med l0s sne 
imellem, saa bikjene sank i. Vanskelig at komme frem ved siden av slseden med skiene paa og hjselpe til at saette 
over kneikene. Men tok man skiene av, saa vasset man dypt i, saa det ene blir ikke bedre end det andet. Krånglet 
os imidlertid frem 4 kilometer i 2 timer, og dermed var vi forelobig ut av det värste ruklet. Til avslutning fik vi 
nogen smaasletter, den sidste omtrent 2 kilometer bred, og stoppet kl. 4.15. Vi kunde endda ha greid et stykke til, 
men da det inden synsvidde ikke saaes nogen mulighet for leirplads kengcr frem, foretrak vi at stoppe her ved en 
stor skrugar, som der var foksne paa nordsiden av, fortil grund, samt lse for sydvestvinden, som begyndte at 
blaase iaften. Utkjprt distanse 24 kilometer. Temperatur 19.5. 

26. april. T0met ut 5.30. Frokost 6.0. Start 7.35. Isen til at begynde med vrang. Skruis og skrugarer. Vi krånglet 
os mellem, saa godt vi kunde. Begyndte efterhaanden at bli litt bedre med smaaflorer. Utpaa formiddagen gik det 
ganske bra. Let f0re, hvor ikke terrsenghindring. Kl. 11.30 stoppet vi for breddeobservation. Samtidig kokte vi te 
for lunch.Nordostpassagen 

Vor hensigt var paa denne maate at holde det gaaende, til vi naadde skuten om kvelden. Utkjort til middag 14 
kilometer. Skulde efter observationen endda vsere 20 kilometer fra skuten. Fyk og usigtbart over landet i syd. 
Startet igjen kl. 1.20. Bikjene hadde vaeret l0se under rasten og skulde nu vsere bra friske. Vi maatte nu opgi at 
naa skuten den kveld. Hele eftermiddagen skimtet vi h0it land i syd, som vi holdt for «Solh0jden», men dette 
viste sig at vaere feil. Det var hoidcdragct 0st for Bj0rnekap. Vor stadige krokning for at komme klar av skruisen 
hadde tvunget os mere vestover end forutset. Til at begynde med gik det om eftermiddagen bra. F0ret var let og 
vi eket os stadig ind paa florer. Men i 3—4-tiden begyndte den drygeste job, vi hadde hat paa hele turen. Den 
tykke dis i luften blev endda tykkere med en belysning fra sneen, som jevnet alt ut. Naar vi hadde briller paa, 
syntes vi stadig det gik opad bakke. Og f0r vi visste ordet, var vi op i det groveste rukkel, vi endda hadde hat. 
Grov skruis med l0s sne imellem överalt. Her maatte vi igjennem etsteds enten mot 0st eller ret ind mot land. Det 
sidste saa vserst ut, og saa gik de naeste 2—3 timer l0s paa egte polararbeide og mot 0st. Tiltrods for den l0se sne 
maatte skiene av, for at vi kunde yde fuld hjselp med skeden. Saa saelene paa, saa korte som mulig, saa man 
kunde lpfte og dra paa samme tid. Bikjene vasset i sneen til opunder ryggen, gav sig tildels over og blev 
liggende, til slseden var halvt over dem. Vi sank i til midt paa livet, mens vi maset med bikjer og siseder. 
Kamikkene fulde av sne, som smeltet i skaftene. Omkring kl. 6 hadde vi endelig grei kj öring i 0st og 0st til nord. 
Skulde vi naa skuten den kveld, blev det kanske endda 20 kilometer at kj0re. Da nu baade bikjene og vi var 
utmattet, foretrak vi at stoppe og faa tOrket litt paa fot-t0iet til morgendagen. De 3 bikjer hadde ogsaa serlig gjort 
ret for mat og hvile. Utkjort distanse 28 kilometer. 

27. april. T0met ut 5.20. Startet 7.30. Gik til at begynde med 0st. Ffter en times kj0ring var vi klar av de vserste 
hindringer og satte kurs mere ret paa skuten. Vi hadde nu fint terrseng, f0ret var udmerket baade for ski og slsede, 
saa bikjene l0p i smaat trav hele tiden. Fremdeles disig ind over landet, men mere sigtbart ind mot skuten. Solen 



skinnet ute paa isen. Kl. 11.15 var vi ved skuten, med utkjprt distanse 19 kilometer, og turen var tilende. 

Tpnnesen og Knudsen hadde under turen tat alle npdvendige steds-"i:"npr med sextant og kunstig horisont. 
Desuten hadde Knudsen :is som paa den nye 0 tat magnetiske observationer, oservationer blev tat regultert under 
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aneroid- og hypsometermaalinger paa begge de bespkte 0er. Fotografier blev tat av natur og situationer i den 
utstrtekning, som vi ansaa hensigtsmsessig for illustration av det hele. Pr0ver av sten, mose og vekst-arter fra 
landet blev medbragt. Til ovenstaaende maa anmerkes, at uttrykket Alekseis 0 stadig er brukt for den vestligste 
av de to per.— 

Saaledes lyder Tessems rapport in extenso. Jeg tror alle vil vsere enig i, at de gutter benyttet sin ferie vel. Naar 
Tessem mener, at den vestligste av de to 0er maa vaere Kronprins Alekseis 0, da tar han 0iensynlig feil. Ti dette 
land er nemlig if0lge de russiske karter opdaget fra 0st og syd, og kartlagt saaledes. Mot vest finder man derimot 
kun striplet kyst, som gaar over i intet. Skal vi saaledes gj0re fordring paa at ha opdaget en ny 0, maa det bli den 
vestligste. Men det spiller jo mindre rolle, hovedsaken er, at kartet er korrekt. Den hele förändring blir saaledes, 
at Fl. K. H. Kronprins Aleksei faar sine besiddelser fordoblet, om ikke i areal saa dog i antal. Kronprins Alekseis 
0 blir Kronprins Alekseis 0er. 

Det fprste og sikre vaartegn viste sig 25. april. Det var en liten brungraa fugl, som flpi over hodet paa mig, 
kvidrende. Jeg maa in drom mc, jeg syntes den kvidringen l0d skjOnt. Efter den fulgte andre med smaa 
mellemrum. FOrst en flok maaker og saa en flok alker. Det skulde vsere rart, om ikke det utal av reder, som findes 
i «Fuglefjeld» — Kap Wisting — er alkereder. Tiden vil vise det. Jeg kan imidlertid leve i haabet saalaenge og 
glsede mig ved utsigten til friske egg. Skulde mine forhaabninger slaa feil, faar jeg t ros te mig med de mange 
honsccgg, som venter mig hjemme. 

1. mai stod atter slsedepartier fserdig. Det var denne gang to med forskjellige opgaver. Hanssen og Wisting skulde 
med en slsede, vore 6 fineste dyr og utrustning for en maaned reise tilbake til det russiske depot ved Dicksfjord, 
flytte alle proviantkassene, som nu staar utsat for veir og vind, over i beboelseshuset og rette sjOmerkct op. At 
reise dette op i sin fulde ho i de lar sig ikke gjpre for to mand. De har derfor med sig en jernsag, saa de kan korte 
av saa meget, som det vil vise sig npdvendig. Det er dog bedre at ha — la os se — et 6 meter h0it staaende merke 
fremfor et liggende et paa 10 meter. Naar alt dette er sat istand, har de ordre til at ssette kurs ret pstover land mot 
Thaddseusbugten. Jeg har lyst til at faa lpst spOrsmaalet om fjeldkjedenes lpp i det indre, samt medbringe 
stenprover fra dette utvilsomt interessante land. Av interesse vil det jo vaere at faa fastslaat landets utseende. 
Terrasseformationen, som 
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er utpraeget paa nord- og vestsiden, findes den mot 0st? og hvordan er de forskjellige hpidedrags forlOp mot syd? 
Dette vil de kunne lpse. De medbringer samme utstyr som sidst av astronomiske, magnetiske, meteorologiske 
instrumenter samt fotografiutstyr. Den anden ekspedition bestod av Sverdrup og Knudsen med 
«Pitskinimisl£eden» og de tre bedste av de hjemmevaerende bikjer. De var utstyrt for 10 dager. Hensigten med 
denne ekspedition var at faa halvpens nordkyst kartlagt med storst mulig omhyggelighet og Kap Tscheljuskins 
beliggenhet med sikkerhet fast-slaat. Naturligvis spiller det ingen större rolle, om disse 0de strande heroppe er 
avlagt med haarfin npiagtighet. Men, naar talen er om beliggenheten av kontinentets nordligste begraensning, da 
synes jeg, man b0r utfpre dette saa npiagtig som tid og forhold tillåter. 

Kap Tscheljuskin ja. Hvilket samtaleemne har det ikke v re re t? Vi passerte det fprste gang 9. september 1918. 
Forholdene var saaledes dengang, at vi ikke hadde anledning til nogen finere navigering. Vi maatte udelukkende 
rette os efter, hvad is og storm bpd os. Da vi derfor passerte, hvad vi trodde var det nordligste land, og til og med 
saa en svaer varde der, var vi ikke et pieblik i tvil om, at det var Nordenskiölds varde paa Kap Tscheljuskin. 
Vistnok sier Nansen, at han ikke kunde se den i kikkert, men det tilskrev jeg den grund, at «Fram» var lsenger fra 
kysten end vi, og at värden stod mot det mprke bakland og saaledes var meget vanskelig at se selv paa nter 



avstand, — umulig fra lsengere. Min f0rste mistanke til Tscheljuskinvardens egthet fik jeg sidst h0st, da Wisting 
og Hanssen efter en tur derop kom tilbake og meddelte at värden ingen meddelelse indeholdt. Dette lignet saa 
litet den erfarne og omtasnksomme Nordenskiöld, at den förste tvil slog sin klo i mig. Men da Hanssens og 
Wistings beskrivelse av stedet passet godt med Nordenskiölds, lot jeg imidlertid tvilen ta sig en lur. Men min 
natur er saadan, at har f0rst en tvil faat anledning til at snike sig ind, saa maa jeg absolut se sort paa hvitt for at 
faa den fjernet igjen. Det materiale, de medbragte fra sin förste slasdefserd i aar, kastet et nyt lys over spörsmaalet 
Tscheljuskin. Da Sverdrup hadde bearbeidet de hjembragte data og derefter tegnet kartet, viste det sig, at dette 
avveg noksaa meget fra Nordenskiölds, mindre fra det russiske og mindst fra Nansens. Landets utseende 
stemmer heller ikke ganske. For engang for alle at klargjöre dette spörsmaal saaledes, at det ikke mere kunde 
opstaa nogen tvil, medbragte Sverdrup det astronomiske universalinstrument, som blev gjort til den förste 
«Fram»-fasrd. Det var vistnok en tung herremand at skepc med, men naar det gjaldt saavidt meget, fik man böie 
sig. Dette instruments vegt alene er 36 kilo. 
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Veiret var ikke försteklasses, da de drog avsted den 1. mai kl. 10 formiddag. Det blaaste en fiisk NO-lig vind 
med snefok. Helt usigtbart var det dog ikke da. Senere ut paa dagen tiltok vinden i styrke, samtidig som foken 
blev taettere og veiret helt usigtbart. Det samme veir holdt sig nogenlunde ens baade 2. og 3. mai. Men natten til 
4. öket nordosten paa til storm, som löict av den fölgcnde dag. Det var sandelig en uheldig begyndelse, men jeg 
trpstet mig med, at opholdet i en sovepose ikke er den vserste plads, saalaenge man har mat nok og kan kunsten at 
sove. 

Imidlertid gik livet ombord sin vanlige gang. Jeg hadde en hel job, da jeg den 5. skulde hen i det magnetiske telt 
og observere. Vi har denne som forrige gang faste dager for samtidige observationer. Sneen hadde föket helt op 
til mö ne t og staengt indgangen med en solid mur, som tok Olonkin og mig lang lid at fjerne. Merkelig med 
naturen. En saadan storm, som den sidste, kommer som regel ikke bare som en forstyrrelse i de meteorologiske 
forhold. Baade tidevandsregistratoren og de magnetiske instrumenter viser en general forstyrrelse over hele 
linjen. Tide-vandskassen har git voldsomme utslag. Likeledes det registrerende in-klinatorium. Den 3. til 5. sökte 
jeg at faa absolute magnetiske maalinger, men naalen danset med en saadan hastighet, at det var haablöst. 

Jeg har gjort en iagttagelse i disse dager, som jo kan synes litt merkelig, den nernlig, at temperaturen i teltet for 
magnetiske observationer, som er sydd av tyndt hvitt dunlerret, er betydelig hpiere end ute, og det skjönt himlen 
er tsett overskyet og der blaaser kuling fra NO med en temperatur av 14°. Paa den dag var temperaturen i teltet 
prascis nul, da jeg kom ind, og under observationen gik den op i -f 5°. En anden dag, da det var stille med en 
temperatur av -f- 12, men tast overskyet, saa tast, at man ingen anelse'hadde om, hvor solen befandt sig, var der 
flere varmegrader i teltet, da jeg kom ind. Under observationene steg temperaturen op til -)- 12°. Den 9. mai 
gjorde jeg npiagtig samme iagttagelse under en frisk bris fra NO. At temperaturen i et telt stiger ved solstraalens 
direkte beröring er naturlig nok og let fattelig. At den gjör det samme uten direkte straaleevne, maa selvfölgelig 
vaere naturlig nok, eftersom det sner. Men det virker forbausende paa en ikke fagmand. — Den eneste rimelige 
förklaring er, saavidt jeg kan skjönne, at solen paa denne aarstid har magt nok til at sende sin varme gjennem 
skylaget og virke som en avdasmpet direkte straale. Sverdrup gir mig vel en förklaring paa det, naar han kommer 
igjen. 

Det händer ikke ganske sjelden, at instrumenter maa istandsaettes, ja endog forbedres, og begge deler greier 
Sundbeck, hvor indviklet det 
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end er. Naar talen er om forbedring, saa la mig först nsevne, at vor anemograf neppe vilde ha skaffet os stor 
glaede i vinter, om Sundbeck ikke hadde forbedret den. At den vilde ha skaffet Sverdrup en raskke asrgrelser og 
voldsomt bryderi paa halsen, er sikkert. Instrumentet kommer fra en fabrik, som i kk e sender ut andet end 
prövcde försteklasses varer. Men dennegang skulde det benyttes i et klima litt utenfor det vanlige. Fölgen var, at 
Sverdrup allerede paa et meget tidlig tidspunkt mötte vanskeligheter. Han smurte, som han skulde, men med den 



f0lge, at oljen fr0s, saa vindmaaleren enten registrerte en altfor liten hastighet eller helt negtet at registrere, skj0nt 
det blaaste. Da fremtraadte Sundbeck og gjorde det for de tempererte egne fuldkomne instrument ogsaa 
fuldkomment for disse kolde egne. Han india kulelager og fik den saa f0lsom, at den sveiset rundt, selvom vinden 
överalt var saa ubetydelig, at man maatte gripe til det gamle middel at fugte fingeren i munden og holde den op 
for at kjende, paa hvilken kant den var.— 

Saa var det her forleden dag, at jeg opdaget, at det trsengte lys ind i mit fotografiapparat og belyste de 
ueksponerte pläter. Sundbeck maatte straks frem og fandt ojcblikkelig aarsaken. Et stykke sort flpiel var blit slitt, 
og dermed slåp lyset ind. Ja, mente Sundbeck, det er let nok at reparere, men hvor faar vi sort flpiel fra? Jo, 
svarte en stemme fra en av lugarene, — og nu kommer jeg til sakens kjerne, som er den at vise — ikke hvor 
dygtig Sundbeck er, for det har fremgaat saa ofte og tit av min beskrivelse av denne ferd, at de, der har laest den, 
vet det, men at vise, hvordan R0nne synes at ha vasbnet sig mot alle tsenkelige, ja jeg kan godt si, utenkelige 
tilfaelder, —jo det kan De faa her! I lugardpren stod R0nne smilende med et stort stykke sort flpiel, — antagelig 
noget, han har kvartet fra sin kone under sidste farvel. Det er ganske utrolig, hvad denne mand har i sine 
gjemmer, og dog er hans lugar ikke större end min. Her forleden ledte Sverdrup efter haar til et haarmygrometer. 
Til dette anvendes hestehaar, men Rpnne, som gjerne vilde forbedre dette, stillet en hel flette av det yndigste 
kvindehaar til hans raadighet! Hekter, haarnaaler og trykknapper har han store oplag av. Endnu har det ikke 
lykkedes mig at srcttc ham fast paa noget omraade. 

Lprdag 10. mai kl. 11 formiddag hadde vi den glasde at hilse Sverdrup og Knudsen velkommen tilbake. De kom 
flot kjOrende op langs skuten med sine 3 bikjer. Efter fprst at ha tilfredsstillet min nysgjerrighet med hensyn til 
utfaldet av deres reise, opdaget jeg paa toppen av siseden «Vegamindesmerket». Med Hanssens beretning om, 
hvor forsvarlig de nu hadde muret det om, for at björnen i kk e igjen skulde gaa avsted med 
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det, i frisk minde, spurte jeg, hvorfor ialverden de bragte det tilbake. Jo, blev det svart, vi fandt det en ca. 50 
meter fra det sted, hvor det blev anbragt og slemt medtat. Björnen hadde atter vseret der og forlystet sig med en 
ensom fotballmatch. Kulen og stenene, det hadde vseret muret ind med, laa spredt utöver det hele. De hadde 
ogsaa skudt en stor fant i naerheten, men om det var den samme laban, som hadde moret sig med mindesmerket, 
kunde de i kk e si. De maatte la skinnet og stprstedelen av kjpttet ligge, da de ikke hadde trsekkraft nok. Ikke 
lsenger borte, end disse saker laa — omkring 40 kilometer — fandt jeg det rigtigst at hente dem hurtigst mulig og 
gav derfor Tessem og Tonnescn ordre til straks at gjpre sig klar og reise avsted den folgcndc morgen. At det var 
en spndag, r0rte ingen av dem. Vi maa handle naar det er nOdvcndig, enten det er spndag eller ikke, dag eller nat. 
Det skulde vsere morsomt at ha nogen av dere, som hylder den lsere, at polarfart er et paaskud til at pleie sin 
dovenskap, her bare en 8 dages tid, og dere skulde snart skifte mening. 

Den Sverdrup—Knudsendske ekspedition var overordentlig interessant og vellykket. Her er Sverdrups egne ord: 

1. mai kl. 9.50 imorges forlot vi «Maud» i usigtbart veir. Frisk NO og litt snefok. Veiret var ikke netop gunstig 
for en karttegningsekspedi-tion, men forholdene tillot os allikevel ikke at utfpre synderlig arbeide paa fremturen, 
for vi skulde jo holde 101 ge med Taimyrfarerne, som hadde hastverk. Vi saa snart, at vi vilde ha vor fulde hyre 
med det alene. I ujevn is kom vi like fort frem med vor lille skede, men paa jevn is sakket vi med vore 
kombinerte bikjer stadig agterut. Da vi hadde kjprt en 17 kilometer, overtok de andre endel av vort lass, 
soveposen og teltet, men det blev ikke meget bedre for det. Vore hunder kan ikke greie mere end et bestemt 
tempo, som efterhaanden blev vasrre og vaerre, sserlig var de h0ie fokskavler generende for den tunge skede, saa 
vi maatte opgi ethvert haab om at naa Tscheljuskin idag. For at kunne ta fat paa det vasrste stykke med friske 
bikjer, slog vi derfor leir ved 4-tiden efteråt ha kjoit ut 28 kilometer. Ved Bjornckap \8Y2 kilometer WtN for 
«Maud» skifter kysten karakter. 0stenfor skraaner landet gjennemgaaende temmelig jevnt nedover mot sjpen, 
slik at man skal gaa et stykke indover for at faa en hpide av 100 fot. Mot sjpen skyter enkelte rygger ut, som 
ender i steile, men låve kap, slik at kystlinjen dannes av avvekslende bugter og smaa kap. Fra B jornckap og 
vestover derimot stiger landet meget steilt op, slik at det synes at naa en hpide av over 100 fot ganske kort fra 
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stranden. Istedenfor smaakap passerte vi et par stenfulde brätte odder, som strakte sig nogen hundre meter lodret 
ut fra landet indenfor. I bugtene mellem disse la vi paa flere steder merke til hpie sandhauger. Om kvelden var 
Knudsen og jeg oppaa en sandhaug, vi laa under. Den var ca. 30 fot h0i og fuld av smaasten — vsesentlig gronlig 
skifer og granit — samt kvartsstykker og desuten överströdd med skjael. Mit kjendskap til skjael er desvaerre 
minimalt, men en del av dem vi fandt her husker jeg at ha set i skjselhaugene i Kristianiadalen f. eks Yoldia 
arctica. Paa tilbakeveien skal jeg huske at ta med nogen prpver. Nu faar vi haabe, at veiret bedrer sig. Det er graat 
i graat ikveld. 

2. mai. Dagen har hittil v re re t en skuffelse. Da vi drog avsted ved 7-tiden imorges, var veiret saa taalelig sigtbart. 
Vinden hadde lpiet saa av, at den generte mindre. Men efterhvert blev luften tykkere og tykkere, og ved 729- 
tiden, da vi passerte kap 5, kunde vi knapt se 1 kilometer frem. Vi var da oppaa kappet og ledte efter levninger 
av Nordenskiölds varde — forgjrevcs. Jeg la imidlertid merke til, at bugten fra 0 sts i den av dette kap netop har 
den form og det utseende som bugten, Vega og Lena ligger i paa Hovgaards tegning. Ved 9-tiden naadde vi den 
nedrevne varde, hvor vi skulde hente kulen. Men der hadde'n Nils vaeret paa faerde igjen. Han hadde slaat til 
kulen og slaat av skruen, som den sitter fast med, saa stangen stod bar igjen, mens de to halvkuler laa 30 til 50 
meter nedenfor. Der var bjorncspor rundt omkring, saa sammenhaengen er sikker nok.. Vi har ikke verktoi til at 
gjöre kulen forsvarlig istand med, saa vi maa hente den paa tilbakeveien og ta den med hjem. Da sporres det 
ogsaa, om vi kommer til at bygge nogen varde. Med disse forsinkelser for Taimyrfarerne paa grund av daarlig 
veir blir tiden knap, og kulen maa jo bringes hit bortover senere. Vi fortsatte videre til kap 7, hvor der staar en 
varde — antagelig russisk —, i stadig tykkere veir. Kommen forbi det fandt Hanssen og Wisting, at det ikke 
lpnnet sig at fortsaette. Bikjene vilde n0dig frem, og isen var lei. F0lgelig slog vi leir ved y211-tiden efter at lia 
kj0rt 12 kilometer. Kl. 9 aften: Samme usigtbare veir hele dagen, som derfor er tilbragt i posene med avvekslende 
spising, rpking og soving. Kl. 7 blev Knudsen og jeg invitert bort til Taimyrfarerne paa et krus pemmikan, suppe 
og en pipe «karva», netop som jeg var kommet i posen. Mens Knudsen ruslet med nogen smaating, blev det liv 
blandt bikjene. Rex slet sig og for som en vind utöver mot veiret og efter ham Marie. Bjprnealarm! Men f0r jeg 
var klar, var rpmlingene paa tilbakevei og alarmen blaast av. Men vi faar forberede os 
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paa natlige angrep. Utsigtene for morgendagen er litt lysere nu. Vi kan da se helt over til n res te odde. 

3. mai. Nei dcsvrerre, det blev ikke synderlig bedre. Fremdeles graat i graat og en 8 å 10 meters vind. Usigtbart, 
saa det er ikke raad at se noget. Men vi faar kanske dra over til kap 9 og slaa os til der. Begynder at frygte for, at 
Knudsen og jeg vil faa vanskeligheter med at l0se vor opgave paa 10 dager. Kl. 8 aften; samme graaveir hele 
dagen. Vi har tilbragt den i posene, og avvekslingen har bestaat i at snu sig i dem og avkeggc visitter hos 
naboene. Frelles middag. Koselig inde i teltet og et makelig liv — men — men. Dagene er i kk e saa rikelig til- 
maalt heroppe, at man har raad til at sove dem vaek. Knudsen og jeg var ieftermiddag en liten tur oppaa landet, 
men saa ikke stort paa grund av foket. Odden, vi ligger ved, er ganske lav. Den ytterste straekning, vi saa, er 
knapt 15 å 20 fot h0i, ganske flat indover og jevnt skraanende ned til sj0en paa alle kanter. Der laa forholdsvis 
meget sne oppe paa landet her. Den var haardfpket og efterpaa gjort isblank av solen, saa hadde det ikke vaeret 
fordi der hist og her ståk en kam av en skiferhelle op, saa kunde en tro, en var paa isen. Landet paa den anden 
side bugten, vi ligger ved — altsaa landet vest for os — fik vi et glimt av igaar kveld. Da stod solen akkurat over 
den ytterst synlige odde kl. ]/29. Retningen skulde efter det vaere ca. N 55 0 W og det stemmer saavidt jeg husker 
fortrinlig med Wistings peiling. Jo, vi har nok Asiens nordligste odde i vest, men ikke vet jeg, om Knudsen og 
jeg kommer dit denne gang. 

Sondag 4. mai. Kl. 8y2 morgen. Vaerre og vaerre. Idag blaaser her mes ten storm med et rykende fok, saa en ser 
ikke 50 m. langt. Det maa forresten vaere mere lpssne her end rundt skuten, for her fyker meget mere med samme 
vind. Igaar eftermiddag f. eks. f0k her jo helt, men vinden var ikke oppe i mere end 8—10 meter. Nu kom 
Wisting netop paa morgcnbcsOk. Han og Hanssen vilde ha provet at fortsaette idag, hvis vinden hadde vaeret som 



igaar, men slik som det nu er nytter det ikke at tsenke paa at komme frem. Vi faar spise, roke og sove videre. 

Sove kan da gudskelov baade Knudsen og jeg, og vi er ikke helt borte naar det gjselder at spise og rpke heller. Kl. 
8 aften. Litt lysere ser det ut ikveld, saa nu faar vi haabe paa morgendagen. Imorgen formiddag har vi ogsaa 
ligget her i 3 dogn. Men faar vi godveir imorgen, skal Knudsen og jeg greie at vsere hjemme lördag. Provianten 
raekker til mandag 12. Her er fpket nogen sv te re skavler omkring teltene. Skede ne er ganske nedfpket, og mine 
ski staar i en skavl til bindingene. Pan liker sig ikke, men de andre bikjene lar det blaase og fyke. 
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5. mai kl. 8 aften. Imorges hadde da veiret endelig bedaget sig saa meget, at vi kunde komme videre. Men forst 
hadde vi 1 x/2 times arbeide med at faa gravet frem slsedene og gjpre dem klare. Fprst ved y211-tiden kom vi 
avsted i tyk, disig luft. Isen over bugten var lei, fpket fuld av skavler, som man ikke saa i g r01 veiret og vidste i kk e 
ord av det, fpr det bar utfor eller stoppet op. Ved en slik anledning brak Wisting og Hanssen forboien av sin 
slsede. Kl. y21 hadde vi k jort 5 kilometer og var da ved kap 9. Saavidt veiret tillot det, hadde jeg provet at 
kontrollere peilingene paa forrige faerd, og de stemmer, saavidt jeg ser, godt. Knudsen og jeg slog leir, kokte en 
kop chokolade til dem, som skulde videre, og saa dem forsvinde over den låve odden i fuld fart og med vinden i 
ryggen, da klokken var 2. Knudsen og jeg drog saa ut paa en liten rekognosering og fandt da, at vi hadde 
nordpynten litt vestenfor der, hvor teltet stod. Landet er her ganske lavt, knapt 6—8 fot hpit ytterst og meget 
svagt skraanende indover. Ytterst mot sjoen ligger överalt en vold av skifersten, indover kommer sand og lere 
med graestuer og mose. Ret ut paa den aller nordligste odde ligger en vseldig kvartsblok. Det er den svsereste, vi 
har set — sine 2 meter ho i og like bred — rundagtig. Underkanten av den kan ikke vsere stort over havflaten. 
Överkanten er vel saa hoi som odden indenfor. Saavidt vi kunde se, bestaar hele blokken av kvarts ispraengt med 
krystaller av svovlkis(?) og litt andet. Make til kvartsklump har jeg aldrig set. Det .er sandelig et pudsig trsef, at 
den ligger akkurat paa den nordligste odde. Kvartsblokken ligger paa mprk skifer, som stryker i SSW og helder 
ca. 70 ° mot ESE. Skifervolden langs stranden bestaar av samme slags sten. Knudsen foreslog straks at bygge 
värden op paa kvartsblokken. Det lar sig let gjorc, hvis man fylder op en del paa indsiden og skaffer sig et 
ordentlig fundament. En sort varde paa den hvite sten vilde bli synlig lang vei, naar storisene og skrugarene 
utenfor er vaek. Like ved blokken fandt vi friske spor og etterlatenskaper av ren. Da vi hadde gjort vor opdagelse, 
flyttet vi vort telt y2 kilometer WNW over, saa nu befinder vi os ret under blokken — saa langt mot nord, som 
kontinentet tillåter. Resten av dagen benyttet vi til at bygge et astronomisk observatorium, og nu mangler vi bare 
sol, og hvo vet, om vi faar? Det blaaser igjen en frisk NE, og himlen er sprgelig graa. Blir det ikke klarveir 
imorgen, gir vi os ikast med fundamentet til värden. Vi kan bli her til torsdag middag, men da maa vi begi os 
hjemover, for faar vi 2—3 liggedager paa hjemveien ogsaa, saa blir det ikke mere end provianten raekker til til os 
og vore 3 bikjer. 

6. mai kl. 10 form. Fremdeles ingen sol, men nogenlunde sigtbart veir 
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med svak NE. Skulde det vaere sommer-nordosten, som alt er kommet? Dette veir minder alt i et om det ifjor 
h0st: NE graaveir. Vi venter imidlertid paa sol. Angaaende det at anbringe värden paa kvartsblokken, saa har det 
reist sig nogen tvil om, hvorvidt det egentlig er bra. Blokken ligger troligvis helt nede i strandkanten. Det er 
neppe tvil om, at sj0en har vasket opover den, naar kysten har v re re t isfri. En varde, som skal staa delvis paa sten 
og et underlag bygget op langs blo kk en, maa derfor vsere meget solid, helst cementert. Skulde jeg trseffe en 
avgjOrelsc, vilde jeg bygge värden saapas langt inde, at man var tryg for sj0 og is. — Vi gj0r ikke noget med 
vardcsporsmaalet iformiddag. Knudsen er drat avsted til den vestligste odde, vi ser herfra, for at ta nogen 
peilinger av kysten, saalangt han ser den. Jeg fulgte ham litt bortover stranden, hvor det ligger ikke saa litet 
rrekved, og gik saa en kort tur indover landet. Dette skraaner svakt omkring 2 kilometer indover for saa at bli 
ganske flatt. At saa var tilfseldet blev jeg opmerksom paa derved, at kystlinjen forsvandt efter omtrent et kvarters 
gang. Fplgelig steg ikke landet mere, men övergången var umerkelig. Saalangt 0iet rak, saaes bare en jevn 
sneflate, som hist og her blev avbrudt ved at en sten ståk op. Aneroidet har en ho i de av 50—60 fot for denne 



flate. Nu faar jeg stille op kikkerten og se, om den er fuldt i orden efter transporten, og saa haabe paa sol. 

Litt senere. Solen kom. Ved 11-tiden stod der en graa grptsol paa himlen, og mellem 1/ A 12 og )/21 tok jeg to 
gånger 6 hoidcr, som efter en forelpbig beregning gav 77 ° 43 ' mot 77 ° 45' efter Wisting—Hanssens kart 
(Nansen 77° 42'). Utöver eftermiddagen klarte det mere og mere og mellem 4*4 og 5]4 blev der tat en raekke 
solhpider til lasngdebestemmelse med udmerket sol. Knudsen kom tilbake kl. 2' A efter at ha set saa langt SW 
over, som forholdene tillot. Hans tur faar bli ekspeditionens vestligste. Vi kunde kanske raekke frem til Kap Vega 
og enda greie det pvrige program. Det vil si: vi kan sikkert greie det, hvis veiret holder sig godt. Men blir det 
stygveir igjen, saa risikerer vi et farlig staak for at naa hjem, fpr vi blir helt matlOse. Desuten bor vi ha en 
middags-observation til her, for den idag er ikke helt tilfredsstillende. Faar sove paa det. Ikveld hadde vi en 
praegtig utsigt over Asiens nordodde. Luften var klar og himlen nsesten skyfri. Vi var oppe paa en 20 fot h0i 
skrugar og saa os om, Knudsen tok skisser. Saalangt jeg saa sydover var landet flått. Vi speider forgjseves efter 
Astrups fjeld, som hasver sig i SSW en 35 kilometer borte. Mot ESE derimot, hvor antagelig det gamle Tsche- 
ljuskin skyter frem, straskker det sig en lps ryg ind i sydlig retning. 

7. mai. Dagen har vseret lang og meget begivenhetsrik. For st tok 
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vi en serie solhoider mellem 6]/2 og 11/2. Bygget saa en 2V2 meter h0i varde paa odden og la ned beretningen for 
alle tilfaelders skyld. Tok saa igjen en nc kk c hoidcr ved middagstid — desvaerre med grOtsol. Veiret, som hadde 
vaeret straalende om morgenen, blev mere og mere graat, og da vi forlot Tscheljuskin 2]/4 eftermiddag, var det 
helt graat. Middagshöjden gir efter den forclobige beregning 77 ° 43 ' mot 77 ° 43 ' den 6. Kl. 2J4 drog vi altsaa 
avsted, og paa grund av det daarlige veir satte vi kurs hjemover. Det var bedst at se til at faa kartlagt kysten 
Tscheljuskin—Maud godt og ta sträckningen til Kap Vega efter Wistings og Hanssens peilinger. Kl. 4% var vi 
naadd til kap. 7, hvor vi hadde ligget i 3 dogn, da Knudsen fik 0ie paa en bjOrn ute i isen en 300—400 meter fra 
os. Han spurte, om vi skulde ta den. Jeg mente ja. Veiret var saa graat, at vi saa ikke noget og kunde derfor like 
godt benytte kvelden til at ta en bj0rn. Knudsen skjpt fOrst et par bommer paa langt hold, og satte saa efter 
björnen, som ruslet avsted uanfegtet, kom paa hold og la den ned med ett skud. Saa slog vi leir, drog ut med 
bikjene, flaadde og parterte den og tok med tilbake forpartene og et Iaar. Det andre skar vi os en del kj0t av. 
Resten av skrotten og faelden blev lagt op paa et iskoss. Da vi kom hjem med kjpttet ved 9 tiden, vilde Knudsen 
tilbake efter fselden, mens jeg skulde steke bif. Og saa kom katastrofen. Primussen eksploderte. Jeg har nok 
baaret mig galt ad med tsendingen, — har ingen erfaring, for jeg fik den ikke til at brsende. Den gav sig b a re til at 
ose skraekkelig. Jeg visste ikke, at jeg skulde aapne luftventilen, men skjpnte, det bar galt ivei, og bar primussen 
ut; like efter gik den i luften. Da Knudsen kom tilbake, stod jeg der paa Karthagos ruiner. Men vi fik nok 
allikevel — ikke bif — men labskaus kokt med spaek. Nu faar vi se til at greie os med spaek nogen dager, litt 
raekved finder vi vel. Hvis ikke — stigen ved kap 6. — Vor bjprn hadde nylig tat en ssel, den var fuld av 
firkantede 2 tömmer lange og 1 tomme brede spsek og skindbelter i maven. 

8. mai. Det tok litt lang tid imorges at koke chokolade med spaek og petroleum og en liten bitte kvistdot, men jeg 
greiet det da. Efter morgenchokoladen la vi bjprnefaelden og det kjottct, vi hadde tat med os, paa land, og la en 
henvisning til, hvor resten var at finde, i en tom boks. Det sp0rs, om nogen faar bruk for det, men fselden vil vsere 
vaerd at faa tak i, den er svser og fin. Endelig kl. 10 var vi klar til avmarsj. Vi bugtet os langsomt frem med 
stadige peilinger, fotograferinger o. s. v., saa ved J/25 tiden, da vi stoppet for godt, hadde vi bare 15 kilometer 
bak os. Men vi hadde set litt underveis, ikke bare av landet, men av liv. Mellem 
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kap 7 og kap 6 saa vi den fprste maake og ikveld den anden. Fra kap 6 kjprte vi et stykke over land. Som vi 
stanser, for at ta nogen peilinger, sier Knudsen: «Staa stille, der er ren ret foran os!» Rigtig, 3—400 meter borte 
kom 4 ren ret mot os, ganske rolig. Vi hadde veiret fra venstre, saa det var ingen fare for at bli opdaget. Det var 
en buk og enten 3 simler eller 1 simle og 2 store kalver. Knudsen skjpt efter bukken, men bommet desvserre. 
Renen satte avsted fra os, men uten stor fart og stanset igjen paa 800—1000 meter. Knudsen kunde ikke motstaa 



fristelsen til at sende et par skud efter dem, men bare med den fplge, at vi fik se dem forsvinde. Friske renspor 
hadde vi krydset noget vestligere, og renlort saa vi överalt. Kap 7 som vi hadde ligget ved, hadde stor likhet med 
Kap Tscheljuskin med undtagelse av, at landet ytterst er litt höicre, slik at man med engang kommer op igjen i en 
höide av ca. 20 fot, og herfra hsever landet sig svakt videre. Bergarten er den samme, mörk skifer. Den stryker i 
samme retning som ved Kap Tscheljuskin, men helder ca. 70 ° mot VNV. Kap 6 luever sig enda raskere op, naar 
vel sine 50 fot ytterst. Paa vestsiden av det gaar en lav bergryg sydover, men den naadde ikke over 300 fot, saa 
langt vi saa den. Bergarten derborte var en ganske anden og bestod dels av litt grpnlig skifer, som i kk e paa langt 
mer var saa letklpvet som den mprke, dels av lagdelt konglomerat (fra den nordligste odde). Baade skiferen og 
konglomeraten strök SSV og helder ca. 70 ° mot ESE. Bugten ved kap 6 — som synes at stemme bra med 
Nordenskiölds beskrivelse av Kap Tscheljuskin — undersökte vi meget nöic, men uten at finde spor efter 
Nordenskiölds varde. Fra bugten kjortc vi som mevnt op paa land og naadde snart et jevnt plataa, for h vil ket 
aneroidet gav en höide av omkring 130 fot. Vi maatte imidlertid ned paa isen igjen, fordi det blev for snebart, og 
vi hadde en strykende nedfart. Like för vi slog leir, passerte vi et par ho i c sandhauger, maken til dem, vi laa ved 
förste nat, vi var ute. Vi var oppe paa den hpieste, som efter barometermaaling var omtrent 100 fot hoi, og fandt 
skjael helt oppe paa toppen. Dermed har vi bevis for, at landet har ligget lavere tidligere. Og de skjael, vi fandt, 
tror jeg skriver sig fra dyr, som lever paa forholdsvis dypt vand, 30—40 meter. Men det faar de herrer 
glacialgeologer avgjörc. Indenfor sandhaugene gik endel mot SV. 5 kilometer inde i den saa vi en kegleformet 
sandhaug maken til den, vi hadde vseret oppe paa fpr. Blir veiret godt imorgen tar vi op paa fjeldet indenfor 
Björnekap og kommer hjem lördag 10. 

9. mai. Vi er ikke netop kommet noget mermcrc «Maud», men vi er allikevel yderst fornpiet med dagen. Veiret 
har ogsaa vseret straalende. 
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Netop fordi det var saa klart, bestemte vi os til at dra paa Bjömcfjeld. Kommet til Björnekap, hvor vi tok endel 
peilinger, saa vi, at den lagune, vi hadde set i höst, er temmelig dyp. Vi drog indover den og stanset ved 2 tiden 
efteråt ha tilbakelagt den imponerende strsekning av 8 kilometer. Fort gaar det ikke, naar man skal stanse hver y2 
time, og peile til alle kanter med vore primitive greier. Vi tok en pause for at faa en hypsometerobservation her, 
laesset av slseden og drog ivei indover med tom skede kl. 1%. Her var landet det samme som omkring Maudhavn. 
Jevne og avrundede former. Men bare 2 kilometer vestenfor sluttet «höjlandet» med en rsekke brätte og bare 
fjeldknatter. 2 kilometer fra bunden av lagunen kom vi ned i en dal, som sluttet i et bassseng. Ut mot lagunen var 
dette stsengt av to låve rygger. Aapningen mellem dem var ganske smal med bråt fjeld paa begge sider. Den 
mindet aldeles om den elvemunding, vi har ret syd for Maud. Först efter at ha kjprt 4 kilometer fra lagunebunden 
kom vi op i 100 fots höide. Herfra hsevet landet sig saa svakt, at vi knapt vilde tro paa aneroidet, som viste at vi 
var i 300 fots höide, da vi naadde selve opstigningen til «fjeldet». Men avkesnin-gen er nok rigtig, for höiden 
300 fot er den samme, som vi faar det under «Solhpiden» og Astrups fjeld. Avstånden ind hit var 6 kilometer, og 
herfra til toppen yderligere 3 kilometer. Fra toppen hadde vi udmerket ut-sigt nordover, men sydover saaes bare 
flate land. Plataaet her strakte sig vestover, saa langt vi saa, mens det pstover syntes at vsere skilt fra Solhpiden 
ved et omkring 500 fot hpit pas. Hpiden, vi stod paa, var 750 fot, som Solhpiden. Fprst kl. 5% var vi tilbake 
igjen, og da syntes vi, det var försent at kcsse paa slseden igjen, saa vi slog leir. Vi faar da bryte op saa tidlig 
imorgen, at vi kan peile os frem til «Maud» ved 12 tiden. 

10. mai. Imorges brpt vi tidlig op, saa vi var klar til avmarsj kl. V27- Vi fulgte vaesentlig kysten, dels paa landet, 
dels paa isen, og passerte i kk e mindre end 3 laguner — fraregnet den, vi laa ved om natten. Ved den stprste av 
dem, som ligger 8 kilometer vest for «Maud», var en elvemunding, der hadde samme karakter som den, vi saa 
igaar. Mot sjpen en trang port og indenfor porten et vidt bassseng. Kl. y2 1 var vi hjemme og kunde glsede os til 
et dampbad, for kokning med spsek hadde ikke vseret sserlig gunstig for rensligheten.— 

Slik lyder Sverdrups rapport. Det fremgaar klart av den, at Asiens nordpynt en gang for alle er fastslaat og kysten 
paa det omhyggeligste kartlagt. Fotografiapparatet har vseret flittig i bruk. samtidig som Knud- 
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sen har tat en rae kk e fortrinlige skisser. Av landets formation har vi lamge hat anelse om, at havet for gik hoicre 
op. Beviset bragte Sverdrup med sig, dennegang i form av skjsel hentet fra det indre av landet. Et par dager efter 
hjemkomsten kunde han fremvise resultatet av alle de gjorte observationer og maalinger. Trods «gr0tsolen», han 
hadde ved Kap Tscheljuskin, stemmer hans maal og observationer fortrinlig indbyrdes. Sserlig interessant er det 
kart, han tegnet over de forskjellige ekspeditioners bestemmelser av Kap Tscheljuskin. Ifplge dette ligger Asiens 
nordligste odde efter «Vega» paa 11 ° 36' n. br. 103° 17' 2 1. o. Gr. Efter «Fram» 77 ° 42 ' — 104° 31 ' efter de 
opstillede varder (russiske?) — 77 ° 41 ' — 104 ° 41 ' og efter «Maud» 77 ° 43'4 — 104 ° 17'1. o. Gr. Det 
fremgaar herav, at forskjellen ikke er meget stor. Man faar snarere si, at de stemmer vel overens. Ved en senere 
leilighet fortalte Sverdrup mig, at de hadde passert et vseldig stykke is nogen mil paa denne side av Tscheljuskin. 
De trodde i begyndeisen, at det var en liten 0. Det var 25 fot h0it, 100 fot langt og 80 fot bredt. Det maa vsere et 
stykke brseis, som er drevet hit, men hvorfra? Mulig er det. at Zarens land kan vsere arnestedet. Hvis ikke, maa vi 
nok s0ke det paa Franz Josefs Arkipel. Herfra er det ikke, det er sikkert. 

Kl. 10 naeste morgen drog Tessem og Tpnnesen avsted for at opfpre et mindesmerke, Vegaekspeditionens varde 
paa Kap Tscheljuskin, samt medbringe den efterlatte bjprnefseld. Den 12. kom de tilbake, og Tes-sems rapport 
lyder: 

Startet spndag 11. kl. 9y2 formiddag. Efter nogen bikjeslagsmaal gaar alt godt. Det gaar raskt over fra is med 
koss midtveis mellem Store Lookwood og Bjomckap, som passeres kl. 1 eftermiddag. Holder videre mot kap 6. 
Herfra kjprer vi over land paa meget fint fpre. Kommer ned paa bugten pstenfor og faar sigte paa värden 
(russernes) ute paa en lav odde. Mens vi kjprer over bugten, avancerer ute i skruiskanten 2 bjprner parallelt med 
vor kurs. Vor fart er raskere, saa vi kommer noget i forhaand, frem forbi värden og til den av forrige parti skutte 
bjprn. En av de ankomne bjorncr er imidlertid blit interessert, folgcr vore spor et stykke og mens vi runder 
odden, har den skutt gjenvei over land, og ganske uventet har vi den i front av os. Riflen har vi dog f0r gjort klar, 
og mens den ene holder bikjene, ligger den anden i ankegs-stilling, og vi venter ganske stille, mens björnen 
meget bestemt avancerer ret mot os. Det er vanskelig at faa skud paa den, saa ret imot som den kommer, men da 
den er 30 meter borte, smelder det. Fprste skud har ikke videre synlig effekt, og den fortsätter at gaa paa. Idet 
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den reiser hodet litt, smelder det igjen, og den falder som en ssek i marken ca. 15 meter fra os. Det var en middels 
stor, pen hanbjpm. Istedenfor at kjOre helt frem til Tscheljuskin maa vi nu slaa leir og flaa og partere vort bytte. 
Kl. 10 aften er vi fserdig baade med bjprn og bif-stek. Veiret, som idag var fint og sigtbart, er ikveld skiftet til 
frisk NO med nedbor og snedrev. Temperatur 8,8 Distanse ca. 40 kilometer. 

12. mai. Tornet ut kl. 5. Storm og snedrev i lOpct av natten. Lysner op utöver morgenen. Efter endt frokost baerer 
vi alt kjpttet i en haug sammen med det tidligere oplagte. Faar nok kjpt med for os og bikjene for 2 dager og 
starter for Tscheljuskin kl. 7.45. Paa veien dit ser vi en liten flok ren, men ute av skudhold. Kl. 9.15 kommer vi 
til vardestedet, ssetter op teltet, slipper hundene lps og begynder at arbeide paa värden. Tar kort lunch kl. 1.30. 
Arbeider videre til kl. 7.30 og spiser da kveldsmat. Efterpaa er vi ute og plugget alle aapninger i värden med 
smaa tynd sten, fandt nogen stenprover og tornet ind kl. 10.15. 

13. mai. Torner ut kl. 5, holder frokost, pakker sammen, bryter leir og tar et par fotografier og starter hjemover 
kl. 8 morgen. Veiret nogenlunde fint, men litet sigtbart ut paa dagen. Udmerket fpre over land. Kl. 9.15 stopper 
vi omtrent en time for at laesse om siseden og komplettere lasset med bjprnekjpt og skind. Kjprer omtrent samme 
kurs som paa utturen. Kl. 2 eftermiddag stopper vi under et stort iskoss paa bugten pstenfor kap 6 og lager te til 
lunch. Om en time er vi igjen underveis. Herfra gaar det nu noget nsermere land end paa utturen og paa helt jevn 
og fin is. Dagens arbeide merkes efterhaanden paa bikjene, idet farten blir langsommere. Saerlig blir Pan trset og 



maa skiftes ut som leder. Da vi er paa det nasrmeste 2 kilometer fra skuten, lsegger det ind med et saa fet veir, at 
vi for en tid ikke kan se den. Vi kroker nu litt mellem den nord for skuten liggende drivis og faar atter snart vort 
gode skib isigte og er fremme kl. 8.25 aften. Distansen paa hjemturen er 45 kilometer og paa uttur 44 kilometer. 
Forskjellen kommer av, at vi har fulgt landet mere paa tilbaketuren. Den byggede varde er 3.08 m. ho i eller maalt 
fra grunden til toppen av kulen 3.85 m. Tvermaal ved foten ca. 1.74 m. og i toppen 0.75 m. «Maud»- 
ekspeditionens meddelelse blev deponert i kulen, efteråt de först var nedkapslet i to tomme blikbokser. 

Saaledes lyder rapporten. Beskrivelsen av bjOrncjagtcn er srerlig interessant og bestyrker min antagelse, at 
polarbjprnen aldrig er at stole paa hverken sommer eller vinter. Den maate, denne gubbe gik frem paa, lar ingen 
tvil tilbake om, hvad hensigt den hadde. Den var sulten og 
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veiret bytte. Uten spor av betenkning gik den like paa og vilde neppe git sig, fOr hungeren var tilfredsstillet. Det 
viste sig ogsaa ved parteringen, at dens matssek var skaaltom. 

Hovedhensigten med reisen var saaledes naadd, idet mindesmerket over Vegaferden var reist og paa en saadan 
maate, at det tjener de to bygmestere til stor te re. Jeg kan neppe fenke mig et bedre sted og et vasrdigere merke 
for en av nutidens stprste forskningsreiser. 

Imidlertid laa den av Sverdrup og TOnncscn skutte björn paa samme sted, idet Tessem ikke fandt at kunne beläste 
sfeden med mere end den ene feld, da veien var lang og trsekkraften noget begrsenset. Da det saa viste sig, at de 
fotografier, som var tat fra Tscheljuskin med det nye merke, ikke var helt gode, drog Tessem og Tpnnesen atter 
ivei fredag 16. mai for at ta en rsekke fotografier og hente felden. Den 17. om aftenen var de tilbake igjen og 
meddelte fplgende: 

Startet fra skuten kl. 9.15 formiddag 16. mai. Lsesset litet og föret godt. Fulgte tildels vore gamle spor fra 
hjemturen for to dager siden. Saa en ren paa vestsiden av kap 6. Kl. 1 stoppet vi for en times hvile og te. Ved 
«bj0rneslagteriet» gjordes kort stop. Halte den utsökte bjornchud op paa stenene, trakterte bikjene med litt kjot 
og fortsatte marsjen. Kl. 7.15 aften var vi ved värden paa Kap Tscheljuskin. Formiddagen var varm og med et 
ubehagelig lys. Srerlig vanskelig med snebrillene, som stadig dugget. Eftermiddagen klarere og kjoligcre med 
behagelig lys. Tok nogen fotografier iaften. Veiret fint og stille. 

17. mai. Startet fra leirpladsen kl. 7.35 morgen efter at ha tat en rrckke fotografier. Fint klart veir. KjOrtc tilbake i 
vore spor fra igaar. Vi kjorte etsteds helt av veien og fl ren get endel tpr ved av en rrekvedstok og tok med os. 
Ankom til bjprneslagteriet kl. 9 formiddag. Gjorde baal av ved og sprek for at torre op skindet. Fik dette placert 
mot varmen og flaadd av det meste av sprekket. Hugget rent de bedste partier av kjottet, lästet sfeden og var klar 
kl. 12 middag. Marsjen hjem gik udmerket. Fp re t let og sfeden rimelig lästet. Ved 5-tiden satte det ind med sterk 
varme og sol for en kort tid, saa skiene klabbet og bikjene pseste. Efter en halv tirne skyet det igjen over med et 
litet drag fra 0st. Dermed gik det igjen lettere og kl. 7.15 var vi igjen ved skuten. 

En liten bjdrnetas kom i nattens l0p paa visit i leiren, men reddet sig ved skyndsom flugt. 

Skjpnt temperaturen holdt sig jevnt rundt 7—8 ° ved skuten og solen sjelden var at se, begyndte dog vaaren at 
gjpre sig saa merkbar, at vi 
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maatte begynde «vaaronnen». Vort fOrstc skridt var at kaste al sneen av hyttetaket. Det var ikke faa ton, som 
hadde samlet sig der i vinterens l0p. Daglig flyr nu fugler over her. Mest er det maaker, men av og til ogsaa 
anden fugl. De folger alle kysten fra pst mot vest. Naar jeg staar i det magnetiske telt og observerer, kan jeg 
forestille mig at vasre paa en betydelig sydligere breddegrad, end den vi er paa. Temperaturen gaar ved det 
mindste solglpt op i -j- 15 å 20, og fuglene kvidrer utenfor dpren. Antagelig er det snespurver, men jeg kan i kk e 
faa pie paa dem. 

Den 19. mai drog Sverdrup og Knudsen avsted rustet for 14 dager for at utforske det indre av halvpen. Kommer 



de en 70 å 80 kilometer sydover i landet, vil deres iagttagelser, sammenstillet med Hanssens og Wistings — hvis 
de kommer tvers gjennem landet fra Dicksfjord til Thaddaeusbugten, — gi os fuld klarhet over dettes utseende. 

Den 25. mai rapporterte Olonkin binne med unger. Han hadde vaeret oppaa toppen og med langkikkerten set dem 
paa Sverdrups 0. De gik og spiste mose. Et par mand satte avsted for at hilse paa dem, men familien mottok ikke 
visitter, sluttet sit maaltid og satte avgaarde. Forfplgelsen maatte snart opgis. Merkelig med disse bjprner, som 
aldrig mere kommer til skuten, skjpnt de passerer os i ganske kort avstand og mangen en gang kjender duften av 
vore deilige hotcakes. Hvad kan grunden vaere? I hpst kom de jo daglig. Svaret er ikke saa ganske git. Jeg har 
hprt nogen naevne, at de nu har mat nok ute i isen og derfor gaar hus forbi. Dette lyder jo ganske förnuftig, naar 
det fremsaettes, men holder ikke stand ved mer mere eftertanke. For det fprste er forholdene i drivisen endnu ikke 
naevnevaerdig forandret. For det andet har det vist sig, at mavesaekkene hos de fleste av de sidst skudte bjOrn er 
har vaeret skaaltomme og sammenskrumpet, at de ikke har v re re t stprre end en barnemave. Og det er bevis nok 
for at fpden ikke netop har vaeret rikelig. Hadde de endda trukket nordo ver, kunde man jo git det en smuk 
videnskabelig förklaring i dyrets trang til om sommeren at s0ke mot nord. Men saa er det ikke. Sporene viser, at 
de faerdes 0st—vest eller omvendt foi paa Sverdrups 0, ca. 3 kilometer herfra, har der ofte vaeret set friske spor. 
Nogen spker at forklare det ved landets formation. Vi ligger jo i en bugtdannelse, mener de, og da er det naturlig 
nok, at bjprnene tar korteste vei over bugten uten at gjore den store krok indom. Til stötte for denne teori 
bemerker dens tilhaengere samtidig, at björnen sikkert er lokalkjendt. Dette lyder jo ogsaa ubegripelig förnuftig, 
og man kunde kanske i et ubesindig pieblik ta den for god fisk. Men den hviler paa likesaa svakt grundlag som 
den anden förklaring. Det er saavisst intet 
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Marathonlpp, björnen er ute paa, hvor det gjaelder, hvem der forst kan komme frem. Det eneste spprsmaal, som 
vistnok interesserer den er — mat. At den saaledes skulde s0ke korteste vei tversover bugten, naar den visste, det 
var mat at faa i bunden av den, er litet rimelig. Forelpbig lar jeg spOrsmaalet staa aapent. Kommer tid, kommer 
raad, heter det. Muligens sommeren kan gi mig svar. 

Den 26. mai vendte Hanssen og Wisting hjem; alt vei. Saaledes lyder Hanssens rapport: 

1. mai kl. 10 formiddag kjorte vi ut fra Maudhavn, — Wisting og jeg. Ordren l0d paa: Med utrustning for 30 
dager at reise direkte til det russiske depot ved Dicksfjord, som laa meget utsat, saettc det i forsvarlig stand, reise 
det faldne landmerke, saa godt vi kunde, derpaa saette kurs derfra Ostover tvers gjennem landet mot 
Thaddaeusbugten og saa fplge halvpens Ostkyst hjem. 

Veiret var ikke netop godt, men vi drog nu avsted allikevel. Vindeff" var frisk NO og himlen halvt overskyet. Vi 
hadde ikke kjort laenge, f0r vi fik snefok, og det blev noget usigtbart. Sverdrup og Knudsen, som skal til Kap 
Tscheljuskin for med npiagtighet at fastslaa dets beliggenhet, er i fplge med os. Kl. 4 eftermiddag slog vi leir 
nrellem kap 4 og 5 efter at ha kjprt ut en distanse av 28 kilometer. Fp re t hadde vaeret tungt. 

2. mai. Kl. 7 morgen br0t vi leir og drog videre. Det blaaste fremdeles litt fra NO. Da vi vei var kommet avsted, 
0ket vinden paa. Ved kap 6 skulde vi op og hente kobberkulen, som var deponert der og f0re dem med os til 
Tscheljuskin. Men et sprgelig syn mpttc os der. Björnen hadde atter vaeret paa faerde og denne gang endnu vaerre 
end forrige. Kulen er slaat helt istykker, saa den maa bringes ombord og saettes istand. Vi lot den ligge, saa 
Sverdrup og Knudsen paa retur kunde ta den med. Vi fortsatte saa videre. Over bugten til kap 7 stod snefoket saa 
taet, at vi ikke saa mere end hpist 100 meter rundt os. Paa vestsiden av kappet blev vi tvunget at slaa leir. Klokken 
var da ikke mere end 1072 formiddag. Vinden 0kte jevnt paa, og ved middagstid var det storm, saa det stod i en 
r0ik överalt. Det var just paa h0i tid, vi fik op teltet og kom os ind. 

3. mai. Snestorm hele dagen. Maatte ligge stille til stor sergrelse for os selv. Hvad man saaledes taper en dag, er 
ikke saa let at ta igjen en anden. 

4. mai. Vaerre og vaerre. Maatte friste samme skjaebne som igaar og 
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bli liggende stille. Et gode er det, at det ikke er koldt. Temperaturen holder sig paa ca. h- 15, og det gaar da an. 

5. mai. Klokken 8 om morgenen var vi ute for at grave slsedene frem, som vi ikke saa mere til. Likesaa maatte vi 
flytte teltet over paa en anden plads. Trods stormen ikke var saa meget bedre end for, valgte vi dog at k jore et 
stykke fremover. Veiret var jo heldigvis med os, at gaa mot det hadde i kk e nyttet. Kl. 10y2 formiddag var vi 
endelig fserdige og drog saa avsted i tre t snefok og dertil en saa vrang belysning, at det ikke var mulig at se, 
hvordan terrrenget saa ut, for man gik paa hodet. Vi hadde ikke kjprt 1 renge, fpr vi stod op paa en hpi fokskavl. Vi 
opdaget den akkurat i sidste oicblik og fik stoppet, for vi fik anledning til at brrekke skiene. Men at stoppe 
hundene var ikke tale om. De rpk avsted, og i faldet brak slredcbaugen. Ved middagstid naadde vi kap 9, hvor 
Sverdrup og Knudsen slog op sin bolig. Her skiltes vi lag, dog forst efteråt de hadde traktert os med en kop 
chokolade. Vi fortsatte saa videre langs kysten i like usigtbart veir. Vi kom bort i noget skruis, og der knak 
tvertrseet agter paa slreden. Dermed ophprte bruken av tselle-hjulet, som var fastgjort til dette. Kl. 5 eftermiddag 
stoppet vi og slog leir. Vi var da indpaa land, men hvor, var vi ikke sikker paa. Stormen hadde tat meget av, men 
til gjengjseld faldt sneklatter saa store som filler. Vi hadde nok tilbakelagt en 30 kilometer trods det ugunstige 
veir. 

6. mai. Kuling fra NNO og litet sigtbart. Vi drog avsted kl. %y2 formiddag, og fortsatte over en landodde, som 
sparte os et par kilometer. Da vi kom ned paa isen igjen, blev snefoken ofte saa taet, at vi ikke saa nogen vei, men 
vi holdt langs kysten med veir og vind ret akterut. Efter distansen mellem oddene hadde vi kjprt omtrent 32 
kilometer, da vi slog leir kl. 6y2 eftermiddag. Ved midnatstid blev vi purret ut til jagt av bikjene. Bjprnen var da 
helt indpaa dem. Den blev skutt, og vi tok en hel del kjpt til os selv og 3 dogns foring til hundene, foruten det de 
satte tillivs, mens slagteriet foregik. Kl. 2 om morgenen var vi faerdige og tornet atter ind. Det var da litt fok og 
bris fremdeles fra NNO, men efter luften at dom mc saa det ut til, at det vilde bedre sig. 

7. mai. Vinden fremdeles NNO og frisk med fok som tilsaetning. Kl. 972 kjprte vi avsted, og det gik ganske godt 
til at begynde med, men da vi maatte ta ind under land, kom vi paa is og sne, som var meget saltholdig, og det 
gled rigtig tungt. Efter en tid gik det igjen bedre, og det bar godt avsted med foket i ryggen. Ved 4-tiden fik vi 
0ie paa en ren, som stod paa stranden og glodde paa os. Wisting tok sin rifle, idet han sa: «Hvor langt taenker du 
det er?» «Aa,» svarte jeg, «omtrent 
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200 meter.» «Jeg stiller paa 300 jeg,» sa han og braendte lps. Og renen stupte i bakken. Nu har vi masser av fersk 
mat og lever som den rike mand. Vi har idag antagelig kjprt 32 kilometer. Om aftenen blev det stille og klart -f- 9 
en deilig temperatur at faerdes i. Senere paa aftenen bl tes te det i kraftige smaastot, men lpiet av igjen ut paa 
natten. 

8. mai. Frisk bris fra N med litt fok. Kl. iy2 morgen bar det videre. F0ret var let og godt og det gik hurtig 
fremover. Ved middagstid blasste det atter op til storm, og snefoken stod h0it. Det var helt översky et og ingenting 
at se, men vi holdt os klods i stranden, saa vi slåp at komme ut i skruisen. Tilslut var veiret saa slemt, at vi maatte 
stoppe. Det var ingen let sak at faa teltet sat op, men det gik. Klo kk en var da 4 eftermiddag. Distansen anslog vi 
til 40 kilometer, og skulde saaledes ha omtrent 30 kilometer igjen til det russiske depot. Ved middagstid 0ket 
stormen paa og blaaste sikkert med en hastighet av 20 meter. Vi ventet hvert oicblik at faa teltet i hodet, men 
heldigvis stod det dengang ogsaa. Ut paa morgensiden lpiet det litt av. 

9. mai. Frisk kuling med snefok. Vi brOt leir og drog avsted kl. 3 morgen. En og anden gang fik vi et glimt av 
land, men saa var det borte igjen i timevis. Ved land var sneen lps og dyp, men ute paa isen derimot var forct let 
og godt. Kun en og anden skavl generte litt. Vi hadde nu kjort i 4 timer og i de to sidste hadde vi ikke set land. 
Endelig fik vi et glimt av det og kjendte straks landet ved depotet igjen. Vi var da et par kilometer ut paa isen og 
saa det tvers. Ikke meget om at gjorc, at vi hadde passert det. Vi maatte nu ta os op mot vind og veir, og det gik 
ikke netop fort, da hundene forspkte at lage streik. Vi naadde depotet kl. 1 eftermiddag. Da vi ikke kunde faa 
utrettet noget utendprs paa grund av veiret, tok vi slaeden ind i hytten for at reparere den. Vi arbeidet med den til 



kl. 11 om aftenen, men var endda ikke fserdige. Det blaaste litt koldt, og vi slog saa selskap med vor gode 
kamerat hr. Primus og fik os litt varmt i livet, hvorpaa vi gik i posen. 

10. mai. Veir og vind akkurat det samme. Efter frokost gik vi en tur op paa kappet, men der blev vi ikke lsenge. 
Det blaaste, saa vi neppe kunde holde os opreist. Vi gik derfor tilbake og tok fat paa arbeidet med siseden. Ved 
middagstid spsendte vi for, kjprte ut paa stranden og hentet 2 lses drivved, som vi kjprte op paa kappet. Derpaa 
fragtet vi alle proviantkassene fra det aapne skur og bort til hytten, hvor vi hadde ordre til at anbringe dem. Ved 
4-tiden om eftermiddagen var vi fserdige med det. Vinden hadde da lpiet noget av, og vi straks igång med at 
opsaette det nedblaaste landemerke. Vi hadde det allerede halvveis oppe, 

173I\i ordostpassagen 

da stormen braket lps paa nyt og slog det i bakken for os. Det var da intet andet at gjpre end at begynde forfra 
igjen. Vi fik det denne gang halvt op og godt avstpttet. For ikke at risikere en gjentagelse, holdt vi nu op. Det 
blaaste da general storm. Kl. 9y2 om aftenen kom vi tilbake til hytten, kokte os en herlig rensuppe og tprnet ind 
med haab om en god nat og en bedre dag imorgen. 

11. mai. Vserre og vserre. Det har stormet og fpket hele dagen. Vi har flyttet alle kassene — 44 stykker — ind i 
hytten efter fprst at ha feiet rent for sand og sne. Efter boksene at dom me er det alt kjpthermetik. De er alle stuvet 
op inderst i hytten. Da vi var fserdige hermed, tok vi fat paa at lappe vort telt, som nu hadde mange revner og 
huller. Derpaa gik vi op paa kappet, men kunde ingenting faa utrettet der paa grund av storm og snedrev. 

12. mai. Vinden hadde idag lpiet litt og gaat mere pstlig. Luften helt overskyet. Kl. 10 formiddag gik vi op paa 
kappet og gjenoptok vort arbe i de med merket. Dennegang lykkedes det os at faa det reist og vel belastet paa 
foten og jeg tror, det skal staa langt sikrere nu end fpr. Det er nu iy2 meter ho i t og omtrent 3 meter mellem hvert 
ben. Omtrent 3 meter av hvert ben ligger bpiet langs marken, godt belastet med drivtpmmer. Kl. 4 eftermiddag 
var vi fserdige hermed. Det saa da ut til at klarne op i pst, og vi kunde se ind igjennem Dicksfjord. Vi satte alt i 
orden i hytten, nedla den medbragte skrivelse samt en fortegnelse over, hvad vi hadde anbragt der, tillikemed 
oplysning om, at vi hadde reist signalmasten. Tilslut gjorde vi hytten helt ren og takket for vort ophold. Kl. 61/2 
eftermiddag drog vi avsted ret ind Dicksfjord. Det gik ganske bra, skjpnt sneen var noksaa lps og dyp, saa 
hundene sank langt i. Kl. 9 aften slog vi leir paa fjordens sydbred efter at ha kjprt 16 kilometer. Herfra blir 
kursen tvers over land til Thaddseusbugten O tN y2N, om det gaar an at kornme frem i den retning. 

13. mai. Lpi sydost bris og helt overskyet. Vi tok os en tur op paa et hpidedrag for at se, om det var 
fremkommelig indover landet. Vi vilde i kk e ta ned paa fjordisen, da bunden av fjorden saa mere ujevn ut med 
svsere hauger, som var ganske snebare. Vi fik snart fpie, hvad landkjpring vil si. Ba kk e op og bakke ned med 
svsere sandhauger överalt. Over hpidene kunde vi ikke komme, da disse var aldeles snebare. Mellem disse var det 
heller i kk e stort bedre, idet det var saa tilfpket med sand og lere, at skeden ståk fast, som den skulde vaere naglet 
til stedet. De fleste hpider var godt grses- og mosebevokset, og saasnart vi drog over en slette, kunde vi se lange 
graesstraa stikke hpit opover sanden. 
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Vi saa mange ryper, men belysningen var saa daaiiig, at vi fprst opdaget dem, naar de lettet. Ved middagstid fik 
vi pie paa 3 ren ret i vor kurs og stoppet for at gjpre jagt paa dem. Wisting skjpt en, som vi tok alt kjpttet av, men 
da det var en stor bukk, var dette temmelig seigt. Vi kjprte saa videre mellem sand og stenhauger, men sneen var 
saa opblandet med jord og lere, at vi omtrent ikke kom av flekken. Men da fik vi helt uventet assistanse. Paa et 
hpidedrag ret forut kom der pludselig tilsyne 8 ren, og nu gav bikjene en god dag i baade sand og lere. Det bar 
avsted som en vind, og snart var vi ute av dette leie hul. Luften var nu saa taaket, at vi intet kunde se. Gjennem 
en dalsasnkning mellem 2 hauger kom vi ut paa en sneflate, hvor ingen hpider var at se. Kl. var da 5 om 
eftermiddagen og vi slog leir. Vi hadde ikke kjprt mere end 20 kilometer, men det hadde tat haardere paa 
hundene end 40 kilometer under vanlige forhold. 

14. mai. Kl. 3 morgen tprnet vi ut. Vi maatte vsere tidlig paa benene, da vi skulde observere om formiddagen. 



Det var stille og deilig solskin. Det saa ikke bra ut i den retning, vi skulde frem. Kl. 5 formiddag kjprte vi avsted. 
Det bar fra det ene hpidedrag til det andet. For i det hele tat at komme frem, maatte vi styre helt ned i syddstlig 
retning. For0vrig var det kun fremkommelig i nord og vest. En raev s0kte at adsprede os, idet den sprang foran os 
et langt stykke. Bikjene fandt sporten god og forspkte at hale den igjen. Det blev der imidlertid intet av. Klokken 
8 t0 stoppet vi efter at ha tilbakelagt 20 kilometer. Tok straks en laengde- og misvisningsobservation. Fik senere 
en meridianhpide og tok en hypsometerbestemmelse. Vi gjorde saa en liten rekognosering og kjprte avsted igjen 
kl. 3 eftermiddag. Paa veien saa vi 4 ren, men lot jagten uforspkt, da vi hadde mat nok. Kl. 5 eftermiddag stoppet 
vi efteråt ha kjprt 16 kilometer. Idag har det vaeret bra sigtbart. Landet er meget kupert, og der ligger hpider i alle 
mulige retninger — et virvar uten like. Den eneste fremkommelige retning er SO og NV. De fleste hpider har 
bestaat av sand og lere, enkelte av fin singel. Et par hpider har vi set, hvor der fandtes stor sten iblandt. Vi var i 
dagens l0p n0dt til at kry dse over et par hpidedrag, men de var heldigvis helt graes- og mosbegrodd, saa vi greide 
slaeden bra. 

15. mai. Svak ostlig bris. Temperatur -f- 9 Veiret og fpret godt. Det har gaat bra fremover, men vi har vaeret npdt 
til at holde sydpstover paa grund av terraenget. Det gik bakke op og bakke ned ustanselig. Vi tok en liten pust ved 
middagstid og gik da ut paa rypejagt. Resultatet blev ikke synderlig rart, men i dagens l0p knep vi allikevel to. 
Senere har vi 
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hat megen stigning. Da vi skulde nedover den sidste hpide, maatte vi späende hundene fra, laegge taugbremse 
under meiene og saa ta slaeden med haandmagt. Kl. 7 eftermiddag stoppet vi. Vi hadde da kjprt 37 kilometer. 
Efter at vi hadde spist til aftens, gik vi en tur op paa naermeste hpide for at se, hvordan det saa ut fremover. Hvad 
vi hadde antat for et fjeld, viste sig at vaere store runde sandhpider med en liten passage mellem hver. Somme laa 
ogsaa klods til hinanden. Disse hauger gik i retningen SV—NO. Saa vidt og saa langt vi kunde se, var der i kk e 
fast fjeld noget sted — bare sand og smaasten. Ved foten av alle disse hauger var sneen ganske brun av sand, 
som var fpket ned fra toppene. Paa lavlandet var masser av graes baade langt og tast, saa her er ingen mangel paa 
vegetation. Masser av renspor överalt. Vi har igjen i hele dag maattet kjpre sydpstover for at komme frem. 

16. mai. Kl. 3]/2 idagmorges var vi paa benene. Vi skal nemlig observere i formiddag, og skal vi komme frem 
noget, som er noget, maa vi gjpre en lang dag av det. Til at begynde med var hundene meget uvillige. De syntes 
nok tiden var hpist upassende. Men vort forraad av opkvikkende medicin er uuttpmmelig, og efter en 
tilstraekkelig dosis av den gik det ganske bra. Det var idag som igaar — bakke op og bakke ned. Kl. 8y2 stoppet 
vi efteråt ha kjprt 18 kilometer. Tok straks de npdvendige astronomiske observationer. Senere tok Wisting de 
magnetiske observationer. Nu ser det ut til, at vi er kommet ind i et mere fpielig terraeng. Kunde i formiddag 
kjpre lange straekninger i pstlig retning. Senere er det gaat nordpstom. Dagens distance blev 36 kilometer. 

17. mai. Kjprte avsted kl. 8 morgen og satte kursen nordlig gjennem en dalssenkning. Veiret var udmerket og 
fpret likeledes. Vi fulgte den trange dalsaenkning hele dagen i NO-lig retning. Landet har nu antat en triveligere 
karakter. Ikke disse sandhauger nu kengcr, men mere sten. Dog har vi ikke set fast fjeld, bare lps sten. Stoppet 
midt paa dagen og tok en meridianhpide. Sneen var noksaa lps sommesteds, og det gled tungt i middagsvarmen. 
Kl. 2y2 eftermiddag drog vi videre. Det fpltes generende varmt nede i dalsaenkning en, hvor vi maatte holde os. 
Slog leir kl. 5y2 efter at ha utkjprt en dagsdistance av 40 kilometer. 

18. mai. Kl. 8y2 morgen bar det avgaarde igjen. Det var stille og helt overskyet. I nattens lpp var det faldt ca. 1 
tomme sne, og det gjorde, at det gled overordentlig tungt. Det var saavidt hundene greide slaeden, saa let som den 
nu var. Stoppet kl. 11 y2 for meridianhpide. Vi befandt os nu i et meget trängt dalfpre — paa sine steder ikke 
mere end 50—60Vaar og slaedereiser 

meter bredt. Andre steder utvidet det sig igjen til 200 meter. Det pekte mest i pstlig retning, snart litt nordlig, 
snart litt sydlig. Efterhvert som vi kom pstover, saenket landet sig. Vi lot hundene hvile og gik op paa naermeste 
hpidedrag for at faa et overblik, men belysningen var saa daarlig, at vi ikke kunde finde greie paa noget. Kl. 2y2 
eftermiddag drog vi videre og fulgte samme dalsaenkning. Det gjpr indtryk av at ha vaeret ganske stille herinde, 



ingen ujevnheter, men ganske slet og jevnt, og sneen saa l0s og dyp, at man synker langt i. Hundene slet v ter re 
end nogensinde, og jeg maatte la dem puste ut, ret som det var. En maake flpi i eftermiddag indover landet. Kl. 5 
slog vi leir efter at ha gaat 23 kilometer. Vi er fremdeles i samme trange dalfpre, men siden det gaar i den rigtige 
retning nordostover, er det bra. Efter vort aftensmaaltid gik vi op paa naermeste hpide og i SO fik vi 0ie paa en" 
meget h0i virkelig fjeldkjede. 

19. mai. Avsted kl. 8J/2 morgen. Veiret var daarlig, det snedde, og det var ganske umulig at se noget. Men da 
dalsaenkningen, vi skulde igjennem, var trang og hadde steile sider, kunde vi ikke godt komme ut av vor vei. 
Efterhaanden syntes ssenkningen at vide sig ut og hpidedragene at saenke sig. Da vi efter en stunds forlpp i 
tykkeste snekav pludselig befandt os midt oppe i nogen stenrygger, besluttet vi at stoppe. At gaa videre i dette 
veir var at gaa i blinde. Klokken var da 11 J/2, og vi hadde kj0rt 8 kilometer. Vi reiste teltet paa en bar sandflek. 
Sneen som faldt, var saa bl0t, at den tinte, saa snart den faldt paa släden. Ut paa eftermiddagen maatte vi opgi 
haabet om at komme videre, sprund te hundene fra og begav os til ro. 

20. mai. Var oppe kl. 6, men da veiret var likedan som igaar, bestemte vi os til at vente og ta en magnetisk 
station. Henimot middag var det saa varmt i skyen, at jeg fik en meridian ho i de. Da det saa ogsaa lyste op i vor 
marsjretning, br0t vi leir og kjortc avsted kl. 2y2 eftermiddag. Da vi hadde kj0rt omtrent 2 kilometer, befandt vi 
os pludselig paa sjoisen, og kunde til vor glaede konstatere, at vi var kommet ut i bunden av Thaddreusbugtcn, 
netop hvor vi 0nsket at komme. Det fOrstc som mptte os her, var en maake og straks efter en binne med unge. 
Den hadde holdt til op paa land i en stor sneskavl, og der hadde den gravet lange kanaler fuldstsendig som et 
raevehi. Den opdaget os saa tidlig, at den undslap. Inde i bugten saa vi h0ie virkelige fjeld, kysten gaar omtrent i 
ONO. Vi fulgte pstkysten nordover og slog leir kl. 8 aften med en distanse av 20 kilometer. Det blaaste da friskt 
fra nord med snefok. Ved midnatstid purret hundene ut til bjomcjagt. Det var igjenEi ordostpassagen 

en binne med unge, antagelig den samme, men ogsaa denne gang skar den klar. 

21. mai. Storm idag fra NNO med h0i tast fok. Det var umulig at holde 0inene oppe. At kjpre ut i saadant veir 
kunde det ikke v re re tale om. Blev derfor paa stedet og foretok magnetiske maalinger. 

22. mai. Det var ganske bra og sigtbart, da vi reiste avsted kl. 8. Vi fulgte landet fra odde til odde. Kl. 12y2 
stoppet vi ved odde nr. 5 °g bygget en varde. Stenene var frosset sterkt sammen her, men vi fik allikevel saa 
meget l0s, at värden blev 15 m. h0i. Vi nedla beretning i den. Kl. 3 y2 eftermiddag var vi frerdige og drog videre. 
Vi slog leir kl. 6y2 ved odde nr. 6, hvor der engang i tiden har vaeret reist en varde, som nu var nedfaldt. Var 
oppe og s0kte gjennem stendyngen, men fandt ikke spor av beretning. At det er lsenge, siden denne varde er 
bygget, er sikkert, al stenen er mosebegrodd og inde i stenroiscn var det fuldt av gamle fuglereder. Dagens 
distance 40 kilometer. 

23. mai. Var allerede paa benene kl. 3 y2 om morgenen, da vi hadde bestemt os for at observere, men det var saa 
tykt, at vi neppe saa landet, der knapt laa 20 meter borte. Tprnet derfor ind igjen. Ved 9-tiden om formiddagen 
lysnet det saapas, at vi kunde komme videre. Ved middagstid br0t solen gjennem, saa vi fik en höide, men la saa 
over igjen. Kl. 5 eftermiddag gjorde bikjene streik, og vi slog derfor leir. Vi hadde da tilbakelagt nsesten 40 
kilometer. Paa kompas har vi kjprt hver dag i vestlig retning. Landet har gaat ganske i ret linje, kun med smaa 
bo in inger mellem hver odde. Det er mellem 50 og 60 fot h0it langs stranden, men ikke langt indenfor naar det op 
i en hpide av fra 3—500 fot. 

24. mai. Veiret var slet. L0i NO-Iig bris med luft saa tyk, at man intet kunde se. Om formiddagen tok Wisting en 
rsekke magnetiske observationer, og kl. 2 eftermiddag kjortc vi ut. Ved odde nr. 9 bo i et landet av i SV t S og 
danner en bugt ind i landet. Vi slog leir kl. 5 efter at ha kj0rt 15 kilometer. Vi maa vente paa brukbart veir her, 
for at se, hvad denne bugt er for noget. 

25. mai. Ganske stille, svak bris fra NW med taake. Kl. 8 formiddag letnet det noget. Med tom slsede kjprte jeg 
saa 20 kilometer ind gjennem bugten, hvorfra jeg anslog bunden at ligge 5 kilometer kenger inde. Retningen 
efter kompas hadde vaeret SV t V. Ytterst var landet en 20 fot h0it, men blev lavere indover mot bunden, hvor det 



var et langt, flått terrseng. Indenfor dette igjen saa jeg hpidedrag. Kom tilbake kl. 11 V2 formiddag. Kl. 2 
eftermiddag drog vi videre langs land i NV-lig retning til om eftermiddagen kl. 5, da vi slog leir. Distancen 20 
kilometer. Landet 
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var fremdeles av samme h0ide — 50 til 60 fot, mest sand og lere. Enkelte steder l0s sten. Saa spor efter en binne 
med to unger. Ogsaa spor av ren. 

26. mai. Kl. 7 morgen drog vi videre i NO-lig retning til at begynde med. Snart bpiet det av i N og saa i NW. Det 
var forholdsvis sigtbart. Passerte NO kap kl. 2 eftermiddag og kjprte op langs skuten kl. 5y2. Dagens distance 42 
kilometer. 

Her slutter Hanssens rapport, og det vil derav klart forstaaes, at de med glans l0ste den opgave, som var dem 
stillet. Av deres iagttagelser fremgaar, at de paa vestkysten av halvpens tijornc av Nansen opdagede fjorder, Dick 
og Hafnersfjord, er yderst forskjellige. 

Den fprste maa nsermest betragtes som en stor og grund bugt, mens den sidste helt igjennem har ret til at kaldes 
fjord. Den er omkring 40 kilometer dyp og efter al storisen, som observeres langt ind i den, ogsaa meget dyp. 
Fjordgapet er ikke mere end 100 m. bredt, og straks indenfor utvider det sig til et rummelig bassseng. Med 
forsigtighet vil den uten tvil by en ypperlig vinterhavn. Men man skal passe sig vel for at gaa langt ind; ti det er 
yderst tvilsomt, at isen der gaar op hvert aar. Men n0ier man sig med en plads netop indenfor mundingen under 
styrbord land, vil man let sage sig ut, om isen ikke gaar op. Reisen tvers over halvpen er over alle grsenser 
interessant. Saavidt deres observationer gik, m0tte de i kk e fast fjeld, kun et tilsynelatende kaos av sv re re sand- og 
ler-h0idedrag, som i det indre naadde en hpide av 420 m. Og imellem disse golde rygger strakte sig frodige 
grresgangcr, et Eden for ren og andre dyr. 

Som jeg sier syntes dette indre at bestaa av et eneste virvar av hpidedrag. Men studerer man landskapet med 
omtanke, vil man snart se, at der ogsaa er system i dette kaos. Gang paa gang omtaler Hanssen, hvorledes de i 
begyndeisen var npdt til at fplge naturens gate, som gik mot SO. Kun i den motsatte retning var det 
fremkommelig. Pludselig den 16. mai forandrer det sig, og aapningen peker mot NO. Av dette fremgaar jo 
tydelig, at virvaret er smukt ordnet. Mens dalssenkningene paa den vestlige halvdel lpper i NV—SO, lpper de paa 
den pstlige i NO—SV. Sserdeles interessant er ogsaa hans beretning om den gamle varde, de fandt den 22. mai, 
paa hvad han kalder odde nr. 6. Odde nr. 6 viser sig senere at vsere Kap Thaddseus, og värden, som Hanssen og 
Wisting fandt sammenfaldt, var bygget der aar 1739 av den russiske lpitnant Laptew paa en av hans 
forskningsreiser her langs kysten. 

Nu ventet vi b a re paa Sverdrup og Knudsens hjemkomst, som be- 
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tegner slsedeturenes avslutning paa kengerc distancer, og som sandsynligvis ogsaa vil betegne den hele og 
fuldstsendige kartlsegning av Tschel-juskinhalvpen. Vi skulde ikke vente lsenge. Bare 3 dager senere — den 29. 
mai — kom de sunde og friske tilbake. Sverdrup straalte av glsede og Knudsen ikke mindre. Paa den korte tid av 
10 dager hadde de helt 10st sin opgave. Turen hadde forlppet meget heldig, og som en krone paa verket 
indlemmedes Sverdrup den sidste dag i «bj0rnejsegernes» rsekker, idet han da nedla en stor, vakker binne med 
unge. Skindet av ungen, stort som et haandklse omtrent, bragte de hjem, mens de med sin svake trsekkraft ikke 
kunde magte at ta det store skind med. Det laa 30 kilometer borte og blev hentet hjem nseste dag av Hanssen og 
Wisting. 

180SOMMER 

Jeg har vseret uforsigtig nok i min melding av boken at kalde dette kapitel: Sommer, og saa faar jeg jo la det staa, 
men Gud skal vite, jeg i kk e mener det. Dere skulde bare et pieblik kaste blikket ut gjennem vinduet derfra, hvor 
jeg nu sitter og skriver, og dere vilde gi mig ret. Sneen falder, som den av og til kan gjpre hjemme ved juletider, 



— svsere tunge fnug. Og saa ubegripelig sner det, at det ser ut, som det aldrig vil slutte. Vi er allerede ut i juni nu, 
og vi hadde ventet andet veir, men vi skal vel nu undgjaslde for den milde vinter med alt det gode veir. 

Naturligvis er det alt det varme vand, som flodene her paa kysten kaster ut i isen, som bevirker denne fugtighet 
med graa himmel og nedbpr. En eller to gånger i mai har vi set solen, — ikke mere det jeg kan huske. Det 
begyndte med en NO kuling den förste, som varte i 16 dager, — ikke som kuling, men vind fra samme kant. Og 
de pvrige 15 dager har ikke vaeret meget forskjellige fra de fprste 16. Graat i graat hele tiden. Ikke noget större 
bris, men n re sten altid fra samme kant — NO. I förste halvdel av mai holdt temperaturen sig omkring 10°. Gik 
saa op og ned den sidste halvdel til ca. -r 7°. Og deromkring har den holdt sig trolig siden med smaa tillpp en 
sjelden gang til at stige. Trods denne låve temperatur synker sneen hurtig sammen. 

Den 27. mai kl. 6 om morgenen sprsengte skuten sine vinterkenkcr og rev sig lps. Det var en snodig 
fornemmelse, da hun seg op. Isen, som hun har vaeret frosset fast i, har paa grund av de svaere sneansamlinger 
sunket ned og tat skuten med sig. Da isen slåp sit tak, lpftet hun sig 1 å 2 fot. Desvaerre fik hun samtidig slagside 
til styrbord, da vi har mere last der, og det fples, saa litet det end er, ganske ubehagelig. 

Sommerarbeidet gaar nu sin jevne gang. Forst er det alle vore 21 bjpmeskind, som nOicrc maa eftersees, og 
gjpres rene for alt fett. Naar det er gjort, bringes de paa land og haenges op til t0rk. For at skaffe 
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fersk mat reiste Tessem og Tpnnesen avsted til Tscheljuskin den 2. juni for at drive bjpmejagt der en uke. Endnu 
har intet parti passert de egne uten at se björn. saa jeg tror, det vil lpnne sig. Ved siden av den nytte, man gjpr ved 
at skaffe fersk mat tilhuse, er det ogsaa en ypperlig adspredelse. Jeg har derfor taenkt mig at vedlikeholde disse 
jagtpartier maaneden ut. Men saa maa vi tasnke paa at ssette skuten klar for reisen videre. Ikke fordi jeg tror, vi 
kommer l0s f0r i august—september — hvis vi er saa heldig da — men man kan jo aldrig vite og maa derfor 
vsere forberedt. 

Her har va; re t uttat en hel del patenter i tidens l0p. Saaledes fik Sundbeck her forleden patent paa en skede gjort 
helt av jern. Den er laget av et tomt oljefat og kan vistnok faa sin betydning op i stener, hvor vi ikke kan anvende 
almindelige skeder. Paa blank is glir den jo bra, men h ren ger efter paa skikkelig f0re. Den er ikke tyngre end en 
av de andre sl reder. 

Rpnne tok v resen tl ig ut patenter paa skotpiomraadet. Han hadde netop sydd os alle en fortrinlig seilduksstpvel 
med tyk lrersaale, som vil bli udmerket inde i stenene. De er saa rummelige, at vi med lethet gaar ind i med fuldt 
kamikutstyr. Samtidig er de lette. Han holder forpvrig alle mands garderobe iorden, og det betyr: hrendene fulde. 
Hver mand er netop blit utstyrt med 2 par vandkamiker. Disse er sydd paa Grönland og er fortrinlige forsaavidt, 
at de er absolut vandtrette. Men de lider av en mangel, og det er, at de ikke er saalet. Dette lserte jeg av mine 
venner eskimoene i Nordamerika. De folk brukte samme vandkamiker som grOnlrendernc, men la for 
holdbarhetens skyld altid en saale under dem. Det er et vanskelig arbeide at lsegge en saan saale paa, og det maa 
gjpres med yderste omhu. Saalen maa nernlig, som det heter, syes paa halvt skind. Det vil si, at naalen ikke 
stikkes gjennem skindet, bare halweis igjennem. Et naalestik igjennem og kamiken vil supe som en dränker. 
Denne maate at sy paa har ogsaa den store fordel at spmmen blir helt skjult og ikke utsat for slitage. Det er 
lykkedes Rpnne at mestre dette arbeide saaledes, at selv en eskimo vilde beundre det. 

Den 19. mai blev alle smaavovvene overfprt til hundehuset, og jeg overtok stillingen som pleiefar. Jeg visste nok 
ikke selv, hvilket vanskelig hverv jeg paatok mig. Som gammel ungkar skjaemmer jeg dem naturligvis frygtelig 
bort. Jeg tviler i kk e paa, at en fremmed vilde betegne mine pleiebarn som en forvorpen bande. Jeg har nernlig 
opdrat dem i frihet og kuet dem mindst mulig med den fplge, at de fprer sig med 
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Vaaronnen er kommet. Sneskuffing.Knudsen og Olonkins hjemkomst fra jagtSommer 
en reisning, som om de skulde eie verden. Hodet ret i veiret og halen 



1 den mest utfordrende kr0l paa ryggen. Da de var mindre, tillot jeg dem at slaas, saa meget de pnsket. Paa den 
maate er det nu etablert en viss orden i geleddene. Den sterkeste har tilkjaempet sig sin ret som bas og respekteres 
nu som saadan. Det tok ham forresten lang tid og mange haarde kamper. Jeg har set ham slaas op til en halv time 
av gängen for at vinde sin stilling. Dette foregik livligst, da de var mellem 

2 og 3 maaneder gamle. Efteråt basstillingen var fastslaat, faldt de mere til ro. Dog kjsempes der dristig i 
rrekkene, naar de kan se sit snit til det. Disse kamper, som l'0r — saalsenge deres biteredskaper ikke var srerlig 
utviklet — ikke var av nogen alvorlig betydning for nogen av partene, begynder nu at bli mere betasnkelige. 
Samtidig som deres trender nu er hvasse som syler, har de adoptert de voksnes metode — at kaste sig over den 
synder som falder. Slikt kan selvfplgelig ikke tillätes. Det spker jeg derfor at bibringe dem forstaaelsen av, dels 
ved en formaningstale, dels ved en knips paa naesen. De er jo b a re 3t0 maaned gamle, saa straffen maa tilmaales 
derefter. De trives alle 8, saa det er en hjertens lyst at se. Men saa blir de ogsaa godt stelt med. De faar mat hver 
morgen og aften, saa meget de kan lsegge i sig. Til at begynde med fik de melk 3 gånger om dagen. Nu faar de en 
gr0t kokt mest av fisk, kj0t og spark, som de efter appetitten at dpmme sacttcr pris paa. 

Det er 5 sv re re rugger av dem og 3 mindre. Skjont jeg steller dem daglig, kan jeg endnu ikke holde de 5 stprste ut 
fra hverandre. Basen kjender jeg sclvfolgelig. Han er ogsaa en av de faa, som har faat navn. Paa grund av nogen 
brune striper fra piekrokene og nedover kindene, som gir indtryk av, at den har faeldt taarer av chokolade, har den 
faat navnet: «Chokoladepetter». Naar den blir reIdre, vil vel denne farve efterhaanden forsvinde, saa det bare blir 
Petter. Det er en snodig liten basse, og jeg maa ofte storle av den selvbevisste overlegne maate, han behandler de 
andre paa. Det er merkelig, hvormeget en slik liten tass kan lregge i sit blik. Den selvfplge, at alle maa lystre den, 
kan man hese lang vei. Er det en, som han av en eller anden grund finder at maatte stramme, sker det ved, at han 
rolig gaar bort til vedkommende og hviler sin hake tvers over synderens ryg. Som regel falder den anden straks 
tilfpie. Gjpr han det ikke, avstraffes han ojcblikkclig. «Chokoladepetter» er den mindste av de 5 store, saa det er 
ikke stprrelsen, som har git ham lederstillingen. Den naestmindste av disse 5 — en liten en med et op-staaende og 
et ret utliggende 0re — holder nu paa at arbeide sig op til assistentstillingen. Basstillingen kan nemlig v re re 
noksaa brysom og 
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trsettende, og derfor pleier altid en bas at ha sin assistent. Assistenten in spe er en kvik liten rakker, som jeg tror, 
«Petter» kan vaere godt tjent med. 

De 3 stprste udmerker sig kun ved sin styrke. De vil sandsynligvis komme til at bli sin far «Rex» op av dage. 

Den er nu efter sidste slsedetur skjonncre end nogensinde. Den er hvit som sneen, og prsesterer en hurtighet i 
flugten, hvis make jeg aldrig har set hos nogen hund. Det maatte da vaere hans bedre halvdel kaldet «Marie». 

Hun er ogsaa kvik som lynet, helt hvit, lang og slank. De 8 har altsaa godt at slegte paa. Saa har vi de 3 mindste, 
de er omtrent like store, eller rettere like smaa. Av stprrelse vil de sandsynligvis bli som almindelige hunder, men 
sammenlignet med de 5 store brpdre ser de ut som lilleputter. De har dog trods sin litenhet visst at gjOre sig 
bemerket, og det i den grad, at de alle er dppt. «Molla», den eneste spster, er alles yndling. Hun er vaever og 
slank, glpgg og kvik og behersker fuldstaendig sine to smaa brpdre: «Napoleon» og «Lillegut». Naar jeg sier 
behersker, mener jeg simpelthen, at hun daenger dem, naar hun finder for godt. Hun tar heller ikke i betaenkning 
at ryke paa hvemsomhelst av de store, men de er allerede nu saa meget riddere, at de later som ingenting. Det er 
dog merkelig, at man alt kan spore det andet kjons egenskaper hos denne lille tulle. Men det er ikke til at ta feil 
av. Sker det noget utöver det vanlige, kan man vaere sikker paa at finde «Molly» paa bunden av det. Tar de sig en 
ulovlig lang tur utöver isen, vil man altid finde, at «Molly» er i spidsen. Er det et slagsmaal, kan man altid ho re 
hendes eggende rpst. Jeg naerer ingen tvil om, at hun opflammer de kjaempende. «Lillegut» er der ikke stort at si 
om, et pent pyntelig litet barn. 

Sidst, men ikke mindst, kommer min gode ven «Napoleon». Alene navnet borger for noget usedvanlig. Men 
spker man at finde feltherretalentet, blir man skuffet. Hvem der har dop t ham med det stolte navn, og hvorfor, 



aner jeg ikke. Kanske en av skjsebnens mange lunefulde streker? Skjrebnen kan vsere slem slik. Jeg mindes 
saaledes som rekrut, at en yngling ved navn Peder Wessel Tordenskjold blev sendt hjem som absolut haablds i 
fedrelandets forsvar. Og jeg er sikker paa, at den samme skjaebne vilde rammet min lille «Napoleon» under 
lignende forhold. Naturen har behandlet ham karrig med ydre utstyr. Han er liten og dertil deformert. Det vil si, at 
legemets forreste del er bygget som en buldogs, den bakerste som en elefants en miniature. Som ganske liten var 
begge dens 0ine r0drandede, nu er det h0ire normalt. Fra spsedeste barndom var han en skyteskive for alle sine 
spsken. De var efter ham til 
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enhver tid og ertet ham. Det var ikke sjelden at se en 5—6 av de andre svinse i en cirkel rundt ham udelukkende i 
den hensigt at erte ham. Stakkaren var saaledes altid n0dt til at ha nogen i ryggen, og de spilte da t0rn om at bite 
ham i halen. Nu er «Napoleon» ilskende sinna, hvilket naturligvis forhpiet de andres drillelyst. Naar han derfor 
svinget sig rundt for at gripe den sidste plageaand, blev han pieblikkelig angrepet av en 2—3 stykker paa den 
anden side. Men har naturen negtet ham et rimelig utseende, har den utstyrt ham saa meget bedre paa anden 
maate. «Napoleon» er ubetinget den klokeste av hele banden. Han forstod piensynlig, at de plager, han maatte 
utstaa, skrev sig fra hans litenhet og mangel paa kraft til at ta igjen. Han hadde derfor besluttet sig til at gjpre det 
yderste for at rette derpaa. Man kunde vsere si kk er paa at finde ham som den fprste i matfatet og den sidste til at 
forlate det. Virkningen er heller ikke uteblit, om end ikke resultatet helt svarer til hans forventning. Den legemets 
utfoldelse og kraeftenes vekst, som var tilsigtet, har vaeret ham en stor skuffelse. Utfoldelsen er nernlig kommet 
som en pukkel midt mellem buldoggen og elefanten og har gjort ham mere vanskapt end nogensinde. Men hvad 
pukkelen indeholder, vil fremtiden vise. Trods sin unge alder har den fattet en ro ren de hengivenhet for mig. Den 
fplger mig altid, hopper, skriker, danser og biter mig i buksen. Gaar de andre paa långtur, ligger «Napoleon» 
stille ved skuten. Jeg har her faat et vaerdig tillseg til min livgarde. «Lasse» og «Napoleon» — verdens 2 
snurrigste bikjer med den forskjel bare, at den ene er hvit, den anden svart — vil vistnok aldrig svikte sin herre! 
Jeg har den sikre overbevisning, at disse 8 dyr en dag vil yde os fuld valuta for det pas og den pleie, de har faat. 

Det blev et frygtelig opstyr her forleden. Da jeg skulde bringe hvalpene i hus, manglet 3 av de stprste, merkelig 
nok ikke «Molla». Det viste sig ogsaa, at «Marie», som hadde faat lov til at gaa l0s for at leke med barna sine, 
ogsaa var borte. En times tid efter kom hun tilbake med kun én unge i fplge. Dette saa betsenkelig ut. Imidlertid 
saa vi, hvor hun kom fra, og Hanssen og Knudsen begav sig straks avsted i den retning, mens Wisting drog ret ut 
i isen for at se efter de bortkomne. Hanssen fandt den ene en 10 kilometer borte, mens Knudsen fandt den anden 
nsesten 15 kilometer fra skuten. De kom begge hjem utpaa morgensiden. «Sokeladepetter» blev fundet av 
Hanssen, og da den efter sin mindst 2 mils vandring blev sluppet ind i huset til sine spsken, var det fprste, den 
gjorde, at gi samtlige en ekstra omgång «kl0e». «Marie», som uten tvil hadde trukket sit avkom paa galeien, 
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har siden v re ret bundet til en diger askepps. Med den i fplge kommer hun neppe ut av synsfeltet. 

Omkring den 28. mai kom det en flok krykkjer og slog sig ned paa Fuglekap (Kap Wisting). Det var omkring 
300 av dem. Dagen efter, da Sverdrup kom tilbake, gik vi derbort med kino- og fotografi apparat. Det lykkedes 
ham at faa en ypperlig serie. De var saa tamme, at han kom dem klods paa livet. Et par dager senere forlot de os 
igjen, her var nok for surt og trist for dem. Jeg har dog et litet haab om at se dem igjen. 

Det viste sig paa sidste slsedetur, «Pan» deltok i, at den blev ganske sneblind. Den led simpelthen ved 
hjemkomsten og spkte inderst ind i den mprkeste krok i kassen sin. Hos den anden Schrefcrhund «Mosse» er ikke 
spor av sneblindhet iagttat. Muligvis har hun lasrt av sine kamerater her. De synes nemlig at knipe pielokkene 
sammen, naar lyset generer, og lar bare en liten spalte aapen. 

Den 7. juni holdt vi 3-dobbelt fest. Vor anden nationaldag, pinseaften og sidst men ikke mindst 2-aarsdagen for 
skutens daab. Det var fprste gang i dette aar, vi hadde flaget oppe. Ved en slik anledning maatte jo noget 
ekstraordinrert foretaes. Om aftenen kom Tessem og Tpnnesen hjem fra sin jagttur og hadde skudt 2 bjprner. I 



sin rapport meddeler Tessem den interessante oplysning, at begge björnen c gik an-grepsvis tilverks. Tpnnesen 
skj 0t den ene, da den hadde rykket ham ind paa en distance av 25 m. Tessem fseldte den anden noget ken g er av 
— omkring 50 in. — men da var den under hurtig fremrykning. Jeg fik min formodning om, at det var fångst, 
som ledet bjprnen bort fra Maudhavn, bestyrket, idet nemlig vore jregcre fandt, at säden hadde gaat op paa isen 
en 4 kilometer utenfor Kap Tscheljuskin, og hit strsevet bamse i ret linje uten at ta den fjerneste notis av al den 
velduft, vor bysse utsprer. Begge bjorncr blev skutt derute. 

Den 10. juni reiste Knudsen og Olonkin avsted for at prpve jagtlykken og kom den 14. tilbake med 3 ren og en 
ssel. De hadde ogsaa set gjaes og sporene efter en oter. Det var ganske interessant at horc, at den hadde vaeret 
langt ute i isen og set sig om. De kunde ogsaa meddele, at stormaaken hadde begyndt at hekke, idet de hadde 
fundet flere reder med egg paa den vestlige Lockvvoodp. Bevisene bragte de ogsaa med sig i form av egg, men 
de var rigtignok tomme! De mente at transporten hjem av dem var for risikabel. Jeg tror, jeg selv vilde fundet det 
samme, om jeg hadde fundet nogen! Jeg blev overrakt et av de tomme hylstre til erindring, formodentlig om de 
blotkoktc, de hadde 
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hat til frokost. Jeg fik imidlertid andet bruk for det. En stOrre strompcstopning lot sig umulig hunger opssette, og 
som stoppeegg var det fortrinlig. Apropos det at stoppe strpmper. Hvorfor finder saa mange endnu, det er en 
skam at stoppe en strOmpc? At fel de ind en lap i en buksebak, det k ranker ikke deres mandlige re re, men at 
stoppe en strpmpe! — nei tak da heller gaa med hele taaen og h re len ute. Personlig finder jeg, at den mand, som 
ikke kan greie dette, er en klods og en dompap. Om kvelden hadde vi fest paa «margbein». Men hvad foreslog 
vel margen av 3 ren for 10 sultne ulver. Litet men godt, sa gutten. 

Det var en sand fest, da krykkjene den 10. vendte tilbake til sit opholdssted i Fuglefjeld. Det var i kk e bare den 
materielle side ved saken, som gfedet mig — skj ont jeg maa indrOmme, at de 500 egg vi hadde i utsigt, veiet 
tungt i vegtskaalen — men livet, de forte med sig, og den adspredelse, de ydet, vel saa meget. De kom ogsaa 
talrikere igjen og gav sig straks ilag med at bygge reder. Merkelig nok syntes de ikke at finde de gamle gode nok. 
De er nogen aldeles fortrinlige byggere krykkjene og gir ikke svalen noget efter. Paa slette lodrette fjeldvreggen 
fester de sine boliger, og solide ser de ut. Som regel bygger de redene, saa rrevene i kk e kan naa dem, men iaar 
syntes pladsen at v re re for liten, og de maatte finde sig i at bygge indenfor Mikkels aktionsradius. Folgene har alt 
vist sig — ikke mange dagene efter deres tilbakekomst — i skikkelse av spnderrevne krykkjer og knuste 
eggeskal. Forresten kan det godt vsere, at det er de tyveknegter av stormaaker, som er skyld i eggeskallene. 3 
stormaaker har nemlig slaat sig ned paa toppen av Fuglefjeld, hvor de sandsynligvis lever hoit paa krykkjenes 
smaa delikate egg. Men vi skal snart stoppe dem i det arbeide. 

En lördag aften ofret Sverdrup og Tessem sig for det almene bedste og drog ut til Lockwoodpene for at se efter 
stormaakeegg. De var piensynlig blit fristet av de «tomme erindringer», Knudsen og Olonkin hadde bragt med 
sig. Det lykkedes dem ogsaa at finde nok til frokost sondag morgen. Stormaakeegg er store, dobbelt saa store 
som et stort hOnsccgg. Der var selvfplgelig ho i stemning spndag morgen, da 2 store fat med egg bragtes ind, saa 
godt utstyrt som vi er, mangler vi egge-kurv! Saa vel samlerne som de, der hadde kokt dem, forsikret hoit og 
hellig, at alle var friske. De hadde baade lyst dem og forspkt dem i vand. Jeg blev derfor noget forbauset, da jeg 
slog hul paa mit og fandt en diger stormaakeunge. Alle de andre hadde faat friske fine egg. Jeg tok imidlertid min 
skjasbne som en mand og hug kloen i det forste «reserveegg», — der var 3 av dem for det tilfelde, at 
«lysningen» og 
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«unders0kelsen i vand» trods alt skulde bedrage. Jeg var sasrlig uheldig denne sondag morgen. Saavel reserveegg 
nr. 1 som nr. 2 vilde passet bedre paa en Ijaukrautstilling end i en eggekurv. Jeg opgav endnu ikke haabet og 
blev derfor bclOnnet i nr. 3. Det var tip-top. Endnu var det nogen tilovers, og av dem slog Sverdrup om 
eftermiddagen en herlig eggedosis. — Nu vil jeg si det om slike tilfeldige egg, hvis alder er ukjendt, at man 
vinder paa at bruke dem til mat — i dette tilfelde eggedosis. Man gjor sig da bekjendt med indholdet og skiller 



klinten fra hveten, idet man simpelthen tar kyllingen i lasggen og hiver'n bort, mens resten gaar i eggedosissen! 
Dette vink vil man kanske ikke finde i Hanna Winsnes, men vi har vasret n0dt til at lempe os efter forholdene og 
benytte alt. Tro endelig ikke at kyllingene gaar tapt. Nei da — de gaar sammen med meget andet rart i 
hundemaven. 

To dager lot vi krykkjene i Fuglefjeld i ro — for at bygge og haskke, men saa rykket vi ind. Det var en 
spndagsaften, 5 av de foretagsomme «Maud»-gutter fandt tiden moden og begav sig avsted. Nu er ikke 
Fuglefjeld hpit — omkring 30 fot —, men det falder lodret ned i elven, som gaar like under. Endnu var ikke 
denne gaat op, saa eggsamlerne kunde arbeide fra to kanter, baade nedenfra og op og omvendt. I den anledning 
bragte de stiger og tauger med. De fandt imidlertid, at det kun lonnet umaken at arbeide ovenfra med kombinert 
stige og taug. De gjorde stigen fast i tauget og firte en mand utöver, og saa kunde han i ro og mak underspke hele 
tjeldsiden. Krykkjene var meget tamme, og det var jo naturlig nok, naar man betsenker, at de muligens i tusener 
av aar har anvendt denne plads uten nogensinde at forstyrres av mennesker. 

Jeg har al grund til at formode, at vi er de förste til at betrsede dette sted. Muligens i tidernes morgen en indfpdt 
har vaeret her, men det maa vaere saa 1 ren ge siden, at krykkjene har tapt ethvert minde om det. Endnu hadde i kk e 
alle hrekkct, og i de reder, hvor der fandtes egg, var det somoftest bare et. Saa tamme var fuglene, at man löftet 
en op av redet. Og hvad gjorde saa fuglen? Jo den flpi bardus ned i en vanddam og syntes ikke at kunne faa 
vasket sig ren nok for menneskets smudsige haand! 3 snes blev samlet. Krykkjeeggene er ikke store, som 
h0nseegg av aller mindste sort, men delikate som de fineste av disse. Vi hadde bl0tkokte egg dagen efter til 
frokost, og bedre egg har jeg aldrig spist. Fuglene syntes ikke saerlig urolige over plyndringen og flpi ret i redet 
straks, hvor de sandsynligvis snart erstatter det tapte. At stigen og tauget ligger paa toppen klar til at fires ned 
igjen 
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om nogen dager, synes ikke at anfegte dem. To gånger i uken maa vi nok visitere vore leverandprer, ellers kunde 
det let bli smaakrykkjer av det. Det er krykkjenes tilbakekomst, som i grunden betegner sommerens komme, ti 
fra den dag har temperaturen som regel holdt sig rundt 0 Av og til har den jo ruslet ned i 3 å 4, men mes ten bare 
om natten. De bragte ogsaa nogen herlige solskinsdager med, som i en fart fik sneen til at falde sammen. 
Ferskvandsdammer dannedes straks paa isen. Fra den 14. juni av har vi hat alt det ferskvand, vi har behov, like 
ved skuten. Det er en uhyre lettelse at finde vand og slippe alt dette arbeide med ishenting og smelting. Og saa 
kan vi endelig glasde os ved at kunne vaske kl am Nu har vi baade vand til at vaske i og plads til at tork c dem paa. 

Sundbeck og R0nne fandt her forleden dag en del av en vaeldig knokkel stikkende op av sandet paa den 0, som 
ligger utenfor den lille elv ret i syd for os. Hvad dette er for slags ben, aner ingen av os, men vi gjetter 
selvf0lgelig paa mamuther. Bendelen er indlemmet i samlingen. 

I min dagbok for spndag 15. juni ser jeg fplgende passus: Sverdrup har arbeidet med pendelobservationer i hele 
dag. Forpvrig har de fleste vaeret i arbeide hele dagen. Den vanlige arbeidstid strae kk er ikke laenger til. Jeg er den 
eneste, som viser tegn til dovenskap, men saa spker jeg ihvertfald bedst mulig at daekke derover. 

Siden bjorncjagten den 1. april har her ikke vaeret bjprn ved skuten. Vi hadde saa ganske vaennet os av med bespk 
av den herre, at vi ikke mere taenkte paa ham. Det er altid da, han kommer. Pludselig en formiddag ved 10-tiden 
— det var 21. juni — stod det en svaer bjprn ret i agterkant av skuten. De, som var ute da, var paa land, og ingen 
ombord observerte den. Det var Tessem, som hadde hat et arbeide paa land, der pludselig av bikjene blev gjort 
opmerksom paa, at noget ekstraordinasrt var i gjrere. Og han opdaget snart grunden. Men Lasse og Teiko, de to 
smaa waigatschhunder, som altid gik lpse, opdaget den samtidig og strök avsted. Saasnart de naadde ned til 
bamse, satte denne utöver isen efterfulgt av hundene. Da Tessem naadde skuten, var de allerede en 1000 m. borte 
netop i skjul av et iskoss. I det pieblik kom jeg, som var helt uten kjendskap til manpvren, op paa daek og fik 
saavidt godt av Tessems slutsats: «Fan til bikjer, som skal jage bj0rnen!> Imidlertid syntes det, som de to smaa 
hunder hadde andre og alvorligere hensigter, ti det saa ut til at björnen ikke kom videre. Av og til saa man dens 
ryg bakom kosset, av og til stod den helt paa toppen av det. 
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Lasse og Teiko indtok stillinger derefter. Tessem fik skiene paa sig og stfok avgaarde. Imens fulgte jeg gjennem 
min kikkert det, som foregik derute, og en morsommere komedie har jeg ikke set paa lange. Teiko optraadte 
narmest som tilskuer, men Lasse alene greide at opholde bjprnen. De sprang og valset begge to, og paa avstand 
kunde man godt tro, de lekte. Men Lasse, der piensynlig hadde hat den slags lekekamerater for. forstod at holde 
sig utenfor rakkevidde. Tessem kom uten besvär op paa skudhold, skjont björnen alt for längst hadde set ham; 
saa snedig bar Lasse sig ad, at den ikke kom av fle kk en. Ved förste skud ramlet bamse agterover og blev 
liggende. Jeg begav mig siden hen til skuepladsen og saa paa flaaingen og parteringen av den. Det var en 
middelsstor hanbjorn med en herlig fuldhaaret pels. Den var i fin stand baade hvad spsek og kjot angik, men 
maven var sprgelig tom. Nogen faa fuglefjar var hele stasen. Jeg tror sikkert, Lasse hadde faat en varm 
mottagelse, om den hadde stiftet nsermere bekjendtskap. Nu sat han rolig og overlegen ved siden av sit bytte. 

Men Gud naade Teiko eller smaahvalpene, som nu ogsaa var kommet tilstede, hvis de vaaget, at komme for nar. 
Han satte da fluksens paa dem. Ved en liten improvisert fest paa stedet utnavntes Lasse til bjornehund og blev 
servert nogen stykker fersk spak. Lasse fik imidlertid ikke ny te den glsede at se andre trsekke byttet hjem. Det 
maatte han minsandten selv vare med paa, og det var en dfoi job for de 3 bikjer — gamle stivbente «Stabben» 
var den ene — at trsekke det frem gjennem vand og snesprpe til skuten. Det var en stor dag for Lasse, da alle 
maatte bort og klappe og si den nogen pene ord. 

Krykkjene har vist sig som udmerkede eggleverandprer. Vi har alt i alt faat overlatt 400 stykker hos dem. Og 
ingen kluds med prisen. Vi blev enige om den uten sforre forhandlinger. Dog forfop ikke «forretningen» saa 
ganske lydlpst av mellem leverandprene selv. Paa et sted var hannen ute paa en liten fornoiclsesrcise, mens dens 
make laa hjemme og värmet egget. Det blev tat og den forbausede fugl satte sig paa kanten av redet og lurte paa, 
hvordan vel dette var foregaat. Mens hun sitter i sine funderinger, kommer hannen seilende. Det forste, den faar 
0ie paa, er det tomme rede. Nu kunde man jo tsenkt sig — for at gjbre den triste situation fuldkommen —, at han 
hadde sat sig paa redets kant, tvers överfor sin frue og med hende grublet over verdens ondskap. Tank hvilket 
smukt og gripende syn! Men krykkjefar var ikke anlagt for det sentimentale. Det var en handlingens, ikke en 
foleisenes mand. Fra opdagelsen av at skatten var borte, og til den derpaa folgende konklusion, 
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at den, som skulde passet paa, ikke hadde gjort sin pligt, gik der ikke lang tid, og med en resoluthet, som virkelig 
maatte beundres, satte den ret i synet paa sin kone og gav hende en herlig omgång juling. 

Fra begyndeisen av juli lot vi dem ifred. Tro nu endelig ikke, at det var pmmere folelser, som holdt os fra at 
fortsatte vore r0 v ert o g ter. Langt fra det! Det var kun resultatet av en kold, n0gtern beregning. Skulde vi komme 
til at ligge her endnu et aar, gjaldt det at stelle sig slik, at man kunde dra st0rst mulig fordel av det stedet hadde at 
by paa. Tok man nu alle egg, vilde man muligens gjpre en daarlig forretning. Vistnok kunde det bety omkring 
200 egg mere for denne sommer, men til gjengjald vilde vi kanske bli helt lens til naste aar. Helt umulig er det 
jo ikke, at naar fuglene ser sig r0vet for lil varelsens hpieste fryd, klakkingcn av deres unger, at de naste aar 
skydde stedet, og det vilde unegtelig bringe os et folelig tap. Nu har vi spart saa mange egg, at folelsen av at 
noget ekstraordinart har passert dem, vistnok forlangst er glemt. Krykkjen var den av sjpfuglene, som forst kom 
her, og som vi efterhaanden hadde saa stor glade av, at vi altid for eftertiden vil komme til at betragte den som 
en god gammel ven. 

Det er ogsaa en anden fugl, som har ydet os store materielle goder, men paa en anden og mindre tiltalende maate, 
nernlig ringgaasen. Men mens vi n0d godt av krykkjene paa en stille, rolig —jeg kan nästen si venskabelig — 
maate, var det helt anderledes med gaasen. Den kom her ailerede meget tidlig — ikke lange efter krykkjene — 
og fandtes spredt i smaa flo kk er paa omkring 10 stykker rundt om paa land. At komme den paa skuddhold var 
omtrent umulig, og da kun med rifle. Anderledes blev det i juli maaned, da Hannevigelven gik op, da spkte en 



stor del av dem derhen for i fred og ro at fornye sine vingefjaer. Den fred og ro, som de hittil hadde nydt i 
ubegrsenset maalestok, saa de sig for f0rste gang ber0vet. Som vanlig dalte de, naar tiden kom, ned i det friske 
klare elvevand og gav sig her i ro og mak til at faelde alle sine vingefjaer. Da den proces var vel overstaat og de 
befandt sig i en tilstand av komplet udygtighet til at haeve sig, indfandt det sig en fiende, som de aldrig f0r har 
behovet at ta med i beregningen under sit sommerophold her — mennesket. Og der begyndte en fuldstaendig 
utryddelseskrig. Alle blev slagtet, og i vor rig haenger nu omkring 200 smeldfete gjaes. Vi har alt hat en gaasefest, 
og jeg maa tilstaa, den var herlig. De er baade fete og m0re og staar — vel tilberedt — ho i t over al anden fpde 
her nordover. De er ogsaa temmelig droic i kjpttet, og en mand — selv en av os! — har mpie med at klare en av 

dem. Av andre 
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fugler har vi i sommerens l0p set isanden eller havellen, stormaaken, tyvjoen, isrypen, en to tre terner, nogen 
ganske faa alker og aerfugl, dertil et par d0de alkekonger, som man da kan gaa ut fra fserdes her. om end i meget 
ringe antal. Av landfugl vet jeg ikke av, at vi har set flere end 2: snespurven og fjaerepisten, — noget större 
fugleliv kan saaledes neppe sies at forekomme her. Artene er faa og antallet inden de forskjellige arter litet. 
Krykkjene er de eneste, som har optraadt i noget naevnevaerdig antal, og er den fugl vi altid vil mindes, naar vi 
taenker tilbake paa denne fattige avkroks fugleliv. Jeg er blit glad i krykkjen — ikke bare paa grund av dens 
delikate egg, men ogsaa og kanske isaer for det liv, den har bragt med sig herop i dette dödens rike. Fra den kom 
hertil og slog sig ned for godt, har den daglig tio i et over skuten og hilst os med sine besynderlige og mangeartede 
skrik. Naar den förlåter os, vil vi sikkerlig f0ie savnet som av en kjaer ven. 

Andet liv har vi set saare litet av. En og to, ja op til tre ren kan forvilde sig utöver her, men det er bare paa en kort 
visit. Selv det haardfOre dyr synes nok denne egn er noget for ugjestmild. B jörnen lar sig heller ikke se ofte. 

Siden den forrige, jeg talte om, kom her en forvildet gammel hunbjOrn natten mellem 11. og 12. juli. Denne 
gamle dame kom op under skuten ved midnatstid. Smaahvalpene, som laa ute paa avfaldsdyngene, var de fprste 
til at varsle. Sundbeck, som endnu laa vaaken, fortaeller, at han straks paa de smaa skjonte, at det var noget ekstra 
paafaerde. Han satte sig op i kpien og kiket ut av ventilen. Han kunde knapt tro sine egne 0ine. Paa den ene side 
av avfaldshaugen stod en stor bamse og paa den anden side, bare nogen faa meter fra, var samtlige 3 smaa 
bissevovver forsamlet mot den fre lies fare. De holdt et 0red0vende leven. Naar björnen ikke gik lukt l0s paa dem, 
maa det vel vaere, fordi den syntes, de var nogen artige raringer. Men hvor lrenge den tanke vilde holdt den 
passiv, er ikke godt at si. Den fik heller i kk e anledning til at vise det. Ti Wisting, som var fuldt opmerksom paa 

den, saa snart de smaa sang ut, jumpet paa dre k og skjpt den paa stedet. BjOrncn hadde saaledes ikke forskraekket 
de smaa hunder i ringeste grad. Anderledes med skuddet. Da det faldt, spredtes de som avner for vinden og 
vendte kun langsomt tilbake. Björnen viste sig som f0r nrevnt at v re re en gammel lumbjorn. Naar jeg sier 
gammel, slutter jeg fra trendcncs utseende. De var baade gule og sorte, skakke og skjrevc, utbrukne og 
manglende. Da hun samtidig rptet, var hun et alt andet end skjont dyr. Men gamla var i god stand, baade hvad 
spsek og kj0t angik. Maven var imidlertid tom, hvilket sandsynligvis gav os re ren av hendes bespk. 
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Hadde bikjehvalpene v re re t yngre, kunde det let ha resultert i en styg katastrofe. Hun hadde med lethet sat 8 slike 
tillivs og dermed for altid slaat en strek over vort kommende ekspresspand. 

Ja, der kom jeg ind paa et emne, jeg let kan praeke mig varm over. Jeg er nernlig yderst stolt av mine 8 pleiebarn. 
De har endnu ikke en eneste gang git mig anledning til andet. De er helt igjennem sunde og friske, har vokset sig 
store og svsere, spiser som smaa helter og slaas ved mindste foranledning. Naar vinteren igjen begynder, skal de 
straks sprendes for og kjpres ind, og til vaaren vil ekspresspandet staa klar til utrykning. Av srel ser vi kun yderst 
faa. Det er jo nu blit sprsekker saa store ute i isen paa enkelte steder, at de kan komme op, men de lar sig sjelden 
se. Og ligger det en og anden gang nogen av dem oppe, er de saa sky og vaakne, at det er umulig at komme dem 
paa skudhold. Og det er synd, ti snaddebeef — det er ikke andet end snadd — er bedre end alt andet. — 

Sverdrup har i sommerens l0p gjort botanisk-zoologiske ekskursioner i lange baner. Det har ogsaa lykkedes ham 



at fravriste denne kamge natur forbausende meget. Paa et spritglas har han alt det levende, han har fundet. Mest 
begeistret er han over et litet sort insekt, han kalder en bille. Jeg har ikke villet saare ham ved at ytre nogen 
mistanke angaaende denne hans bille, men for mit lsegmandsblik ligner det skinbarlig en loppe. At en av os har 
medbragt et slikt minde om bedre dager, er jo ikke helt udelukket. 

Av blomster har han samlet en hel del, og jeg tror sikkert, hans samling vil bli komplet. Merkvaerdig nok synes 
det her at v te re endnu blomsterrikere end paa Waigatsch — i kk e av arter, men av antal. Saaledes har bakkene 
vseret rent graa av den samme lille forglemmigei-lignende blomst, som vi fandt paa Waigatsch, men sclvfolgclig 
endnu mere uutviklet end der. Mens de der endnu hadde korte stilker, ser man ikke her andet end blomstene. De 
staar som regel i store bundter og da midt i en mosedot, sikkert beskyttet mot vind og veir. Ja, mor natur er rar og 
sprger for sine. Saaledes kan man se flere av disse blomster, hvis stilker er helt haarbegrodde, sandsynligvis til 
beskyttelse mot det barske klima. Og det kan trasnges; ti det er dage i juli, da temperaturen har holdt sig under 
frysepunktet de 24 timer i trsek. Vi har en enkelt gang set 8 å 10°, men kun for et pieblik. Skodde, sur vind og en 
temperatur paa for det meste 6 0 er det, denne sommer har budt os. Trods disse usedvanlige strenge forhold staar 
bakkene nu saa dsekket av de skjpnneste smaa gule valmuer, at man ser i kk e andet end gult. 
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Hittil har landet i kk e budt paa stprre utflugter. Bunden har nemlig gjennemgaaende vasret saa helt umulig. Store 
strsekninger bestaar kun av lere saa seig og dyp, at det er et rent mirakel, at ingen av os er blit sittende fast der for 
godt. Nu — i slutten av juli — begynder det at torkc noget, og man vil vel i august kunne bevasge sig nogenlunde 
frit överalt. 

Av den arktiske plage — myggene — er vi endnu ikke blit genert, men de findes her, derom vidner Sverdrups 
spritglas. Nogen av guttene hadde ogsaa set store msengder av dem en godveirsaften, de var ute paa jagt. Og saa 
— det er jo sandt — fanget jeg selv et eksemplar her forleden dag ved middagsbordet. Den kom fly vende — nei 
sandelig om jeg kan bruke det ord om den bevasgelse den prsesterte — den kom dasttende ned ved min tallerken, 
forfrossen og stiv av kulde. Paa spritflasken me'n! 

Olonkin gjorde et ganske interessant fund en halv times gang herfra, idet han nemlig fandt kul. Og gode kul var 
det ogsaa. De braendte meget godt. Men det var ikke stort av dem — sandsynligvis hitfort som alt andet. Hvad 
som findes skal vi imidlertid ta med os; ti av den vare faar vi aldrig nok. 

Hvad vi har fulgt og folger med sacrlig interesse er isens utseende. Skjont vi nu er i de sidste dager av juli, har vi 
endnu ikke set tegn til noget, som kan kaldes indledning til opbrud. Paa de andre steder jeg har overvintret, har vi 
da altid paa denne tid set en og anden raak ute i isen. Men ikke saa her. Isflaten synes likesaa hel nu som i vinter. 
Vistnok er utseendet forandret, idet det staar en masse ferskvand oppaa den, og omtrent al sne er forsvundet. Men 
en aapning stor nok til at vind og sjp kan faa begynde sit arbe i de i den, har vi forgjasves ventet paa. Naar jeg nu 
med den erfaring, jeg har hostct paa stedet, tasnker tilbake paa de forhold, som hersket her, da vi kom, saa er det 
min sikre tro, at isen langs nordkysten av Tscheljuskinhalvpen ikke aapnet sig mere i hele fjor end netop det vi 
saa og benyttet os av. Eftersom vi har laert de geografiske forhold her at kjende, er igrunden denne traeghet i isen 
ganske naturlig. Efter opdagelsen av Zar Nikolais land blir jo denne del nordenfor Sibirien kun et litet og 
indestasngt hav, hvor vinden — den störste faktor i isbrytnin-gen — ikke faar anledning til at utforc sit arbeide 
under almindelige forhold. Sommeren har vistnok hat en stor indflydelse paa isen, selv om vi ikke har hat nogen 
varme at tale om. Taake og regn har til gjengjaeld hugget dypt ned i den og gjort den temmelig m0r. En maaling 
av isen den 29. juli gav os 1,25 m. Dette var dog visst Ijorgammel is. Men da det vsesentlig er gammel is, vi er 
omgit av, har ogsaa dens karakter mest interesse for os. Av aarsgammel is er her i Maudhavn kun yderst litet. 
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At isen skulde gaa op her ved helt at raatne bort, er det litet haap om. Det skal nok vind til og helst nogen 
generalstormer fra forskjellige kanter. Men disse kan vi neppe vente f0r i slutten av august og begyndeisen av 
september, saa det blir vel ikke f0r den tid — om det sker! 



Jeg har fundet det rigtigst at merke vort ophold her paa en saan maate, at det let vil bli fundet av mulige 
kommende faerder. Saaledes har vi reist det fprste merke — Vegamerket — paa Kap Tscheljuskin og senere en 
svser ipinefaldende varde paa 0st Lockwood. Vi reiser ogsaa en paa Kap Maud. I alle ncdkegges beretninger. 
Vore observatorier vil ogsaa bli saaledes merket, at senere ekspeditioner let vil kunne finde alle npdvendige 
detaljer for videre arbeide. 

Jeg har vistnok naevnt det fpr, men kan godt gjenta det, saa oprigtig mener jeg det, at dette aar i alle deler har 
vseret en stor vinding for ekspeditionen. Fraset det vistnok udmerkede videnskabelige materiale, som vi nu er i 
besiddelse av, har vi opnaadd den store fordel at faa alt, personel som utstyr, vel underspkt fpr den store 
hovedreise begynder. Og dette er av allerhpjeste vigtighet. Engang i drift kan intet mere forandres, fpr man ad 
aare atter kommer ut paa den anden side, og da kan det va:re for sent. Flele vort utstyr er nu komplet, takket vasre 
de dygtige fagfolk, som findes her ombord. Vi har f. eks. nu et skiutstyr, som neppe har set sin like. Det nytter 
ikke at stole paa, hvad man bringer med hjemmefra. Det kan se fint og pent nok ut, men lider som regel av store 
svakheter, naar man ser det efter i spmmene. 

Vi har ogsaa benyttet anledningen til at sastte istand skuten nu i sommer, og det traengtes. Vi hadde desvrerre ikke 
faat vor stevnjern-skodd saa hpit, som den burde va: re t. Fplgen var den, at vi under ramingen ut i Karahavet slog 
en stor skalk av stevnet og bpiet waterstags-beslaget, som skulde det vaeret en strikkepinde. Det er ikke smaa 
tryk, skuten har faat ved disse anledninger. Rundt saaret i stevnen kan man se, hvordan tpmmeret paa en distance 
av et par fot er trykket ind, som skulde det vasret ost. Nu er skaden utbedret og jern paalagt saa hpit sotn 
npdvendig. Waterstagsbeslaget har vi helt fjernet, da det har vist sig at ligge for lavt og fastgjpr staget sammen 
med baugstaget. Dette beslag er solid nok og ligger tilstrrekkelig hpit. 

Alle motorer har vasret helt gjennemgaat og er i fuld arbejdsdygtig stand. Den 28. juli hadde Sundbeck den store 
Bolindermotor igång, og den arbeidet fortrinlig. Vi haabet ved den anledning, at skuten skulde ristet sig lps av 
noget is, som synes at holde den midtskibs, men det lykkedes ikke. En 10 kilos krudtmine blev saa saenket ned 4 
m. under 
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overflaten — vi ligger paa 10 — og 10 m. fra skuten. Eksplosionen gav et dygtig chock, og skuten sank noget, 
men der maa visst mere til. 

Den 2. august hadde vi det stprste snefald, siden vor ankomst hit. Der faldt henved y2 fot med sterk bris fra NV. 
Det var alt andet end opmuntrende at tprne ut paa dask den morgen. Flele skuten var nedsnedd og landet 
tilsynelatende tykkere sneklasdd end juleaften og ikke en draape aapent hav at se. Men det gik denne gang som 
saa ofte, at naar det ser mprkest ut, lysner det gjerne. Ved middagstid sprang vinden vestlig og frisket paa til 
kuling og om eftermiddagen kunde vi fra mer set se det fprste aapne vand fra O til NV. I begyndeisen gjorde det 
indtryk av en stor raak, men alt dagen efter hadde den utvidet sig, saa vi ingen graenser kunde fastslaa. Betydelig 
nsermere var det ogsaa kommet, — en 7 å 8 kilometer borte. Isen her inde paa bugten er nu saa medtat, at en 
storm sandsynligvis vil braekke den. Vi venter derfor nordosten med spasnding. 

Det var sprgelig at se, hvor det sidste snefald hadde faret ilde med alle de vakre valmuer paa land. De laa slaat 
overende. Intet under, naar man betrenker, at de har vaeret dre ngt ned med en y2 fot vaat, tung sne. Men de er 
seiglivet som alt hernord og kommer sig nok igjen. 

Bjprnene begynder nu at avlaegge os hyppigere bespk, eftersom isen smelter paa land. Den sidste juli saa Tessem 
en fra tpnden og satte avsted efter den. Det bar nordover ret ut gjennem isen. Men bjprnen hadde stort försprång, 
og det saa litet lovende ut. Tessem er imidlertid en passionert jaeger og gav ikke op. Og ret gjorde han. Paa sin 
vei kom bjprnen over en sael, og fristelsen til at sikre sig og aste den kunde den ikke motstaa. Det gjorde Tessems 
kort gode. Flan fik listet sig ind paa den, og avbrpt dens ensomme festmaaltid paa en bråt og fyndig maate. Den 
hele episode blev fulgt herfra i kikkert, og saasnart bjprnen faldt, begav 3 mand sig avsted til assistance. De kom 
fprst tilbake kl. y23 om morgenen med byttet. Det var en middelsstor bjprn med en masse deilig kjpt. Et par 



dager senere kom et par stykker slentrende langs land, men de var promte nok til at ta benveien, fpr jsegerne 
naadde frem. 

Allerede tidlig i vinter kom jeg paa den idé, at jeg om mulig vilde spke at faa sendt hjem alle vore videnskabelige 
resultater herfra. Materialet er vistnok baade stort og godt, og det er saa sin sak at ta dette med ind i 
polarbassasnget paa en fleraarig drift. Baade kan man jo risikere at miste det og faa det pdelagt paa anden maate. 
Gammelt blir det jo ogsaa, fpr vi kommer hjem. Brukelig vilde det sel vfplgel ig allikevel vaere, men frisk vare er 
nu bedst! For at opnaa dette maatte to mand avsees. Men jeg gik ut fra, at vi 8, som blev igjen, altid skal 
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greie den lille stump, som staar tilbake, inden isen lukker sig om os for godt. 

I den anledning henvendte jeg mig til Tessem, som den jeg fandt vilde passe bedst for denne job. Da han hortc, at 
han paa den maate kunde gjpre ekspeditionen stor nytte, var han straks villig. Senere blev Tonncscn utset til hans 
ledsager. Jeg var lasnge i tvil om, hvilken vei der skulde vaere bedst for dem at vaelge. Kom vi tidlig l0s av isen, 
kunde det jo vaere en tanke at ta dem med og s0ke at opnaa förbindelse med utenverdenen den vei. Andre veier 
og maater krydset ogsaa gjennem min hjerne, men jeg blev tilslut staaende med planen om at sende dem hjem 
over Dicksonpen. Veien derned omkring 900 kilometer — er absolut den sikreste og kan sandsynligvis gjpres 
paa forholdsvis kort tid. Naar jeg frafaldt planen om at f0re dem laengst mot 0st, da var grunden den, at vor 
fremkomst den vei maa regnes som usikker. Resultatet kunde let blit, at det hele foretagende maatte opgis. Naar 
jeg finder veien til Dickson at vaere den sikreste, er grunden den, at de paa den distance passerer 3 depoter utlagt 
av Otto Sverdrup i 1915 for de russiske ekspeditioner. Flådde disse vaere t lagt ut med tanke paa en laengere 
fremtid, vilde jeg ikke regnet med dem, ti da hadde jeg anset det for vor pligt ikke at r0re dem; men nu — 
eftersom depotene ikke er beskyttet, og saaledes kun har en ganske kort levetid, tar jeg ikke i betaenkning at stptte 
mig til dem. Erfaringsmaessig vet vi, at et depot, som ikke er godt og solid underbygget, ikke vil vare i mange aar. 
Naar man ser, hvordan klimatet her smuldrer fjeldene op til grus — det tar vistnok sin tid — vil man forstaa, 
hvor let og hurtig det greier nogen kasser proviant. Jeg foler ogsaa, at de russiske myndigheter ikke vil ta mig 
dette ilde op. Disse 3 depoter gj0r, at vore slaedereisende kan kjpre avsted med en forholdsvis letlastet slaede. Den 
endelige plan er derfor den, at de venter her paa land, indtil isen har indtat sin vinterstilling, hvilket vi maa kunne 
gjpre regning paa vil ske i slutten av september, og saa begi sig sydover. Tessems opgave er av saerdeles stor 
betydning for vor fserd, og jeg haaber, det maa lykkes ham at klare den. I bedre htender kunde den ihvertfald ikke 
vaere lagt. 

Og saa drager vi 8 videre. Min kjaereste plan om at forlate skuten og naa polen pr. slaede, har jeg maattet opgi. Vi 
har nu erfaring for, at med mindre end 8 mand lar skuten sig neppe manpvrere. — 
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FRA 5. AUGUST 1919-27. JULI 1920. 

5. august 1919. Vi har idag l0i vestlig bris med omkring 5 0 og vekslende regn og sol. Isen viser ingen 
förändring. Igaar kveld hadde vi stor bjprnejagt. Ved halv otte tiden fik Hanssen fra toppen se tre bjprner, som 
han antok for en binne med to unger, komme ret over bakkekammen og ned mot lagunen. Og nu kom det fart i 
Hanssen, Wisting og Tessem. Det var en sand fryd at fplge jagten fra merset. De tre jsegere kom uten 
vanskelighet op paa bakkekammen og i stilling der. Bjorncne gik freidig paa, indtil de fik veiret av skuten. Men 
da begyndte de at bli urolige. Tessem fik imidlertid den gode idé at traskke sig ned bak kammen og l0pe rundt saa 
han kunde komme i stilling til at avskjaere dem tilbaketoget. Det frelste situationen. Bjprnene gjorde nemlig helt 
om, f0r de kom paa skudhold, og drog sig utöver mot isen. Men se der laa Tessem; fprst skjpt han den 
formentlige binne og skulde saa til at gi ungene sin bekomst. Uheldigvis saetter patronen sig fast, og lynsnart 
forsvinder de to gjenlevende utöver isen. Jeg fulgte dem laenge i kikkerten. Da jeg siden kom bort dit, hvor 
binnen var skutt, saa jeg Hanssen og Wisting i fart paa stranden langs isen. Det hadde nemlig paany vist sig b jörn 
i nserheten og det var den, de nu skulde forspke sig paa. Jeg hadde ingen tro paa, at de skulde ha held med sig. 



Bj0rnene var da i vild galop pstover. Men det gik ikke netop efter mine overslag. Den storste kom jsegerne paa 
hold og fik skutt, mens den mindste som en raket satte utöver isen. Wisting hadde vistnok faat streifet den med et 
skud i laaret, men ikke nok til at gjorc den alvorlig mén. Som de nu holder paa at flaa den faldne, viser det sig 
pludselig i horisonten to morkc prikker i sterk bevsegelse, to bjprner i vild fart mot land. Nu gjaslder det for deres 
fiender at komme i skjul bak sandvolden mellem lagunen og sjpen. B jorncncs fart var saa vaeldig, at det bare var 
saavidt det lykkedes, og nu 
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blev begge björn er skutt. Den ene var merkelig nok den, som var blit streifet i laaret. Hvad ialverden kunde faa 
disse mistroiske dyr til likefrem at styrte sig i dödens gap? Det viste sig, at det var to binner og to unger, meget 
fete, fire tommers spaek, mavene fyldt med fiskerester, grses og smaasten. At björnen her er gra stöten de, har vi 
nu saa mange gode beviser paa, at det maa ansees for ganske utvilsomt. Nu har vi ikke mindre end 30 stykker av 
dem og riggen fuld av fersk mat. 

6. august. Idag er temperaturen helt oppe i 11 Det er solskin og klart med en liten vind fra SV-kanten. Isen falder 
sammen for vore pine og det blir snart vanskelig at komme til land. En storm fra NO nu vilde sandsynligvis 
trakkc op hele stasen. Jeg var i formiddag en tur iland. Myggen summet mig nu om prene. Det er to slags av 
dem, en stor og dorsk, en ganske liten og kvik. Knudsen og Ton nescn drog igaar eftermiddag over til lagunene 
paa pstkystcn forat myrde de gjaes, som maatte va;re der. De hadde telt med til at opbevare dem i. Jeg venter dem 
tilbake ikveld. Isforholdene er uforandret. 

7. august. Stille og overskyet med temperatur 1 ]/2 Ved middagstid kom Knudsen og Tönnes en tilbake. De hade 
skutt 225 gjaes og lagt dem op i teltet. Veien over land var saa vanskelig at komme frem paa grund av den dype 
lere, at de lot dem alle bli liggende. Ikveld forspker Wisting og Tpnnesen at komme derbort langs kysten i den 
lille pram. Distancen er omkring 10 kilometer. Det er endnu likesaa mange gjaes igjen, men ammunitionen hadde 
sluppet op for dem. Det blev set to bjorncr igaar-kveld, men man kom dem ikke paa skudhold. 

8. august. Klam taake med svak NO og y2 ° i luften. Wisting og Tonncsen tok avsted med prammen og 3 bikjer 
igaarkveld ved 8-tiden. Det viser sig desvaerre, at de gjaes, vi skjpt her — naesten 250 stykker — ikke holder sig. 
Vi hadde, for at de skulde greie sig rigtig godt, tat indvoldene ut av dem, men det har de ikke taalt. Resten skal 
nok faa lov til at beholde den herligheten. 

9. august. Det har delvis klarnet i formiddag med en liten OSO-bris; temperaturen har steget til 2 Tpnnesen kom 
hjem ved 6-tiden igaar eftermiddag og meldte, at de maatte ha hjaelp. De hadde rukket tre kilometer paa 
tilbakeveien, men saa greide de ikke mere. Prammen var helt lästet med de 240 gjaes og meget vanskelig at faa 
frem. Klokken y28 reiste Hanssen, Tessem og Olonkin avsted med slaede og fire hunder. De k jorte paa isen langs 
land. Klokken y22 om morgenen kom de tilbake med fångsten i god behold. De gjaes, som endnu var ilive, hadde 
nyttet leilig-neten til at komme sig vaek. De var ogsaa saa at si flyvedygtige. Det 
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er altsaa omkring 3 uker, denne proces varer, da de fprste saarvingede blev skutt 19. juli. Mens Wisting ventet 
paa hjaelpen, passerte 4 bjprner ute i isen. Knudsen indleverte igaar en skisse, som viser «Maud» og landet 
omkring, den er meget god. Igaar fandt jeg, idet jeg renset nogen gamle, tomme skjael. jeg hadde fundet paa 
stranden, flere smaa sandlopper. Jeg har ogsaa fundet nogen av dem idag. De er forlaengst alkoholisert. 

10. august. Straalende veir idag: I hele formiddag har temperaturen vaeret mellem 9 og 10 Vinden var engang 



noksaa frisk paa SO, men lpiet og stilnet av utöver eftermiddagen. Wisting og Tessem skjot igaarkveld en uhyre 
stor björn ved Lindströms lagune. Det maatte 5 mand til at faa halet den hjem idag. Den gir over en tpnde spsek, 
og kjottct veier mindst sine 250 kilo. Isen gaar mere og mere op. Det aapne hav i NO nrermer sig paa samme tid, 
som isen her ved land raatner fuldstacndig bort. Det er nu vanskelig at komme iland. Isen utenfor elvemundingen 
gaar mere og mere op, og nu varer det vel ikke lsenge, for vi naaes av aapent vand derfra. 

11. august. Det var klart til at begynde med, men en let taake la sig senere paa dagen over med et nordlig drag. 1 
y2 ° ved 2-tiden. Jeg avsluttet idag mine magnetiske observationer paa land og tok teltet ned. Det magnetiske 
registrerinstrument ophortc ogsaa idag, og samtlige instrumenter blev bragt ombord. Smien faldt igaar kveld, og 
ikveld folgcr registrer-huset efter. Hvem der skal gaa med Tessem er endnu ikke avgjort. Antagelig blir det 
Knudsen. — Olonkin kom hjem igaarkveld og meddelte, at han i nserheten av indsjOcn i sanden hadde fundet et 
ben, som ståk op av den. Han grov med haendene alt, hvad han kunde, og bragte ogsaa nogen stykker med sig 
hjem. Det var oicnsynlig stykker av en svaer tand, en mammuthtand. Sverdrup drog efter aftens med ham utrustet 
med spade og hakke. Det var ikke meget de fandt, men det godtgjorde yderligere, at det hadde tilhprt en 
mammuth. Dette er nu det tredje fund av den slags. Rpnne og Sundbeck var de fprste. De fandt en stor knokkel i 
sanden ved elvens utlop i A A audhavn. Knudsen og Tonncscn kom over et stykke tand i sanden paa pstkysten. 
Olonkin hadde ogaa opdaget kul, men spredt paa en merkelig maate likesom fpr engang, han hadde gjort et 
lignende fund. Det stod paa kant i smaa losc stykker, dels i sanden og dels i leren. 

12. august. Ikke mindre end 24 timer i t ne k har vi nu hat solskin, den kengstc solskinsperiode hittil. Det er 
likefrem straalende sommerveir, og temperaturen var i formiddag mellem 8 og 9 Wisting foretok igaar en meget 
vellykket operation paa Teiko. I slagsmaal hadde den faat et bitt tvers 
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igjennem buken, saa indvoldene var synlige. Vi kloroformerte den, og Wisting sydde saaret igjen. Nu er det gaat 
24 timer, uten at den har bitt det op, og jeg anser den derfor som reddet. — Isen svinder merkbart for hver dag 
baade utenfra havet og fra elvemundingen. Jeg har det allerbedste haab om at komme ut. Skuten er ganske fri 
med et par fots spillerum. Arbeidet paa stevnen avsluttedes idag, og kjettingene blev skutt ned i boksen. Skuten 
sank derved 4t0 tomme med baugen! Re-gistrerhuset blev igaar kveld revet ned av Hanssen. 

13. august. Omlopcndc svake vinde. Imiddags 1 to Desvacrre maatte vi atter i formiddag ha Teiko paa 
operationsbordet, da den inat hadde bitt op saaret. Under operationen hadde den faat saa meget kloroform, at 
aandedraettet stanset. Ved i hand i g arbeide lykkedes det imidlertid at faa det i virksomhet igjen. Den er nu blit 
bundet slik, at den ikke kan komme til saaret. Det stakkars dyr maa sitte slik i mindst en uke. — Al förbindelse 
med land maa herefter foregaa med baat. Tonncscn og Olonkin var igaarkveld borte og hentet hjem prammen, 
som bjprnejaegerne hadde efterlatt sig. 

14. august. Fartoict har nu begyndt at rokke sig litt mere. Snart maa vi vel stötte et anker. 

15. august. Inat tast taake med SO-lig bris. Da temperaturen gik ned til — 1, dannet det sig en masse is i riggen. 
Klokken 5t0 idagmorges kom solen frem, og al denne is faldt paa daekket under et voldsomt spetakkel. Klokken 2 
var temperaturen ntesten oppe i 4. Sydosten hadde dannet flere raaker ute i isen, og jeg tror, en sydveststorm 
vilde feie det meste av den bort. Indenfor os i retning av elven er naesten al is gaat op. Isen utöver mot Kap Maud 
er ogsaa meget medtat. N term est utenfor kappet ser den derimot endnu temmelig haard og uforandret ut. Idag er 
al post indlevert og stemplet. Vi river taket over daekket idag. Det blir en enorm förändring! 

16. august. 8 ° klokken 2. Skuten drev igaar bort fra sit vinterleie og la sig ved fastis, nogen favner Itenger ute. 
Den dreiet baugen omtrent 3 streker over mot V. Vi er nu heldigvis kvit de gamle avfaldsdynger. Landgången 
blev tat ind og baatene heist op. Daekstaket blev tat bort igaar, vi anbringer materialene utöver hyttetaket. 17 
bjprneskind er bragt ombord, resten haenger oppe. Raakene i isen er blit noget stOrrc. Sträckningen ind til Kap 
Wisting er helt gaat op og fri. Den is, som det ser daarligst ut med, er den fra Kap Maud og ut til raaken fra 
Frampen. Den ligger der, omkring 1500 meter bred, hvit og ubrukket. Sundbeck har gjort to vakre kobberplater, 



som er lagt over s0ilene, hvor de magne- 
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tiske og astronomiske instrumenter har hat sin plads. Paa den magnetiske er ridset ind to piler, en i retning av 
miren, den anden, den magnetiske, i den magnetiske meridian. Begge er merket med ekspeditionens navn og 
aarstallene 1918—1919. Skulde her komme nogen efter os, vil de saaledes ikke kunne vsere i tvil om, hvor disse 
observationer har vasret gjort. — Her er for pieblikket en masse dpd fisk i vandet langs med stranden, — i 
tusendvis! Maakene sv term er over i store nuengdcr. 

17. august. Paa mit spprsmaal igaarkveld om, hvem der vilde fplge Tessem sydover, meldte Knudsen sig, og jeg 
tok imot hans tilbud. Det er kjedelig at vi skal miste ham, da han baade er en behagelig og en dygtig mand. Det 
er spndag idag, men den er erklsert for arbeidsdag. Man stuer alle takmaterialene op paa hyttetaket, og det gj0r 
udmerket godt at faa dem anbragt der. Snart hadde vi sydlig bris og sterkt regn. Vor hpieste temperatur her 
naadde vi ved middagstid med mes ten 12 Isen er sclvfolgelig meget oplpst, og jeg haaber, vi skal bli istand til at 
arbeide os ut i aapent vand. Det blaaser nu ved 2-tiden en svak nordvestlig bris, som nok ogsaa vil bidra sit til at 
pdelsegge isen. Maatte den bare ikke 0ke paa til storm! 

18. august. Vi holder fremdeles paa med at gjpre os klare. Jeg haaber vi skal kunne gaa imorgen tidlig. Vi hadde 
inat kuling av vest. Idagmorges klokken 8 mestcn 2 Det har l0iet adskillig i formiddag, og vinden har drat sig litt 
mere sydlig. Temperatur klokken 2 eftermiddag 5.2 Nsesten alle raakene hadde lukket sig med denne vind, men 
de aapner sig nok snart igjen. Tessem og Knudsen gj0r sig nu klar til at forlate os. I eftermiddag bringer de al 
proviant paa land. De blir forresten ombord og hjrelper os, til vi kommer ut i raaken. Satte idag schakten til 
motorrummet. Den kniper bort halvdelen av vor salon. 

19. august. Igaarkveld gjorde vi vore reiseforberedelser, tok hundene ombord og bragte Tessem og Knudsens 
saker paa land. Klo kk en 8 forlot vi i hpljende regn den plads, hvor vi nu hadde tilbragt et aar. At skulle ramme 
sig fremover gjennem ubrukket is, som er fra 1 til 11/2 meter tyk, er jo ikke netop noget hurtiglpp for vor gode 
«Maud». Men jeg tror vi greier det — med engletaalmodighet og stor oljebeholdning. Vi stoppet klokken 10 og 
hadde da naadd 200 m. fremover. Vi hadde sydlig bris, som gik SV ut paa natten og blaaste kraftig. Idagmorges 
klemte vi paa igjen, det gik forover og agterover uten ophpr og stans. Aa, det tar lang tid at bry te denne blaa 
metertykke is! Vaerst er det, at vi ikke har nogen distance at hakke paa. Kunde vi bare faa fart, skulde det gaa 
ganske anderledes godt. I eftermiddag klo kk en to var vi kommet henimot Kap Maud. Det 
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har regnet adskillig i formiddag. Ikveld förlåter Tessem og Knudsen os i den vesle prammen. 

20. august. Igaar eftermiddag blev vi kilt saa fast i isen under Kap Maud, at vi maatte til at spraenge. Vi la ut 3 
miner ganske nser skuten. Det gav nogen kraftige st0t i isen, og svsere blokker blev slynget h0it i veiret. Nogen 
pjeblikkelig virkning paa skutens stilling kunde vi imidlertid ikke iagtta. Hun sat som i en skruestikke. Vi gik 
derfor t i 1 k 0 i s forat la sprsengningene efterhvert gjpre sin nytte. Tessem og Knudsen blev ombord. Straks f0r vi 
begyndte at ta fat igjen, drog de avsted. Vi laa i kk e mere end 30 meter fra strandlinjen, og det var derfor en let 
sak for dem at komme paa land. Den vesle prammen beholder vi saaledes ombord. — Det gik nok ikke fort 
fremover idag heller. Vi var tvers av Kap Maud klokken 11 formiddag, 30 m. av og 4 favner vand. Vi fandt her 
is med gode ferskvandsdammer paa, la derfor til og pumpet alle vore potter og kar fulde — 372 ton. Foruten vore 
6 jernfat har vi fyldt baljer, vaske-fat og alt, som overhodet kan brukes. Vore to prammer har vi ogsaa halvveis 
fyldt. — Tessem og Knudsen kom ombord igjen til middag og forlot os straks efter, da vi begyndte at gaa. Hele 
eftermiddagen har vi drevet paa med det samme arbeide, — ramme og ramme. «Maud» er god. Hun knsekker alt 
— over 2 meter tyk is — idet hun med sin fortrinlige form gaar langt op paa isen og braekker den under sig. Men 
som sagt fort gaar det naturligvis ikke. Vi passerte Kap Maud klokken 4 i eftermiddag og har nu hele nordkysten 
bak os. Til nasrmeste aapne vand har vi omkring 800 meter, og det maa vi vel kunne naa i lppet av 3 dager. Vi 
ssetter vaktene i eftermiddag saaledes: Hanssen, Sverdrup og Rpnne fra 2 til 8 og Wisting, Ton ne sen og jeg fra 8 



til 2. Heldigvis er nu vor r0rledning saa godt sat istand, at en mand med Iethet klarer den — men en haard job 
blir det nu allikevel disse tre uker. Sundbeck og Olonkin har hrendene fulde i maskinen med den minutvise 
man0vrering. 

21. august. Igaar ettermiddag klokken 6 stoppet det helt op for os. Wisting la da ved middagstid ut to miner, som 
eksploderte med god virkning, vand og isbeter blev ske ngt op i hoidc med toppene. — Knudsen og Tessem gik 
iland tidligere igaar efter at ha tat en hpjtidelig avsked med os. Vi trodde sikkert, vi skulde kommet saa langt ut 
fra land, at de ikke mere vilde faa ledighet til at komme ombord. Efter spraengningene fik vi nu saapas rum; at vi 
kunde ramme med nogen faa meters tillpp; men det gik allikevel usigelig smaat, tomme for tomme, gjennem den 
fra 1 til 2 meter tykke is. De holdt paa ogsaa meste vakt til klokken 5 eftermiddag. Da maatte de stoppe, fordi det 
var noget iveien med propellern I formid- 
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dag lpftet vi den op. Hele bladet paa den ene ving var slaat av. Det er imidlertid ikke skedd nu, men ifjor utenfor 
Tscheljuskin. Der slog vi propellen i noget haardt og saa en plankebete dukke op i kjplvandet. Hvad det kan ha 
vreret for noget, vet jeg ikke, men dengang slog vi sikkert propellen av. Det viste sig ogsaa, at et av lagrene, som 
akselstubben hviler i, manglet. Det er aapenbart blit knust og har faldt bort. Det var derfor paa h0i tid, at vi fik 
denne utbedring. Imorgen aften skal reservepropellen v re re paa plads. Jeg lot i formiddag Hanssen og Wisting 
maale op distancen til det aapne vand og underspke isens beskaffenhet. De fandt, at det var 1600 meter til aapent 
vand, og at det ytre belte paa 1000 meter bestod av meget tykkere is end den, vi ligger i. Utsigtene er saaledes 
ikke netop videre glimrende! Men hvem vet? Det er mprkest naar det lysner. Vi har ihvertfald slet ikke bestemt 
os til at ssette os ned og graate. Jeg sendte iformiddag Tpnnesen iland for at si Tessem og Knudsen, at de maatte 
komme ombord og hjrelpc os. Jeg har nernlig bestemt mig til at Iregge ut en saa tre t rad av miner, som vi har raad 
til, utöver mot havet. Tessem og Knudsen holder nu paa med at hugge huller til minene, — et tungt og langvarig 
arbeide i den tykke haardc is. Wisting lager miner. Sundbeck og Olonkin har git sig i kast med propellen. 
Hanssen med to mand har h re riden c fulde, Sverdrup passer byssa. Barometret staar srerdeles h0it. Det er ganske 
stille. 1 x/2 ° i middags. Maatte vi snart faa en kuling fra nordvest! 

22. august. Ostlig bris med 272 ° klo kk en 2 eftermiddag. Vandet synes at komme os nrermerc og nrermerc, men 
det skyldes vel bare belysningen. Vi ligger der, vi stoppet igaarmorges utenfor Kap Maud. Propellen blir frerdig 
ikveld. Jeg haaber, at vi i lppet av eftermiddagen faar sprsengt 8 stykker 10-kilos miner utöver. Vi tar indtil 20- 
kilos for det sidste haarde belte. Tessem og Knudsen hjrelper os. 

23. august. Igaarkveld ved 10-tiden meldte Sundbeck, at propellen var paa plads. Vi gik da straks ivei med at 
sprsenge de 5 miner, vi hadde fserdige. De gjorde god virkning. Forst klokken 11 i formiddag kom vi avsted, da 
en av cylindrene maatte tilses. Det er idag et herlig veir, stille og klart og med 6 0 ved totiden. Tessem og 
Knudsen arbeider med minehullene og er nu omtrent 300 meter fra raakkanten. Vi har nu en fremgang paa 
omkring 20 meter i timen. 

24. august. Det er sondag, men likesom forrige spndag har vi ogsaa idag fuld arbeidsdag. Vi begynder klo kk en 
8y2 og slutter sjelden f0r utöver ved 10-tiden om aftenen. Jeg var i formiddag en tur ute ved iskanten, 1400 
meter herfra. Isen er gammel og tyk, U/2—3 meter, men 
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hvad der allikevel gir mig haab er de mange vandveier i den. Imorgen eftermiddag sprsenger vi vore 19 miner, og 
da nrerer jeg det haab, at hoivandet den 27. og en storm vil gjpre resten. Skjaelis begyndte at danne sig for 3 
nsetter siden, og den er nu saa tyk, at varmen, som idag har va: re t oppe i 9 ikke magter at tine den. Vi har ogsaa 
idag den hele tid hat det mest straalende sommerveir. 

25. august. Vi spramgte i ettermiddag 20 miner — fra 10- til 15-kilos — med god virkning. Jeg tror nu, at det vil 
komme en storm og hjselpe os ut. Forat stille guttene tilfreds skal jeg gjpre et forspk imorgen, men hvis i kk e 
vinden kommer os til undssetning, har jeg litet haab. At risikere at pdelsegge propellen eller lagerne, vaager jeg 



ikke. Hvad skulde vi saa greie os med, naar isen en gang gaar op? — Vi har det samme herlige sommerveir, men 
desvserre fryser det hver nat. Endnu en fjorten dages tid fremover er jeg imidlertid ikke rsed for skjaelisen. Siden 
kan det bli alvorligere. 

26. august. Samme stille straalende veir med blaagraa varmeluft over land. Antagelig er denne august maaned 
meget het inde i Sibirien. Tessem og Knudsen spraengte to miner for os i formiddag og gik saa hjem. Vi klemte 
paa med at komme videre og har til i eftermiddag avan-cert omkring 180 meter ved hjselp av to ekstraminer. Ved 
5-tiden stoppet propellen bråt under bakking, og vi tok den da op for at se efter. Heldigvis var lagerne i fuld 
orden. Hvad det er i veien med den, har Sundbeck endnu ikke fundet ut. Vi har nu bare 130 kilo krudt tilbake av 
500; vi maa derfor v re re meget sparsomme med miner. Ikveld sprsenger vi en 8 kilos, da en blaais paa 3 meters 
tykkelse stopper al videre fremkomst. 

27. august. Veiret er fremdeles klart og stille. Temperaturen har dog vseret noget lavere, mellem 2 og 3 Skjaelisen 
er nu nsesten saa vi kan gaa den. Vi har naadd 200 meter frem, men maatte hjselpe til med en mine imiddags og 
sprsenger ogsaa en ikveld. Paa sprrengningsstedet imiddags var isens tykkelse 2,80 meter, her er den over 3. 
Tessem og Knudsen arbeider med sine egne saker i land. 

28. august. Samme veir med temperatur 0,8 imorges og 2,5 ikveld. Vi forspkte idagmorges at komme videre, 
men det lykkedes ikke — ubrutt 3-meters is greide vi ikke; nu kan bare en storm lpse os ut. Vi har nyttet dagen 
til at sanke og lsegge op rsekved, og det har alt lykkedes os at finde mere end iijor hpst og av en langt bedre 
kvalitet. 

29. august. Endnu mere straalende veir. Temperaturen har vseret helt oppe i 10 0 med et litet pust fra sydvest. 
Idag saa jeg og fanget 
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stedets eneste flue! I eftermiddag hentet vi hjem en storkobbe, som Tonncscn skjot igaar. Desvaerre hadde den 
ligget natten over i sjpen med indvoldene inde, saa kjpttet ikke var skikket til menneskefpde, men vi har da 
hundemat av den en hel uke. Hanssen og Tpnnesen har idag assistert Tessem og Knudsen med bygningen paa 
land. Olonkin og Sverdrup var i formiddag ved lagunebredden og fortsatte med indsamling av diverse. Isen er 
uforandret. Taet som en potte överalt. Gjaes-sene samler sig nu i svaere masser ved lagunen for snart at begynde 
sin fserd mot syd. 

30. august. Ikke fuldt saa klart og varmt idag, men allikevel deilig. Sverdrup og Olonkin var i formiddag iland og 
avsluttet indsankningen av raskved, og nu tror jeg, vi har nok av den for vinteren. Stranden er skräpet ren i tre 
kvartmils laengde. Hanssen og Tpnnesen hjselper fremdeles til med hytten. Sverdup fanget idag flue nummer 2. 

— Det er 14 meter vand, der vi ligger nu, 16 ved storisen 200 meter forut. Isen er taet. 

31. august. En liten let bris fra nordkanten og omkring 2 grader. Isen utenfor slakner noget. Vi holder for en 
gangs skyld sondagsIVcd, og eneboerne er her paa bespk. 

1. september. Frisk bris fra nordost og omkring 0°. Det har vaeret stor bevaegelse i isen, og merkelig nok er al 
drivisen utenfor gaat vestover. Vandet ser ut til at vaere naermere, men muligens er det et bedrag. Den faste is, vi 
ligger i, har bevaeget sig noget, saa hvis det nu kommer en fralandsstorm, gaar den. — Vi la idag ind igjen de 
elektriske lamper i lugarene efter 4 maaneders hvil. Braendte imiddags og saenkte i havet alle mine gamle brever. 

— Hanssen, Tpnnesen og Olonkin er iland og bygger hundehus av sten. Jeg har nu det bedste haab om at komme 
avsted, men vi bpr allikevel gjore, hvad vi kan for det tilfaelde, at vi skulde bli liggende. 

2. september. Igaarkveld klokken 8y2 blev der bevaegelse i isen, og spraekkene rundt sprsenghullene videt sig 
betydelig ut. Vi fyrte derfor straks op og var under gang klo kk en 9. Det gik meget godt, og i lopct av ganske kort 
tid tilbakela vi over 300 meter. Men saa satte isen sammen igjen. Inat og idag har vi naadd et av merkepunktene 
paa vor vei, — storisen. Den ligger 400 meter fra det sted, vi forlot igaarkveld, og der, hvor vi sprsengte vore 20 
miner, laa den 700 meter fra havet. Nu vil jeg anta, at vi bare har omkring 500 meter igjen derut. For oiehlikket 
ligger vi imidlertid som i en skruestikke like under storisen og kan ikke r0re os. Vi sprsengte en mine klokken 9 



ikveld med god virkning. Naar isen nu slakner, kommer vi nok videre. Dette er den tredje 
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rnine, vi sprsengte siden igaarkveld. Isen aapner og lukker sig nu saa uregelmtessig, at det er umulig at gjore 
nogensomhelst beregninger. I formiddag forresten skrudde den sig tset sammen om os, saa vi laa der absolut som 
i en nptt i knaekkeren. Mens vi holdt paa at arbeide hule for en mine, aapnet den sig igjen pludselig, saa det var 
med npd og neppe, vi kom ombord. I eftermiddag slaknet den, men gik saa fuldstsendig sammen igjen en time 
efter. Det er -h 1 ° ikveld med en ganske svak NNO. Tessern og Knudsen var en tur ombord ikveld. De hadde 
skutt et par stel. 

3. september. Vi ligger i samme hul og kan ikke, trods alle vore anstrengelser komrne saameget som en fot 
fremover. Tessern og Knudsen har hjulpet os med at hugge huller til miner og stakeflag. Vi har spraengt to miner. 
Det er et svsert flak like op til storisen, som vi ikke kan faa has paa. Grunden er den, at vi abslut ikke kan faa 
nogen fart, samtidig med at vi er omgit av en hel masse brukken is og sprpe, som hindrer vore bevsegelser. Ved 
fprste sydlige vind vil sandsynligvis al denne is drive ut, ti sprsengningsraekken danner, som beregnet, nu en 
uavbrutt kanal. Men — har vi igjen et pust fra vest, og det er meget koldt, sidste nat 5 , ikveld -f- 1,5 

4. september. Klokken 7212 inat slaknet isen pludselig op og tillot os uten hindring at passere storisen og henved 
200 meter videre; men saa satte isen ved 6-tiden idagmorges sammen paany, saa vi ikke kom en tomme videre. 
Desvserre har det holdt sig koldt i hele dag med en liten nordlig bris. Ikveld er det stille med 4,4. Alt fryser 
sammen. Vi forspkte os ved halvnitiden igaarkveld, men kom ikke av flekken. Nu faar vi se, hvad nattens 
lavvande omkring klokken t0 1 kan utrette. Det har vist sig, at det er ved ho i vande, det tsetner og ved lavvande, 
det slakner. Jeg har spraengt 2 miner omkring 40 meter forut for at letne en vanskelig passage der. Tessern og 
Kundsen kom ombord idag tidlig og hjalp os. Tre bjOrncr — en binne med to unger — blev opdaget paa 
Frampen omkring 400 meter borte, jeg sendte Tessern og Knudsen mot dem. Det lykkedes dem ogsaa at hel de 
alle tre. De brukte den vesle prammen til at komrne derhen. Det viste sig, at alle tre dyr var i meget god stand, I 
mavessekken fandtes bare graesrester, og ekskrementene efter dem var som av planteaetende dyr. Ikveld kan vi se 
en svaer rugg, som gaar der-borte og snuser i de faldnes indvolder; men vi kan desvserre ikke komrne til den. 
Hverken baat eller slsede lar sig bruke ikveld. SOrpcn er for tset og storfrossen til, at vi kan ro og for svak til at 
gaa paa. Men skulde bamsen avlsegge os bespk, skal vi ta mot den. Ikveld b0d Tpnnesen og 
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Knudsen farvel for sidste gang. Vi ligger omkring 100 meter fra raaken og kan slumpe til at komrne ut 
naarsomhelst. 

5. september. Inat begyndte en kuling fra vest. Den har blaast i hele dag med det resultat, at vi er taettere snprt 
inde end nogensinde. Klokken 9 iaften lpiet den imidlertid pludselig av, og det blev stille. Vi haaber derfor at isen 
vil drive os ut ved lavvande ved ottetiden. Her har vseret svsert pres paa isen, uten at vi paa skuten har merket det 
mindste til det. Vseldige 3 meter tykke flak er reist paa kant like ved os, men ikke en lyd har vi h0rt ombord. Idag 
har det vseret mildere, 0 i morges, 1 ikveld. Vi tok idag vore vandfat ned i rummet, da vandet paa dem begyndte 
at fry se. — Rpnne har vseret pr0vet som kok, men stod trods sine udmerkede egenskaper forresten ikke eksamen! 
Han er nu gaat over til sit gamle departement igjen og vier sig til seilnaalen og symaskinen. 

6. september. Vinden har gaat over paa vest igjen, og det blaaser frisk med sneilinger. Omkring 2 ° hele dagen. 
Nyisen er nu tre tömmer tyk og vokser rask. Efter min mening er vi kommet meget langt, naar man tar hensyn til, 
at vi har maattet bane os vei gjennem 2—3 meters ubrukket is. Vi har klart en distance paa 1500 meter, og hvis 
vi ikke var blit klemt fast og presset inde, vilde vi sikkert kommet ut. Som forholdene er nu, er det efter min, 
Hanssens og Wistings mening ingenting at gjpre. 

7. september. Er det hellerikke idag nogen förändring i isen, saa er det noksaa store forandringer indtraadt i andre 
henseender. Det blir bare Hanssen, Olonkin og jeg, som drar sydover. Tessern og Knudsen blir igjen. Den fprste 
vilde gjerne bli for at delta i utforskningen av Tsarens land, mens Knudsen gjerne vilde bli for stedse. Jeg har 



bestemt mig til at ta Olonkin med som tolk; som saadan kan han bli helt uundvaciiig. Vi reiser med bare en siade 
og 5 hunder, det klarer sig nok. Den eneste förändring i vort utstyr blir et nyt m0netelt. Jeg har idag git Sundbeck 
ordre til at lage en liten ovn for os. Vi finder jo drivved hele veien, og det er saameget bedre end petroleum. 

8. september. Sydlig bris. Isen utenfor har aapnet sig. 1 varmegrad klokken 2. Barometret falder. Faar vi nu 
storm fra den kant, kan vi muligens endnu komme lps. Lady Flerbert har de par sidste dager anlagt hvitt sl0r, og 
om kort tid ifprer hun sig vel hermelinskaapen. Tessem skjpt igaarkveld 2 storkobber utenfor 0en. De blir hentet 
hjem med hunder og siade, man kan kjorc överalt paa den nye is. Kjpttet av disse to kjptttjeld veier mindst 200 
kilo. 
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9. september. Det er idag et aar, siden vi passerte Kap Tschel-juskin. Det er med god samvittighet, jeg ser tilbake 
paa den tid, som er gaat, og med haab og friskt mot tar jeg fat paa det naste aar her. Nu ska! saa minsandten Tsar 
Nikolais land tilpers. Mens Hanssen, Olonkin og jeg henter sprangstof til Wisting, vil Tessem og Sverdrup med 
to kraftige hundespand kartlagge dette. Det er et merkeligt sted det her! Nu har det blaast frisk bris fra syd i 24 
timer, og man skulde tro, at den maatte satte isen fra land. Men nei, det er omtrent ingen förändring at se i isen. 
Flanssen, Tpnnesen og Olonkin holder paa med vintertaket. Sundbeck lager en särdeles praktisk liten vedovn, og 
Rpnne syr nyt telt. Det blir gjort av gabardine og som mpnetelt. Det blir 2,10 m. langt og 2 bredt, 1 m. h0ie 
vagge og 1,50 til rnonet; g ron t vindtpi til bund; jeg er sikker paa, det blir et fprsteklasses telt. Sverdrup passer 
natvagten. Idagmorges kom han og purret Wisting og bad om patroner, han saa en hel flok sal ute mot raaken. 
Wisting bpnhprte ham og instruerte omhyggelig om, hvordan han skulde aapne ofrene in spe og ta ut indvoldene. 
Og dermed drog Sverdrup avsted. Wisting tok sig en tur paa dcek for at vare vidne til Nimrods bedrifter. Med 
kattefjed paa indianervis narmet den väldige jager sig sig en samling m0rke punkter. Spandingen var stor. Da 
brister den pludselig, — de morkc punkter loftcr sig fra isen og flyr bort i skikkelse av en tyvjoflok. Nimrod 
vendte stille tilbake, gik straks tilkois og vakket mig for en gangs skyld ikke! Store flokker hvitfisk fardes i 
raaken. 

10. september. Herlig veir, 2 varmegrader og sol. Vi maa nu se at faa vintertaket paa. Sundbeck blev idag färdig 
med teltovnen. Fin! Den veier med kokeplate, stekepande og r0r bare 5 kilo. Vi har allerede provet den, og den 
gj0r sine saker simpelthen glimrende. Isen utenfor ligger like tat. Al passage her forbi er stängt for flere dager 
siden. Sarlig tror jeg, det vilde falde et lartoi vanskelig at komme rundt Tscheljuskin iaar. 

11. september. Herlig sommerveir, 3,5° i eftermiddag og ganske klart med l0i sydostlig bris. Det har varet litt 
bevagelse i isen. Hvis denne bevagelse 0ket paa til storm, kunde det nok hande, at isen maatte ut. Merkelig nok 
er den inat brukket op vestenfra og ind til Bjornebugten, — noiagtig som for et aar siden. Forholdene er saaledes 
temmelig nar de samme som da. Mot 0st ligger isen pottetat som dengang. En hel del nye fugler, som kom her 
henimot sommerens slut, synes nu for det meste at ville forlate os. Krykkjen har i sommer varet den 
dominerende, nu er det isrypen der farer skvaldrende og skrikende 
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forbi her til enhver tid. For et par natter siden holdt den mig vaaken hele den utslagne nat. — Wisting skjpt nylig 
en saakaldt «rovmaake». Den var mOrkcbrungraa. Idag var her en til av samme sort. — Det viser sig, at vort 
«ferskvand» er meget saltholdig; noget som sandsynligvis har gjort sit til, at flere har hat vondt i maven. Vi 
t0mmer det nu ut og tar vand fra vor gamle ven storisen, som har et par gode dammer. 

12. september. Hanssen og Wisting var igaarkveld paa bjprnejagt og skjpt 5 stykker, to mod re og tre unger. 

Netop som jregerne var kommet tilbake og hadde gaat tilkois ved halvtolvtiden, kommer vagtmanden farende ind 
og melder, at isen gaar op! Alle kom paa benene i en fart, og der blir Ojeblikkelig fyrt op i motoren. Forst fik vi 
en haard nOtt at knsekke med at pakke ut kreppen, vi laa i, som var stasngt av 2—3 meters iskolosser. En mine 
gjorde fortrinlig virkning. Da vi hadde tvunget os igjennem her gik resten let, og halvsyv formiddag lpp vi under 
hpie hurrarop ut i klart vand! Vi glasdet os alle av ganske hjerte. Like for solrendingen klo kk en 4 straalte himlen 



i en vidunderlig farvepragt. Over Lady Herbert og Don Pedro hang mprke, blygraa, blaaagtige uveirskyer, og i 
dem flammet igjen de vidunderligste hvitrpde skyer, jeg nogensinde har set. Og midt paa denne herlige himmel 
fuldmaanen i straalende glans fra tid til anden. Da solen randt, svandt farvepragten, indtil den selv helt tok 
magten og behersket alt med sit lys. Utenfor Frampen la vi til ved iskanten for at hente de skutte bjprner. Tessem 
og Knudsen kom da ombord og spiste en sidste frokost med os. En binne med unge viste sig like ved skuten, men 
släp bort. Klokken 9 drog vi videre under uav-ladelig vifting til vore kamerater, som stod igjen paa iskanten. 
Dagen var vakker med en liten sydpstlig bris og stort aapent vand strakte sig mot pst. Det var en fest at se alle 
gamle landmerker forsvinde. Den fprste av St. Samuelspene passerte vi uten ringeste hinder. Paa flere steder 
naadde havet like ind til den. Vserre blev det med den pstligste av denne pgruppe. Vi passerte den gjennem slak 
is, men blev 7 kvartmil kengcr pst stoppet av tre t is. Ingen aapning i nogen retning. Jeg valgte da at gjpre fast i en 
raak, som var frosset til de sidste n re 11 er og fortpiet til en meget stor flore av ganske tynd, vandtrukket is. Efter 
tykkelsen at dpmme — omtrent 2 fot — maa denne is vsere frosset i vaar. Paa andre kanter — isrer spndenfor i 
Thaddseusbugten — ligger stprre is, men ikke stprre end den, vi kom fra. Hanssen melder, at han ser stor 
landraak langs den pstre Taimyrhalvp's vestkyst, men at komme derut er umulig nu. Den unge spsede is, vi ligger 
ved, gir mig haab om at her inden ret Irenge vil ske förändring. Vi har gaat 36 kvartmil. Like fpr vi stoppet 
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klokken 5 i eftermiddag skjpt vi en bjprn i vandet. Den var usedvanlig fet og kjptrik. Vi anslaar bare kjpttet til 
200 kilo og spsekket til over en tpnde. Det er mildt og smaaregner litt ikveld. 

13. september. Aarsdagen for vor ankomst til Maudhavn. Det er ikke langt fra samme sted, vi befinder os idag, 

— 36 kvartmil. Bare nogen timer stod den aapne fart paa. Forover ligger isen tre t överalt. Den er dog brutt og 
maa endnu med den varme, vi har, 2 varmegrader klokken 2, kunne ssettes i bevregelse. Maatte det ske! — Den 
pstre Taimyrhalvp er av en helt anden karakter end den vestlige, Tscheljuskinhalvpen. Mens denne var meget 
lav, er den fprste utstyrt med hpie, msegtige fjeld. Skjpnt vi ligger omtrent 50 kvartmil fra, kan vi dog i kikkert se 
fjeldenes form ganske skarpt. Det meget lavere forland ser vi ogsaa. Landraaken maa v re re meget stor derborte, 
eftersom vi kan se glimt av den. Men mellem os ligger en tset, for pieblikket ugjennem-trrengelig pakis. Vi har 
idag arbeidet os ind i den paa et sted, hvor den er brutt op saalangt man kan se, og vort eneste haab nu er, at den 
maa slakne. Trakten her later til at vaere fuld av bjpmer. Vi skjpt en, vi saa en anden, sporene efter en tredje og 
visitkort efter en fjerde. Blir vi npdt til at tilbringe vinteren her, gaar Hanssen, Olonkin og jeg, som fpr bestemt, 
mot syd. Det eneste rette er at spke at faa noget sprsengstof herop. Det er meget mulig, at vi til vaaren faar den 
samme fornpi-else op igjen. Nyt hjemmefra bpr jeg jo ogsaa se at skaffe guttene. 

14. september. En frisk bris inat fra sydost har aapnet isen. Vi begyndte at gaa klokken 9J/2 i formiddag. Til at 
begynde med hadde vi ikke stor plads, men det aapnet sig efterhvert. «Maud» er uforlignelig i tast is, hun 
simpelthen seter sig fremover. Mangen god dunk fik hun, men hun taaler dem. Det hadde allerede dannet sig en 
masse nyis paa 4—5 tommers tykkelse, som var ganske tung at komme frem i. Klokken 3% i eftermiddag stod vi 
ut i den svsere, brede landraak. Bare nogen enkelte smaa isstrimler har vi mptt siden. Da vi kom ut av pakken, 
var vi omtrent 3 kvartmil av den pstlige Thaddaeusp. Vi ssetter nu kursen for halvpens nordspids. Det regner og er 
litt tykt, men vi har stadig glimt av land. Vi har set en masse hvalros i vandet. Det er 2 varmegrader og en liten 
bris fra SSO. Vi gjpr 7 knob. 

15. september. Vi var igaarkveld meget i vildrede om vor stilling. Bestikket og landets utseende stemte aldeles 
ikke. Vi maatte imidlertid bestemme os for at stole paa landet og ikke paa bestikket, en bestemmelse, som gav 
dette en ren nettogevinst paa 20 kvartmil. Bare strpmmen kan ha bevirket denne svsere avvikelse. Det er samme 
erfaring, 
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som vi gjorde ifjor — sterk pstgaaende strpm. Det er helt mprkt nu fra 10 til 2 og vi anstrengte os til det ytterste 
for ikke at tape land av sigte. Flere gånger hadde jeg med Wisting diskutert maanens tvilsomme assistance ved 
anledninger som den igaarkveld. Den kom nemlig frem glimtvis og blsendet samtidig med, at den kastet skyggen 



av de regntunge skyer ned paa havet og flere gånger fik os til at tro, at vi saa land like under den. Saa bryter den 
pludselig ved tolvtiden igjennem og viser os en kulsort skygge paa havet. «Den var mig noget vel svart!» sier jeg 
til Wisting. «Ja» svarer han, «det synes jeg ogsaa.» Jeg efter kikkerten. Og der — like under maanen, like i 
baugen og ikke mange skutekengdcr borte laa land! Vi fik kastet hende rundt i et nu. Hvor dette var, kan jeg ikke 
bestemt si, men omkring den pstlige Taimyrhalvps nordpstlige pynt var det. Da vi avlöstes klokken 2 morgen, 
kunde vi allerede skimte landet tydelig. Ut paa morgensiden raaket vi op i en ganske ubehagelig situation. Vi 
kom nemlig ind mot to per, og det sund, som skilte dem fra landet, var stasngt med nylig sammenfrosset drivis, 
mens det paa yttersiden laa helt ugjennemtrrengelig pakis. Det var en ganske smal land-raak paa langsiden av 
sundet. Vi forsökte at komme igjennem der, men maatte opgi det, da det var for grundt. Det var saaledes intet 
andet valg: Vi maatte pro v c at ramme os gjennem den frosne drivis. Beltet var heldigvis ikke bredt, omkring 
1500 meter. I dette arbeide staar «Maud» uendelig hpit. Paa nogen faa timer lykkedes det os at komme gjennem. 
Det saa en tid mörkt ut med dybdeforholdene; vi var helt nede i 5% meter, det vil si ikke stort mere end en fot 
vand under kjolen. De to 0er, vi her passerte paa indsiden av, er St. Peters 0er, og sundet, vi sprasngte os 
gjennem, har aldrig vasret befaret. Utenfor m0tte vi igjen gode isforhold — stor, aapen landraak. Det land, vi her 
var klods under, en halv kvartmil av, er fristende vakkert. Det låve og av utseende ganske frodige forland byr 
uten tvil, hvis dybdeforholdene er gunstige, paa fortraeffelige havner, og en naturskjönhct av sjelden art opnaar 
det ved de bakenfor liggende maegtige fjeld med sine vilde, forrevne topper. Landet er helt snebart, naar undtas 
litt sne oppe i de höicstc fjeld. Da vi kom ut av sundet, mötte vi en masse hvalros. De laa paa ganske smaa isflak 
i store flokker og sov. Vi gik like mot en slik forsamling med skuten og Wisting skjpt to, — den ene av dem faldt 
desvserre i sjöen og sank. Den anden, en hun, blev flaadd paa isen og heist ombord. Under dette arbeide holdt 
dens kamerater et frygtelig leven i havet rundt om isen. De pisket sjpen og brölte av raseri, isasr ungen til en av 
de skutte. Den rendte opover flaket og formelig gjödde som en hund. 
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Vore hunder var rent ellevilde. — Herfra har isen tillatt os efterhaanden at fjerne os fra land. Vi en nu klo kk en 9 
aften omkring 8 kvartmil av det. «Maud» baade slingrer og ssetter i dette store aapne hav. Nu har jeg paany det 
bedste haab for fremtiden. 

16. september. Vi hadde pragtfuldt nordlys igaarkveld, — levende og av en intens gr0n farvc. Vi kom ved 
midnatstid ind i endel is og maatte snu. Det viste sig da det lysnet, at vi var kommet ind i en stor bugt. Isen her 
var meget stor og gammel, typisk polaris, den eneste vi har set hittil, vi har forresten set mange slags is. Den, som 
danner sig og driver langs kysten i Nordostpassagen, blir ikke stor — relativt set. Den opnaar nok en tykkelse av 
3 meter og noget derover, men bryter for det meste op i smaa flak. Man ser jo ogsaa enkelte store florer, men de 
er som regel flate og jevne og naermer sig ikke engang i utseende polarisen. Den kan imidlertid bli haard som 
flint og ikke grei at skalle imot. En merkelig issort har vi truffet paa to gånger under denne reise. Förste gang ved 
St. Samuels 0er og anden gang ved St. Peters. Det var store florer av ganske tynd is, knapt en fot tykke og rent 
hvite ovenpaa. Saavidt jeg kan skjönne maa den vsere frosset om vaaren. Bayis og almindelig landis har vi ogsaa 
m0tt her i Nordenskiölds hav. Vi gik gjennem litt is, ganske fordelt, paa formiddagsvakten. Klokken 11 gik vi ut 

i fuldstamdig isfrit vand og satte kurs for strsedet mellem de to förste 0er i den nysibiriske ögruppe og land. I 
eftermiddag har vi set enkelte isflak, likesaa ikveld; de er antagelig drevet ut med den lille nordostbris, som 
blaaser. En kolibrilignende liten fugl kom ombord til os i formiddag. Den blev fanget og forelöbig anbragt i en 
papseske, men döde snart. Nogen drivstokker har vi m0tt idag. Vand og luft hadde samme temperatur iaften -f 
0.3. Vi er utenfor Lenas vestlige arm. 

17. september. Gik gjennem aapent vand og ispakker hele dagen. Ikveld og paa vakten fra 8—2 var isen noget 
tsettere. Enkelte raekved-stokker var at se. Men intet dyreliv var at fornemme. Det var en uhyggelig nat, slud, saa 
man ingenting kunde skimte, mörk c som i en saek og meget is, ujevn bund og land ikke langt av! 

18. september. Det var meget is inat og en hel del idag ogsaa. Det er merkelig, at Lena ikke har större virkning. 
Jeg trodde, at den maegtige elv skulde sopt havet rent mange mil utöver. Klokken halv et imiddags fik vi 



Stolbowoi i sikte. Alt stemte med bestik og observationer. Vi gaar nu paa stradet mellem Blischnijpen og land, 
og haaber, vi er gjennem det imorgen. Aftenen er langt bedre end igaar. Vistnok har 
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vi endel taake, men det er klart over; fra tid til anden noget is. I nord ser den ut til at vaere tast. Her er 
gjennemgaaende en masse is, og jeg tviler paa, det vilde vasre mulig at komrne frem nordover, slik som «Fram» 
gjorde. 

19. september. Kom inat ind i Laptewstrasdet, men fik fprst ut paa formiddagen land i sikte paa begge sider. 

Trods det ugunstige veir, snebyger og taake, fik vi tat en raskke observationer, som stemte meget godt med 
hestik ket. Vi skulde efter dette vaere omkring 10 kvartmil av Blischnijpen. Ved middagstid lyste det mere op, og 
det viste sig da, at vi var kommet 0en meget nasr. En 4 streks peiling satte os bare 3' av. Det grundet ogsaa op, — 
bare 4 favner —, vi satte kursen litt ut og fik straks fem. Det maa her vaere en meget sterk strom, som saa hurtig 
kan bevirke en saa stor forskyvning. Vi hadde meget is i straedet. Da vi kom ut paa Ostsiden. mptte vi aapent hav. 
Det sprang op en sydlig kuling, saa utsikten til at komrne langt nordover var god, og vi forspkte. Vi har hat en 
usigelig ubehagelig gang over denne fOrstc grunde del av dette hav — fra 4 til 5 favner. Sjoen har vaeret meget 
opr0rt. Klokken 10 om aftenen kom vi ut paa 8 favner og kan satte kursen mere nordlig. Det gaar nu fremover 
med svar fart, men hvorlange? 

20. september. Klokken 6 imorges purret Hanssen mig med den besked, at vi var ved tat iskant. Nu var i sandhet 
gode raad dyre! Vor bredde var omkring 75° — og tat kant! Det saa ikke videre lyst ut. Allerede forlsengst har 
jeg varet bestemt paa ikke at entre isen uten under de gunstigste forhold. Skal färden bli heldig, maa det gaa 
efter planen. Jeg talte med Hanssen om saken. Fra f0r vet jeg, at han foretrakker en övervintring paa kysten, da 
aarstiden er saa langt fremskreden. Imidlertid gav jeg ordre til at gjorc fast til isen og hange loddlinen ut forat 
faa driftens retning bestemt. Det var bris fra nord og isen absolut pottetat. Efter frokost iagttok jeg loddlinen. 

Den viste 45' mot N eller med andre ord, at vi var i rasende drift sydover. Dermed var min beslutning tat. Vi 
kastet los og satte kursen SO mot Bj0rne0ene for at s0ke vinterhavn deromkring. Det vilde vare vanvid at 
begynde driften under slike forhold. Har man sagt A, faar man ogsaa si B og vente. Imidlertid kan vi utfpre meget 
godt arbeide. Siden har det gaat i kursen fra klokken halvti i formiddag langs en fast iskant. Paa natvakten 
kommer vi op i en stor is, men fordelt. 

21. september. Vi har passert gjennem adskillig noksaa tat is idag. Imiddags kom vi ind i landraaken. Den er stor 
og bred. Bundforholdene ser ut til at vare meget jevne; vi har nu 9.5 meter. 
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Knudsen og Tessems avsked 

«Maud» sprenges ut 

T sj uktsjersommertelte 

Tsjuktsjere bryter leir 

Rpnne 

Tpnnesenl 

I 

Tsjuktsjere fra East Cape 
T sj uktsj ereDagbok 

22. september. Kom igaarkveld ved 10-tiden ind paa grundt vand og maatte holde nordover. Vi var paa 7.5 
meter. Det dypnet da straks. Vi hadde en del is hele vakten. Krestofskipen, den vestligste av Bj0rne-0ene, kom i 
sikte klo kk en 9 i formiddag, fuldstandig i overensstemmelse med vore beregninger. Passerte Firsoilcpcn. der saa 



likedan ut som i Nordenskiölds dager. Alle disse 0er var delvis fri for is. Vi har idag gaat gjennem meget is. Ved 
2-tiden imorges kom vi ut i den aapne Kolymabugt. 

23. september. Siden vi kom ut av isen inat, har det gaat med 8 mils fart pstover med en storm fra nordvest 
gjennem isfrit farvand, til vi naadde Ajonpen, som jeg hadde bestemt mig til at overvintre paa indsiden av. Men 
pludselig dukket isen op i en tat masse fra pen og nordover. Vi forspkte at komme frem i en landraak, men den 
tok snart slut. Her var imidlertid ingen tid at spilde, vinteren har sat ind med 7 grader kulde. Vi spkte derfor ind i 
isen under pens vestkyst og tvang os ind saa langt som mulig — omkring 1000 meter fra stranden. 0en er 
plataaland, og paa flatlandet ser vi flere telter tilhprende jukagirene, som bebor denne del av kysten. Saasnart 
isen fryser sammen, har vi dem vel ombord. Det skal glade mig at studere dem. Det blaaser fremdeles friskt fra 
nord. 

24. september. Den pstgaaende strpm maa vsere meget sterk; uagtet det er storm fra nord, holder den ikke bare 
havet aapent, men plukker endog stykke for stykke bort av den is, vi ligger i. Vi hadde ved middagstid saa litet is 
paa utsiden av os, at vi fyrte op og tvang os et par skutelangder lsenger ind. Jeg haaber vi faar fred der, vi nu er. 
Det er virkelig for mprkt til at ligge ute om natten og slaas med isen nu. — Det er tsjuktsjere, vi har herinde, ikke 
jukagirer. Endnu har de ikke varet ombord. Veiret er elendig. 

25. september. Vi ligger knapt 50 meter indenfor fastiskanten. Paa utsiden av den driver isen pstover med 2 mils 
fart. Det eneste, som holder dette en kvartmil brede belte utenfor pen fra at delta i den pstlige drift, maa vare en 
skrugarraekke av de voldsomste dimensioner, som stikker ut fra pens nordpynt. Faar vi bare lov til at ligge stil, er 
dette en ypperlig vinterhavn, forsaavidt som vi vil bli meget tidlig fri til sommeren. — Da tsjuktsjerne endnu 
klokken 11 i formiddag ikke hadde gjort tegn til at komme ombord, bestemte jeg mig til at gaa iland og fplge 
med Hanssen og Olonkin, — den sidste skulde vare tolk. Den nyfaldne sne gjorde veien meget forraderisk at 
fardes paa. Flere gånger var vi paa hekten til at plumpe i. Hanssen faldt engang helt igjennem. Da de 
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indfpdte fik se os paa isen, kom to mand og mptte os. Begge gjorde et overordentlig godt indtryk. Det fprste som 
gladet mit pie ved ankomsten til stranden, var synet av en hel mängde finfin drivved. Vi fulgte vore ledsagere 
opover den fra stranden bråt stigende hpide til tre telter, som laa oppaa plataaet. Vi blev hjertelig mottat og bedt 
ind i det midterste telt. Disse telter er meget store, 50 fot i diameter og 15 fot hpie, cirkelrunde, og gjort helt av 
renskind. Paa den motsatte vag av indgangen er et litet firkantet avlukke, som vistnok tjener til sovevarelse. 
Midt i teltet braendte paa jordgulvet en lystig vedild. Manden i dette telt hadde kone og tre barn. Det mindste, en 
pjok paa et aar, var noget av det mest fortryllende, jeg har set. Vi blev budt kokt renkjpt. Vore klar blev tprket 
og sydd istand av kvindehaand! De indfpdte her paa kysten eier nu store renflokker, som ikke var tilfaldet i 
Nordenskiölds dager. De gjpr indtryk av at vare renslige og sunde. Vi opholdt os der et par timer. Fire mand 
fulgte os ombord igjen og blev rikelig bevertet. Det gode forhold er sikkert etablert, og jeg tror, vi kan ha stor 
nytte av disse folk. Jeg fik av den äldste i foraring endel moskus-, rotte- og hermelinskind og maatte derfor til 
gjengjald gi gaver i form av mel, te og sukker. Mandene gik hjem igjen ved 6-tiden. 

26. september. Utsigtene til at faa ligge stille her er for pieblikket de bedste. Vi har holdt paa at pumpe oljen fra 
jernfatene paa dakket over paa tankene. Vi tok igaarkveld op en status over vor oljebehold-ning, og den var 
glimrende: Raaolje 90 ton. Aktionsradius under for-utsatning av et oljeforbruk paa 1.6 ton pr. dpgn og en 
gjennemsnitsfart av 150 kvartmil 8.400 kvartmil. Av pretoleum har vi 17.5 ton. Vort kulforraad er saa stort at vi 
sandsynligvis aldrig kommer til at rpre kullene i underrummet. De kul, vi har i sakkene vil ganske sikkert 
strakke til. Her laster vi desuten skuten med brandselsved. — I formiddag kom 14 indfpdte ombord. Min vert 
fra igaar og hans kone var ogsaa blandt dem. Han sier selv, at han tilhprer Namaatakistammen, der — saavidt jeg 
hittil har kunnet opfatte det — er ganske liten, holder til vestenfor her og ikke eier ren. Han fortaller, at deres 
sprog er helt forskjellig fra tsjuktsjernes. De hadde med sig skind til bytte. Jeg gav 6 piater tobak for et stort fint 
ulveskind, 3 piater for hvitrav! Renskind faaes meget billig. De fremmede blev bevertet med te og kjeks og drog 



forn0iet hjemover igjen ved 6-tiden om eftermiddagen. — 

27. september. Vore venner kom tidlig ombord imorges og hadde igjen med sig skind til bytte, vassentlig 
renskind. Jeg har nu 46 stykker av dem, 5 hvitrsever, 1 rpdraev, nogen faa moskusrotter og hermelin samt 
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en ulv. Vi satte idag straks vore gjester i arbe i de. Alle de tomme oljefat skulde bringes ut paa isen, og det 
besprget de. De blev traktert med te og kjeks. — Ikveld 6 grader. 

28. september. Liten nordlig bris med snefald. Sneen falder her som hjemme, og vi vil faa en ganske anden 
snevinter end den sidste. Det skulde ikke forbause mig, om vi slipper at kaste skuten ned. Isen synes nu at ha lagt 
sig for godt. Temperaturen er ogsaa ikveld 12, og det hjrelpei. Fem mand gik i formiddag paa land og avla bespk 
hos de indfpdte. Fire av disse fulgte dem tilbake. Isen er endnu like usikker at gaa, men holder denne temperatur 
sig, blir det snart bedre. 

29. september. Kuling fra SV. Temperatur imorges -h- 12, ikveld -=- 10. Det kjendes kjplig efter sommeren. Isen 
ligger nu saa langt, vi kan se. 

30. september. Hanssen og Wisting holder paa med at fuldfpre vintertaket som ikke var helt faerdig, da vi forlot 
vor fprste vinterhavn. Vi satte idag op ovnen og begynder at lasgge i imorgen. Vi la ind dobbelte ruter i agterste 
skylight. Flere indfodte var ogsaa idag paa bespk. Isen er nu n aesten helt sikker. 

1. oktober. Kuling fra nordvest med fok. Det lykkedes imidlertid Hanssen og Wisting i dagens l0p at faa bygget 
hundehuset — av tomme jernfat til vsegger med flate bordtak over. Hundene blev flyttet over i eftermiddag. 
Sverdrup har med maskinistens hjaelp sat den meteorologiske station i orden. Atter svinger anemografen sig over 
hyttetaket. I formiddag var 11 indfpdte ombord. 

2. oktober. Bestemmelsene for fremtiden er tat og ser slik ut: Sverdrup tilbringer det meste av tiden her sammen 
med tsjuktsjerne, — det vil si, saasnart han har sat sig istand, drar han ind paa land, saetter op sit telt der og 
venter paa den tid, da de indfpdte reiser ind i landet. Han fplger da med dem. Det er nu fuldstaendig avtalt med 
namaata-kieren Gregory, at han skal vaere Sverdrups vert og bistaa ham i ett og alt, det er neppe sandsynlig, at 
Sverdrup vil v re re her tilbake f0r ut i mai. — Saasnart isen er sikker nok, reiser Hanssen, Olonkin og Tpnnesen 
herfra med skede og hunde til Nischnij Kolymsk. Den omtalte namaatakier Greory er en meget intelligent mand 
og staar ho i t over tsjuktsjerne. Vi tror, vi har bragt paa det rene, at namaatakierne bor i nserheten av Okhotsk, 
men endnu kan vi jo ikke vaere sikre paa, at vi forstaar dem. Gregory gjpr os opmerksom paa, at det b a re er ham 
og hans bror Mitry, som er her, alle de andre bor langt borte. Som sagt, vi tror det er paa kysten av det Okhotske 
hav, men fremtiden vil bringe klarere lys i dette. 
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3. oktober. Sydostlig frisk bris og -h 11 Igaar begyndte den meteorologiske station sit arbeide med alt i orden. 
Idag monterte Sundbeck tidevandsregistratoren, som antagelig vil vaere i gang ikveld. Igaar blev hundehuset helt 
faerdig. Det er aldeles fortrinlig, 25 fot langt og 12 lot bredt. Vaeggene bestaar av tomme oljefat, utvendig kkedt 
med seil. Det er lagt flått bordtak over det hele. Langs vaeggene indvendig er anbragt bord, löftet op fra isen, saa 
dyrene kan ligge godt og t0rt. Huset er 5 fot h0it, og bedre har de aldrig hat det. Isen er endnu ikke sikker. Hvor 
sneen daekker, er det paa mange steder endnu helt aapent. 

4. oktober. En deilig dag. Sydlig bris og tindrende klart. Vi kan se de ho i c fjeld inde i landet. Idagmorges 12 i 
middags -4- 8. Gregory kom idag og meldte at tsjuktsjerne reiser herfra om 4 dager. Sverdrup har derfor meget at 
gjpre med at saette sig istand. Han skal jo utstyre sig for 8 maaneder. Har idag sat op vort dampbad, og guttene 
vasker sig rene. 

5. oktober. Samme deilige veir, bare endda mildere. Ikveld mellem 5 og 6 Fjeldene har idag staat tydelig frem fra 



SV til S. De er h0ie. Idag har vi hat en masse bes0k. Ut paa morgenen kom her en kone av et ganske 
eiendommelig utseende, h0i, slank og meget indianerlik. Hun var sacrdeles velklaedt og av et andet snitt end 
almindelig hos tsjuktsjeme. Hun maa ha v re re t meget vakker. Nu var hun antagelig mellem 30 og 40, forresten 
ganske pen endnu. Siden kom en hel del for at bytte, — nogen hadde rrcvcskind. en et sortbjprnskind, andre 
lcmrenskind og renskind. Blandt de bespkende var to gamle koner, den ene isser meget morsom, bitte liten, 
omkring 60 aar, straalende munter og Ibrnoict. Hun hadde to store son ner med sig. En av vore gutter laante 
hende et speil, men da blev det en komedie: Aldrig i mit liv har jeg set nogen sk j re re slike ansigter, hun frydet sig 
som et barn, og vi andre hadde ikke mindre förnöjelse. De gaar overmaade varmt klsedt disse folk — langt 
varmere end eskimoene. Det kommer naturligvis derav, at de kjOrer med ren og saaledes maa sitte stille. Alle 
mandfolk har lange, trange renskinsbukser av bellinger, som slutter tset om kamakken rundt ankelen. Saavel 
over- som underanorak er av skind, men sitter som hos eskimoene 10st om kroppen. Kvindene gaar i helsydd 
dragt av sv re re skind ind og ut — en slags combination. Guttene var i formiddag paa land og reiste op en masse 
rrekved til vinterbruk. Og her er det nok av den. 

6. oktober. Sommerveir med 5 grader. Vi har allerede hat flere pragtfulde nordlys. Ikveld flammer hele himlen. 
Flere nye indfpdte harDagbok 

idag vreret ombord og byttet. Jeg har git Olonkin ordre til, at han, straks han er kommet til Nischne-Kolymsk, 
spker stedets hoicstc autoritet, meddeler ham, at vi ligger her, og at vi har tusket en del med de indfodtc til eget 
bruk. Jeg er nemlig ikke sikker paa, at vi ikke kan faa ubehageligheter til vaaren. — Hanssen og Wisting har idag 
sat op en bjprnehjell mellem skuten og land, omkring 200 meter fra skuten. Imorgen hsenger vi alle vore skind ut 
og lar dem hrengc vinteren over. 

7. oktober. Klokken 8 aften -f- 2, som nu folcs meget varmt. De indfpdte bragte ombord tre nyslagtede ren i 
formiddag. De kjorte dem med slseder og rener. — Sverdrup forlot os i formiddag og slog op sit telt hos 
tsjuktsjeme. Imorgen reiser de ind i landet. Alle bjorncskindene blev idag hasngt op paa hjellen. Tpnnesen kjprte 
igaar og idag ind en hel del rrekved. 

8. oktober. Temperaturen holder sig paa 2. Det har nu dannet sig en masse s0rpe paa isen. Vort hundehus ligger 
uheldig, det er nemlig delvis bygget paa nyis. Viser det sig npdvendig, faar vi flytte det straks. De i ndfodtc 
begyndte at bryte leir imorges, men var ikke reiseklar f0r klokken 4 i eftermiddag. En del kom ombord til os for 
at avslutte en sidste handel. Vi fik 4 nyslagtede ren og endel nysydde renskinsklser. Disse mennesker er meget 
rerlige. Endnu har jeg ikke en eneste gang grepet dem i forspk paa nogetslags snyteri. De synes at staa paa et 
meget h0it moralsk standpunkt og udmerker sig ved mange gode egenskaper. Ronnc flyttet ut av sin lugar for to 
dager siden, og jeg slaar nu den sammen med min. 

9. oktober. Idag er hundehuset flyttet og det var paatide. Alt der-ute stod nu under vand. Vi har nu fundet gammel 
solid is at srette det paa forut fra babord baug omkring 100 meter borte. Tsjuktsjeme kom ikke langt igaar. Vi saa 
idag tidlig deres teltplads omkring 2 kilometer fra den, de forlot. Sverdrup var en tur ombord i eftermiddag og 
fortalte, at de maatte vente der, til isen mellem 0en og land blev solidere. Nogen av de i ndfodtc hadde forspkt at 
komme over, men plumpet igjennem. Vi byttet idag til os 13 ren og har saaledes nu rikelig med fersk mat. Jeg 
har idag byttet kulovnen i salongen med vor «bj0rn», som er meget koseligere, naar vi b a re kan bruke saameget 
ved, vi har lyst til, og det kan vi heldigvis nu. 

10. oktober. Hundehuset blev ferdig idag. Vi har igjen hat mange bespk. Nu har jeg byttet til mig 30 ren, og vi 
har ferskmat nok. 

11. oktober. Tiltrods for at jeg hadde crkkert, at jeg ikke vilde ha mere kj0t, kom de allikevel ombord med 17 ren 
til. Nu sitter vi inde 
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med — 47 stykker. Sverdrup var ombord til aftens med sin vert. De reiser videre imorgen. 

12. oktober. Ikveld er temperaturen gaat ned til -f- 10°, og det sner. Bedre veir kan vi ikke 0nske os. Vore 



slsedereisende kan da snart komme avsted. Fik 0ket vort renfoiTaad til 50. Hansen og Wisting har tilbragt hele 
formiddagen med at partere de 17 fra igaar. Jeg har ogsaa byttet mig til 3 slreder. Prisen var 2 kilo mel. For en ren 
har jeg betalt 1.5 kilo sn kk er og 50 gram te, tre kvartruller tobak og to re sk er fyrstikker. 

13. oktober. Inat har det faldt over en tomme sne, og det har fortsat med snefald idag ogsaa. I eftermiddag har 
temperaturen gaat ned til 14. Fire mand har vaeret paa land og sat op t re k ved til vinterbruk — omkring 60 
slsedelass. De er sat op ved mundingen av et sund, som antagelig deler Ajonpen i to. Sundet er saa fuldt av 
rrekvcd, at Wisting mente, der maatte v re re hundretusenvis av favner. Det blev kjprt hjem tre slseder. Den 
avdeling tsjuktsjere som Sverdrup fp 1 ger med, fortsatte idag sin flytning og kom os ut av syne. Wisting saa en 
flok paa 60 ryper paa pen, desuten en masse harespor. 

14. oktober. Jeg har idag avfattet mit vel 700 ord lange telegram til avisene hjemme. Det har sneet hele den 
utslagne dag. Sneen er tpr, temperaturen har vaeret helt nede i -r- 16. Hanssen og Wisting fuldfprer bygningen av 
vintertaket og Tpnnesen kjprer ved fra stranden. Rpnne og maskinistene er sterkt optat med arbeide for de 
bortdragne. 

15. oktober. Vi hadde idag bespk av 6 tsjuktsjere, derav var 3 nye. De bragte nogen raeveskind og omkring 40 
ekornskind. Disse har jeg fpr trodd var moskusrotter. Skindene er meget penere end av vore ekorn, graablaa og 
taethaarede. De vil vaere ypperlige i en pels. Men det bedste de hadde med sig, var et stort stykke av en 
mammuthtand, det veiet omkring 20 kilo. De fik litt tobak, sukker og te for det og var meget tilfredse. Nogen 
merkelige mennesker disse tsjuktsjere. De fleste av dem er avholdsfolk. Te og tobak er deres stimulanser. Det er 
rent utrolig, hvad de kan saette tillivs av te. En bitte liten kone kom her forleden alene ombord og blev traktert 
med te. Hun satte tillivs 5 liter! Vore ramsvarte karvete blad rpker de med hpieste velbehag, gamle og unge, like 
til diebarn. 

16. oktober. Tpnnesen har kjprt ved i hele dag. Flan greier 8 lass om dagen. Naar han har kjprt imorgen ogsaa, 
blir det 32 lass, jeg trenker omkring 10 favner. Alle disse stokker, hvorav enkelte er saa sv re re, 
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at det maa to mand til for at greie dem, blir stillet op i pyramide like utenfor indgangen. Vintertaket er faerdig. 

Det er litt forskjellig fra ifjor, saaledes har vi ikke den overflpdig store utgång, b a re to lemmer til at svinge op. Vi 
har ogsaa en anden opgang gjennem taket, nemlig en luke like ved siden av stormasten. En stige fprer op til den. 
Denne vei er v resen tl ig til bruk for meteorologene. Alle skindene ligger nu strakt ut paa vintertaket. 

17. oktober. Hanssen og Wisting har idag sat magnetteltet paa isen mellem skuten og land, et par hundre meter 
herfra. Det staar paa nyis. som nu er 9 tömmer tyk. Sundbeck og Olonkin monterte idag den elektriske lampe paa 
stortoppen. Den er god at ha der som et fyr. Igaar satte Sundbeck op en kobbervandtank fra «Fram» paa 
«bjprnen». Den holder vel 100 liter, der vil vi altid ha rikelig med vaskevand. Rpnne gjpr klart de bortdragendes 
utstyr. 

18. oktober. Iaften klokken 8 var det klart med nordlysbue og nsesten 20 kuldegrader. Vi hadde idag bespk av en 
enslig indfpdt med 30 fisk, — sik og en stor prret, alle friske og fine. De skcdereiscndc er ivrige med sine sidste 
förberedelser, og mandag b re re r det avgaarde. 

20. oktober. Samme vakre veir, h- 19. Klokken halvti om formiddagen drog Hanssen, Olonkin og Tpnnesen 
avsted. De var rustet for 14 dager, men naar kommer de tilbake? Wisting, Rpnne, Sundbeck og jeg er nu alene. 

21. oktober. Wisting holder nu paa at indrette et nyt beboelsesrum for mig. Han har tat ned vreggcn mellem 
Rpnnes og min lugar, Rpnne har faat Tessems — og ssetter nu denne dobbelt saa store istand til mig. Vi har jo 
plads nok nu. For at gi Wisting tid, övertar jeg herefter aftenstellet, og han faar da hele eftermiddagen at arbeide 
paa. Rigtignok har jeg aldrig kokt fpr, men jeg ser, at jeg snart lasrer det. 

22. oktober. Ikveld var det bare 5 tp Igaar saa jeg en isrype, og det betyr nok, at her er vand like ved. 

23. oktober. Sterkt snefald i eftermiddag. Barometret gaar nedover med voldsom fart, vi skal vel ha nordenvind 



igjen. Det er nu me sten helt fasrdig hos mig. Min gamle lagar er salong og R0nnes oprindelige lugar mit 
sovevaerelse. Min kpi er blit laget til sofa av Wisting og stoppet av Rpnne. Sundbeck leverte idag to fine 
rasvesakser, som han hadde laget. Hvalpene, som hittil har staat i hus, blev idag tat ut og bundet til stokker, som 
de slaeper efter sig. Vi har ikke set flere isryper. Ikveld 5. 

24. oktober. Atter isryper ved skuten. Ikveld hadde vi 10°. Wisting har gjort en trap ned paa isen, dels av 
drivved, dels av bord. Fald- 
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repstrappen, som vi har brukt fpr, kan bli farlig i mprket. Wisting har sat op rasvefaeldene. Selv har jeg nu som 
regel ved middags- og aftenstellet hat veiledning av Wisting. Men jeg tror, jeg er lserenem i mat-lagning, saa det 
ikke skal vare lasnge, for jeg greier det. Alt som krseves er i grunden paapasselighet. 

27. oktober. Vandet er ikke langt borte. Sidst det var klart kunde vi se det i nordlig og sydlig retning. Wisting, 
Rpnne og Sundbeck holder paa at saette arbeidsrummet i orden. Jeg glseder mig til at faa det istand, saa man kan 
ha et hyggelig varmt sted at arbe i de paa. Sundbeck monterer den gamle salongovnen der. Jeg liker ikke at arbeide 
i salongen, som vi maatte gjpre hele sidste vinter. Man har da intet fredelig sted at ty hen til. 

2. november. Flere dages herlig veir med kulde nat til igaar ned til -f- 27, iaften 17. Wisting var paa land i 
eftermiddag. Han saa flere ryper og skrasmte op adskillige harer. Disse harer mener han er stOrrc, end han 
nogensteds har set dem, og betragtelig stprre end harene hjemme. 

6. november. Kuling fra nordost med fok og \8y2 ° iaften. Foken er os nu velkommen, da vi nemlig med den faar 
skavler og god sne til drikkevand. Det viste sig nemlig for en 14 dager siden, da vi brukte is, at vandet var meget 
saltholdig. Jeg merket det paa forstyrrelser i maven, og underspkelsen bekrreftet, at det var tilfasldet. Vi begyndte 
straks med sne, og maven slog sig straks til ro. 

9. november. Wisting var paa land for at jage, men fik intet. Han saa et utal av harespor og flokker av ryper paa 
op til 70, men kunde ikke komme paa dem. 

10. november. Ikveld -r- 17°. Sundbeck leverte mig vandfat og saapeskaal av hamret kobber. De er skjonnc. 
Wisting skal lage en bsenk, som skal staa i sovelugaren og huse dem. Igaar fandt Wisting en svasr 
mammuthknokkel, som ståk ut av et av de brätte avfald indpaa 0en. Det var mere paa samme sted, men vi kan 
ikke faa gra vet der f0r til vaaren. 

11. november. I eftermiddag begyndte bikjene at holde et farlig leven. Jeg forstod, at de saa folk, og skyndte mig 
ut. Straks efter svinget Hanssen og Olonkin rundt skuten og op til trappen. Tpnnesen var latt tilbake. 

12. november. Det var 20. oktober Hanssen, Olonkin og Tpnnesen drog avsted. Av Hanssens dagbok fremgaar 
det, at fpret gjennemgaaende var meget daarlig. De var omtrent den hele tid utsat for s0rpe paa isen, som i h0i 
grad gjorde fremkomsten besvasrlig. De var for det meste n0dt til at hale med selv. Tiltrods for disse uheldige 
omstaendigheter har deres 
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daglige marsj dog utgjort 15 kvartmil. Kap Baranow var vanskelig at komme forbi, idet avstanden fra land ut til 
det aapne hav bare var omkring 20 meter. Paa mange steder langs kysten var isen skrudd h0it op paa land. Vi har 
sandelig sluppet merkelig godt fra det her hos os. De fandt drivved nok til kokning, men paa mange steder, hvor 
landet faldt bråt i havet, fandtes ikke en pinde. En nuen g de gamle rsevefaelder saaes paa hele veien. De saa ogsaa 
flere tpmmerhytter. Ja etsteds fandt de endog tre hytter og en kirke! Alle var rent forfaldne. Sakristiet hadde holdt 
sig bedst. Hanssen omtaler ogsaa, at han har set de samme besynderlige stenformationer, som Nordenskjold 
fandt paa Firspilepen, en av Bj0rne0ene. De granitspiler, Hanssen omtaler, var mange og meget hoic, omkring 30 
fot. Hare- og rypespor saa de mest heromkring 0en, likeledes spor av ulv og isbjörn. Den 30. oktober passerte de 
Kap Medweshij, som falder bråt i havet. Paa toppen stod en hytte. Ved at underspke den fandt de et opslag 
utenpaa vasggen, som meddelte en viss russisk skipper, at hytten var forlatt 11. september iaar, og at det laa brev 



til ham inde i hytten. I det samme de b0iet rundt kappet og ind paa drivisen, blev fp re t udmerket. Havet gik 
aapent i ganske kort avstand utenfor. Den mes te dag mptte de 6 hundespand paa isen, alle reiste mot samme sted. 
Guttene gjorde likesaa og kom frem til en boplads, Sucharnoje, hvor det midlertidig bodde 60 mennesker, 
blanding av russere og jakuttere. De bodde egentlig i Nischne-Kolymsk, men laa nu her og fisket med godt 
resultat. Her er en msengde svaer fisk. Vore folk fik av disse fiskere vite, at det hverken var post eller telegraf i 
Nischne-Kolymsk, og at den traadlpse i Sredne-Kolymsk allerede i lang tid hadde vaeret ödelagt. Desuten 
manglet alt til drift av den. De opholdt sig der 1. november og studerte forholdene. Fiskerfolket hadde absolut 
intet andet at leve av end fisk. Det de mest savnet var te og tobak. Penger syntes de at v re re i besiddelse av, og de 
fordrev tiden med at spille hverandre blanke og slaas! Merkelig nok spurte de ikke efter «vodka», men det kan 
godt vrerc, at det var av beskedenhet. Hvor herlig vilde i kk e vodkaen gaa sammen med kort og slagsmaal! Mine 
folk var gjester hos en mand, som gjorde et meget godt indtryk paa dem. Meget interessant var det at hOre, at det 
fart0i, som 6 aar i trrek er kommet til Nischne-Kolymsk fra Vladivostok med levnetsmidler, ikke har kunnet 
komme de to sidste aar paa grund av is. Dette stptter vor egen erfaring ganske glimrcndc. I aar naadde de til Kap 
North, — 240 kvartmil Ostenfor Ajon. Om fjorten dager skulde flere reise for at se, om de var frosset ind der. De 
vil da passere os, saa vi maa vrerc forberedt paa gjester. 
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Spndag den 2. november vendte Hanssen og Olonkin nsesen hjemover og naadde hit uten uheld igaar 
eftermiddag. Fo re forholdene var omtrent de samme som paa utturen. Jeg har nu sagt Hanssen at han faar gjpre 
sig klar til at reise til Nome — omkring 800 kvartmil — med posten. Han skulde kunne greie denne tur frem og 
tilbake paa 5 maaneder og saaledes vrerc her igjen i mai. Han gjOr sig nu klar og reiser sammen med russerne, 
naar de kommer forbi. Ronnc leverte idag ryg- og sideputer samt hsenkepute til min nye sofaseng. Det er min 
oprigtige mening, at intet firma i Kristiania kunde levert dem finere. 

13. november. Overskyet med litt snefald og bris fra nordvest. 19 ° ikveld. Sundbeck har netop levert en vakker 
kuppel, som skal staa midt i salongen. Den har tilhort en gammel elektrisk lampe, som vi ikke kan bruke. Den 
opfindsomme kunstner har vendt op ned paa kuppelen og hamret en kobberring rundt den. Den er nydelig. Alle 
lugarledninger er nu igjen samlet ved min ko i, saa jeg kan dirigere lyset derfra. Det har Olonkin gjort. Han har 
ogsaa idag lagt ind elektrisk lys i hundehuset. Möderne. 

14. november. Wisting kjprte igaar for fOrstc gang med hvalpene, det vil si med fire av dem. Det gik forbausende 
fort. Han kjprte ind paa land og hentet hjem brående for et par dager. Idag kjorte han med seks et svaert vedises. 

De kjpres i rsekke to og to. Her faar vi sikkert et glimrcndc spand. 

15. november. Vi har overskyet veir, stille -f- 18 Idag er elektrisk lys lagt ind i det meteorologiske bur, det er 
meget praktisk. Wisting kjprte idag 2 vendinger med hvalpene, — ved for en uke. Det gik ikke helt glat for ham 
at kjpre med veden, men paa en maaneds tid vil de nok vsere indkjort. 

16. november. Wisting var paa land og kom tilbake med 3 ryper. Han saa en masse. Hares por var det msengder 
av, ogsaa endel raevespor. Han saa aapent vand fra nordost til nordvest en 6—8 kvartmil av. Den boplads, mine 
folk kom til, het Sucharnoje, og den baat, som de sidste aar har besprget trafikken mellem Wladiwostok og 
Nischne-Kolymsk, het S/S «Stawropol». 

17. november. Stille og overskyet. 19 kuldegrader. En sydvest sprang op ikveld. Jeg har fra idag av overtat hele 
byssestellet. Byssa har vaeret mit smertensbarn. Der har ingen vaeret med lyst. Og at se folk — og isaer paa et slikt 
sted — arbe i de uten lyst, har den hele tid vaeret mig meget ubehagelig. Nu greier jeg det selv og finder det langt 
mindre ubehagelig end at se paa sure fjaes. 
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18. november. Jeg saa ikveld klokken 9.19 den praegtigste ildkule. Den passerte fra nordvest til nord og oplyste 
alt. Jeg har idag git Wisting ordre til at gjpre sig faerdig til at fplge Hanssen pstover. Det er bedre, at de er to paa 
denne reise, og de to arbeider saa fortraeffelig sammen. 



20. november. Fisken, guttene hadde med sig fra Sucharnoje, veiet 13 kilo. Den var udmerket kokt og mindet 
meget om kveite. 

21. november. Sundbecks dygtighet maa jeg daglig beundre. Jeg bad ham for nogen dager siden at gjpre mig en 
kobbergryte med rund bund. Den skulde baade va:re til at slaa hotcakedeig i og til hurtig opvarmning av vand 
paa byssa. Alle vore kokekar er nemlig flatbundede og kan saaledes ikke gaa ned i byssa og utnytte varmen. Idag 
leverte han den ferdig, og jeg maa tilstaa, at de mest ansete fabrikker ikke kunde levert den vakrere. Den er 
fortinnet indvendig. Idag ned til 20 

22. november. I formiddag kom 3 russere og 2 tsjuktsjere hit fra Sucharnoje. De hadde 4 sfeder med omkring 40 
hunder. De har noget pelsverk med til bytte for te og tobak. Noget fisk har de ogsaa. Av en fik jeg endel 
mammuthjeksler, som er overmaade interessante. Litt efter kom Ton nes en med to russere og en skede med 16 
hunder for. De kjprer alle meget let. Jeg kjppte tre bra hunder av dem. Forpvrig blev det ingen handel med disse 
folk, de er for dyre paa sine varer. 

24. november. Ikveld er det helt stille og ganske mildt, omkring 10 grader. De to tsjuktsjere og en russer reiste 
videre pstover idag- 

morges. De fem andre xussere reiser hjem imorgen. Merkelig hvor disse individer staar lavt! De forstaar ikke 
klokken og kan hverken lsese eller skrive. Det er en skam, og jeg forstaar, at det gamle styre maatte falde. Maatte 
nu det nye bare bli bedre! Men hvad sier disse folk? Jo sier de, det var bedre, da vi hadde en tsar, for da fik vi 
altid te og tobak. Men nu har vi ikke faat nogen av delene paa to aar. JJanssen, Wisting og Tpnnesen ruster sig 
nu av alle krsefter til at reise pstover. Antagelig er de klare til at reise om en to—tre dager. 

25. november. Stiv bris fra vest omkring -4- 21 Netop som vore gjester imorges holdt paa at gjpre sig ferdige, 
kom Hanssen og meddelte mig, at Tpnnesen, som hadde ligget sammen med dem i arbejdsrummet, var blit 
ganske fuld av lus. Jeg tok dem da for mig og sa dem gjennem Olonkin, at vi efter dette i kk e kunde huse nogen 
mere, og at de maatte si dette i Sucharnoje, naar de kom hjem. De var lei over det indtrufne, sa hpflig farvel og 
reiste. Vi har storvasket med karbol i arbejdsrummet og lagt alle kker ut i kulden. 

225«Nordost passagen 

26. november. Det er idag dronning Mauds, ekspeditionens navnemors, fpdselsdag. Den har vaeret feiret med 
flagging og fest. Men vi har trods den hpitidelige dag ikke hat tid til at laegge h re riden c i fanget. Alle har arbeidet 
i hele dag og holder endnu paa klokken 10 aften. Idag-morges -j- 27 ikveld litt mildere. 

27. november. Solen dukker idag under og kommer fprst tilbake 18. januar. Dpdt, stille, disig veir med 
temperatur h- 18 ikveld. Guttene er nu naesten helt frerdige med sit utstyr og drar avsted 1. december. — En av 
de russere, som var her, fortalte, at den knokkel, som Wisting fandt her inde paa land, ikke som vi trodde hadde 
tilhprt en mammuth, men et uhyre av en okse, som levet samtidig med mammuthen. Han lot til at ha godt 
kjendskap til forholdene heromkring. Han mente, at en sterk sydveststorm vilde fpre den is, vi ligger i, fra land. 
Mulig, men neppe sandsynlig. Vi tar det i hvertfald med knusende ro. Driver vi ut, maa altsaa vi fire 
ombordvserende gjpre driften. For hvis vi driver ut herfra, har jeg ingensomhelst tvil om, at vi gaar til Polen. Og 
vi skal nok klare det! 

28. november. I formiddag kom en tsjuktsjer hit, han hadde vseret i Sucharnoje og var nu paa vei pstover for saa 
igjen at vende tilbake og dra sydover til de andre tsjuktsjere, som Sverdrup holder til hos. Denne hadde 15 
hunder for en let sfede og hadde tilbakelagt avstanden fra Sucharnoje og hit paa tre dpgn, og det betyr en daglig 
fart paa 50 kvartmil. Han blev over hos os for at hvile ut hundene. 

1. december. Vi har hat storm og fok, men det er stilnet av i lppet av natten. Klokken 7 idagmorges purret jeg 
guttene ut. Vi hadde da 22 grader, det var delvis klart og idethele en vakker morgen til avreise. Ved 
halvelvetiden drog de avsted. Vor ven tsjuktsjeren ledet, saa kom Hanssen, derefter Wisting og tilsidst Tpnnesen 
paa ski. En av de hunder, jeg kjppte av russeren, saa sit snit til at smyge sselen av sig og stikke avgaarde. Der var 
saaledes 6 hunder i hvert spand, ellers skulde Wisting, som bare hadde de unge, hat 7 stykker. De kjprte herfra ret 



mot Ajon, og b0ide saa, da de var kommet til stranden av 0stover langs land. Dette forundret mig, da russeren 
hadde sagt, at man maatte kj0re paa 0ens inderside forat undgaa de store skrugarer paa dens nordlige spids. Men 
tsjuktsjeren kjender nok veien. — Desvterre har de ikveld sterk nordlig bris — altsaa vinden ret i fjaeset — og 22 
Ved Wistings bortreise har jeg ogsaa maattet överta stillingen som proviantforvalter, og det blir jo et temmelig 
stort tillteg i arbeide. Jeg maa nemlig nu ha greie paa, hvor alting er at finde, og selv hente det. Nu er det 
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altsaa bare 4 mand ombord; Sundbeck, Ron ne, Olonkin og jeg. De to smaa hunder Molla og Napoleon, er vore 
eneste dyr. 

4. december. I formiddag fik vi fremmede. Det var i det hele 13 mand, en russisk handelsmand fra Kap North 
med 12 tsjuktsjere paa vei til Nischne-Kolymsk. De hadde desvterre ikke m0tt guttene herfra, da de hadde vteret 
inde i Tschaunbugten. Russeren kunde ganske godt engelsk. Han fortalte, at det var sluttet fred 25. november 
ifjor med fuldstsendig nederlag for Tyskland. 

5. december. Jeg har maattet gjOrc tsjuktsjerne opmerksom paa, at salongen ikke er for dem. At ha 13 mand, som 
tildels er fulde av lus, herinde hele dagen og atpaa kjopct lage mat til dem, vilde jeg i kk e vite noget av. Jeg sendte 
noget hermetik iland til dem. Russeren, som synes at va:re en meget bra mand, bor hos os og ligger i Hanssens 
lugar. Vi har hat fest og flagging idag i anledning av fredsslutningen. 

6. december. Georg Kibisow — han var merkelig nok kaukasier — forlot os efter frokosten. Vi har hat sterke 
snefald de sidste dager. Temperatur -r 21 Sundbeck begyndte iaften paany sine kinemato-grafforestillinger. 

10. december. Vi har hat det koldt, like ned til 33 grader. Solrodmcn er meget intens fra klokken 11 til 1 og 
fjeldene i syd sees meget tydelig. Olonkin 0ver vore to travere Molla og Napoleon og var idag paa land. Han kom 
tilbake med en svser stok, — en dags brtendsel. Det gaar for hver dag bedre med kjpringen. Pragtfulde nordlys. 

14. december. Sidste nat hadde vi 40 kuldegrader! Sundbeck opdaget igaar en mus i arbejdsrummet. 
Sandsynligvis er den alene, ellers vilde vi nu efter halvandet aars forlpp hat dem i hundrevis. Men selv denne ene 
er ikke velset, og vi efterstrasbte den med en fel de; den gik virkelig i. 

15. december. Napoleon d0de i eftermiddag. Der har altid vteret noget sykelig over den, og jeg har aldrig ventet 
mig noget stprre av den. Antagelig er det bare den kraftige foring, som gjorde, at den kom sig saapas frern. Nu 
har vi altsaa bare Molla igjen herhjemme, og Olonkin maa kjpre ved med den alene. Det er et deilig dyr. 

21. december. En storm fra SV—VSV har raset de sidste dager, ikveld lpiet det av, temperatur 20. Med gltede 
t0r jeg nu konstatere, at jeg mestrer det matstel, som krteves. Idag avla jeg en ren storprpve og serverte til middag 
renstek med tyttebaersyltetpj og til dessert kaker, linser, chokoladekaker, rumkaker og flpteruller. Det maa da vel 
kaldes noksaa godt gjort paa en spndags formiddag. 
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23. december. Idag har jeg bakt en uhyre masse fattigmand, og om jeg selv t0r si det, er de virkelig blit meget 
gode. 

24. december. Idag har vi da feiret julaften sammen vi fire, og rigtig hyggelig og koselig har det lppet av. Hele 
dagen har det blaast igjen, kulden 20 Jeg serverte middagen klokken halvfem. Vi hadde tomatsuppe, st0r, som 
mindet om laks, rentunger med asparges, fl0te-ruller. Dertil kom idag kaffe, likör og cigarer. Om kvelden delte 
jeg ut julegaver. Det var mig en stor glsede av Sundbeck at faa et nydelig blomsterglas av kobber og av Olonkin 
en vakker papirkurv av messing. 

25. december. Vestlig storm — sterkere end nogensinde -f- 20 Dagen er tilbragt i ro. Jeg har sat op et 
lommefotografiapparat til praemie for pilkasting. Sundbeck, Olonkin og Ron ne konkurrerer hver dag med 15 
omganger. Den 2. januar faar seierherren sin bclonning. Det stormer og fyker slik, at vi mesten ikke kan se for os. 

27. december. Idagmorges lpiet det av -f- 22 Uhyre fokskavler har dannet sig rundt om skuten, og jeg nterer 



ingen tvil om, at den til vaaren vil vsere fuldstsendig begravet i sne. 

28. december. Idag har vi deilig veir, dels stille, dels med en liten luftning fra og omkring -f- 32 R0nne og 
Sundbeck fandt idag under en tur paa land flere knokler av den f0r omtalte forhistoriske okse. Det var et svare 
leven i isen inat og idag. Resultatene kan da ogsaa sees i svsere sprsekker paa alle kanter og vand paa isen. 
Sandsynligvis er de besynderlige tidevande aarsaken til disse. Det er nemlig ikke her som andetsteds, at det 
kommer i daglige perioder, men meget uregelmressig og tilsynelatende isasr avhaengig av de herskende vinde. 

31. december. Vi tilbringer nytaarsaften i stprste ro og gaar som sedvanlig tilkois klokken 10. 

1. januar 1920. Det nye aar, 1920, begynder med et herlig veir. Det er stille og klart, og vi har ikveld 38.5 

2. januar. Ron ne har tat et par meget vellykkede billeder av skuten. Tpmmerstokkene, som var reist i pyramide 
paa den hpieste is ved skuten i november, var frosset en hel fot ned i vandet, som hadde haengt sig op nedenfra. 
Vi ser mange sprrekker og en gaar like ind til akterstev-net. Vi begyndte arbeidet efter ferien idag. 

6. januar. Idag hadde vi det koldt, vi var nede i 42 grader. Noksaa friskt! Det knaker fremdeles vasldig i isen, 
vistnok skriver det sig fra nydannede spraekker. Vi har ogsaa kjendt rysting i skuten, naar isen slaar revner i dens 
umiddelbare nasrhet. 

8. januar. Olonkin kjprer daglig et lses ved med Molla. Det er 
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ganske fabelagtig, hvad et slikt ungt litet dyr kan greie at traekke alene. De hadde sandelig idag med sig en stok, 
som j eg hadde arbe i de nok med at faa reist op. 

12. januar. Olonkin har skutt en rype. Da jeg klokken 2 kom op forat ta de meteorologiske observationer, saa jeg, 
at der kom 5 sheder kjprende. Det var Kibisow paa veien til Kap North. Han hadde vseret nsesten til Sredne- 
Kolymsk. Der saavelsom i Nischne-Kolymsk var det nassten hungersnpd. Tre av de maend, som kom sammen 
med ham, er sendt ut forat prpve at faa mel herfra, og jeg faar hjselpe dem, saa godt jeg kan. 

13. januar. Av Kibisow har jeg faat en herlig mammuthtand, en stor og en anden diger fisk samt 4 hunder. Nu 
kan da Olonkin komme til at kjore med anstand. Kibisow sier, at det i Tschaunbugten ved elven Tschauns utlpp 
er endnu rikere paa fisk end andetsteds. Saavidt jeg kan forstaa ham, fisker de der over meterlange laks. 

14. januar. Det har sned i hele nat, over to tömmer, og det sner fremdeles det meste av dagen. Vore gjester blev 
over her, de likte ikke sneveiret. 24 Nordsibiriens kystbefolkning befinder sig virkelig paa et meget lavt 
kulturtrin, og jeg betrenker mig i kk e paa at si, at de staar adskillig under eskimoene paa Alaskakysten. Men disse 
har da ogsaa stadig förbindelse med utenverdenen. Sundbeck gav igaarkveld en forestilling for dem paa kino, — 
ja da skulde De set disse naturvassener! Da menneskene begyndte at danse paa lerretet, kjendte deres forbauselse 
ingen graenser. En gammel mand paa omkring 50, som er med nu, har ikke set folk fra civiliserte egne f0r nu. 

Han bor ved en liten biflod til Kolyma. 

15. januar. 35 grader idagmorges. Vore gjester reiste ved 10-tiden. Kibisow med 2 mand og 3 slreder med 45 
hunder drog mot 0st» de to andre mot vest til Nischne-Kolymsk. De hadde mel med sig. — Hvor sindssvak 
hundeprisen nu er paa disse kanter, kan man forestille sig, naar man hprer, at Kibisow hadde budt 12 000 rubler 
for 12 hunder,, men bare hadde opnaad at bli led ut. Bj0rn har enkeltvis v re re t set ikke saa langt herfra, den er her 
altsaa. 

17. januar. Solen skulde vise sig idag. Vi har vist dronningenes dronning vor hyldest ved at heise vort flag. 

Des v re r re skjulte en skybanke hendes aasyn, men vi vet da, at hun er der og vil v re re der for lang tid. 
Temperaturen farer op og ned, ikveld hadde vi -4- 32 Pragtfulde nordlys! Vi er i kk e saa for v ren t med dem her 
som oppe ved Tscheljuskin, hvor vi jo hadde dem til daglig. — Nyheter kommer sagte sivende 
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til os gjennem russiske aviser. Idag har vi h0rt om Roosevelts d0d, som det gj0r mig meget ondt at h0re om, og 



om at Irland skal vasre blit republik. Ja, hvad mon det blir for en verden, vi finder, naar vi engang kommer 
tilbake? 


18. januar. Jeg har sagt at russerne paa Sibiriens ishavsky st staar paa et meget lavt kulturtrin. Og det er let 
förklarlig, naar man tsenker paa, hvor utestsengt de altid har levet. Det er fprst i de allersidste aar, at regjeringen 
har sendt skib til Kolyma med proviant og andre npdvendighetsvarer. For den tid er det lille, de har faat, kommet 
sprfra — fra Jakutsk; men veien her er meget lang og besvserlig, og det er meget begraenset, hvad man kan 
transportere der. Iaar rsekker for förste gang det russiske handelskompani, som har stationer i Anadyr, Kap 
Desch-new eller Ost Kap, Serdze-Kamen, North Kap og Tschaun-bugt der-bort. Det er Kibisow, som 
repras sent erer dette kompani her, med fast bolig paa North Kap; han er saaledes den förste handelsmand, som 
naar frem langs kysten. Og dette betyr allerede et langt skridt frem paa kulturens vei for disse avsondrede folk. 
Sasrlig da handelskompaniet synes at arbeide paa et godt moralsk grundlag. Brsendevin er saaledes en banlyst 
vare, og den undergång, som ellers utvilsomt vilde truet disse folk, er derfor utelukket. Som fpr sagt, forstod ikke 
en sjael i Suchar-noje klokken. Efter Kibisows ankomst er dette nu et tilbakelagt stadium; han hadde med og 
byttet bort flere dusin lommeur. Og nu vil nok snart alle forstaa den aedle kunst at bestemme tiden ved deres 
hjselp. Om ikke saalaenge vil kompaniet sende fartpier herind, og det vil i kk e gaa mange aar, fpr befolkningen 
neppe vil v re re at kjende igjen. — Disse folk ligner i hele sit levesset fuldstrendig tsuktsjerne. De spiser helst bare 
fisk og kjpt og da ofte i den enkleste form som raat. Deres eneste samfrerdselsmidlcr er slrede og hunder. De har 
derfor ogsaa paa dette omraade en sjelden erfaring, og det er en fornpielse at se dem komme kjprende til skuten 
uten le ven og larm og hui og skrik til hundene. De bruker ikke engang pisk. Ved smaa tilrop dirigerer de sine 
hunder fuldstrendig. Dyrene er saa veldresserte, at de med störste let-het i ro og mak tar sig frem der, hvor vi 
under eder og forbandelser og hvinende svepeslag kan sitte omtrent fast. Grunden er nu forresten ikke bare den, 
at de kan kommandere sine dyr hvorhen de vil, men ogsaa den maate, de sprendcr dem for slreden paa. Vi bruker 
den grpnlandske metode, vifteformen, som krrever enorm plads og daarligst mulig utnytter dyrenes trsekkraft. 
Men her har de hundene frestet ved en lang line, to og to ved siden av hinanden, og derved kommer dyre- 
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Wisting 
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nes hele kraft til utnyttelse. De iser ogsaa her sine slsedemeier, saa de glir meget let. Vi har aldrig git os tid til det, 
og har sandsynligvis derved tapt meget. — Da Kibisow var her sidst, fik jeg tre hunder av ham; av dem fylder de 
to, skjönt i kk e oplsert, pladsen som ledere til min fulde tilfredshet. — Leder er den förste hund i spandet, som 
lystrer tilropene. Jeg saa idag Olonkin saette sig paa siseden og med störste let-het dirigere dem rundt skuten og 
like mot land i den retning, han vilde. «Paatj, paatj,» — og bikjene vek 0icblikkcl ig av til hpire. Ved to snorkelyd 
kaster de sig til venstre. Dette er förste gang, jeg ser en av skutens ske der kjöre avsted uten forhindringer. Det har 
forresten v re re t overordentlig vanskelig at faa vore egne hunder bort fra skuten. De har spkt alle optrenkclige 
utflugter, fpr man fik dem avsted. Tilsidst har det endt med, at en mand har sprunget foran, til man var vel klar av 
skuten. Saa har det gaat bra — vel at merke ved hjselp av pisk og tilrop. Jeg tror derfor, at en ny tid er oprundet i 
vor hundekjörings historie, og det er sandelig en god fölge av opholdet her. En god leder har desuten ogsaa den 
egenskap, at den selv tar sig frem den letteste vei gjennem ujevn is. Med andre ord, — i hundckjöring staar disse 
russere og tsjuktsjere höierc end nogen, jeg endnu har mött. Veiret har idag vseret overordentlig siktbart, og jeg 
har kunnet iagtta fjeld, som jeg hittil ikke har opdaget. Stille. Temperatur -=-18°. 

20. januar. Idag saa vi for förste gang solen efter dens fravser. Den farvepragt, himmelen iförer sig ved denne 
store fest, solens gjenkomst, er aldeles ubeskrivelig. Hvor vilde jeg i kk e önske, at jeg om bare nogenlunde hadde 
evnen til at skildre dette henrivende syn! En flammende röd farve i sydöst forberedte dens komme, og 
himmelhvselvingen lorövrig gjorde ogsaa sit bedste og i förte sig sit vserdigste skrud i dagens anledning. Fra dyp 
sortblaa paa den nordlige horisont antok farven, eftersom solen steg, en lysere og lysere tone, indtil den i zenith 
naadde en fuldstsendig wedgewoodfarve. Paa denne vidunderlige blaa bakgrund fra den mörkaste til den lyseste 



tone, var spredt smaa saa intenst purpurfarvede skyer, at farvekontrastene virket fuldstasndig blsendende. Man 
kund: i endefos jubel kaste sig paa knas og takke Gud for, at vore pine fik skue en slik skjonhet. Den natblaa 
horisont trykkes lasnger og kengcr ned, til den helt forsvinder, da soldronningen aapenbarer sig i al sin herlighet. 
For et 0 i c b I i k for den, som saa hen ge har maattet savne dens varme og glans! Jeg forstaar saa godt de folk, som 
kaster sig ned og b0ier sit hode mot jorden for den rindende sol. Jeg skulde gjerne gjort det samme. Men da vilde 
de vel trodd, jeg hadde mistet min forstand! 

16 — Nordostpassagen. 
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Selv her ute i vildmarken faar man holde sine inderste folelser i t0mme. Temperaturen har steget til 11,4°. Hvilke 
vanedyr er ikke vi mennesker! Efter at vi nu en tid har levet i 30 kuldegrader, kjendes de 11 ° nu som en ren 
sommer! Jeg har flere gånger vaeret ute i bare skjorte-aermene og ikke mere end skjorte paa överkroppen og 
svalet mig i «sommerbrisen». Om nogen maaneder vil vi synes at -h 11 er forbistret koldt. 

21. januar. Idag viste solen sig for fors te gang helt over landryggen, det var deilig solskin og -f- 4 Ja, hvor i al 
verden kommer denne temperatur fra? Hadde vi hat en storm, kunde jeg forstaat det, men med ganske svak vind, 
som vi har hat i det sidste, staar min forstand stille. Nu er altsaa vinternatten for alvor over, og det kan vsere av 
interesse at kaste et blik tilbake. Sammenlignet med forrige aars nat i Maudhavn var denne bare som en barnelek. 
For det forste naturligvis fordi den bare var halvparten saa lang. Og dernaest fordi vi aldrig hadde det helt m0rkt. 
Fra 11 til 1 om dagen kunde jeg laese almindelig tryk under skylightet i salongen. Skjont vi var saa faa folk 
ombord, fire mand, har vi hat godt hum0r, levet stille og rolig. Arbeidsgkedc og let omgjaenge-lighet t0r vi rose 
os av alle fire. Det er gaat saa jevnt og lunt og godt. Sundbeck og Ronnc er ualmindelig gode venner, og begge er 
utrustet med den ypperlige egenskap at de kan glemme. Fortaeller saaledes Rpnne en historie idag, kan han godt 
uten at bli trukket til regnskap for det, servere den op igjen om en ukes tid. Sundbeck har aldrig i livet h0rt den 
f0r! Og Rpnne er i kk e mindre sikker paa, at han aldrig i livet har fortalt den. Slik kan de sitte sammen kveld efter 
kveld og fortaelle og le og more sig som gutter. Desvaerre er jeg ikke selv utrustet med den samme glemsomhet 
og hensynsfuldhet överfor opkokte sk ron er. Olonkin og jeg bruker derfor mest vor frihet efter aften til at hese. 

Jeg har faat en lseselyst som aldrig for og tror, jeg skulde kunne arbeide mig gjennem mangen en m0rk stund, 
hvis jeg bare hadde tilstrsekkelig med boker. Jeg sluker den tykkeste roman i en haandvending, men glemmer den 
desvaerre aldrig og kan derfor hellerikke ny te den en gang til. — Middagen klokken 1 har vi hele vinternatten 
kunnet spise uten lampe — rigtignok var det paa det mprkeste ikke helt farefrit, naar vi hadde fisk. Jeg overtok 
byssa den 20. oktober og har nu altsaa vaeret der i tre maaneder, laenge nok til at gjpre mig op en mening om, 
hvad stellet betvr og hvad jeg duer til. Jeg har altid for taenkt mig, at dette arbeide var det haardeste og tyngste 
paa en faerd som denne. Men jeg ser nu anderledes paa dette. Hvis en kok har interesse for sit arbeide, har hodet 
klart og er nogenlunde rask i vendingen, kan han skaffe sig langt mere 
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frihet end nogen av de andre. Jeg har h0rt, kokken blev ynket, fordi han beständig maatte op forst om morgenen. 
Men herregud, det er da ikke saa farlig at t0rne ut en times tid for de andre. Jeg staar aldrig op for klokken 7, de 
andre klo kk en 8, og jeg har da altid frokosten med ferske rundstykker klar et kvarter for spisetid. De andre 
maaltider er som fot i hose, og jeg maa virkelig fodme paa deres vegne, som har beklaget sig over denne tjeneste. 
Ved siden av byssearbeidet har jeg idag faat saget ved til en hel ukes forbruk. En anden — ogsaa meget 
vsesentlig forbedring er den, at jeg har faat ordnet det fuldstaendig med at gjore Ievemaaten fordpielig, det var slet 
ikke tilfeldet for. Jeg har helt slpifet den popukere ret hoteakes og erstattet den med godt stekte rundstykker, de 
andre blev nsesten uundgaaelig raa. Og jeg faar rikelig belonning for dette arbeide i den glaede og 
taknemmelighet, som mine gutter lägger for dagen. De formelig blekner, naar jeg spöken de truer dem med at 
indfore den gamle hoteakes igjen. Jeg laegger mest mulig an paa at v ar i c re middagen, og saavidt mulig skaffe 
fersk mat. Tilkvelds har vi faat: Havregfot, ferske rundstykker, marmelade og ost. Men de er alle saa glad i 
havregrpten, at det bare blir liten plads til noget andet. Men saa er den ogsaa kokt i mange timer — ofte 7 til 8, 



og da blir den fin! 

22. januar. Olonkin fortalte mig idag, at han i Sucharnoje var blit budt 5 rubel i guid for en pipe tobak! Samtidig 
fortalte han om en anden noksaa betegnende tildragelse. Et av ekspeditionens tre medlemmer hadde git en 
gammel kone en skorem i pipen til rpkning. Efteråt ha tilendebragt denne nydelse, besvimte hun. Men da hun 
kom til sig selv igjen, vilde hun paa liv og dod kysse fottene paa ham, som hadde skaffet hende slik salighet! 
Kibisow har nok gjort gode forretninger derborte. Kvindene var betydelig mere henfaldne til nydelsen av tobak 
end mandfolkene. 

26. januar. Maane med to bimaaner og nordlys klokken halvti i aften. Temperatur 28 Vi skal vel ha kulde nu. 
ROnne er desvasrre daarlig, klager over smerter i venstre side baade foran og bak og vil gjerne kaste op. Han har 
gaat tilkpis, og jeg faar holde ham paa diset. 

27. januar. Ronnc faar b a re kokt melk og tpr kjeks. Sundbeck har klaget over ondt i halsen, noget som kommer 
og gaar. Selv gaar jeg med et sterkt opsvulmet hpire knse uten smerter. Jeg har blyvands-omslag paa og burde 
nok holde mig i ro, men det har jeg ikke tid til. 

28. januar. Ronnc er bedre. Han holdt idag paa at miste det ho i re Oie, idet han i mOrke rendte det mot en 
jernstang. Jeg la en borvands- 

233«Nordost passagen 

forbinding paa det. Vi har nu begyndt at producere brsendsel i stor stil. Olonkin kjOrcr hjem to store lass fra 
«Veddalen» hver dag og de blir straks saget og hugget op. Vi frembringer meget mere, end vi bruker og har altid 
svaere lagere paa dre k. Meningen er at ha saa stor beholdning som mulig, naar vi gaar herfra. Der, hvor vi siden 
kommer hen, blir det nok ingen ved at faa. 

30. januar. Vi har frisk bris fra sydost, men det er klart, saa vi har hat det deiligste solskin. Like fpr vi skulde til 
at spise middag, kom 5 siseder med 75 hunder fra Sucharnoje. De kjprende, som var 5 unge russere, kom 
ombord. De er paa veien Osto ver efter Kibisows varer, som skal ligge ret bortenfor Kap Shelagski. De hadde 
vseret 9 dager underveis og vil nu gjerne hvile sig her et par dager. Jeg har alt byttet mig til to hunder av dem for 
tre flasker brsendevin og to kg. tobak. Sidst spndag spiste vi for förste gang frokost uten lampe i denne ssesong. 
Iaften 32 

2. februar. Vore gjester synes nok, de har det godt, og foretrsekker, som vel de fleste vilde i deres sted, de sikre 
goder for de ikke mindre sikre onder. De unge mennesker er forresten pene folk og gjor ingen skade. Den som 
faar litt ekstraarbeide for deres skyld er kokken, og han tar det med ro! Man faar jo se, hvad man duer til. Idag 
var jeg oppe halvsyv, hadde 40 rundstykker i ovnen en time efter, kaffen fserdig og havrcgrOten i kok. Og De kan 
tro, vore gjester fandt disse smaabrpd delikate. De er virkelig ogsaa gode nu, ligner mest velstekte «sammensset». 
HavrcgrOten er de ogsaa overmaade glad i, og den trakterer vi med hver kveld, koker den fprst i to timer om 
morgenen og saetter den saa i kokekassen, hvor den staar, til vi skal spise aften. Den blir da overordentlig 
velsmakende, grynene oplpscs helt, og gröten ligner en tyk krem. Olonkin fortalte mig, at han i 1914-1915 var 
kommet helt op til Sucharnoje forat hverve soldater, men ikke en eneste vilde vaere med. Som jeg for har nasvnt, 
staar eskimoene paa Alaskakysten i mange henseender paa et hpiere trin end disse folk. Noget, som ogsaa viser, 
at de er mindre berört av civilisationen end hine, er den omstsendighet, at mens denne russer kan leve og 
ovenikjppet leve godt bare paa fisk, klarer eskimoen det neppe. Han vil ha mel, sukker og te, samt tobak og 
brasndevin, hvis det bare er mulig. Brsendevinet bryr disse russere sig litet om, og ihvertfald sselger de ikke sin 
sjael for at faa det, som eskimoen vilde gjOre. Naar jeg taler om disse isolerte russere her nord, maa jeg nsermere 
forklare mig. En begrsensning er npdvendig. Jeg tror nu med sikkerhet at kunne slaa fast, at Kolyma er den 
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Ostligstc grsense for dem. 0stenfor her har allerede förbindelsen med utenverdenen bestaat i saa lange tider, at det 
helt har forandret de derboende folk. I vest maa graensen trsekkes ved Jenisei. De avsondrede russere skulde 
saaledes for tiden leve paa Sibiriens nordkyst ved de store elves utlOp i havet fra Jenisei i vest til Kolyma i 0st. 



Men saa sikkert som amen i kirken vil den civiliserte mand litt efter litt traenge sig frem, og om endel aar vil vel 
ogsaa disse trakter vaere en al far ve i. Jeg har grund til at tro, at de mennesker, som lever ved Chatangamundingen, 
er de mest avsondrede av alle paa hele denne vide straekning. Den ligger jo netop i hjertet av dette omraade, hvor 
der absolut ikke findes nogen förbindelse med havet, og hvor kommunikationene tillands er yderst mangelfulde. 
Det aergrer mig derfor nu, at vi ikke tok en tur derned fra Maudhavn. — Vedvarende frisk bris med 27 ° kulde. 

3. februar. Kuling med sterk fok og 23 Olonkin gjorde idag sin vanlige tur efter ved. To av gjestene, som var blit 
kjed av at sitte inde, fulgte ham med to slaeder. Vi fik saaledes en pen vedforsyning hjem tiltrods for veiret. Vi 
har forresten begyndt at bruke vore gjester til litt nytte. Foruten at hjaelpe Olonkin baerer de sne ombord til 
kokevand', holder daekket rent og hugger og baerer ved ombord. De gjpr det ingenlunde frivillig, vi har 
simpelthen git dem et tydelig vink, det gaar jo ikke an, at fem mand gaar her dag efter dag og bare lar sig varte 
op. Vi er for faa til en slik komedie. — Til mine forrige bemerkninger om russerne her nord, skal jeg knytte 
nogen om deres kjöring og dyr. Slaedene er ikke ulik vore egne. For det meste kjorcr de let lästet og sjelden med 
mindre end 15 hunder firspaendt; deres distancer er derfor i regelen store, ofte op til 100 kilometer om dagen. De 
sitter altid paa og gaar ikke som vi ved siden av. Meiene iser de hver morgen 10 r start og ofte flere gånger om 
dagen. Det er jo en let sak, naar det bare er vand forhaanden. Det hele bcstaar da bare i at fugte en fille med vand 
og hurtig fpre den over meien. Vandet fryser straks og meien daekkes med et tyndt lag is. Maa man stoppe og 
smelte vand, krasver det naturligvis kengerc tid. Jeg tror allikevel, at det lon ner sig, naar man kjorcr paa foksne. 
Disse folk klser sig godt og synes i kk e som eskimoene at vaere sasrlig hasrdet mot kulden. Tsjuktsjerne k ber endnu 
mere paa sig, saa meget at jeg i kk e fatter, hvordan det er mulig for dem at ro re sig. Tre sv re re renskindsano- 
rakker er ikke usedvanlig, den ene ovenpaa den anden, og saa et vindtrrek utenpaa denne emballage. Men de 
sitter jo altid paa, naar de kjprer. — Hundene behandles forholdsvis pent og fores med fisk, men alle er tynde 
som streker. De er ikke ulik de grOnlandskc hunder, men 
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de er mere langbente. Alle har ogsaa opstaaende 0rer. Fra den regel har jeg endnu ikke set en eneste undtagelse. 
De kan ha alle regnbuens farver. De styres som sagt ved tilrop og ikke med pisk. Lederne er srerlig dressert til det 
og staar i h0i pris. I regelen er det flere ledere i et spand; de maa nernlig ofte byttes om, da de snart blir trsette og 
da ikke lystrer lrengcr. Disse bikjene er i karakter yderst forskjellige fra vore; de synes at v re re langt fredeligere 
sig imellem. Överfor fremmede mennesker har de ikke noget imot at vise sine tsenders farve. Man b0r ikke 
omgaaes dem for trygt. Merkelig er det at se, naar de blir foret. Om de end er rent skrubsultne, försöker de aldrig 
at ta noget fra hverandre. Den, maten er bestemt for, faar spise den uten forulempning. Ganske anderledes 
opfprer vore sig ved slike anledninger. Om de er saa msette, at de knapt kan r0re sig, kaster de sig graadig over 
sine naermeste naboer for at be ro v c dem maten. Jeg har daengt dem mes ten hclsclose for denne lumpenhet, men 
forgjaeves. Det gjentar sig beständig. 

4. februar. Det lpiet da omsider, og vore gjester kom avsted. Jeg lot Olonkin purre dem klokken halv fem, da de 
hadde ytret 0nske om at kornme tidlig ut. Jeg ventet og ventet, men hörte intet. Klokken henimot 6 sendte jeg 
Olonkin ned igjen. Det viste sig da, at de hadde slukket lampen, som han hadde tsendt imorges, og laa i den 
dypeste slummer. Men dette var formeget for Olonkin, enten han nu var spvniggraetten eller skamfuld paa sine 
landsmaends vegne. Nok er det, han trampet i gulvet og svor paa, at nu skulde de op, de vilde da vel i kk e slaa sig 
ned her for levetiden. I en fart kom de op, ut og avsted. I formiddag ved halvelvetiden stod jeg og saget ved og 
var saa dypt hensunken i mit arbeide, at jeg ikke merket nogen ting, f0r et «drasti» — goddag — l0d like i mit 
0re. Foran mig stod to nye individer, og nogen saerlig behagelig overraskelse var det jo ikke. Det var imidlertid 
ikke andet at gjpre end med en haandbevaegelse at vise dem ombord. Fprst da Olonkin kom tilbake fra 
vcdkjoringcn kunde jeg faa rede paa, hvem de var. Den ene er handelsmand fra Sucharnoje og gj0r indtryk av at 
tilhore en hoiere klasse end de, som netop har forlatt os. Den anden var hans assistent. Efter middag forasrte han 
mig en fuldstsendig og feilfri mammuthtand av enorme dimensioner. Den er over 7 fot lang og naesten helt uten 
sprsekker. Den er fundet i Kolymaelven. Hodet blev fundet samtidig, men kastet bort! Han forserte mig ogsaa en 
fin st0r. Denne er nok i kk e saa helt ualmindelig ute i Kolymamundingen. Omkring —r- 20. Det synes at vsere en 



merkelig mild egn, vi er kommet til. 
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5. fcbruar. De to gjester reiste klo kk en halvti i formiddag. Samtidig tok Olonkin paa vedkjpring igjen. Ved 
«Veddalen» skulde de fremmede ta mot 0st over 0en. Klokken 1 kom Olonkins hunder farende igjen uten slsede. 
Forgjseves ventet jeg paa, at han skulde komme efter. Klokken 2 drog Sundbeck og Ron ne avsted med hunden 
for den lille slsede til «Veddalen», og ved femtiden kom de omsider tilbake alle tre. Som fplge av sammanstöt 
med en stor stok hadde hundene slidt sig og sat avsted i sporene efter de bortdragende. Olonkin satte efter i vild 
fart og la ikke merke til, at hundene kenger fremme hadde skaaret ut av sporet og tat veien hjem. Da det begyndte 
at mprkne, maatte han styre hjemover med kompas, som han altid har paa sig. Da han kom frem til isen, fik han 
0ie paa Sundbeck og Ronnc, som var paa hjemveien efter forgjseves sökning efter ham. Olonkin hadde set gamle 
bjOrnespor i «Veddalen». Han er nok her, gamlingen, om vi endnu ikke har truffet sammen med ham. 

6. februar. Solen er nok sjelden paa disse kanter, -h- 26 Sund-beck og Ron ne leverte idag fra sig et bord, som 
vistnok er det fineste arbeide, som er levert under en polarekspedition. Det er laget efter monster av de smaa 
ottekantede rokebord med perlemorsindlaeg. Dette bord er dog betydelig mere vserdifuldt, idet indkeggct er av 
mammuth, og en grammofon er anbragt i dets indre. Det er simpelthen kunst. Vi prpvde det selvfplgelig straks, 
og tonen var langt klarere og sterkere end i den k joptc pathefon. Til bordet hprer et ottekantet kobberbret med 
folgende utstyr i kobber: cigarkasse, to askebsegere, lysestake og fyrstikholder. 

7. fcbruar. Rpnne og Sundbeck reiste idag til skindene paa bjOrnc-h jcllcn, som hadde klumpet sig sammen under 
de sidste stormer, og anbragte flere stptter under. 

9. februar. Idag litt om provianten. Vi er sserdeles vel proviantert, og alting viser sig holdbart. Den amerikanske 
hermetik kan i tilberedning og smak ikke maale sig med den gode norske, men til gjengjseld er den saameget 
mere holdbar, og det er dog hovedsaken for os. Av Armours varcr er der flere, som ikke passer for vor smak: 
Rice, Beef and Chile sauce, Stewed Kidneys, Sausage meat og alle slags posteier. Nu har jeg imidlertid fundet 
paa at blande flere av disse ting og koke dem ken ge og vel sammen med poteter, brpd og grpnsaker. Jeg faar da 
frem en ret, som er den mest avholdte av alle herombord. Jeg bruker litt sukker til at friske paa smaken, og det 
har vist sig udmerket. Den hvite fernis, som alle Armours bokser er oversmurt med, har vist sig mpnjen 
fuldsttendig underlegen. Mens mpnjen staar fast i strengeste 
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kulde, springer denne fernis som glas. Den er ogsaa meget ubekvem under aapningen av boksene, da det er 
umulig at hindre den fra at traenge ind i indholdet. Jernmpnjen er fprsteklasses og pakningen saa samvit- 
tighetsfuld og praktisk, at den rimeligvis ikke kan leveres bedre. De syltede kaliforniafrugter er deilige, men jeg 
har dog nu ved gjentagne forspk drevet det til at tilberede de tprkede frugter slik, at jeg har faat indbildt guttene, 
at de var syltede. Har man sukker, staar man sig paa at ta tprkede frugter. Tormelkcn og 110ten fra Merrel Soul & 
Co. er alle andre av samme sort saa overlegne, at de ikke kan sammenlignes. Det fine mel er let oplpselig og 
holder sig fuldstsendig uten spor av förändring. Langt rikere synes de ogsaa at v re re. Det norske Molico fra De 
forenede meierier er ogsaa en god vare. Jeg nserer dog ingen tvil om, at amerikaneme her er langt i forhaand for 
alle andre nationer. Fiske-bollene fra Trondhjems Canning & Export Co. er de fineste jeg nogensinde har spist. 
Endnu efter to vintres og sommerens, — frost er de fremdeles som de skulde v re re laget idag. En stor fremtid 
spaar jeg den fabrik, hvis den kan avholde sig fra den store nationale feil at la v a ren forfalde, naar dens navn er 
oparbeidet. Min erfaring efter nresten fire maaneders ophold i byssa er den, at meget kan gjpres i retning av at 
frembringe en smakelig ret av usmakelige hermetiksorter. Men — det kraever baade interesse og arbeide at faa 
denne metamorfose fuldbyrdet. Og da jeg anser det for helt ut haablost at faa en kok, som forener disse 
egenskaper, blir jeg nok npdt til at ta koktjeneste for resten av turen! Chef og kok lyder jo pussig, men 
reprae sent erer allikevel de to vigtigste stillinger paa en faerd som denne. — En fortrinlig hjselp har jeg hat av 
kokekassen. Vi har to dobbelte fra Chicago. Koker jeg havre-gröten en halvanden times tid og saa lar den staa i 
kassen hele dagen, er den om kvelden som den skjonneste krem og dertil akkurat passe varm. Lprdagsmiddagens 



hvetemelsgr0t koker jeg altid om morgenen og lar den staa i kassen til middag. Alt som heter klumper, er da 
forsvundet og grpten ligner i den grad flptegrpt, at alle her er fast overbevist om, at det virkelig er flptegrpt. 

14. februar. -f- 25 Med Sundbeck og Ronne tror jeg, vi kunde gjorc alt arbeide ombord, naar vi ligger stille. 
Sammen mestrer disse to alle haand-verk. Nu viser Sundbeck for eksempel, at han ogsaa er kunstdreier. Han kom 
igaar med den vakreste seske, dreiet ut av mammuthtand. Og nu vil han til med det kunststykke at dreie ut to 
kuler, den ene indi den anden. Servietringer har han allerede laget flere av. Ronne viser sig at vsere fuldt dygtig 
som mObclsnckker, — kan utfOrc de fineste arbeider. Disse 
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to utfylder hinanden fuldstsendig. Hvad den ene ikke kan, mestrer den anden til fuldkommenhet. Mandag rensket 
Sundbeck op hullet som tide-vandsstrengen gaar igjennem og igaar hule for brandstationen. I begge hadde der 
dannet sig omkring to tömmer is i graensen mellem is og vand, a k k urat som ifjor i Maudhavn. Denne is var dog 
let at bryte igjennem, den var lps og sandsynligvis blandet op med olje. Vi har idag paabegyndt et 
omarrangement heroppe, idet jeg lar Wistings lugar omdanne til proviantrum med d0r til byssa. Wisting faar 
Sundbecks lugar og Sundbeck tar Tpnnesens gamle. Jeg har länge savnet et rum, hvor jeg kan ha en del proviant 
ved haanden og optint. Al proviant i rummet er nu stivfrosset som ben, og det tar lang tid at faa den tint op. Jeg 
ssetter ogsaa op bakebord i den nye bysseavdeling. Der vil man staa rummeligere og kjpligere. 

15. februar. Vekslende veir, 33 kuldegrader. Lyset tiltar hurtig. Jeg kunde idag se at behandle grammofonen og 
lsese titlene paa de forskjellige pläter til omtrent halvseks. 

16. februar. Ikveld -f- 24.5 Klokken 10 i formiddag saa jeg det skjonnes te og kraftigste bisolsystem, jeg endnu 
har vseret vidne til. Det var ialt 4 bisoler, to paa hver side og ret ut for solen med like stor avstand mellem. De to 
nsermeste var saa kraftige, at de selv straalte som 

. soler og fuldstsendig blandet 0iet. De to ytterste var ganske svake. I middags fik vi bespk av tsjuktsjere paa 
veien fra Sucharnoje til Tshaun-bukten i Kibisow's tjeneste. 

17. februar. Liten vestlig bris. 20 kuldegrader. Vore gjester fandt, at veiret var for daarlig til at dra avsted i. Jeg 
lot dem gjennem Olonkin forstaa, at det i kk e var min mening at de maatte reise. Jeg kjopte en hund av den ene, 
en leder, for 1 kg. skraa og 1 kg. farin = 700 rubler. Det ser ikke ut til, at rubelen staar h 0 i t i kurs paa disse 
kanter. 

18. februar. Olonkin mistet for omkring 8 dager siden en av de ny lig anskaffede hunder. Den var hvit og r0d og 
meget bisk. Jeg trodde ganske sikkert, den var rendt hjem til Sucharnoje, men Olonkin paastod flere gånger, at 
han hadde set sporene av den i nserheten av skuten. Og idag fik han se den og kom den paa et hold av omkring 30 
meter. Men da pilte den avsted igjen. Hvad lever den av nu? 

19. februar. Den merkelige temperatur holder sig paa -f- 25. Faar vi en sen vaar? Kold sommer efter den milde 
vinter? Den sidste hund, jeg kjppte, «Sobol», blir forstcrangs. Skjon t ganske ung, neppe nok aaret, leder den fint. 

21. februar. Idag 21 °. Olonkin kjortc igaar hjem sidste lass av den 
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ved, som var reist op i «Veddalen». Ialt har vi kjprt hjem 50 lsess. Nu maa han ta fra bakken. 

24. februar. Det er nu koldere, idagmorges -f- 41 Desvaerre mistet Olonkin idag hele sit spand. Paa veien til 
Veddalen faldt han av slseden og bikjene tok tilbens. De drog indover 0en. Ikveld kom en av dem tilbake. Den 
hadde gnaget sin dragstjert over. Dette viser, at de er blit sittende fast i noget og nu sitter der. Imorgen tidlig gaar 
Olonkin avsted for at lete efter dem. 

25. februar. Stille til ut paa eftermiddagen, da det begyndte at blaase fra SO. Med naesten 40 kuldegrader kjendes 
det nu ganske skarpt. Olonkin drog ut klokken 10 forat se efter de rpmte bikjene. Han fandt dem alle inde i 
Veddalen sammen med slseden, men de hadde tullet sig slik ihop, at de ingen vei kunde komme. Han satte dem 



straks i arbeide og kjprte ind 2 store lasss ved. De fr0s allesammen, — de er jo nu vant til det varme hundehus. 

26. februar, 38 I eftermiddag kom 4 russere fra Sucharnoje paa vei til Tschaunbugten. De hadde fundet vor hvite 
og r0de hund like ved Sucharnoje og tat den med sig. Den hadde endnu sselen paa, var tynd og mager. Nu er den 
sat ind igjen i hundehuset til foring. 

27. februar. Imorges -f- 41 Stille og klart det meste av dagen. Imorges reiste de 4 gjester, det vil si, jeg lot 
Olonkin si dem fra mig,, at de maatte avsted. Ellers hadde de sikkert slaat sig til ro, men slikt gaar ikke an paa 
vakre dager som denne. Og godt var det, at vi blev kvit dem, for ved femtiden i eftermiddag kom det 5 nye. Men 
de var velkomne, de kom nemlig pstenfra og bragte os mange nyheter. 3 av dem har varet her f0r. En var 
handelsmand fra Kap North, en polak. Han hadde med brev fra Hanssen skrevet den 12. januar, og i det meddeler 
han, at de fprst kom dit den 10. januar eller 6 uker efter, at de forlot skuten. Det stygge veir og Tpnnesen hadde 
hindret dem meget. Hanssen skriver, at Tonncscn var blit borte for dem to gånger, den ene gang i hele tre d0gn, 
men merkelig nok hadde han ikke frosset ihjsel. Han er nu hos Kibisow paa Kap North, og blir der, til han faar 
ledighet sydover. 

28. februar. Samme klare vakre veir. 41—36°. En av vore gjester var syk ved ankomsten hit igaar med sterk 
feber, 39.5. Jeg anbragte ham i Hanssens k0i med en masse uldtepper over sig og gav ham en kop rykende varm 
te. Han er idag betydelig bedre. Men han skal vare her, til han blir helt bra. Vi kan nok derfor komme til at 
beholde vore gjester nogen dager. 
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29. februar. Ingen reiste, men fem nye kom, den ene av dem var Kisks kompanjong. De reiser forhaabentlig snart. 
En av de andre hadde en frossen taa, heldigvis var det ikke alvorlig. En av de tidligere gjester var iformiddag paa 
jagt med et av vore haglgevarer og kom hjem med en stor hare. Olonkin flaadde den, men det gik uheldig, saa 
den i kk e er anvendelig i samlingen. 

1. mars. Jeg har nu git alle vore gjses — omkring 300 — som hang i riggen, til hundefor. De stakkars utsultede 
bikjene formelig rev dem i sig. Men da her nu er 103 hunder, rakker det jo ikke langt. Alle har det knapt med 
hundefor, og mange dyr er dodc av sult. 

2. mars. Vaaren synes at narme sig. Kulden har git sig, og ikveld har vi bare 28 Igaarmorges reiste en av vore 
gjester, og jeg ventet, at flere skulde fulgt det gode eksempel idag. Nei tak! Men imorgen er det nok deres 
mening at dra. Den syke mand og hans «tjener» beholder vi dog. Han var sterkt ophovnet i leggene, da han kom, 
men det stod ingen s0kk i kjpttet, naar man satte fingeren i. Jeg masserte ham derfor med gigtsmprelse, og 
smertene og hovenheten begyndte at gi sig. Til gjengjald fandt jeg dpdkjpt rundt anklene. Jeg gir ham god kost, 
det er vel en snev av skjprbuk, og den skal jeg nok kurere. 

3. mars. Deilig veir. 6 av vore gjester forlot os. De maatte halvveis jages. Alexander Kisk og hans kamerat fik 
250 kilo mel, 75 kilo sukker, 1 kasse saape, 12 liter petroleum og 100 asker fyrstikker som tak for den store 
gjestfrihet, de efter Hanssens brev hadde vist ham, Wisting og Tonncscn. Jeg tror de hadde ventet adskillig mere, 
men det kunde det slet ikke v te re tale om. Denne Kisk gjorde et meget daarlig indtryk og later til at v te re hatet av 
alle. Han er russisk polak, taler daarlig engelsk, udmerket tysk, ganske godt russisk og sandsynligvis bedst polsk. 
Nu har vi bare den syke mand med «tjener» igjen, foruten en mand, som venter paa Kibisow. Jeg gav de 
bortdragende en 50 kilo tprfisk til hundemat. 

4. mars. Stille og klart, 30 Den syke mand og de to andre gjester fandt, at dette var for fint til at ligge over i og 
forlot os. Den syke mand var meget bedre og sat flot paa sin tomrne siade med 24 hunder foran; han har sat igjen 
omtrent al sin proviant og endel saker, han hadde tusket ti! sig av Kibisow, og vil snart vare i Sucharnoje. Jeg 
spurte dem ved Olon-kins hjalp, om de kjendte noget til Koren. Jo ham kjendte de alle. Han har arbeidet i 
Kolymafloden rundt Sucharnoje i 7 aar, fprst udelukkende med videnskabelige underspkelser, senere med 
pelsverkhandel samrnen med et stort firma i Wladiwostok. Men desvarre, la de til, blev han for omtrent et aar 
siden dräpt paa jernbanen mellem Irkutsk og Wladiwo- 
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stok, og det var nogen ro ve re kommet underveis med. De skildret ham som en usedvanlig god arbeidsom og 
dygtig mand. De var ogsaa overbevist om, at han i en av de mange bifloder til Kolyma hadde fundet guld. Det 
synes utvilsomt, at det findes guld der, jeg har nu hort det fra to forskjellige hold. Fprste gang fortalte Kibisow 
det og viste mig stedet paa kartet. En mand paa 55 aar, som var her samtidig med ham, hadde v re re t pienvidne til 
fundet. En vakker dag blir det nok et stort «rush» til de kanter. Mig interesserer det ikke saameget, at jeg 
personlig agter at underspke forholdet paa selve stedet. 

7. mars. Olonkin har hittil skutt 10 ryper i Veddalen. De viser sig nu i stadig stprre flokker. 

10. mars. Folkene fra Sucharnoje meddelte sidst, de var her, at vi sandsynligvis vilde faa en meget aapen saesong 
paa grund av den store masse sne, som er faldt iaar paa land. Her har vi jo ikke merket noget storre til disse 
snemrengder. Men det er ingen tvil om, at slutningen er korrekt, saafremt det bare kommer varme nok til hurtig at 
omsatte al sneen i vand. Vi faar leve i haabet. — Jeg var i formiddag iland for fprste gang iaar eller for anden 
gang i det hele. Nu er det bare en 20 minutters gang ind. Merkelig nok er det ikke engang tegn til tide vands sprak 
ved land. Dette er merke paa liten förändring i vandstanden. 

11. mars. Straalende klart, -f- 32°. Dsekket er nu saa fuldt av op-skaaret og hugget ved, at vi ikke har plads til 
mere. Vi maa herefter stable veden op paa isen. Igaar begyndte vi med snebriller. Vi spiste igaar tilaftens uten 
lampe for fprste gang iaar. Overvsettes lyst var det netop ikke, men vi fandt da veien. 

13. mars. Det holder sig koldt, idagmorges -f- 38°, imiddags 31,5. Solen har saaledes alt stor virkning. 

14. mars. Liten sydostlig bris, klart 35°. Ved middagstid kom endelig Kibisow med 6 ske der og 7 mand paa vei 
til markedet paa en liten plads mellem Sucharnoje og Nischne-Kolymsk. Han fortaller, at Tpnnesen er i huset 
hos ham. Han hadde hat litt frost i en finger, men det var ganske uten betydning. Hanssen og Wisting var reist til 
Kap Deschnew eller 0stkap, forat faa sendt post og telegrammer gjennem den russiske guvernementstation, som 
er der, til Anadyr. — Vi har nu 104 hunder her som gjester og det vil si noget, naar eierne ikke eier en smule mat 
til dem. 

16. mars. 30 grader. 8 av vore gjester tok avsted imorges. Kibisow med en mand venter til imorgen. Under en 
lsengere samtale, jeg hadde med ham, fortalte han, at han i 2 aar hadde fprt veirjournal ved Kap North. 
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Han hadde gjort observationer av isdriften hver dag. Fra juni til oktober er der en bestemt nordgaaende strom fra 
Kap North, ikke hastig, men jevn. Isen bryter gjerne op i juni—juli og gaar ret mot nord for ikke at vise sig igjen 
fpr i oktober. Selv langvarig nordlig storm bringer den ikke i sikte i denne tid. Det synes saaledes, som om vi har 
naadd det rette punkt til at begynde driften. To tsjuktsjere kom hit imiddags Osten fra. Den ene er en gammel 
bekjendt, Lukas. 

17. mars. Liten nordvestlig bris idagmorges, delvis klart -H 31.5°. Vore gjester reiste ved 10-tiden. En av 
Kibisows hunder hadde i nattens lOp faat tprn om foten av stjerten, den stod fast i, og hadde frosset hele 
underfoten. Vi värmet den efter tur med handene, og det hjalp. Men utslaget gjorde det dog, da Lukas tok foten 
og ståk den ind paa sin varme mave. Efter et kvarters forlpp begyndte hunden at vise tegn til smerter, trak i foten 
og hylte. Fplelsen var vendt tibake. En halv time efteråt mavekuren begyndte, var foten helt tinet. Kibisow har 
denne gang faat 65 kg. ris, 50 kg. sukker, 1 kasse amerikansk tobak, 2 kasser svisker, 7 kasser amerikansk kjeks, 
9 kasser mel, 20 boxer kondensert melk, 10 pakker fyrstikker og 3 bundter tprfisk. 

18. mars. Det samme vakre veir. Inat 38, klokken 2 i eftermiddag 32 Ronne holder nu paa at lsegge tyrkisknapper 
paa den store mam-muthtand, for at den ikke skal sprakke. Han er nu färdig med to, og de er saa sv are og 
kraftige, at de sammen med den tredje, han skal lage, for altid vi! bevare tanden. Sundbeck skjarer for pieblikket 
ut en liten mammuth i mahogny, som skal paa et stykke mammuthtand. Det blir et litet mesterverk og meget 
interessant. — Olonkin kjprer to vendinger ved hjem hver dag, og den sager Ronne og Sundbeck op hver 



formiddag mellem 12 og 1. Det er nasrmest for at faa dem ut i frisk luft, at jeg har sat dem til dette arbeide. — 

Jeg er meget spsendt paa at faa hpre, hvorfor Hanssen og Wisting ikke valgte den korteste og sikreste vei fra Kap 
North til Anadyr. Skulde de komme tilbake og intet svar ha faat, som bekraefter mottagelsen av mine 
telegrammer, anser jeg hele denne tur for ovcrflpdig. At gaa til Nome til sommeren under de om-stsendigheter, 
anser jeg for spildt umak. Vi spker da ind i isen fra Kap North. Jeg spkte ved Kibisows hjaelp at faa Lukas til at 
kjpre mig til Anadyr, da jeg fik sikkerhet for at guttene var gaat til Kap Deschnew, men han var ikke at formaa til 
det, — trods de hoicstc lpfter, da der for pieblikket er influenza. Jeg haaber, at det ialfald ikke er det, som har 
skrsemt guttene! 

20. mars. Frisk bris fra sydost. I formiddag 38, i eftermiddag 33 
243«Nordost passagen 

Det er vel jevndpgnsstormene, som forberedes. Sundbeck leverte idag en mammuth, skaaret i mahogny. Den 
staar paa en sokkel av mammuth-tand og er et mesterverk. Til model har han benyttet fotografier fra Vega og en 
liten tysk bok. Gad vite, hvad han i kk e kan gjpre! 

22. mars. En hare, som Olonkin skjpt igaar, veier 6150 gram — et fint eksemplar! Han vil nu forspke at flaa den 
til samlingen. 

24. mars. Klar himmel med disig luft. Inat 31,5, imiddags 28°. Det gaar opover, ikke fort men sikkert. — Ved 8- 
tiden igaar kveld blev vi i h0i grad overrasket ved ankomsten av mennesker. Det viste sig at va:re 6 tsjuktsjere 
med 2 siseder og 65 hunder. 4 av sine ske der hadde de sat igjen ved 0ens sydspids. Den ene av de fremmede talte 
nogenlunde engelsk, saa han kunde fortselle os, at de var fra Kap Deschnew og nu paa veien til Kolyma med 
breve fra den russiske dampbaat «Stav-ropol» som overvintrer i nserheten av Kap Serdzekamen. Han visste ogsaa 
at meddele, at Hanssen og Wisting hadde s0kt 0stkap for omkring 6 uker siden, og at den ene av dem straks efter 
hadde reist videre til Ana-dyr telegrafstation, ledsaget av to tsjuktsjere. Den anden blev igjen paa Kap Deschnew. 
Er dette rigtig, maa telegrammet vsere kommet hjem. Disse folk hadde vseret 36 dager paa veien hertil. De drog 
videre i formiddag. Den engelsktalende tsjuktsjer hadde i flere aar fart med amerikanske hvalfangere og tilbragt 
tre aar i St Francisko. 

25. mars. Den nordvestlige bris vedvarer og temperaturen stiger stadig, om end smaat. Inat 31, imiddags 26°. Det 
viser sig, at alle de hunder, vi har kjppt her, mere eller mindre lystrer tilrop. Saaledes kan Olonkin nu bruke 4 av 
de her anskaffede 6 til ledere. Det gaar aldeles udmerket. Vi har gjerne en liten kjpreskole hver dag, f0r han drar 
avsted efter ved, og den bestaar i, at jeg stiller mig op, et eller andet sted paa isen, og han kjprer rundt mig, 
manpvren ut fp res med stor eleganse. Vore gamle hunder vilde ved en slik anledning fly mig overende, trods 
svepen og alle de forbandelser, som regnet over dem. Rpnne installerer idag nyt kjokkcnbord. Vi har tat bort den 
gamle kulkasse og bakerbordet, som stod over den. Det nye bord, som er noget lettere end det svacrc bakerbord, 
faar plads paa samme sted. Jeg har ogsaa et litet bord paa den anden vaeg, hvor kommoden med spisestel stod. 
Begge disse bord er opslagsbord, saa pladsen i byssa er betydelig 0ket. 

26. mars. Jeg gaar daglig to turer paa land, en om morgenen og en efter middag. Jeg har i laengere tid kjendt 
smerter paa venstre side av brystet omtrent ved 5. ribben. Det er forresten samme sted, hvor jeg hadde ondt for 
mange aar siden. Jeg masserer mig nu efter aften med oli- 
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venolje, og det onde er alt vask. Jeg vil bli ved med at massere mig hver aften. Er det hjertemuskulaturen, som det 
er noget i veien med, kan det maaske hjaslpe. Litt olivenolje i kroppen skader i hvert fald ikke. 

28. mars. Idagmorges kuling fra vest med fok; 24°. Klokken 2 naesten stille og 22 Jeg saa igaar de fprste tegn paa 
smelting. Sneen paa petroleumsfatene, som ligger paa isen, viste spor til det. Det begyndte ogsaa at tine i 
skylightene. Olonkin fortasller, at det ogsaa begynder at tine i Veddalen. Ja, vi faar vel daglig se nye vaartegn nu. 

30. mars. Blikstille og klart. 37 ° klokken 8 idagmorges, 26 klokken 2. Solen har altsaa allerede stor magt. Det 



kjendes mildt og behagelig. Igaarkveld klokken 8 kunde jeg for f0rste gang ta de meteorologiske observationer 
uten lampe. 

1. april. Storm fra sydost med 20 grader. Men med solen saa ho i t som nu kjendes det ikke sasrlig. I mprketiden 
gjpr stormen sig ganske anderledes gjseldende. Skjsertorsdag har vi feiret med hvile og spisning. Det er forresten 
ikke nogen spndag eller helligdag her, uten at et eller andet arbeide foregaar. 

5. april. Imorges 21, imiddags 18°. Klart med varmt solskin. Ron ne saa idag to vaarbebudere, to fugler, som kom 
utenfra isen og fl0i ind over land. De lignet, sa han, to flasker og hadde korte vingeslag. Sandsynligvis har de 
vseret av alkefamilien. 

6. april. Imorges 21, imiddags 17°. Det fortssetter med bris fra SO. Til en förändring er himlen helt overskyet. Jeg 
faar si, det er heldig at sydosten vedvarer. Den blaaser sent men sikkert temperaturen i veiret. Den har forandret 
landets utseende i h0i grad. Sneen er paa mange steder helt blaast bort, og de undre sandlag ligger bare. Det har 
igjen bevirket, at vinden har f0rt en hel masse sand utöver isen. Ja, saa langt som her ved skuten er store dele av 
isen helt sandklaedt. Dette vil bidra meget til en hurtig tining. — Olonkin skjpt to harer og en rype paaskedag. 

Den ene hare var en drasgtig hun, som veiet 5250 gram. Den anden, dens egtehalvdel, var paa 4500. Naar jeg sier 
egtehalvdel, mener jeg det bokstavelig. Olonkin fandt de to sammen og skjpt fprst den ene. Istedetfor at rende 
undav, blev den andre sittende ganske stille hos den faldne make og mptte rolig dpden. At en fplelse av 
hengivenhet her spillet ind lar sig vel neppe bestride. 

7. april. Sydostkulingen varer. Inat -r- 22, klokken 2 ieftermiddag -f- 16°. Det fyker ikke lsengere sne men sand. 
Vinden river op sandbankene og slaenger dem utöver isen. Intet under, at det er grundt om denne 0. Vi saa en 
masse ryper paa land idag; de er meget spake. 
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8. april. Ved middagstid idag lpiet sydosten pludselig av og vinden gik saa vestlig. Temperaturen nu klokken 4 
eftermiddag 16°. Tide-vandsmaaleren bebudet allerede förändringen igaar, da den efter et langvarig fald under 
sydosten igjen begyndte at stige. 9 dager i trsek hadde vi den nsesten uavbrutte kuling fra sydost. Der er nu mange 
sprsekker i isen mot land, baade gamle og nye. — Vor kesning bestaar nu av aviser fra 1918, som vi studerer med 
den allerstprste interesse. 

12. april. Vestenvinds kuling med snefald og fok, saa vi ikke kan se mange meter fra os. Imorges 10, imiddags - 
=-7°. Et egte arktisk vaarveir! 

14. april. Sommerdag! Ja sandelig passer det i kk e her ogsaa. Inat hadde vi -h 10, imiddags A 4°. Solen straaler fra 
en klar himmel og det kjendes helt sommerlig. 

15. april. Igaarkveld ved 9-tiden kom her en enslig reisende fra Anadyr paa veien til Kolymsk. Sin kamerat og sit 
utstyr hadde han lat v te re tilbake ved Tschaunbugten. Det var tre maaneder siden han forlot Anadyr. Han reiste 
fra 0stkap, samtidig som Hanssen drog derfra til Anadyr. I almindelighet gj0r man den tur paa 10 dager, men iaar 
tar det meget kengere tid, da the Holy Cross Bay er aapen og maa kringgaas. Under en maaned mente han ikke 
det var mulig at gjpre det nu. Hanssen maa jo ogsaa vente paa svartelegram, saa paa under 6 uker klarer han det 
nok ikke. I gunstigste fald skulde han derfor nu ha kunnet naa 0st-kap paa retur. Tre maaneder brugte Wisting og 
han til at naa Kap Deschnew og komme videre derfra. Sastter jeg saa, at de klarer hjemreisen paa to maaneder, 
skulde det vel ikke vsere saa langt fra det rigtige. De vilde da vaere her i midten av juni. Men, men —! Det er 
tvilsomt, om de kan kjpre saalsenge. Hvis varmen utvikler sig, som den er begyndt, er det ikke tale om det. Den 
reisende fortasller, at det var aapent hav, i kk e is at se naesten helt op til Schelagski. Nu blaaser det paany kuling 
fra sydost og holder det paa slik, gaar vel hele sulamiten mot polen, f0r vi vet ordet av. Den reisende hadde set 
friske bjprnespor 10 kilometer pstenfor her. Han var her for at faa aislags proviant baade for sig selv og sine 
skeletlignende 14 hunder. 

16. april. Inat 18, iformiddag-8 Klart med en liten bris fra nordost i hvilken retning vandhimmel er meget tydelig. 
Vor gjest drog pstover imorges forat hente noget, han hadde lagt av paa veien. Vi venter ham tilbake ikveld. Det 



var s0rgelig at v re re vidne til hans avreise. De skindmagre hunder magtet neppe at trsekke. Han mener han kan 
naa Kolyma paa 5 dager, men med denne fart vil det ta 14. Her forleden dag i 
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stormen kom jeg paa min tur noget ut av kursen og fandt da et isflak hpist 200 meter fra skuten, det var aldeles 
oversaadd med hare ekskrementer. 

17. april. Konstantin Trosjik, vor nye gjest, kom tilbake i eftermiddag og hadde et meget tungt lass med. Han blir 
over inat og reiser videre til Kolymsk imorgen. 

18. april. Sydostkuling med sterk fok 20° inat, ikveld 18. Trods uveiret drog vor gjest avsted. Det var den 
kjsekkeste kar, som har passert her. Ingen anden vilde lagt ut i slikt veir. Han bad hellerikke om noget, — litt mat 
til hundene, det var alt. 

19. april. Samme kuling, noget svakere. Foken har ophprt. Selvfplgelig vil det jo altid fyke litt her rundt fartpiet. 
Nu er vi da paa god vei til at fyke helt ned. Hele forskibet er nedsned. Agterover er det en smal gang igjen. Inat 
21, klokken 2 i eftermiddag -f- 13,5. Hundene har fundet flere sselhuller paa isen. De interesserer dem sterkt og er 
altid gjenstand for deres fprste visit, naar de er lpse. Forresten er de langt mindre jsegere end vore Dicksonbikjer 
og holder sig mere ved skuten. 

20. april. Jeg blev meget forbauset, da jeg idagmorges kom ut og fik se to slseder utenfor indgangen. Paa den ene 
sat en mand og sov, paa den anden var ingen. Det viste sig at v re re Kisk og hans kompanjong. Den sidste laa i 
sovepose bak vedstablen. Paa grund av plakaten utenfor indgangen, som forbyr adgang, kom de ikke ombord. 
Snart hadde jeg frokost fserdig til alle mand. De to russere hadde ferske hilsener med fra Sverdrup, som hadde 
vseret paa markedet i Pansileika. Jeg venter mig godt utbytte av hans tur. Det var omtrent 14 dager siden de traf 
ham, og da skulde han reise tilbake med Gregor og tsjuktsjerne og saa straks begynde reisen hit, som tar 
halvanden maaned. Vi vil saaledes kunne vente dem omkring den 20. mai, samtidig med Hanssen og Wisting. 
Forpvrig var Kisk litet tilfreds med sin reise, hundemat var det umulig at opdrive nogetsteds, og hans hunder er 
som skeletter. Uten den hjaelp, de hadde faat herfra, vilde baade mennesker og dyr gaat tilgrunde. De hadde med 
sig et stykke av en mammuthtand. Jeg har sagt dem, at de faar saette op sit telt paa isen, jeg kan umulig huse 
nogen nu. Mat skal de faa. Grunden er, at denne Kisk er en upaalidelig person. Sidst hadde han stjaalet 
tyttebsersaft, antagelig i den tro, at det var vin! 

21. april. Da jeg imorges kom ut paa isen, var der 3 slaeder istedenfor de to, som kom igaar. Det viste sig at vaere 
Karajew, Kibisows kompanjong. Han hadde forelpbig tat ophold i teltet hos de to andre. Jeg fik 
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dem ind og foret dem allesammen. Karajew stopper her og venter paa Kibisow, som nu snart maa v re re her paa 
tilbaketuren fra Kolyma. Han kom like fra Kap Deschnew og hadde post med fra Wisting og nogen amerikanske 
aviser fra juni 1919, altsaa meget ferske! Meget omtaenk-somt av Wisting at sende dem. Brevet var baade langt 
og velskrevet, men indeholdt intet godt. Alle vore praegtige hunder er dpde paa Kap Deschnew med undtagelse 
av 4. Det var en hpiere pris, end jeg tror, jeg vilde ofret, om jeg hadde visst det paa forhaand. Ogsaa Hanssen 
sendte mig nogen ord fra Kap Bering, men han er som sedvanlig kort, — denne gang endog knappere end ellers. 
Men hvad brevet ikke fortalte, kunde de reisende fortaelle, saa jeg er allikevel, takket vaere dem, saa nogenlunde 
underrettet. Karajew meddelte, at Tpnnesen var dradd avsted til dampbaat «Stawropol»*) forat faa en finger 
amputert. Ja, saa vondt som jeg har av alle, der maa miste et lem, er mine fplelser i dette tilfaelde dog temmelig 



magre. Det er fuldstsendig saa selvforskyldt, som noget kan vsere. I dette 
pieblik kommer 5—6 slseder fra Kolyma. Gay place!—jeg begynder 
igjen at faa fornemmelsen av, at kokken faar varme dager! 

22. april. Sydosten vedvarer frisk med klart fint veir. -f- 16° inat, 

9,5 klokken 2 i eftermiddag. Det gaar smaat, men jevnt opover. Under de sidste gjesters ophold fik jeg byttet til 
mig mammuthtandstykker, gode til at arbeide i, og en fprsteklasses babymammuthtand. 

23. april. Inat -r- 17, klokken 2 i eftermiddag h- 7,5. Frisk sydost fremdeles og klart. Vi har - nu bare Karajew her 
og en gjest fra Kolyma. Karajew har villet reise, da han var raed for at v re re til uleilighet, men jeg har - bedt ham at 
ta det med ro, til Kibisow kommer. Jeg vet, de gjerne vil mptes her. Lprdag 17. april sluttet vi at brående lys i 
salongen. Det elektriske lys slaaes paa om aftenen klokken 9 for dem, som vil ha det i lugaren. En av Trosjiks 
hunder kom tilbake hit igaar. Han hadde piensynlig sluppet den, da den var for svak til kenger at staa paa sine 
ben. Det er en liten sort og hvit tass, mager som et traestykke. Vi har lagt ham ind i gjestgiveriet, hvor han faar al 
nrulig pleie. 

25. april. Endelig er da sydosten gaat ned til ganske moderat -f-11 0 inat 4 klokken 2. Det kjendes meget varmt. 
— Da Kibisow kom her fprste gang 5. december 1919 — spurte jeg ham pieblikkelig om ut- 

*) Det russiske handelsdepartement utsendte siden 1911 hver sommer et dampskib med proviant og anden 
ladning fra Wladiwostok til Nischne-Kolymsk. I aarene 1911—1915 underholdtes denne reise av dampskibene 
«Kotik» og «Kolyma», men siden 1916 av dampskibet «Stawropol», som engang overvintret ikke langt fra 
Beringstrsedet.Dagbok 

sigten til at faa sendt telegrammer og post. Han oplyste, at til Nome, som jeg hadde beordret guttene til, gik det 
ikke an at komme paa grund av drivisen. Nsermeste telegrafstation fra Kap North var Anadyr, og veien dit over 
land kjprte en flink tsjuktsjer paa 7 dager. Da jeg spurte, om det kanske kunde vasre mulig at faa telegrammer 
sendt fra den russiske damp-baat «Stawropol» fik jeg til svar, at det ikke lot sig gjpre, da den manglet kul. Paa 
spprsmaal om han trodde, at Hanssen vilde faa de samme oplysninger av hans kompanjong paa Kap North, 
mente han, at det vilde han ganske sikkert, da Karajew var den mand, som var bedst kjendt med kysten. I den tro 
maatte jeg da slaa mig tiltaals. Stor blev derfor min forundring, da Alexander Kisk, hos hvem Hanssen hadde tat 
mot gjestfrihet, i februar kom og fortalte, at Hanssen og Wisting var kjprt til 0stkap. Jeg forstod da ikke et muk. 
Fprst nu har jeg i Karajews oplysninger faat en opfatning av sammenhasngen, som dog naturligvis fprst maa 
stilles sammen med den förklaring, Hanssen engang vil avlasgge, fpr jeg kan si, at den er den rigtige. 

26. april. Vidunderlig veir. En liten bris fra sydost, klart og 3 ° klokken 2 i eftermiddag. Sneen falder hurtig 
sammen. Olonkin har med hjselp av gj ester kastet sneen av dre k og hyttetak. Det ser atter sommerlig ut. Begynder 
idag at ta is til smeltevand istedenfor sne, da denne nu er ubrukelig. 

27. april. Nordvestlig bris imorges, som pket ut paa dagen, -f- 10°. Sundbeck maalte nyisen, som er frosset i 
vinter langs skuten. Den var 2 meter. Tok igaar' en del av taket foran byssen bort for at faa lys til denne. Jeg kan 
derfor nu arbeide helt uten elektrisk lys. Kibisow, som kom hit igaar med en russer, fortasller den mest 
eventyrlige historie fra Nischne-Kolymsk og Sucharnoje. Nogen bolsjeviker, omkring 12 i tal, kom dit netop fpr 
han forlot stedet, og rpvet alle de svaere skindbeholdninger. Han mistet halvparten av sine, sier han. Dette 
traenger vel bekrseftelse, skjpnt jeg hittil har anset Kibisow for en meget bra mand. At 12 mand kan rpve 
skindbeholdninger til millioners vaerdi fra flere hundre mennesker förekommer mig ganske uförklarlig. Og man 
maa jo huske, at alle mennesker her er vel utstyrt med skytevaaben og ammunition. Litt forsvar' kunde vel under 
slike omständigheter vasre paa sin plads. 

28. april. April er lunefuld her som hjemme. Inat var' det 17 kuldegrader og 14 klokken 2. Nordvesten som var 
frisk inat, har lpiet utöver dagen. Karajew' og to russere reiste iformiddag. Den ene av de sidste vender straks om 
og reiser til Sucharnoje forat hente en liten polarbjprn-unge, som Kibisow har der. Han fandt den like utenfor 
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sin fprste tur i mars. Den var da ikke stort större end en kat, men meget sint. Den sprang like i benene paa 
Kibisow og bet gjennem hans kamiker. Nu skal den v re re meget tam. Jeg har lovet at ta den med til Nome. Jeg 
spurte idag Kibisow, om han kjendte Koren. Ja, ganske godt, svarte han. Koren hadde v re re t gift i Nischne- 
Kolymsk, og hans frue levet der endnu. Ganske tilfaeldig kom han til at fortselle mig, at Koren hadde efterlatt sig 
en stor samling bestaaende av alle de fugler, som findes ved Kolyma. Hans frue hadde den endnu. Dette bragte 
mig i harnisk, og jeg har alt git Olonkin ordre til at gjorc sig klar for at reise til Nischne-Kolymsk ved fprste 
anledning og kjppe hele samlingen, som hun skal v re re villig til at saelge. Der skal vaere flere eksemplarer av 
rosenmaaken i samlingen. Jeg gireder mig overordentlig til saaledes at kunne frelse Korens vistnok meget 
vrerdifulde samling og gi universitetet en gave, der maa sies at vrere enestaaende. Den eneste betingelse, jeg 
frester ved denne gave, er at den utstilles samlet og beholder navnet «Johan Korens samling av fugler fra egnene 
omkring Nischne-Kolymsk.» 

29. april. - A 17° inat, 8 klokken 2 i eftermiddag. Igaar kom 7 sireder fra Sucharnoje. De stoppet over inat og reiste 
sammen med Kibisow i eftermiddag til stationen ved Kap Shelagski. Jeg fik igaar av Kibisow en stor vidunderlig 
vakker mammuthtand samt 27 hvitrrevskind som betaling for melet ti! Sucharnoje i vinter. Han har ogsaa git mig 
den lille bjprneunge. Olonkin reiser imorgen med sine hunder og en russer, som er her, til Nischne-Kolymsk for 
at s0ke at faa Korens samling. Paa tilbakereisen tar han bjprneungen med. Tilstanden i Nischne-Kolymsk skal 
vaere meget urolig paa grund av den saakaldte bolsjevikbande, som stjreler og myrder der. Olonkin gaar vel 
vaebnet avsted, saa han lpper ingen risiko. 

30. april. Kuling fra nordost med snefok, saa man efter frokost ikke kunde se 50 skridt for sig. Olonkin og 
russeren drog allikevel avsted. De forsvandt som aander i en r0k. Ingen i hele ekspeditionen bryr sig mindre om 
veiret end denne h0ie, bleke og magre gut. Kibisow fortalte mig igaar, at han gjennem Karajew hadde faat vite, at 
der var postert to bolsjeviker paa 0stkap for at skyte ham, naar han til sommeren kommer den vei. Onde tunger 
har nemlig fortalt, at han har solgt 800 flasker whisky i vinter. Dette tror rovcrpakket straks og vil myrde ham. 

Jeg vet sikkert, at baade Kibisow og Karajew er fuldstaendig fri for braendevinshandel. Jeg underspkte dette 
meget n0ie i vinter, da Kibisow var her fprste gang, og kom til det resultat, at alkohol som byttemiddel var 
banlyst. Jeg har senere faat dette bekraeftet. Da jeg horte om den värme mottagelse, som 
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venter ham, tilbpd jeg ham at komme indom Kap North paa vei ut og vrere med til Nome. Dette var han meget 
taknemmelig for. Jeg har bragt paa det rene, at han i vinter har git befolkningen i Kolyma 250 ren, 25 000 rubler 
og 250 rrevcskind. Det sies, at dette firma B rodren c Karajew & Ki-bisow allerede skal vaere ganske formuende. 
— Jeg har nu maattet fegge av vinterfottoiet og traekke i komager. De er nu gode, til blotcn kommer, da maa vi 
ty til vore saelskindskamikker. 

1. mai. Imiddags -f- 1 Sneen klabbet paa min tur ind til land idag. 

2. mai. Kuling fra nordost. 5 ° inat. Iaften er temperaturen ned-gaaende. Sandsynligvis har vel denne vind igjen 
blaast isen ind mot land. Idagmorges kom 3 russere og 1 tsjuktsjer hit fra Kap Shelagski. De reiste herfra for 
omkring 8 dager siden og er nu paa retur til Nischne-Kolymsk. Jeg spurte dem, om det var noget i at Kibisow 
hadde handiet med whisky her paa kysten. De svarte alle i kor og meget energisk nei. Aldrig hadde han medfört 
en draape av den vare. 

3. mai. Ikveld 11,5. Nordosten har loict av i dagens lpp. En ganske svak vind fra nordvest nu. De 4 reiste hjem til 
Sucharnoje i formiddag. Igaarkveld sat de i teltet og spilte kort, og idag fandt vi en liten tom kande, som hadde 
indeholdt whisky. Det var fra Trosjik's varer, da manden, som kjppte dem, var en av de 4. 

5. mai. Inat 17, klo kk en 2 eftermiddag 7. Sundbeck begyndte at saette motorene i orden igaar. Jeg har git ham 
ordre til at vaere klar 15. juni. Men jeg har ingen tro paa, at vi kommer herfra for i midten av juli. 



6. mai. Snefald inat og tildels i formiddag. Al sne, som falder paa skuten, tiner ojeblikkelig. Det blir snart 
vanskelig at bevare fisk og kjpt. 

7. mai. Spredte snefald. Temperaturen 10—9°. De to sidste sne-dager har blottet land og taeret paa sneen trods 
den forholdsvis låve temperatur og ingen sol. Det er mindre sjpfugleliv end i Maudhavn. Der hadde vi paa denne 
tid ifjor bespk baade av krykkjer, stormaaker og alker. Her har vi bare set en enkelt stormaake. Endel snetitlinger 
findes paa land, men rypen synes at vaere forsvundet. Nu har harene faat smaa. Sporene efter dem kan sees. 

9. mai. Klokken 8 idagmorges kom Nikolay Wasiljewitsch og hans mand her. De bragte 2 hele mammuthtsender, 
en stor og en liten, samt nogen stykker for guttene. Han hadde nogen ord til mig fra Olonkin, som sier, at slseden 
med metalskoning hadde gaat meget daarlig, saa han var noksaa medtat. Wasiljewitsch gav ham en hund til 
hjselp. De forlot samtidig Sucharnoje for 4 dager siden. Olonkin med kurs for Nischne-Kolymsk 
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og Wasiljewitsch hit. Jeg har gjennem ham faat melding om, at det staar godt til med björn cungcn. 

10. mai. Kuling fra SO inat — 20°. I eftermiddag er den gaat sydvestlig og temperaturen er steget til h- 5 Det 
sner sterkt og er tykt. Tidevandsmaaleren er det instrument, som fprst viser uro mot stygveir. Inat og under den 
sidste sydost faldt det braat og meget. Det begyndte at stige igjen, fpr sydosten forandret sig. Og ganske rigtig — 
om paa sydvest bar det straks efter. Maaleren falder for pstlig og sydostlig vind, stiger med vestlig. Man skulde 
tro, det hadde vseret omvendt. 

11. mai. Som jeg holdt paa at observere kom 3 mand kj o ren de paa 2 slseder. Det var russere paa vei fra Kap 
Shelagski til Nischne-Kolymsk. Alle tre har vseret her fpr. Nu er jeg virkelig for alvor kjed av alle disse 
mennesker, som absolut ingenting har at bestille, men allikevel gjpr en krok paa 20 kvartmil for at ligge her og 
dovne sig og spise og drikke. Da frokosten var fserdig, fik de lov at delta i den, men da jeg gik ut paa min 
morgentur, bad jeg Ronnc si dem, at de fik slaa op sit telt paa isen og vsere der. Mat skal de faa, men de faar selv 
lage den. De faar ta den ved, de trsenger, fra vort oplag. Jeg har nu maattet ta imot og stelle for alle disse 
mennesker fra november og til nu, mens det var koldt og surt, men med solen hpit paa himmelen og varmt i teltet 
som i en bakerovn faar de nu sandelig klare sig selv. Da Olonkin er borte og Ronnc likesom Sundbeck og mig 
ikke kan et russisk ord, viser ovenstaaende tegning, hvordan han 
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greide situationen. At hans tegning blev forstaat og adlydt er sikkert, for da jeg en times tid efter vendte tilbake, 
var deres telt sat op. 

12. mai. Veiret er ganske overordentlig urolig, og det fyker og sner, saa man neppe kan se haanden for sig. 
Gjestene reiste i gaar kveld. De reiser altid om natten nu, dagen er for varm. Idag har temperaturen en gang ved 
middagstid vseret oppe i 1 Mammuthtaendene blev forleden fotograferet og veiet. De veiet omkring 45 kg. hver. 
Rpnne har sydd dem ind i seilduk. 

15. mai. Saa ustadig veir som nu har vi ikke hat, siden vi reiste hjemmefra. Midt i mai og endda storm, sne og 
fok saa intens, at man skulde tro, vi var midtvinters. Vi er nu saagodtsom helt fpket ned. Ronnc tok et fotografi 
idag, som viser det. 

18. mai. Inat -s- 19°, klokken 2 eftermiddag -4-9°. Igaarkveld klokken halvti kom Sverdrup sammen med en 
tsjuktsjer. De hadde forlatt leiren ved Storelven for 2 dager siden med skede og 10 hunder. Sverdrup var i bedste 
velgaaende og hadde en masse at fortaelle. Hans reise har aabenbart vseret en sukces fra begyndeisen til enden, 
og vi kan vente os paalidelige meddelelser om disse usedvanlig interessante og saa at si helt ubcrOrtc mennesker. 
Han har fotografier i hundrevis. Hans ledsager reiste hjem igjen ikveld. Sverdrup har allerede git sig ikast med at 
skrive sin beretning. Efter det lille han har fortalt mig, vil denne beretning sikkert komme til at bli saerdeles 
interessant. 
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Vinteren 1919—20 bestod min hele boksamling av Halvorsen og Larsens lommealmanak for 1914 og et bind av 
en tysk veiledning til videnskabelige iagttagelser paa reiser. Den sidste indeholder blandt andet et omfångsrikt 
kapitel antropologi og etnografi med motto «save vanishing data» (Haddon). Her fremholdes det, at i vor tid truer 
samfserdslen med at utjevne alle forskjeller, utslette nationale eiendommeligheter og ödelsegge alt oprindelig og 
primitivt. Selv til de mest avsidesboende naturfolk förer de civiliserte nationer nu sine vaaben og 
bruksgjenstande, som överalt fortraenger de hjemmegjorte og forandrer livsvilkaarene, de bringer med sine 
nydelsesmidler, som ofte ödelasgger de indfpdte paa legeme og sjael og sine sygdomme, som hele folkeslag er 

bukket under for.-Vort slegtled pligter derfor ved hver ledighet at redde, hvad reddes kan; samle 

oplysninger om leve- og tsenkevis, sserlig blandt de folk, som endnu befinder sig ved gransen av civilisationens 
rakkevidde; for om faa aartier kan ogsaa deres levevis vaere forandret, deres sserprseg forsvundet. Vil vi laere 
disse mennesker at kjende, maa det ske snart. 

Det var sikkert nok lignende betragtninger, som foranlediget hr. kaptein Amundsen til at sporre, om jeg vilde 
tilbringe vinteren blandt rentsjuktsjerne for at laere deres sprog, saeder og skikker at kjende. Jeg grep til med 
glsede, tiltrods for at sprogforskning og etnografi ligger langt utenfor de omraader, jeg hittil har bevaeget mig paa. 
Nu kommer jeg derfor til at fort ad le som en ren 1 reg mand; hvad jeg selv har set og bort kan jeg gjorc rede for, 
men jeg er avskaaret fra at anstille betragtninger over oprindelsen til de og de skikke eller gi aandfulde 
sammenligninger med forhold andre steder og blandt andre folk. 

Ombord i «Maud» hentet vi vort kjendskap til tsjuktsjerne fra A. E. Nordenskiölds beretning om «Vega»s reise 
omkring Asien og Europa. Under «Vega»s övervintring utenfor Pitlekai vinteren 1878—79 kom Nordenskiöld 
imidlertid mest i beröring med de fastboende kysttsjuktsjere, 
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hvis livsvilkaar er saa forskjellige fra rentsjuktsjernes, at det er överflödig at minde om de iagttagelser, han 
gjorde. Derimot er et utdrag av hans oversigt over, hvorledes samkvemmet mellem tsjuktsjerne og utenverdenen 
har - utviklet sig, sikkert av interesse. 

Under sin fremtrsengen gjennem Sibirien kom russerne i beröring med tsjuktsjerne i förste halvdel av det 17de 
aarhundrede. Et selskap jsegere seilet i 1646 fra den dengang nylig opdagede elv Kolyma ut i Ishavet og fulgte 
kysten östover. Her traf de tsjuktsjere, med hvilke de handiet paa den maate, at de efterlot sine varer paa stranden 
og trak sig tilbake, hvorefter tsjuktsjerne kom, tok v a re ne og la pelsverk og hvalrostasnder istedet. Efter dette 
fortsatte russerne sine reiser langs kysten dels fra Kolyma og dels fra Anadyrsk ved Beringhavet og kom stadig i 
förbindelse med de indfpdte. Sammenstötene var - imidlertid ikke altid fredelige, og tsjuktsjerne blev snart 
bekjendt som frihetselskende, vilde, krigerske og grusomme. Fra russernes side blev det foretat det ene streiftog 
efter det andet for at bringe dem til underkastelse, men ikke et eneste lykkedes, kanske mindre paa grund av 
tsjuktsjernes vaebnede motstånd end paa grund av landets beskaffenhet og mangel paa levnetsmidler. Som 
eksempel paa disse streiftog anförer Nordenskiöld: 

A ar 1701 besvseret nogen til Rusland skatskyldige jukagirer sig over angrep fra tsjuktsjerne og forlangte av 
befalingsmanden i Anadyrsk rus-risk hjselp mot sine fiender. Paa grund herav blev en styrke paa 24 russere og 
110 jukagirer sendt ut paa et streif- og straffetog langs kysten fra Anadyrsk til Tsjukotskojnos (Kap 
Tschukotski). Paa veien traf de tretten telter, bebodd av tsjuktsjere, som ikke hadde rener. Indbyggerne blev 
opfordret til at underkaste sig og betale skat. Dette negtet tsjuktsjerne, hvorefter russerne drapte de fleste msend 
og tok kvinder og barn til fange. De msend, som ikke blev fanget, drsepte hverandre, idet de foretrak döden for 
tapet av friheten. Nogen dager senere maatte man utkjsempe en ny strid mot 300 tsjuktsjere, der for de sidste 
faldt saa uheldig ut, at over 200 sies at vsere faldt. Resten flygtet, men kom dagen efter tilbake med tidobbelt 



styrke, og denne tvang tilsidst den russisk-jukagiriske krigshser til at vende tilbake med uforrettet sak. 

Streiftogene fortsatte og lykkedes senere forsaavidt, som tsjuktsjerne flere gånger blev slaat, men de blev ikke 
tvunget til underkastelse, og det lykkedes ikke russerne at faa dem til at traede i regelmsessig handelsförbindelse 
og betale skat. Tvertimot saa russerne sig omkring 1770 n0dt til at opgi og r0mme Anadyrsk, hvor der i 36 aar 
hadde ligget en besaetning paa 600 mand, som hadde kostet en million rubel. Omtrent 
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10 aar efter denne rpmning kom det imidlertid istand en fredsslutning, og freden er senere samvittighetsfuldt 
overholdt av det tidligere saa stridslystne folk med undtagelse av nogen markedsoptpier, som foranlediget 
generalguvernören i 0stsibirien, Treskin, til i 1817 at slutte en handels-traktat med dem. Denne synes senere at 
vaere holdt trofast til begge parters tilfredshet og fordel. Vistnok betaler tsjuktsjerne ingen anden skat end en 
ubetydelig markedsavgift, men en livlig handelsförbindelse finder nu sted mellem dem og russerne og flere 
reisende har uten ulei-lighet reist gjennem deres land og langs deres temmelig tset bebodde kyst. 

Saavidt Nordenskiölds oversigt. Ifplge tsjuktsjernes egne overleveringer, slik som de er blit fortalt mig, har 
tsjuktsjerne altid bodd, hvor de nu bor, og en del av dem har altid hat store flokker av tamren, men for meget, 
meget lsenge siden flyttet de ikke som nu til skogene i syd om vinteren, men holdt altid til paa den skogbare 
tundra. I sine baater streifet de mot nord, og en gang skal de ha set en svaer 0 med ho i c fjeld langt v se k. Der var 
masser av maaker, av ssel og hvalros, men tsjuktsjerne vaaget sig ikke iland; de var langt borte fra sine telter og 
skyndte sig hjem. En anden gang gik en flok tsjuktsjere med sine ren-hjorder nordover om hösten, da havet var 
frosset. Hvad der blev av dem, vet ingen — nogen sier, at deres efterkommere nu bor «paa den anden side av 
havet», andre at alle er döde. I syd for tsjuktsjerne i skogene bodde lamuter eller som tsjuktsjerne kalder dem, 
karamkit, og med dem levet de altid i fred. Med sine naboer mot sydost, liotanit (korjaeker?) slos de derimot 
stadig og tok deres ren fra dem. 

Da saa russerne, meljitanit, trsengte frem, slos de i lang tid med disse. Dengang hadde de me sten i kk e jern eller 
andet metal, bare litt som de tok fra de russere, de draepte. Deres vaaben var spyd med spids av hvalrostand eller 
jern og lange kraftige buer med piler, som var försynt med styrefjser og ogsaa hadde spids av elfenben eller 
metal, undertiden tvedelt. Deres kniver var gjort av «haard sten». Gryter av metal hadde de ikke dengang, men de 
laget selv gryter av fugtig «jord», som de blandet med forskjellige ting, bl. a. blod, og senere braendte i ilden. Nu 
har de forlsengst glemt kunsten; der er ingen blandt dem, som nu kan lage en gryte; men en gamling fortalte, at de 
folk, som bor ved havet lsengst 0st, fremdeles bränder smaagryter selv. Först da tsjuktsjerne for lsenge, lsenge 
siden sluttet fred med russerne, fik de nok av jern og metal, kniver, spyd, gryter o. s. v. og senere gevserer. Nu 
har de levet i fred i umindelige tider, men mens de f0r var sterke, kraftige og utholdende, er de nu blit svake og 
veke. De har imidlertid stadig utvidet sit omraade, alt forlsengst 
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har de lagt beslag paa skogene i syd, og for forholdsvis kort tid siden — nogen menneskealdrer — er mange 
tsjuktsjere flyttet over til vestsiden av elven Kolyma, hvor det tidligere ikke bodde nogen tsjuktsjere. 

Jeg prpvet lsenge forgjseves at faa vite, om nogen hadde noget kjend-skap til «Vega»-ekspeditionen. Det var 
derfor baade overraskende og oplivende, da det viste sig, at gamlingen Ankjem, som efter sigende er den 
nsestseldste av alle tsjuktsjere og som var blandt de förste ombord i «Maud», hadde besökt «Vega», da han var en 
ung sprsek kar. Han fortalte, at han som ung flere gånger hadde reist med hundeslseder langs kysten 091 vinteren 
og bragt varer fra Beringstrsedet til Nischne-Kolymsk. 

Paa en av disse reiser hadde han sammen med to andre truffet et stort skib, som laa indefrosset utenfor Pitlekai. 
Det var en masse msend ombord, og blandt dem var der en, som talte godt tsjuktsjisk, og han bad Ankjem ta med 
sig brever til Nischne-Kolymsk. Dette paatok Ankjem sig og fik saa to flasker brsendevin uten at gi noget for 
dem, — tsenk to svsere brsendevinsflasker ganske gratis! gjentok han. Folkene ombord handiet i det hele ikke, 
men naar nogen bad om tobak, fik han litt. Brsendevin hadde de, men drak selv litet; mens de spiste, et litet glas, 



og naar de var frerdige, et litet glas til; det var alt. 

Videre kunde Ankjem fortselle, at inde paa land hadde de fprt op et hus av is, stpttet det op med drivtpmmer og 
stivet det av med taug-verk, og der inde hadde de kikkerter, som de stadig saa i (det magnetiske observatorium). 
Like ved skuten var isen snefri, frosset som paa et tjern, og der hadde en sprunget omkring med lange smale jern 
bundet under stpvlene, — fort som en hare og kvik i vendingene som en fugl. 

Men saa antok Ankjems ansigt et uttryk av dyp forfaerdelse — da de var reist fortalte tsjuktsjerne, at de hadde tat 
ombord og tat med sig liket av en kysttsjuktsjer, som var lagt ut paa tundraen paa vanlig vis. Hadde de «jordholl» 
ombord? Ankjem vilde imidlertid ikke indestaa for sandheten av rygtet; han hadde ikke selv set, at liket blev 
stjaalet, men hort det; det var kanske bare ondsindet sladder. Jeg fandt det klokest at negte alt kjendskap til 
saken, skjont Nordenskiöld fortre 11 er, at de tok hodet av en tsjuktsjer ombord. Han uttaler et fromt pnske om, at 
ulvene skulde faa skyiden; et onskc som altsaa ikke er gaat i opfyldelse. 

Tsjuktsjerne er sikkert nok blit bespkt av videnskabelige ekspeditioner eller enkelte reisende senere, men ifolgc 
deres egne beretninger har ingen tilbragt vinteren blandt dem, som bor inde i landet. Dette er nok sandt at döm mc 
efter den opsigt, mit opholdt vakte. Jeg fik stadig vite, at min person var samtaleemnet blandt naboene, og i löpet 
av 
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vinteren var der stadig bespk dels av langveisfarende, som kom for at se den fremmede. Den eneste, som har drat 
gjennem skogene ved midt-vinterstid, skal ha vseret en gammel «amerikaner», som for 12—14 aar siden reiste 
fra Kolyma til Beringstrsedet med renskyss; men han var syk, holdt sig for sig selv og kunde ikke spise rcnkjot. 
fortalte tsjuk-tsjerne. Senere da jeg besökte Pamileika for at vsere tilstede ved aars-markedet der, oplyste hr. 
George Kibisow, at beretningen maa referere sig til russeren kaptein Kalinnikow, som vinteren 1907—08 reiste 
fra Kolyma til Anadyrsk gjennem skogene og over fjeldene. 

De tsjuktsjere som besökte os ombord i «Maud», gjorde gjennemgaaende et godt indtryk; de var glade, smilende 
og overraskende rene. At gi en almindelig beskrivelse av deres utseende er ikke saa let, for de avviker ofte saa 
meget fra hverandre, at racen neppe er ren. De fleste er under middclshoidc efter vore begreper, velbyggede og 
slanke. Haaret er ravnsort og stridt og msendene baerer det enten kortklippet i tilfselde med en krans av laengere 
haar cm panden eller langt. I sidste tilfselde er det skilt og flettet til to fletter, som enten hsenger nedover ryggen 
eller knyttes sammen i nakken. Kvindene er aldrig helt snauklippet, men har oftest langt haar, som skilles og 
flettes som msendenes, undertiden kortskaaret. Pandehaarene kjaemmes oftest frem og studses over Ojenbrynene. 
Disse er sorte og ligger h0it. 0inene er store og k lare, morke, ja hos de unge ofte nsesten sorte med blaalig 
Oicnstcn. Skjaeve er de slet ikke. De seldre er imidlertid omtrent alle plaget av daarlige, rindende og verkende 
0ine, noget som antagelig skyldes, at de ikke kjender snebriller av noget slags. De tilbringer hver vaar paa den 
skoglpse tundra og utssetter 0inene hcnsynslöst for det blsendende lys fra en tindrende sol og et snedsekket land. 
At de har langt sterkere 0ine, end jeg har, det har jeg erfaret; men de lider hver vaar mere eller mindre av 
sneblindhet, og det er vel dette, som skaffer de gamle deres verkende 0ine. De utssetter sjelden 0inene for r0k, saa 
den kan ikke faa sky Iden. 

Nseseformen er sterkt varierende fra lang, smal og fin ret, eller romersk buet til bred og stump. Gjennemgaaende 
er den noksaa liten og lav ved roten, sserlig hos kvindene. Kindbenene er litt fremstaaende, munden stor med 
oftest tykke lseber og underkjseven kraftig. Enkelte kunde man for ansigtstrsekkenes skyld godt ta for hvite 
msend. Gode trender har de fleste; de mister dem jo rigtignok for en stor del, naar de blir gamle, men jeg har ikke 
truffet en som vet, hvad tandpine er. Sp0r man, om de aldrig har vondt i taenderne, ler de bare, — nei det kjendte 
de ikke til! 
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Msendene har en meget sparsom skjregvekst. Dun paa overlseben faar de fprst, naar de har passert de 20, og oftest 
har kone og et barn eller to, og skjseg paa haken faar de ikke, f0r de nrermer sig eller passerer de 30. Det er bare 



undtagelserne, som ogsaa har kindskjaeg og skjseg under haken. Av praktiske grunde, for ikke stadig at faa 
skjasgget fuldt av is, klipper de det kort om vinteren, men lar det staa om sommeren. 

Hud larven er litt brunlig, men avviker ikke stort fra europaserens, men vaar og sommer blir ansigt og hals, som 
stadig utssettes for sol og vind, helt brunbarket. 

Blandt de tsjuktsjere, vi fprst traf, var en lamut, Gregory, som med hensyn til intelligens raket et hode over dem 
alle. Det var derfor til ham hr. kaptein Amundsen henvendte sig og spurte, om han vilde ta mig med sydover, 
naar de begav sig avsted. Gregory betaenkte sig ikke et 0 i c b I i k; jeg skulde bli med og faa leve paa rentunge og 
renmarv. Senere har jeg ofte undret mig over, at reisen blev ordnet saa glat, for det fOrstc fordi tsjuktsjere og 
lamuter oftest ombestemmer sig ti gånger og for det andet, fordi en tsjuktsjer sjelden traeffer en avgjord se, uten 
at ra ad fo re sig og drofte saken indgaaende med sin kone, og Gregorys tsjuktsjiske kone, Kaankalj, vet hvor 
skåpet skal staa. Hun er imidlertid meget förnuftig og indsaa nok straks, hvor fordelagtig det vilde v re re at ha en 
«russer» hos sig, naar vinteren tegnet tobak- og telos, saa hun kom bare med den indvending, at vi burde vaere to. 
Blev en syk, vilde det vaere rent ilde, om han skulde vaere alene borte fra sine faeller. Da Gregory naeste dag kom 
med denne indvending, forsi kr et vi ham, at vi blev aldrig syke, og dermed slog han sig tiltaals. Senene fik jeg 
vite, at vi nok kan vaere glad for, at ingen av tsjuktsjerne blev saa meget som forkjolet end si alvorlig syk, da vi 
kom. I saa tilfaelde hadde nemlig vi faat skyiden; vi hadde bragt sygdommen med, og alle vore forsikringer om, 
at vi var helt friske, hadde vaeret unyttige. 

Saa var da veien besluttet. Mit utstyr for den var temmelig enkelt; astronomiske, magnetiske og meteorologiske 
instrumenter, et stort fotografisk utstyr, kinematograf, telt, sovepose, tobak, te, meget mel og nogen smaating for 
mig personlig. Den 8. oktober skulde tsjuktsjerne bryte op, i lopet av den 7. blev derfor mine saker bragt tillands, 
og om kvelden gik jeg selv ind for at finde mig tilrette i de nye omgivelser. 

Min vert Gregory er som ruevnt ikke tsjuktsjer, men en lamut, som helt og holdent har sluttet sig til tsjuktsjerne, 
bodd blandt dem i mange aar og 
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antat deres dragt og levevis. Han er nu mellem 35 og 40 aar gammel; liten av vekst og spinkel bygget som alle de 
lamuter, jeg har truffet. Haaret er ravnsort og glat, og han baerer det flettet til smaa fletter paa tsjuktsjisk vis. 
Panden er lav og rynket paa kry ds og tvers, ojenbrynene ligger h 0 i t, og kindbenene er sterkt fremstaaende, saa 
nsesen, som er lang, men lav, ser rent ubetydelig ut. Munden er bred og tyklaebet, haken stor, men baade overlaebe 
og hake skjaeglpse. Ifjor sommer hadde han nogen faa haar, men rykket dem alle ut. Vakker er han ikke, men 
hans ansigt er meget uttryksfuldt. Ombord i «Maud» moret vi os altid over de forfaerdelige ansigter, han skar, 
naar han f. eks. skulde forklare, at der var mange russere ved Kolyma. Senere har jeg set, at det at skjaere 
ansigter, er en form for superlativ i tsjuktsjernes sprog. Naar f. eks. noget er h ren dt for en tid siden, sier 
tsjuktsjeren, at det haendte «daelenjep» med almindelig tonefald og utseende; men ligger begivenheten langt 
tilbake i tiden, sier han «dre-re-re lenjep» med en re langt nede i halsen, og ser ut, som om han sluker en 
rredselsfuld medicin. Er det tale om mange folk, store fjeld, sterk storm o. s. v., saa tjener tonefaldet og mimiken 
til at angi antallet, storre]sen eller styrken, og Gregory er en mester i at variere begge deler. Gregory var tidligere 
gift med en lamutkone, med hvem han har 5 barn, en voksen og en halvvoksen spn og 3 smaapiker. For 4 aar 
siden, da den mindste smaapike var nogen maaneder gammel, dodc moren, og Gregory har saa senere giftet sig 
med en tsjuktsjisk enke, Kaankalj. Gregory er flyttet til hende, saa det blev under hendes tak og i kk e under 
Gregorys, at jeg kom til at tilbringe vinteren. 

Kaankalj er vel nu mellem 40 og 45 aar gammel, liten og livlig. Haaret er sort og glat, skilt og flettet til to fletter 
bak prene. Ansigtet er rundt; 0ienbrynene ligger h0it over to klare brune 0ine; naesen er liten og stump, 
kindbenene temmelig fremspringende og underansigtet kraftig. Nu er hun noget rynket og falmet, men livlig og 



meddelsom, saa hende kan jeg takke for mangen en vserdifuld oplysning. Temperament mangler hun ikke; det 
kan gi sig rent foruroligende utslag. 

Fra sit tidligere egteskap har hun to dptre, hvorav den re I ds te Nsemj er gift. Hendes mand Oomje og deres 
aarsgamle spn bor begge i Kaankaljs telt, hvor desuten Kaankaljs yngste datter Gemangaut og Gregorys to 
mindste smaapiker holder til, ialt 8 mennesker. Gregorys telt staar ved siden av Kankaljs, og der bor hans 3 
asldste barn og en tsjuktsjisk kone, som steller og syr for dem. Flun er gift, men hendes mand har to koner, saa 
han kan undvsere den ene; noget som er let forstaaelig, naar man ser de to koner sammen. 

18 — Nordostpassagen. 
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Da jeg naadde ind til teltene den eftermiddag, jeg forlot «Maud», hersket det en broget förvirring. Det store 
sommertelt med sit sv re re reisverk av trse blev tat ned, slseder lästet og surret, mens skind, klser, teltstsenger, 
husgeraad verktpi, rensseler o. s. v. laa spredt utöver. Saasnart det sv re re telt var nede, blev reiseteltet sat op paa 
samme sted. Dette er temmelig enkelt og srettcs op i en fart av de unge koner eller piker. Forst reises en 21/2 til 3 
m. hpi trefot av 3 lange teltstsenger, som er bundet sammen oventil, og fra hvilken grytekroken hsenger ned. Vel 
3 m. bak denne reises to lavere omkring 1 y2 m. h0ie 3-f0tter i en indbyrdes avstand av 2y2 m. og forbindes 
oventil med en tverstang. Fra denne lsegges saa lange teltstsenger frem til toppen av den ho i c 3-fot, ind til hvilken 
der desuten stilles 4—5 andre teltstsenger. Dermed er skelettet av trse fserdig, og over det strsekkes saa teltduken, 
som bestaar av sammensydde, tilberedte renskind, som haarene er skaaret av tset ind til skindet. Til et rigtig stort 
telt brukes to teltduker, men de fleste klarer sig med en. Ildstedet er under den h0ie 3-fot, her foregaar al kokning. 
Dpraapningen anbringes paa tvers av vinden, da blir det nernlig mindst r0k i det. 

Den hpie 3-fot foran og de lavere bak gj0r teltet meget usymmetrisk, men samtidig blir det let og bekvemt at 
anbringe det indre telt, soveteltet inde i det. Soveteltet har form av en firkantet kasse uten bund. Det er sydd 
sammen av svsere renskind og brukes med haarene ind, saa lsenge det er koldt, men med haarene ut, naar det er 
varmt. Naar det blir gammelt og litet haarfast, skrapes haarene vsek og soveteltet omgjOres til teltduk. Stprrelsen 
var i erer meget; de fleste familier har 2-3 sovetelter av forskjellig storrclsc til at ta i bruk alt efter 
temperaturforholdene eller antallet av familiemedlemmer eller gjester, som skal huses. Dimensionene for et 
middels sovetelt er grundflate 1,8 X 2,0 m. og hoidc 1,4 m. Det anbringes inde i det store telt paa den maate, at 
överkant av bakvseggen bindes fast med stropper til den tvserstang, som forbinder de to bakre 3-f0tter, mens taket 
spsendes fremover ved hjselp av to skraa-stsenger. Vcdfoiedc tegning viser et grundrids av et middelstort 
tsjuktsjer-telt; man vil se, at selv om soveteltet tar en del plads vsek er der rum for mange mennesker i det ydre 
telt. 

Soveteltet har som nsevnt ingen bund, men vseggene er saa side, at nederkanten av dem ligger paa marken, saa 
teltet blir helt tset og frit for trsek. Marken hvor det staar jevnes saa godt det lar sig gjorc, dsekkes hvis mulig med 
et lag av friske kvister, og paa disse lsegges saa en hel del utilberedte renskind, saa man faar et mykt og varmt 
leie. 
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Förrest lsegges et par lange «puter», ssekker av renskind fyldt med tilberedte skindstumper, bsellinger, klser o. s. 
v. Disse tjener som hodeputer om natten og om dagen til at sitte paa, naar man spiser eller drikker te i det ydre 
telt. Forvseggen tjener som d0r; man lpfter den litt op og kryper ind. 

Ved bakvseggen staar lampen, en flat skaal i almindelighet av trse med blikindlaeg, undertiden brukes en emaljert 
tallerken, og en enkelt gang har jeg set en vakker lampe av klebersten. Skaalen er fyldt med sseltran og förrest 
ligger veken, en rand av mose eller finskavet raa ved, som brsender med klar flamme og gir et forholdsvis godt 
lys. Lampen staar paa en liten trsebeholder til opbevaring av tran. Tversover lampen ligger en almindelig 
trsepinde til at rette paa veken med naar lampen 
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oser eller truer med at slukke, og det gj0r den ofte. Trsepinden spiller ogsaa en anden rolle, den er altid fettet og 
tsendes let i flammen, og saa bruker man den til at taende sin tobakspipe med. Konen maa fra tid til anden helde 
tran fra beholder over i lampen, og naar hun er faerdig, slikker hun fingrene med stort velbehag, for tran er en 
delikatesse for rentsjuktsjeren, en delikatesse, jeg altid med glsede overlot dem. 

Inde i soveteltet er det plads til 6—8 mennesker. Selv om det er aldrig saa koldt ute, blir der fort varmt derinde; 
lampen varmer, de mange mennesker varmer op, og naar saa maten og teen bringes kokende het ind, stiger 
temperaturen snart til det uutholdelige, slik at selv tsjuktsjerne av og til finder det npdvendig at loftc op 
forvaeggen litt og lufte. De liker ikke videre at slippe varmen ut; det gjaelder at holde paa den for natten, naar 
lampen slukkes. Da dyttes alt tre t til. Er man faa i soveteltet, kan natten allikevel bli ganske bra, litt trsek paa en 
eller anden kant er det altid, saa luften holder sig nogenlunde frisk. Det iagttas nernlig en viss renslighet; det er 
ikke tillatt at spytte paa «gulvet», det findes altid en liten blikkop til spyttebakke. Tsjuktsjerne spytter forresten 
aldrig, men harker en masse slim op, naar de er forkjplet. Er i kk e spyttebakken tilstede, strae kk er konen haanden 
frem og torkcr den av paa marken eller sneen i det ydre telt. Natkarret, en svrer trsepse med kort haandtak, 
opbevares ikke inde i soveteltet, men staar utenfor ved siden av en svser sneblok, som det tpmmes i. Denne 
hakkes saa op om morgenen og er en delikatesse for renen. 

Men er der mange i soveteltet, blir luften frel. Man vaakner om morgenen, forutsat at man i det hele sover, i en 
ubeskrivelig atmosfaere av tobaksrpk og utdunstninger fra vaate klaer og svettende mennesker. Bringes saa teen 
kokhet ind i teltet, slik at varmen blir tropisk i den luften, saa maa man vaere indfpdt for at greie det. 

Jeg opgav straks at bo helt og fuldt blandt dem, men slog mig ned i min sovepose i det ydre telt. Senere i 
begyndeisen av november, da temperaturen stadig nsermet sig de 30 blev det litt for kjplig at holde til i det ydre, 
luftige telt, srerlig for koldt at skrive og kl re paa sig, saa jeg fik mig derfor mit eget lille sovetelt ved siden av 
Kaankaljs og Gregorys, noget Gregory forlrengst hadde tilbudt mig. I lopet av vinteren og vaaren har jeg 
imidlertid tilbragt mangen en nat blandt tsjuktsjerne paa bespk eller hjemme. Fprst paa tilbakereisen fik jeg mit 
eget telt ibruk; i begyndeisen vilde jeg ikke isolere mig mere end hpist nodvendig. 

Jeg opgav altsaa at bo som tsjuktsjer, men klsedde mig derimot som 
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saadan, saasnart det lot sig gjpre. Rentsjuktsjerne er klsedd i renskind fra top til taa. Skindene tilberedes ved at 
skrapes myke med en skind-skraper, en rund liten kniv med diameter paa omkring 5 cm., som frestes paa midten 
av et svakt bpiet trrestykke. Naar de er frerdige, farves de rpde paa skindsiden ved at gnides med bark av en liten 
busk opblodt i urin. Til klrer brukes bare skind av renkalver, som slagtes i august, naar de er 4 maaneder gamle. 
Dragten er enkel og klsedelig. Maendene baerer oventil to kofter av renskind, en tyndhaaret med haarene ind og 
en trethaaret med haarene ut. Koften naar i kk e helt tilknres, er nedentil kantet med hundeskind, undertiden med 
skind av wolverin eller jerv og holdes sammen om livet med et belte. Halsaapningen er vid, saa det 0 vers te av 
brystet er blottet. /Erm c ne, som er lange og avsluttet med en temmelig trang linning, er saa vide, at armen 
bekvemt kan trae kk es ind paa kroppen. Naar varmen kommer i veiret, erstattes den sv re re overkofte med en 
gammel, som haarene naesten er slitt av, og om sommeren kastes ogsaa den. Underkoften er försynt med en eller 
to lommer, en mode, som sikkert er av nyere datum, for tsjuktsjerne bruker et russisk ord for lomme «karmalj». 

Bcnklrernc er lange, de naar til anklerne, men oventil bare saavidt over höften. Om sommeren baeres bare et par 
tsetsluttende benkirer med haarene ind; undertiden blir disse gjort av gammel teltduk og har da omtrent ikke haar. 
Er det ikke meget koldt, brukes en overbukse av renbsellinger (legger). Denne er meget holdbar og har den store 
fordel, at sneen ikke saetter sig fast i den. Midt paa vinteren blir den imidlertid for kold og erstattes da av en 
bukse av trethaaret renskind. Fotbeklaed-ningen er praktisk og varm. Inderst et par stromper av renskind; tykke 
eller tynde, alt efter temperaturen, og utenpaa dem om vinteren et par skindstpvler av renbsellinger. Disse er sydd 
med en lodret kant rundt om saalen og er derfor saa rummelige, at man kan ha et rikelig lag av tprt grses i dem. 
Som saaler brukes enten tilberedt storsselskind med haarsiden ind eller i sterk kulde saaler, som er sydd sammen 



av de lang-og stridhaarede skindstykker ved renhovene. Disse basres med haarene ut. Om sommeren brukes 
vandtaette sselskinsstpvler. St0vlene sn0res samnien ovenfor anklene og benklserne f0res utenom dem og sn0res 
ogsaa tast til over anklene. Av og til, saerlig ved bestemte anledninger, brukes knaebukser og h0ie skindst0vler. 

Vantene blir gjort av renbtellinger med haarene ut; de er värme og solide. I motsaetning til eskimoerne, som alle 
daekker hodet med en haette, som er sydd samnien med koften, bruker tsjuktsjerne lue; for som de sa 
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mig, da kan de bevaege hodet meget friere. Men dette viser, at de tilbringer vinteren i et mindre blaasende klima 
end eskimoerne. Av luer brukes en raekke forskjellige slags. Om vaaren tynde luer, som er gjort av renkalvskind 
eller renkalvbasllinger og slutter tre t om hodet, eller en slags 0relue, som bestaar av en ring av skind med 
0reklaffer. Om vinteren brukes en svrer lue, som syes dobbelt, slik at den har haar baade ut og ind, og som förrest 
har en vaeldig kant av hundeskind, som rammer ansigtet ind og gir en udmerket beskyttelse mot vind og veir. Om 
sommeren ingen lue. Halsen beskyttes om vinteren med et almindelig skjaerf eller en liten boa av hundeskind, av 
og til har rike folk en boa laget av ekornhaler. Gamle maend brerer desuten en slags smaekke av flerdobbelt ren- 
og hundeskind. I sneveir traekker tsjuktsjerne gjerne en kofte av t0i utenpaa for ikke at faa sin skindkofte 
ful dioket av sne. De er glade i sterke farver. Et folge av tsjuktsjere med disse «sneovertraek» paa ser meget 
broget ut — blaa, gule, r0de, hvite, blomstrede kofter. Enkelte har overkofter av tyndt skind. 

Kvindedragten er helt forskjellig; den er en slags kombination, en vid kofte, som gaar over i vide knrcbenklrer. En 
kombination kan nok ha sine fordeler, men i et klima som dette skulde man tro, at disse vilde mere end opveies 
av de ubehageligheter, som er förbundet med, at man maa blötte omtrent hele kroppen, naar naturen krasver sin 
ret. Hals-aapningen er meget vid, slik at armen eller begge armene bekvemt kan stikkes ut. Den er kantet med 
hundeskind og kan snöres til i kulden. TErmene er ogsaa meget vide og videst ved haanden, hvor de har hunde- 
skindskant. De er saa lange, at de naar frem over haanden, noget som er meget praktisk, for kvindene maa stadig 
arbeide i kulden og med bare hrender, og de lange sermer gir da en udmerket beskyttelse. Fotbe-klsedningen er 
skindstr0mper med vad dige lasgger og h0ie skindstovlcr av baellinger. Benklaerne f0res utenom disse og sn0res 
stramt under knäset. Kvindene brerer i almindelighet to dragter, en med haarene ind og en med haarene ut; den 
sidste er om vinteren svasr og varm, om sommeren nas sten fri for haar. Lue og vanter bruker de sjelden; de ser ut 
som masndenes. Ved bestemte leiligheter og i sterk kulde bruker kvindene en overkofte av tyndt skind med 
haarsiden ind; den er ofte rikt försynt med smaa dusker, smaaremmer og striper av skindbroderier. 

Barnene blir k las dd som voksne, saasnart de kan gaa stptt, men som smaa puttes de ind i en dobbelt skindpose 
med 4 ekstraposer for armer og ben og med en stor l0s klaf mellem benene. Denne er fyldt med mose, 
opsmuldret orm as dt tras eller renhaar, et indhold som stadig skiftes. Skal 

268Rents jukt s jerne og deres land 

barnet ut, puttes det ned i endda en firkantet pose, den tar man et tak i 0verst, og traskker saa smaaen efter sig. 

Hverken mands- eller kvindedragt er synderlig utpyntet. Maendene har av og til farvete skinddusker haengende 
nedover ryggen eller anbragt ved albuer og knasr. En rand av luen eller nederkanten av benklasrne er av og til 
försynt med skindbroderier, idet forskjelligfarvede skindstykker er sydd sammen til geometriske monstre. Men 
tsjuktsjerne opnaar meget smakfulde virkninger ved at bruke hvitt eller sort og hvitspraglet ren-skind. Har de f. 
eks. sort skind med hvite flekker, s0ker de altid at anbringe disse vakkert symmetrisk. Enhver bedrestillet mand 
har en vakker bukse av hvite renbaellinger og ofte en pragtfuld kofte av hvitt eller spraglet renskind. 

Det kan kanske ha sin interesse at anfpre, hvor mange renskind der gaar med til de forskjellige klsesplag. Det er: 

En kvindekofte — 3 renskind. 

En mandskofte — 2 renskind. 

Et par renskindsbukser — 1 renskind. 



Et par basllingbukser — basllinger av 5—7 ren. 

Skind stpvler og vanter — bielIinger av 1 ren. 

Lue — 1 renkalvskind. 

Hertil kommer saa litt renskind til strpmper og hundeskind til kanter. I betragtning av at de fleste traenger et nyt 
saet over- eller underklser hvert aal, hvortil medgaar 4 renskind, vil man se, at det er ikke saa faa renkalver, som 
maa slagtes hver host for at levere de nodvcndigc skind til klser for en litt stprre familie. 

Av smykker kjender ikke rentsjuktsjerne stort andet end glasperler. De fleste kvinder og mange maend baner 
perlebaand om halsen eller haandleddet, saerlig sastter tsjuktsjiske bakfischer pris paa at gaa med 5—6 perlekjeder 
om halsen. Mange har desuten perledobber i orene. Allesammen bserer en eller flere tynde skindremmer om hals, 
arm eller haandled -r- sundhetsremmer, som beskytter mot sygdomme. Omtrent alle smaabarn basrer en slags 
amulet om halsen; en liten raat utskaaret trsefigur, som kaldes den lilles mand eller kone, og man kan ogsaa 
trseffe voksne, som har en slik liten trseskikkelse paa brystet. 

Blandt rentsjuktsjerne har jeg ikke merket nogen utviklet kunstsans. Forsiringer paa bruksgjenstande, 
utskjseringer i t ra eller elfenben, slike som man finder saa mange av blandt kystboerne, har jeg ikke set. Selv 
skind eller perlebroderier er sjeldne, og det viser sig ofte, at det i kk e er utfört av tsjuktsjere, men av deres naboer 
lamuterne. 
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I motsaetning til kysttsjuktsjernes kvinder er rentsjuktsjernes kvinder litet tatoverte; mange slet ikke. Enkelte har 
to paralelle striper langs naesen, striper, som undertiden fortsaettes opover panden, hvor de da viker fra hverandre, 
og andre har desuten paralelle eller svakt divergerende striper fra underlasben og nedover haken. Tatoveringen 
utfOres litt efter litt, aar efter aar og er nok en helt frivillig sak; idetmindste har jeg flere gånger faat det svar fra 
koner, at de ikke vilde la sig tatovere, fordi det gjorde for vondt. 

Tsjuktsjerne, srörlig de unge, er meget haardforc likeoverfor kulde. Jeg har set en smaapike paa 8—9 aar staa 
stille ute i over en time, barhodet, med halsen, det 0vre av ryggen og brystet bart uten at fryse, endda 
temperaturen var nede i -f- 15°, og det blaaste en frisk og sur vind. Ungguttene kan springe sig gjennemsvette, 
naar renen skal indfanges, saa skindklserne klistrer til kroppen, og saa srette sig paa siseden og k jore stillesittende 
i timevis uten at fryse. De kommer frem med haard-frosne stpvlesaaler, men uten at ha forfrosset en taa. 
Forfrysninger er i det hele meget sjeldne. Blandt dem, jeg kom sammen med, bar ingen merker efter 
forfrysninger, og jeg fik bare greie paa en enkelt, som skulde ha mistet en taa. En gang kom en av Gregorys 
smaapiker til leirpladseti med hvite fingrer, men saa hadde hun ogsaa kjprt 4—5 timer i bitende sno med snedrev 
og -f- 30 0 C. uten vanter! Om vaaren er frostsaar paa kindene ikke saa sjeldne. Men likeoverfor veirforandringer 
er tsjuktsjerne litet motstandsdygtige; da blir de let forkjplet. Jeg klsedde mig som nsevnt som dem og fplte mig 
meget vel ved det, naar jeg bare sprget for at holde halsen godt dsekket og undgik at arbeide mig drivende svett, 
for det fprte uvsegerlig til en slem forkjplelse. 

Sproget skaffet mig store vanskeligheter, for jeg har i kk e let for at opfatte gjennem 0ret, saa selv efter 7 
maaneders forl0p drev jeg det ikke til mere end at kunne gj0re mig forstaaelig, men forstod da selv meget. 
Vanskelighetene ligger dels i ordforraadet; hvor vi har et ord maa tsjuktsjerne bruke mange eller omvendt, dels i 
grammatikken, f. eks. at prapositioncnc sasttes bak o. s. v., og endelig dels deri, at betoningen spiller saa stor 
rolle. «Jeg vet ikke» heter «Kaa» og kan varieres helt fra et blidt spprrende, «Kaa-aa»: «Desvasrre, jeg kan ikke 
staa til tjeneste», til en rasende strupelyd: «Kaa!»: «Reis og ryk!». Interjektioner findes i maengde, den vakreste 
er kanske: «Hrrsea 2 » langt nede i halsen, som betyr: «Nei saa nydelig». 

Den 8. oktober br0t vi efter bestemmelsen op for at begi os langt paavei mot skogene, men kom bare til 
sydvestodden av Ajon. Isen var 
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nemlig saa daarlig, at det var ikke tilraadelig at gaa over det smale sund, som skiller Ajon fra fastlandet. F0rst 
mandag den 13. oktober forlot vi Ajon for godt, og efter to maaneders forldp, den 13. december, naadde vi det 
sted, hvor vi skulde tilbringe vinteren. Fort gik det i kk e. Vi flyttet kanske 2—3 dager itraek og holdt os saa iro en 
dag eller to, gik saa litt videre, stanset igjen o. s. v. Saa var renen for utslitt, den maatte hvile en dag, saa blaaste 
det litt, saa det vilde v te re for surt at ta teltene ned, saa var nogen av vore ren kommet ind blandt andre og maatte 
skilles ut igjen, eller saa maatte vi slagte et par ren til husbehov. Paa de 2 maaneder falder ialt 29 marsjdager; 
strsekningen vi tilbakela var ca. 250 km., saa den gjennemsnitlige distance pr. marsjdag blir ikke svsert 
imponerende, b a re ca. 9 km. 

Fort gaar det altsaa ikke at reise med en tsjuktsjisk renkaravane, og det er rimelig nok, for det er hver dag et svaert 
apparat, som skal stettes igång. Urtidlig om morgenen, ltenge f0r det er lyst, kryper en av de unge piker eller 
koner ut av soveteltet for at gjpre op varme og koke morgenteen. Denne er undertiden fterdig kl. 4, undertiden kl. 
9, alt eftersom manden i huset er vaaknet eller blit vsekket av de smaa. Frokosten spises i soveteltet, f0r man klser 
paa sig, og er det mindst delikate av tsjuktsjernes maaltider. Den bestaar av koldt kokt kj0t fra foregaaende 
kveld, og dette har staat natten over i soveteltet i et aapent fat, er blit fuldt av renhaar og har antat en utpraeget 
smak av den kraftige atmosfsere det er opbevart i. Efter dette kommer teen kokende het, saa man drikker sig 
dryppende svett og spiser saa til avkjol ing frosset raat kj0t, som er skaaret i skiver eller banket smaat med 
benknuseham-meren. Har tsjuktsjerne nok tran, dypper de det frosne kj0t i tran og betragter det som en stor 
delikatesse. Retten smakte mig rigtig godt, naarjeg bare slåp tranen. 

Alt f0r frokosten er forbi, har de unge begyndt at ta teltet ned, banke sne og rim av teltduken, lsegge den sammen 
og anbringe den paa sin skede. Naar saa alle er kommet ut av soveteltet, maa dette tages ned og bankes frit for 
rim. Er det koldt ute, er vte gg c og tak fulde av rim, forteltet opvarmes jo v tesen tl ig av de mange mennesker, som 
opholder sig i det, saa luften er stadig mtettet av fugtighet. Bankes ikke rimet ut om morgenen, blir hele teltet 
fugtig, naar det igjen tages i bruk om kvelden, haarene lpsner og teltet pdcltegges, rent bortset fra at det er meget 
ubehagelig at opholde sig i det. Det er imidlertid baade et tungt og langvarig arbeide at fjerne rimet fra et stort 
sovetelt; det skaffer en eller to koner arbeide i mere end en time. Er det ikke rent sprsengkoldt, staar 
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de med den ene armen helt blottet og svinger sit krumme bankettas uophprlig. Naar alt rimet er banket 10st, rystes 
det av, og teltet pakkes sammen for at saettes op t0rt og godt om kvelden. Men den mand, som har en doven 
kone, maa finde sig i at ta ind i et fugtig og koldt sovetelt. 

Mens dette staar paa, pakkes de skind, som danner gulvet i soveteltet, de der brukes som tepper, klser, kj0t, 
kokekar, husgeraad, verktpi o. s. v. sammen, og lassene surres forsvarlig. Ordenssansen er ikke sterkt utviklet hos 
rentsjuktsjerne; det, de har brukt, slipper de akkurat, hvor det passer i pieblikket, og fplgen er, at om morgnen, 
naar alt skal samles, lyder det stadig: «Hvor er kniven», «hvor er den vesle gryten» o. s. v. Har det sned eller 
fpket om natten, haender det ofte, at et eller andet ikke findes igjen. 

Efterhvert som slsedene er faerdige, trsekkes de frem og stilles sammen, den ene med meiene oppaa den 
foranstaaende, slik at de danner en vel halvanden meter h0i halvring med en liten aapning paa midten. Denne 
indhegning tjener til at drive kj pre renen ind i. Oftest slaar 3—4 familier sig sammen under flytningen og har da 
50—80 siseder, flere end det traenges til indhegningen, saa de pvrige stilles sammen i rsekker paa 8—12 siseder. 

Tsjuktsjernes arbeidsslseder er tunge og klumpete, men solide. Meiene er gjort av lerkettse og er meget tykke og 
sterke. De forbindes med 4 temmelig hpie buer av naturlig krummet trae eller av renhorn, mens overstellet dannes 
av 4 tverspiler over bukkene og 4 langspiler, av dem naar de to yttre frem til spidsen av de sterkt opbpiede meier. 

Naar endelig alle slseder er fserdige, skal kjprerenen fånges ind. Renflokken er hentet av et par gutter, mens de 
sidste slseder blev surret, og blir nu omringet og drevet henimot slsedeindhegningen. Paa den yttre side gaar de 
unge msend og guttene, mens gamlingene, konene og barnene holder sig nser skede ne. Simler, kalver og bukker, 
der ikke anvendes som kjpreren, lokkes ut av flokken med plystring mellem ta: riden c og rop: «Hakk, hakk, kus, 



kus, kus»! Kj0rerenene er alle lette at kjende, for hornene er saget av paa forskjellig vis, enkelte har bare venstre, 
andre bare ho i re, andre halvandet o. s. v. Men tsjuktsjerne kjender selv de kollete ren like godt. Spker en av disse 
at undslippe, skrasmmes den tilbake med ho i c rop: «Hau, hau!» men nytter ikke det, suser lassoene gjennem 
luften, og det er sjelden, de forfeiler sit maal. 

Tsjuktsjernes lasso er flettet av renskind eller undertiden saelskinds-remmer og har förrest en lopende ring av 
renhorn, en sjelden gang av 
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fjeldgjetens horn. Det forreste stykke er av og til en rem av storsselskind. Lsengden er fra 20 til 30 meter. De 
fleste bruker lassoen med stor sikkerhet paa en avstand av op til 20 meter. Av en flok ren i vild fart kan de plukke 
ut ak kurat den, de pnsker; men saa har de ogsaa begyndt at kaste sin lille lekctpislasso fpr de kunde gaa. 

En ren, som har gjort et mislykket forsok paa at rOmmc, blir ikke behandlet naadig. Den skenges overende, 
sparkes over laarene og halsen og faar saa lassoen anbragt om bakbenene, slik at saa lsenge lassoen holdes stram, 
slipper den ikke fri, men slakkes lassoen, kan den sparke sig lps. Saa drives den tilbake til flokken, og ret som det 
er rykkes det til i lassoen, saa renen sparker hoit op med bakbenene. Jo flere gånger en ren har provet at 
undslippe, desto mere ublid er den behandling, den faar. Tsjuktsjerne omgaas i det hele ikke sine ren paa nogen 
0m maate. Ikke saa at forstaa, at de mishandler den un0dig, men en ren, som slaar sig vrang, pryles til lydighet, 
og gjselder det at komme fort frem, drives renen hensynslpst med alle de midler, som staar til raadighet, helt til 
den styrter. 

Indkjoring av ren foregaar meget enkelt. Renen indfanges og bindes med en rem om hals og hode til en tung 
slsede eller et trse, slik at den ikke kan skade sig, om den gj0r aldrig saa mange sprael. Der faar den saa staa et 
d0gn, og dermed er dressuren faerdig. Nu sruttes den for en skede, men helst for en, som den uten risiko kan 
tumle med, og efter nogen dager opfprer den sig oftest nogenlunde ordentlig og prover heller ikke saa ofte at 
slippe vrek under indfangingen. 

Er bare kjorcrcncn tilbake alene, drives den ind i slaedeindhegningen. Tvers over den aapne side av halvringen 
traekkes nogen slaeder, eller der dannes et levende gjaerde av gamlinger og barn, som stadig svinger med armene 
og hujer, naar en ren prOvcr at bryte ut. De unge gaar ind i flokken, tar de enkelte ren ut og fprer dem til skcdcnc, 
noget som ikke er helt ufarlig, for der er mange balstyrige rener, og det skal 0velse til for at undgaa deres horn. 
Skrämmer i ansigtet horer til dagens orden, og flere kan takke renen for, at de nu er enoiedc. 

Henimot middag er endelig alle ren forspaendt, og karavanen kan saette sig i marsj. Ske de ne er ordnet i raider paa 
8 til 12 slreder; renen er bundet til den forangaaende skede med en rem om halsen og trsekker sin egen efter en 
bred rem av ren- eller storsselskind, som 10res over nakken og mellem forbenene. Dragremmen paa slseden er 
gjort av hvalrosrem og anbragt skjsevt, slik at renen i kk e gaar ret foran sin slsede, men foran og til venstre. 
Rse kk en av ren gaar paa venstre side av slsedcraekkcn. 
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Dette har sine store fordeler i bakket land; naar släden glir fort utöver en liten skraaning, stpter den an mot 
slseden foran og skader i kk e renen. Slseden iberegnet trsekker en ren i almindelighet en last paa 60—80 kg. 

I spidsen for raiden kjorer en kone eller ungpike paa en let slsede forspsendt med to ren. Like bak kommer 
barneslseden med en gammel adstadig buk foran. Paa denne slsede er anbragt et slags hus; et spile-verk av trae 
overtrukket med renskind, hvor de smaa sitter lunt og trygt. Saa kommer slaeder med renskind, klser, kj0t, en 
slsede for kokekar med ramme av trse omkring, bakerst teltduk og sovetelt og til avslutning en liten lav slsede, til 
hvilken teltstsenger er bundet slik, at de slaeper efter langs marken. 

I en henseende er tsjuktsjernes ordenssans h0it utviklet. De efterlater sig nemlig altid en leirplads i slik orden, at 
mange hjemme kunde ha noget at lsere av dem. Det som ligger strödd utöver av vedrester, skind-filler, ben o. 1. 



samles alt omhyggelig og brasndes, og er flere ren slagtet, lsegges hornene pent sammen. Disse og det utdpdde 
ildsted er alt, som vidner om, at her har 10—20 mennesker holdt til i kanske mange dager. 

Naar karavanen saetter sig i marsj, gaar ungguttene til renflokken for at drive den frem, mens msendene blir igjen 
for at se efter, at alt kommer vel avsted; tar sig saa en sidste ro k og kjprer efter paa sine smaa lette skeder 
forspaendt med to ren. Enkelte tar til naboene, andre kjprer forbi slsederaidene og fremover for at vrelge ny 
leirplads, hvor det er godt beite for renen. 

Det store tram snegler sig saa fremover, undertiden i to til tre timer, av og til i hele seks timer. Det gaar smaat. 
Snart gaar det litt opover, og renen maa puste og hvile ut litt hvert pieblik, saa velter en siade, eller en ren styrter 
og maa sattes for en let siade. Alvorligere uheld er nok meget sjelden; en enkelt gang blev jeg vidne til, at 
bakerste ren fik salen om halsen, blev slapt efter og kvalt. Saasnart den nye leirplads naaes, blir renen sluppet, 
og koner og piker gaar igång med at koke te og reise teltet. Det gjalder at faa en kop te snarest mulig og til den 
spises igjen koldt, kokt eller frosset, raat kjpt. Forst et par, ofte 3—4 timer efter at lejrpladsen er naadd, er teltene 
helt iorden, og den store kjptgryte med dagens hovedmaaltid färdig, saa man kan krype ind, efteråt man 
omhyggelig har slaat al sneen av sig med «tiogen», et let krumt renhorn. I soveteltet blir det snart varmt, saa 
maendene vramger koftene av og kvindene stikker armene ut gjennem halsaapningen og lar sin kofte glide ned til 
livet. Alle sitter med överkroppen blottet, men forst naar lampen er slukket, og soveteltet helt mörkt, kker man 
helt av sig og kryper ind under 
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de tilberedte renskind, der brukes som tepper, eller brer sine klser over sig, hvis man er gjest. 

Nseste dag fortsaettes saa paa samme maate, hvis ikke veir eller andre forhold gjpr, at man hölder sig iro. I saa 
tilfaslde maa soveteltene ogsaa tages ned og bankes fri for rim. Paa en hviledag danner lyden av bankingen 
bassen i Ieirmusikken, hundene og smaabarnene sorger for diskanten. 

Naar tsjuktsjerne flytter vilde det v re re synd at si, at de unge er dovne. Ungguttene vaaker andenhver eller 
tredjehver nat for at passe renflokken, saakengc man er paa den skoglpse tundra; for der risikerer man, at renen 
stryker avsted. Om morgenen hjselper de med at ta ned teltet, surre slsedene o. s. v., og skal saa kjprerenen fånges 
ind, betyr det springmarsj frem og tilbake for dem. Saa maa de drive flokken frem til nseste leirplads og ofte 
fortssette langt fremover efter enkelte ren, som er strpket av, slik at de fprst kommer til teltet lsenge efteråt det er 
blit mprkt og de gamle er gaat tilro. De unge koner og piker er heller ikke uvirksomme. Fprst oppe om morgenen 
og sidst til ro om kvelden. Sin hvile har de, naar de gaar eller kjorer i spidsen for sin slsederaid midt paa dagen. 

De gamle tar derimot verden med ro. Naar en mand har naadd saa langt, at han har voksne sonner, er det en 
selvfolgc, at disse övertar arbeidet. Da han var ung, maatte han vaake, springe efter renen og fplge flokken tilfots 
om dagen. Nu sover han saa lasnge som mulig, kommer fprst ut av soveteltet, naar det skal tages ned, gaar 
omkring og ser paa, at alt blir gjort forsvarlig, og kjprer saa uavhsengig avsted. De unge betragter det paa sin side 
som en selvfplge, at de seldre og de gamle ikke anstrenger sig, og viser dem altid en stor asrbpdighet. Den maate 
tsjuktsjerne behandler sine gamle paa, kunde ogsaa opstilles som et eksempel til efterfplgelse i mangt et civilisert 
samfund. Den gamle faar altid den bedste plads og den bedste mat — ja jeg fik engang en tilrettevisning, fordi 
jeg bpd en yngre mand et stykke rentunge fprst, den asldre efter-paa. Har tsjuktsjerne litet te og tobak, faar de 
gamle, hvad de har, likegyldig om mand eller kone, rik eller fattig. Det hasndte ofte, at en av naboene kom og 
bad om litt te eller en haandfuld sukker, for nu hadde han faat bespk av den og den gamle, som han gjerne vilde 
traktere. 

En flyttedag er altsaa en travl dag for de unge, men saa flytter tsjuktsjerne sjelden mere end hpist 4—5 dager 
itrsek. Da tar de en pause paa en eller flere dager, sover ut, lar renen hvile og spise sig god og mast o. s. v. Naar 
mao reiser paa denne maate, er det begripelig, at man 
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bruker hele to maaneder for at tilbakelasgge mindre end 300 km. De fprste 100 km. fprte os over den ensformige 



halv0 Karti. Baade denne halv0 og 0en Ajon har nok en gang vseret en ganske jevn slette, som nu er 
gjennemfuret av smaabsekker, saa den har faat en svakt kupert overflate. Ut mot kysten slutter den oftest i brätte 
brinker, hvor man ser, at den helt og holdent bestaar av l0smateriale, horisontalt lagdelt lere eller sand, som 
antagelig er avleiret paa havbunden en gang i tiden og senere kommet op over havnivaa ved en 
strandlinjeforskyvning. Nu findes der utallige smaavand og myrer spredt indover, og enkelte steder samler 
bsekkene sig til smaaelver. Disse slynger sig gjennem saa flate ssenkninger, at sjpvandet paa sine steder gaar 
mindst 10 km. op i elven. 

Overflaten av landet er helt fri for sten. Jeg blev noget overrasket, da jeg saa, at tsjuktsjerne hensynslpst brukte 
0ksen for at jevne marken under soveteltet, for de er i almindelighet meget forsigtige med sit verktpi. Men de 
forklarte mig, at her risikerte de ikke noget, her var ingen sten. De 0vre lag bestaar nok paa mange steder bare av 
planterester. Paa sk ram ter. hvor der har gaat ras, kan man paa sine steder se et op til 4 m. msegtig lag av 
planterester, undertiden torv, og underst stikker det frem kraftige rptter, som maa vaere rester efter en vegetation, 
der ikke vilde kunne trives under de nuvasrende klimaforhold. Ute ved kysten findes nok om sommeren et 
va kk ert dsekke av gr res og blomsterplanter, men fprst et stykke fra kysten smaapil og kjrerringris (dvergbirk), 
som rae kk er over ankelen. Endda Irenger inde, der hvor vi passerte elven store Baranicha eller Raukjuan, som 
tsjuktsjerne kalder den, findes det formelig kratskog. Elven lpper i en aapen dal i mange slyng og grener og langs 
breddene og paa holmene op til mandshpie vierkjaer. Her og ved bielvene fra syd er det ved nok, mens de 100 
km. fra Ajon og hit er uten nogen. Tsjuktsjerne maa fp re drivved med sig fra kysten, og det er ikke saa litet, som 
skal til for 8—10 dager, for de skal ha meget kokt, og den aapne fyring er ikke srerlig pkonomisk. 

Da vi naadde Raukjuan, var den nresten uttpmt. Paa store strsekninger laa elvebunden med sine runde, avslipte 
stener bar, paa andre steder rislet endda litt vand under et tykt isdaekke. Ved Raukjuan mptte vi fjeldene, 
temmelig låve rygger med enkelte ho i c partier i bakgrunden. Toppene av de lavere fjeld er temmelig jevn ho i c og 
naar 700—800 m. over havet efter en barornctrisk h0idemaaling, som jeg foretok, da jeg var oppe paa en top. 
Dalene er aapne og brede nser Raukjuan og viser her tydelige avsatser, terrassedannelser, men hunger inde 
mellem fjeldene blir de meget skarpe og smale og utpraegeet V-formede, bortset fra en smal, flat 
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dalbund. Saavidt jeg kunde avgjOre, bestaar bergarten i de yttre partier av skifer, men i de indre av yngre 
eruptiver. Vor vei fprte os nser forbi fjeldet Keedliljgull, et ca. 12—1400 m. hpit fjeld, som vi i klarveir stadig saa 
fra «Maud». Det er et imponerende fjeld med knivskarpe rygger og kvasse daler, det ser ut, som om det var 
hugget til med meisel. Like vest for Keedliljgull passerte vi vandskillet mellem Raukjuan og elven Paakinkja, 
som lpper til lille Anui (tsjuktsjernes Ottooam), en bielv til Kolyma. Paa sydsiden av vandskillet blir dalene 
straks aapne og brede. 

Ved Paakinkja naadde vi skoggrasnsen, og efter at vi hadde fortsat over fjeldene til Makjuoam, som ogsaa er en 
bielv til lille Anui, kom vi ind i skogen for godt. Som man vil se av kartet, lpper Paakinkja der, hvor vi passerte 
den, omtrent fra 0st mot vest. Dens dalf0re er her temmelig trängt, og syd for det hsever sig de fjeld, som 
tsjuktsjerne kalder Perkangai. Efter et par trigonometriske hpidcmaal inger, jeg prOvet at utfpre, naar toppene op 
til 12—1400 m. over havet, mens passet, som vi fulgte, bare er ca. 5—600 m. h0it. Paa sine steder er ryggene 
besat med enkeltstaaende stenspiler, som maa vaere av vaeldige dimensioner, for de sees med blötte 0ie paa lang 
avstand. Likesom fjeldet Keedliljgull ud-merker Perkangai sig ved skarpe utmeislede formationer, ja et fjeldparti 
vest for A A akjuaeam har et utseende, som kunde begeistre selv en forvaent tindebestiger. En top, Onde Perkangai, 
ser frygtindgydende ut med sin lodrette sorte nordvaeg, og den spiller derfor en rolle i tsjuktsjernes overtro. 

Dalfpret for Makjuaeam er derimot meget bredt og aapent med en flat dalbund, hvor elven nu lpper i utallige 
slyng. Landskapet viser forpvrig tydelige avsatser, terrasser, som peker hen paa forskjellige ever-sionsperioder, 
paa at landet er blit hse vet. Aasene naer elven er låve med runde koller og dype V-formede daler. Langs elven 
bestaar fjeldet av mprkt letklpvelig skifer, som nu staar naesten lodret, et enkelt sted avvekslende med sandsten; 
aasene viser derimot eruptivbergarter. I fjeldene lasnger nord skal der efter tsjuktsjernes utsagn findes store 



vandklare kvartskrystaller, bergkrystaller, og i fjeldene ved bunden av Tsjaun-bugten skal der findes klsebersten. 
Den agathlignende flint, som brukes til fyr-t0iet, findes bare ved elven Raukjuan. Man kan jo neppe reise 
gjennem et temmelig ukjendt strpk i Sibirien, uten at sporsmaalct om guldforekomster trsenger sig frem, og jeg 
undlot derfor heller ikke at forhpre mig, om tsjuktsjerne hadde fundet noget metal, hvor de fterdes. Ingen kjendte 
til slik forekomst, og tsjuktsjerne eier heller i kk e nogen vaaben eller redskaper med guldforsiringer. Det bedste er 
godt nok. Et rikt guldfund her med paafolgcnde tilstrpmning av guldgravere og alle skade- 
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og snyltedyr, som fplger i deres spor, vilde snart rive tsjuktsjerne ut av den lykkelige uberprte tilstand, de virkelig 
endda befinder sig i, vilde pdelregge dem moralsk og fysisk, ja kanske utrydde dem. 

Mammuthtsender og knokler findes överalt ved de store elver og langs kysten, hvor de kommer tilsyne, naar ler- 
og sandbakkene raser ut. En virkelig vakker, hel og velbevart mammuthtand er en sjeldenhet, som staar i h0i 
pris, men brudstykker er noksaa almindelige. 

Hverken langs Makjuteam eller noget andet sted har jeg kunnet opdage spor efter nogen istid. Alle 
overflateformer synes at v te re praeger av det rindende vands virksomhet gjennem forskjellige perioder. Strand- 
linjeforskyvninger, d. v. s. haevninger eller saenkninger av landet, har nok fundet sted i geologisk talt nyere tid, 
men dette strpk har neppe vasret dtekket av is og sne i de tider, da det vestlige av Nordasien, Nordeuropa og det 
nordligste Amerika var nediset. 

Bunden av Makjuseams dal 1'0re er nu bevokset med frodig skog av den sibiriske lerke og hist og her findes ogsaa 
et eller andet lpvtrae, som maa vasre nter beslegtet med poppel og asp. Skogen straekker sig et godt stykke opover 
aasene, hvor buskfuruen gror tast. Naar undtages enkelte aaser og låve fjeldrygger, er hele strpket vestover til 
elven Kolyma daekket med skog, men 0stover boier nok skoggraensen snart mot syd. Nogen vaerdi som traslast har 
skogene neppe, dertil er de for langsomme i veksten og traerne for kvistete og knudrete, men överalt findes 
smaatraer, som borger for fremtiden. 

Skogen gir imidlertid tsjuktsjerne i rikt maal, hvad de trasnger, materiale til deres utallige ske der, til teltstaenger 
o. s. v. og ved til braendsel. Traerne tork er paa roten, saa mangel paa tprved er det aldrig. Tsjuktsjerne blev ikke 
litet forbauset, da jeg fortalte, at i vort land maatte vi hel de friske trser til ved og la dem tork c vinteren over. Paa 
store strsekninger har skogen braendt, og her staar utallige torre stämmer igjen. 

Om sommeren bor det ikke et menneske her syd paa, saa jeg studset noget, da jeg saa de herjede og avsvidde 
strpk, men tsjuktsjerne forklarte mig, at det var lynet, som hadde tsendt an ild, som solen sendte ned til jorden 
med stort bulder og brak. 

Men vigtigere end skogen er renmosen, som findes i store maengder i skogen. StrOkcnc syd for elven Raukjuan, 
fjeldene, er i det hele rik paa renmose, men paa slettene nordenfor findes meget litet. Her lever renen om 
sommeren av pileblader og frisk grses. Om vinteren, naar den fraad-ser i skogens renmose, pleier den bli meget 
fet, men vinteren 1919—20 gik det ikke saa, da var sneen for dyp. 
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Tsjuktsjeren Luka 

Lite fjeldteltRentsj u kt s jerne og deres land 

Överalt i skogen laa sneen over en meter dyp, men var heldigvis nok-saa l0s, saa renen kunde grave sig ned til 
marken. Naar den gik der og grov, saa man bare ryggen av den. De tel dre ren klarte sig ganske bra, synderlig fete 
blev de jo ikke, men de led ingen n0d. Derimot blev mange av kalvene og de aarsgamle ren bcdrovclig magre, og 
da renflokkene blev drevet nordover om vaaren, var det mange av dem, som ikke kunde 101 ge med; de styrtet og 
fik et naadestpt. Tsjuktsjerne sier, at det er meget sjelden, de mister ren paa denne maaten. — Ifjor og iforfjor og 
mange aar tidligere naadde ikke sneen i skogen tilknses engang, men iaar gik den til livet. 



Et herligere vinterklima end det, man trseffer i rentsjuktsjernes skoger, skal man lete efter, forutsat at man kan klse 
og indrette sig slik, at temperatur omkring de -f- 40 ° ikke er ubehagelig. Vind var meget sjelden, storm forekom 
aldrig, ofte kunde vi ha blikstille og skyfri himmel i dager og uker. Den folgcnde lille sammenstilling viser 
middeltemperaturen kl. 8 om morgenen fra november til april, de maaneder jeg tilbragte syd for Paakinkja: 

Nov. Decb. 1919 Jan. Febr. Mars April 

-f-18,8 -f-29,5 -f- 25,2 -=-33,2 -r-30,7 -i-13,2 

Den hpie middeltemperatur i januar 25,2 ° er paafaldende, saa meget mere som den laveste temperatur, jeg 
iagttok, -f- 43,6, falder i begyndeisen av januar (den 6.). I midten av maaneden steg imidlertid temperaturen til 
omkring -f- 10 og litt senere, den 20., satte det ind med en t0r f0hnlignende spn den vind, som fik sneen til at 
braane og bragte temperaturen op i bare 4,4 Denne sondcnvind paa denne aarstid maa nok v re re et ganske 
almindelig fsenomen; for tsjuktsjerne sier, den kommer hver vinter, og de har et eget navn for den. 

Alt tidlig paa vinteren lovpriste tsjuktsjerne maanedene mars og april. Disse skiller de med rette ut som en egen 
aarstid, maulank; de kan i kk e regnes til vinteren, for vel er naettene kolde, men Om dagen, naar solen straaler fra 
blaa himmel, er det saa varmt, at man hverken trsenger vanter eller lue. Men de kan heller ikke regnes til vaaren, 
for snesmeltingen og andre vaartegn er endda langt vsekke. Jeg kan helt ut slutte mig til tsjuktsjerne. Rigtignok 
var naettene svaert kolde i mars, koldere end de pleier vaere, sa tsjuktsjerne, men saa var til gjengjaeld dagene 
vakre, og april var helt igjennem en herlig maaned; vi hadde 3 uker omtrent uten en sky paa himmelen. Men mai 
var stormfuld og urolig. 

Til tsjuktsjernes forestillinger om vind og veir er det naturligvis knyt- 
19 — Nordostpassagen. 

279Nordostpassagen 

tet en masse overtro. Vinden maa de nok personificere paa en eller anden maate slik, som vi gj0r i eventyrene. En 
kveld hadde jeg maalt temperaturen med slyngetermometeret, som suser og synger sterkt, naar det slynges fort 
rundt. Litt efter begyndte det at blaase; jeg bemerket da til en gamling, at det var da svaert, vi skulde ha vind nu 
igjen, hvortil han svarte litt stptt: «Du har jo netop staat og kaldt paa den». En anden gang som jeg gik gjennem 
skogen med en tsjuktsjer, passerte vi et trae med en svaer utvekst av taette smaagrener naer toppen, en slik som vi 
kalder et trollkjaerringrede. Tsjuktsjeren sa, at det var vindens hus; et slikt trae maatte man ikke faelde, for da kom 
det storm. 

At enkelte personer har magt til at skape godt veir eller rope paa stormen, tviler de ikke paa, og likedan tror de at 
veirforandringer kan vaere folgc av bestemte handlinger. En gang fortalte jeg, at ifjor h0st hadde vi passert 
masser av hvalros langt, langt vestenfor Ajon (i Nordenskiölds-havet). «Uten at draepe nogen?» spurte en. «Vi 
draepte bare en enkelt,» svarte jeg. «Det var sent paa aaret, og skulde vi ha dräpt mange, vilde det ta tid; vi 
risikerte at fryse inde der langt vsekke og slet i kk e naa Ajon.» «Jasaa», nikket en, «hvis dere draepte mange 
hvalros, kom det sterk kulde, ja ha.» Slik opfattet han det. 

Bortset fra overtro har tsjuktsjerne ganske god forstand paa veiret. De kan ofte si, om storm er ivente, vet hvilken 
vind som er den almindelige til de forskjellige aarstider — hvis det er nogen utpraeget —, vet at vinden fra sjpen 
bringer graaveir og ncdbor, mens landvinden bringer klar-veir og varme. 

Av vilde dyr overvintrer der en hel del i skogene og paa tundraen, men jeg har omtrent i kk e set nogen, for naar 
tsjuktsjerne kommer med sine store renflokker, trae kk er de fleste sig vaek. Jeg maa derfor i det vaesentligste holde 
mig til tsjuktsjernes beretninger. Det stprste dyr er elgen, som om vinteren findes saa langt nord som til Lille 
Anui. Den er i kk e efterstraept av tsjuktsjerne, men derimot av de lamuter, som bor blandt tsjuktsjerne, og den 
spiller en ganske stor rolle for dem, hvad der blir anledning til at komme tilbake til senere. Lamuterne er ogsaa 
de eneste, som jager vildrenen, der findes mere eller mindre spredt överalt syd for Raukjuan. Baade elg og 
vildren jager lamuterne helst om vaaren, naar tsjuktsjerne har forlatt skogene. Er sneen dyp med litt skare, kan de 



indhente baade elg og ren paa sine snesko. 

Fjeldgjeten förekommer i store masser i fjeldene helt ut til sjOen ved Kap Baranow og Tsjaunbugten. 

Tsjuktsjerne faelder hvert aar en hel del —jeg traf en, som hadde nedlagt 20 stykker hpsten 1918 — vsesentlig 
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for at faa fat i de prsegtige krumme horn. Av disse skjserer de ut forskjellige torturredskaper, som anbringes paa 
ren stel ene, og som tjener til at drive renen frem med. Fjeldgjetene maa vacrc temmelig store dyr, noget stprre end 
vore gjeter; deres horn, som ved roten er flate foran og avrundet baktil, kan ha et tversnit paa over 10 cm. 
Tsjuktsjerne jager dem undertiden med hunder, som driver dem fast i fjeldet, saa jaegeren kan komme paa 
skudhold, men oftest uten. Om hpsten er fjeldgjeten meget fet og dens kjptt delikat, om vaaren er den derimot 
mager, og da spiser tsjuktsjerne ikke kjpttet. Faelden har ingen vaerdi som handelsvare, men tsjuktsjerne bruker 
den selv til at ligge eller sitte paa. 

Foruten dette storvildt findes en hel del mindre dyr. Harer vrimler det av; de er hverken efterstraept av tsjuktsjer 
eller lamuter; de har bare sine fiender blandt rovdyr og rovfugler. Ekornene er derimot meget efterstraept for 
skindets skyld, et av de faste byttemidler. Det almindelige ekorn har hvitt bryst, er graalig over ryggen og har en 
vakker sort hale. De er noget mindre end vore ekorn. I enkelte aar förekommer de i maengder, i andre, slik som 
vinteren 1919—20, var det ganske faa av dem. Lamu-terne skyter dem med gamle Ilintlaas-bOsser, men 
tsjuktsjerne bruker mest buer. Disse er ganske enkle, omtrent 2 alen lange og svakt bpiet. Strengen er en 
renskindsrem; pilene har ingen styrefjaer og ingen spids, men baerer förrest en liten flat dopp av renhorn. De er 
saapas tunge og kraftige, at om de i kk e draeper ekornet, saa slaar de det i svime. Enkelte tsjuktsjere har stor 
pvelse i at bruke buen, men blandt dem fortrsenges den nok efterhvert som jagtvaaben av amerikanske 
salongevaerer. Foruten dette almindelige ekorn findes der ogsaa, om end sjelden, ekorn med rpde haler. I en boa, 
jeg fik fat i,'findes to rpde ekornhaler, men eiermanden paastod, at det bare var halen, som avveg fra det vanlige. 
Endelig findes ogsaa et tredje, som efter beskrivelsen maa v re re det flyvende ekorn. Det er noksaa litet og 
udmerker sig ved en hudflik fra for- til bakbenene. Denne hudflik kan de späende ut og seile i elegant glideflugt 
fra trse til trae. 

Endelig förekommer en rsekke mindre dyr. Et antagelig murmeldyr, som forresten ikke er saa litet, saa stor som 
en liten kat, skal findes langs kysten fra Raukjuan og vestover, og lemsen eller jordrotter, markmus og snemus 
vrimler det av paa den flate tundra. Tsjuktsjerne paastod, at ved elven Lille Anui skulde det findes et dyr, som 
efter beskrivelsen maatte vaere baever; russerne ved Kolyma bekraeftet, at tsjuktsjerne hadde talt om baever, men 
oplyste at den fandtes ikke der. 

Av rovdyr findes det en hel rsekke. Fprst og fremst den store eller sortbrune landbjprn. Den gaar antagelig av 
vinterhiet i begyndeisen av 
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mai maaned, da var den blit set av flere av vore naboer. Om sommeren skal det vaere mange av dem paa 
tundraen, og flere tsjuktsjere er kommet mere eller mindre ilde ut for den. Ifjor sommer blev en tsjuktsjer, som 
gik uten vaaben, anfalt av en björn. Björnen flsenget ham over ryggen og rev omtrent alt kjottet vsek av venstre 
överarm. Saarene grodde bra til, men venstre arm er nu helt forkrpblet. Flan kan takke sin hund for, at han slåp fra 
det med livet; björnen lot ham ligge for at faa fat i hunden. Et mere humoristisk sammenstpt kunde en anden 
berette om. Vedkommende, Noolan, hadde et stygt arr tversover venstre pekefinger-knoke, og jeg spurte ham, 
hvordan han hadde faat det. Jo, fortalte han, for 4 aar siden hadde han vseret i kast med en bjOrn. Flan kom 
gaaende langs et litet vand, og pludselig dukket bamse op fra en fordypning foran ham. Han skrek og hujet, men 
björnen satte ret paa, og i basketaket rispet den ham op i leggen og over venstre haand. Men saa tumlet de begge 
sammen ut i vandet, og der likte ikke bamse sig. Den slåp ham, prustet og s tonnet, k rop paa det torre og ristet sig. 
Stod saa en stund og saa paa ham, som laa i vandet, og ruslet vaek. 

Trods dette draeper tsjuktsjerne faa bjOrncr; de tOr ikke. Da en fortalte, at han for to aar siden stadig hadde set en 



masse, spurte jeg, hvorfor han ikke hadde fseldt nogen. «Nei», sa han, «draspte jeg en björn, gjorde jeg de andre 
sinte, og da hadde de kanske draspt baade mig og mine; vi bodde alene den sommer.» En og anden felder de nu 
allikevel, men da spiser de ikke kjOttct. Hvilke overtroiske forestillinger det er, som spiller ind her, vet jeg ikke. 
Naar tsjuktsjerne lar björnen ifred, er det imidlertid sikkert ikke bare paa grund av overtro. Det spiller nok en 
rolle, at skindet ikke betales sserlig ho i t. Hadde det staat hpiere i pris, vilde de nok sat sig utöver overtroen. Hertil 
kommer ogsaa, at björnen gjor liten skade paa renflokken. 

Renens vserste fiende er ulven. I skogene findes omtrent ikke ulv, vinteren over holder den til paa tundraen eller 
paa fjeldene og anfalder herfra de renflokker, som beiter naer fjeldene. Vinteren 1919—20 var det megen ulv, og 
de tsjuktsjere, som bodde nasr fjeldene, tapte mange ren. Om vaaren da renflokkene blev drevet nordover ut ,paa 
de skogbare fjeld, maatte de vogte dag og nat, og endda var det ikke saa faa ren, ulven fik tak i. For at nrevne et 
eksempel. Gregorys og Kaankaljs renflok holdt til litt syd for Raukjuan i begyndeisen av mai, da simlen kalvet. 
Ved renflokken var et litet telt, hvor Kaankaljs svigerson, Oomje, holdt til med kone og barn sammen med 
Gregorys 14 aar gamle spn Sergei. Oomje og Sergei skiftet stadig om at passe renflokken. Saa skulde de flytte et 
litet 

282Rents jukt s jerne og deres land 

stykke til nyt beite. De maatte da la nogen av simlene, de som netop hadde kalvet, bli igjen, og en av dem skulde 
ha blit hos disse; men den pvrige flok med de mange smaakalver var saa vanskelig at drive frem, at begge maatte 
hjselpe hverandre med dette. Oomje snudde imidlertid om, saasnart han kunde, men da han naermet sig simlene, 
fik han se to sv re re og en mindre ulv, som grasserte i flokken. Han skyndte sig alt han kunde, men fpr han kom 
paa skudhold, tok ubrestcnc tilbens, efteråt ha drsept 12 nyfodtc kalver. Ulven er i det hele meget sky og 
vanskelig at komme paa hold, naar man har ge v re r med. Tsjuktsjerne har nok gift, men den anvender de helst 
likeoverfor rreven. 

Av rrev findes en rae kk e forskjellige slags, rpdrrev, hvitrsev, blaa-rsev, sortrsev, korsrrev og vistnok ogsaa splvrrev. 
Hvitrreven er den almindeligste, og det er aar om andet ikke faa hvitrsever, som saelges fra disse strpk. Sidste 
vinter var det imidlertid faa rrev i skogene, antagelig er lemren, markmus o. s. v. vandret v re k. Tsjuktsjerne fanger 
rreven i saks eller dräper den med gift. 

Et meget efterstrsept dyr er ogsaa den sibiriske jserv, eng. wolwerene. Den graver huler i jorden og lever der, men 
er ogsaa en udmerket klatrer. Er sort med to graa striper, som gaar langs siden og löper sammen over halen. Den 
er ikke stor, omkring 40 cm. lang, men skal vsere et vildt og farlig litet dyr. 

Rpskatten er meget almindelig i skogene. 1 elvene ut mot sjocn findes en oter, hvis skind tsjuktsjerne delvis 
bruker selv til at kante sine sommerluer med. Naar jeg tilsidst nsevner, at der i de sidste aar er skutt endel 
eksemplarer av et rovdyr, som minder om gaupen, er listen av de hoiere dyr, jeg har hort omtalt, faerdig. Denne 
gaupe, som blandt andet har de karakteristiske haardusker paa orene, lever ikke i skogene, men paa tundraen, og 
skal fprst vsere kommet hit for faa aar siden. 

Jeg maa forresten ogsaa nsevne et mystisk dyr, som tsjuktsjerne kalder «elvehaanden». Det er et litet sort dyr 
omtrent 15 cm. langt. Det har fire korte ben, hvert med 3 sprikende tser, og en temmelig lang hale, ingen knokler 
og ingen haarbeklsedning. Det holder til ved elver og vand og svpmmer akkurat som en fisk. Det kan ogsaa gaa 
paa land, men bevseger sig da meget langsomt. Det viser sig bare, naar en i nabolaget er d0d eller snart skal d0. 

Av fugler overvintrer ikke mange arter. Den almindeligste er rypen, som förekommer i store msengder langs 
elvene; jeg har set dem enkeltvis og i flokker paa 20—30 stykker. Tsjuktsjerne fortseller, at de undertiden fanger 
mange i snarer; de bygger risgjserder og ssetter snarer i aap- 
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ningene akkurat som vi, men jeg har ikke set dem fange en eneste. Foruten rypen omtaler de en svaer fugl med 
udmerket kjptt, antagelig en slags storfugl. Desuten findes en ganske liten hvit og blaagraa spurvlignende fugl. 
Om en art ravn overvintrer eller ikke, vet jeg ikke sikkert; jeg saa denne ravn en enkelt gang den 9. mars. 



Den 5. mars kom en ganske liten pen fugl, som minder om hakke-spet, den var senere meget almindelig. 

Av rovfugler overvintrer en eller flere arter av hok og ugler. En sneugle saa jeg den 30. april. Den haekker her og 
skal vaere meget almindelig. Noget senere, den 10. mai, saa jeg en 0rn. 0rnen kommer, naar simlene kalver, og 
tar kalver, saasandt den kan faa anledning til det. Snespurven var kommet da, og kort efter, da jeg naadde kysten 
17. mai paa vei mot «Maud», kom graaspurven som forlpper for de mange fugler, som spker hit om sommeren, 
og som f0rste bud om, at sommeren nu var i vente. 

Av insekter er det saerlig et par, som interesserer tsjuktsjerne: myggen og renbremsene. Myg vrimler det av om 
sommeren, saerlig litt inde i landet, og de er sikkert en stor plage at dom mc efter de ansigtsuttryk man faar se, 
naar det er tale om myg. Renbremsene har tsjuktsjerne god greie paa. De forklarte, at det findes to slags, en som 
kryper ind i mesen paa renen og lsegger egg, som utvikler sig til de ormlignende lange gorm i halsen, og en som 
ssetter sig paa ryggen av renen, og der laegger egg, som senere blir til den almindelige avlange gorm. Om vaaren, 
naar sneen smelter, falder gormen til marken eller hostes op fra halsen sammen med blod og slim og en tid efter 
kommer utallige renbremser op fra marken og plager renen, som myggen plager menneskene. Paa Ajon er det 
forholdsvis faa renbremser, mescbrcmsen er til og med sjelden, men lsenger syd er det masser. Skindet av et par 
utmagrede kalver sydfra, som blev stukket i begyndeisen av mai, frembod derfor ikke noget tiltalende skue. Det 
var besat med hundrevis av tykke, fete gormer, og i halsen paa renkalven vrimlet det av de lange ormlignende. 
Tsjuktsjerne spiser meget gjerne de fOrstmevntc. Fanger de en kalv om vaaren, saa slsenger de den gjerne 
omkuld, sastter sig paa den, trykker gormen ut gjennem skindet og delikaterer sig. Velbekomme! 
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Kort f0r jul den 13. december naadde vi som tidligere nsevnt det sted, Gregory hadde utset som 
vinteropholdssted for os. De forskjellige familier blandt rentsjuktsjerne tilbringer, saavidt jeg har kunnet forstaa, 
altid sommeren paa omtrent samme sted ved kysten og vinteren paa omtrent samme sted i skogen, slik at slegten 
faar en slags ret til de og de steder. Da jeg f. eks. spurte en mand, hvor han tilbragte sommeren, forklarte han 
mig, at han holdt til ved en liten elv ved Raukjuan og tilfpiet: «Det er vor elv». Men strenge regler er det ikke, 
kysten er lang og skogene store; vil en vselge et andet sted end det vanlige, staar det ham nok helt frit. 

Vi slog os ned midt i tsette skogen oppe under aasen et godt stykke fra elven. Ved selve elven holder ingen til; 
enten blaaser det surt der, eller saa er det meget koldere der end litt hpiere oppe. Vore naboer bodde bortover 
langs aasen, som gik pstover fra vor teltplads eller under ho ide ne paa vestsiden av elven. Mange, kanske de 
fleste, bor hele vinteren paa samme maate, som naar de flytter. De har bare sit forholdsvis lille telt, og inde i det 
soveteltet, som maa tages ut og bankes frit for rim hver dag. Kommer man midt paa dagen til et slikt 
tsjuktsjertelt, kan man ikke haabe at finde stor beskyttelse mot kulden der. I teltet er ikke noget baal; i skogene, 
hvor vind er meget sjelden, foregaar nemlig al koking ute hos dem, som bor paa denne maaten. Soveteltet ligger 
paa marken, og konen slaar av og til et par slag paa det; nu naar hun har hele dagen til raadighet, er det ingen 
grund til at forhaste sig. Husets folk opholder sig alle ute — fra spaedbarnene, som sitter i sine firkantede poser, 
stöttet op mot en stubbe og fegter med bare armer, til gamlingene, som fryser og kryper sammen i koftene, saa 
gjesten faar finde sig i at holde sig ute, selv om det er koldt. Under de forhold tjener teltet bare til at beskytte 
soveteltet mot sne og gjore det litt lunere om natten. Om dagen staar det oftest til ingen nytte; man opholder sig 
der bare, hvis det blaaser litt. 
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Andre, deriblandt Kaankalj, indretter sig paa en maate, som man skulde tro var mere hensigtsmaessig, naar man 
bor 3 maaneder fast. De fprcr op et vaeldig telt, naermest ellipseformet, 7 m. dypt og 6 m. bredt, med ildstedet i 
det ene braendpunkt. Fprst reises den hoie 3-fot og rundt denne 8 lavere, 1,5 m. hoic 3-f0tter, som alle forbindes 
indbyrdes med tverstaenger, slik at man om den hoic 3-foten faar en horisontal ring halvanden meter over marken. 
Fra denne ring laegges en masse teltstaenger, i tilfaelde 26, ind til toppen av 3-foten og over dette traeskelet 
strae kk es to teltduker. Indgangen anbringes mot SE, og her lages en slags entre eller et bislag av et stykke teltduk 



eller av et gammelt sovetelt, et bislag som f0rst og fremst tjener til at beskytte selve indgangen til teltet, men 
hvor man ogsaa kan opbevare forskjellige ting og slaa sne av sig. Indgangen er primitiv nok, teltduken naar til 
marken, man lofter den op og kryper ind. Likeoverfor indgangen staar soveteltet. Dette er reist med haarsiden ut 
og utspilet indvendig med en stpttc i hvert hjprne og forskjellige tverforbindelser mellem dem. Utvendig er det 
dsekket med masser av tprt g ras, saa der er altid godt og varmt derinde, saa varmt, at er det mange mennesker, 
maa forvaeggen stadig lpftes op for at skaffe frisk luft. Ved hjaelp av utspilingen blir soveteltet forholdsvis 
rummelig, 2,1 X 2,3 m. og 1,8 m. hoit, saa man kan staa opreist i det. De ovennsevnte antal teltstaenger o. s. v. er 
tat fra Kaankaljs telt og kan naturligvis variere adskillig. Formen kan ogsaa variere. Enkelte forer op et grissent 
hus av stokker, strakkcr teltduken over det og anbringer sit graestaekte sovetelt indi. 

For vinteren laget jeg mig en liten hytte av runde stokker med indgang fra det store telt. Taket var flatt og dsekket 
med renskind, vseggene skraa og tilkastet med sne. Ved hjaelp av den lille ovnen, Sundbeck hadde laget, var 
hytten rigtig lun og varm. Et par renskind paa marken, soveposen, en lygt, en kasse med nogen smaasaker og en 
hylde med papirer og skrivesaker, utgjorde bohavet. Tsjuktsjerne fandt ogsaa, at min hytte var fortrinlig, der var 
varmt og ingen ro k, saa alle fremmede — og fremmede hadde vi daglig — skulde slaa sig ned hos mig. Jeg blev 
npdt til at vise en omfattende gjestfrihet, som tok en masse tid, men det var ikke noget at gj0re ved det; jeg kunde 
jo selv naarsomhelst komme til at bes0ke tsjuktsjerne igjen. 

Gjestfrie er tsjuktsjerne. Kommer en fremmed til et telt om dagen, er det en selvf0lge, at han skal ha mat og 
drikke, og kommer han henimot kvelden, sp0r ingen, om han vil bli natten over; det sier sig selv. Den fremmede 
faar anvist den bedste plads, og for ham s0rges f0rst og 
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fremst enten han er ung eller gammel; ofte faar han gaver, naar han tar vsek enten i form av te eller tobak, hvis 
man har, eller en ren. 

Selv om tsjuktsjerne f0rer op et stort telt, som det netop naevnte, saa opholder msendene sig mest ute om dagen. 
Teltet er nemlig altid m0rkt og fuldt av r0k. Nedentil er det fuldstaendig taettet med sne; litt t rak, nok til at ilden 
brandcr, findes jo, men alt lys faar det fra r0k-hullet i toppen, saa noget behagelig opholdssted er det i kk e. Man 
har jo soveteltet, men midt paa dagen falder ingen maend paa at saette sig ind der, hvis ikke veiret er rent daarlig. 
Inde i teltet holder konene til, optat med at koke, gjpre istand eller sy nye klaer. Dovne er de forresten paa denne 
aarstid. De syr ikke mere end hoist npdvendig; snart har de vondt i haanden eller ryggen, snart er lyset for daarlig 
o. s. v. og matstellet er meget enkelt. 

Tsjuktsjerne har gjennemgaaende meget gode gryter og kjeler; store kobbergryter og solide tekjeler ogsaa av 
kobber. Med til kjokkcnutstyret hprer en almindelig vandpse, vaesentlig til at stikke ned i gryten og fylde med 
kjptkraft, naar man er tprst, et flatt traefat eller en flat pande av jern eller et emaljert vaskevandsfat til at laegge 
maten paa, en emaljert tallerken eller to, et par skeer og en liten traekasse med stentpikopper. De sidste pakkes 
ind i et stykke gammelt strie eller tpi og behandles altid svaert forsigtig. 

Overdreven renslighet hersker ikke. Grytene blir jo av og til gjort rene med en skindfille eller en grasdot, men 
mindre appetitlig er det, at naar man har drukket te, saa tar konen i huset teskaalene, slikker av dem en efter en, 
tprker dem med den gamle striefillen og pakker dem ind i den. 

Konene som stadig opholder sig i det rokfyldte teltet, blir efterhvert bedrpvelig skitne. De arbeider jo stadig 
bararmet og faar derfor efterhvert et jevnt overtraek av blod, sot o. s. v. over armer og overkrop. Haendene vasker 
de undertiden i sneen eller i frisk urin. Barnene ser oftest likedan ut, og det gjor dem ikke vakrere, at de stadig er 
smaafor-kjplet og gaar med rindende naese. A ton de ne holder sig derimot forbausende rene, dels fordi de stadig er 
ute i frisk luft, dels paa grund av de romerbad de tar hver kveld, naar de drikker kokhet te, saa svetten siler 
nedover dem. 

Foruten konene er hundene stadig inde i teltet; enten staar de bundet i en krok eller ogsaa ligger de saa naer 
vännen som mulig, slik at de fleste har store svidde flekker. Ser man dem krype sammen paa den maaten og pipe 



og ynke sig, naar de jages vaek, forstaar man f0rst rigtig, 
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hvad det vil si at fryse som en hund. Skindmagre er de alle; de faar ikke mere mat end akkurat nok til at holde 
livet oppe, og benytter derfor enhver leilighet til at stjaele. Jeg husker en morgen like efter at vi hadde naadd 
vinterkvarteret. Kaankalj var netop k ropet ut av soveteltet for at gjOre op varme, men kom saa et Oicblik efter 
farende ind som et uveir, rusket sin halvvoksne datter i haaret og skjaeldte og smeldte. Skeden med fett og tran 
var ikke blit daekket til om kvelden, saa hundene hadde set sit snit til at Ib me re en liten grytefuld renfett og revet 
hul paa saelskinssaekken med tran og spist en masse. 

Rentsjuktsjernes hunder gjOr absolut ingen nytte. Det er ikke tale om, at de brukes til at vogte renflokken; 
tvertimot er enkelte av dem trods pryl slik, at kommer de lps, jager de renflokken og gj0r skade paa den. Naar 
rentsjuktsjerne holder hunder, er det dels fordi hunden spiller en viss rolle i deres religiöse forestillinger, dels 
fordi de traenger skindet til kanter av forskjellig slag. Naar tsjuktsjerne draeper en hund, sker det altid ved at gi 
den et knivstik i hjertet. B are enkelte gamle folk spiser hundckjot. 

Rentsjuktsjerne lever praktisk talt bare av sin ren; av den spiser de alt, som kan tygges og vel saa det. Naar renen 
er slagtet, tsjuktsjerne stikker den altid i hjertet, flaaes skindet delvis av, kniven brukes hare til at gj0re de 
nod ven di ge snit langs buken og langs benene, flaa-ingen sker med haendene. Buken aapnes saa med et snit paa 
siden, og mavesaekken tages ut og tpmmes. Undertiden kastes indholdet helt vsek, undertiden tom mes det i en 
gry te, og ved hjaelp av en stump fiskegarn blir de fastere bestanddeler av indholdet samlet op og heldt tilbake i 
mavessekken, hvor det blandes med blodet, som senere 0ses op i ssekken og fryses. Saa blir de 0vrige indvolde tat 
ut og renset og dyret efterhvert partert i smaastykker, som lsegges utöver et renskind til frysing. Senene i ryggen 
skjaeres omhyggelig ut, tOrkcs og anvendes som sytraad, mens senene langs benene brukes til at flette 
snprebaand, surringsliner, o. 1. av. Nyrene blir oftest spist raa og varme, lever og lunge ristes litt over glprne. 
Hjernen blir betragtet som en delikatesse og spises raa eller frossen — i sidste tilfselde blandet sammen med raa 
frossen marg. Hjertet kokes altid, helst like efter at dyret er slagtet, og ssettes stor pris paa. Kjpttet blir som 
tidligere omtalt enten spist frosset og raat eller kokt. Tsjuktsjerne koker imidlertid aldrig kjpttet lsenge, de tar det 
fort op av gryten, slik at stykkene altid er litt raa og saftige ind!; slik liker de kjottet godt, men raat optinet kj0t 
spiser de i kk e. 

Dagens hovedmaaltid er altid om aftenen; da kokes en vseldig kj0t- 
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gry te, og et stort fat dampende kjptstykker bringes ind i soveteltet. Konen i huset deler disse ut efter alder og 
vaerdighet; man tar sit stykke i haanden, biter til og skjserer av i passende avstand fra munden. Jeg taenkte ofte 
paa de mennesker, som sier, de liker sig bedst, naar de faar et stykke bif i den ene haanden og en potet i den 
anden; de maatte sikkert like sig udmerket godt blandt tsjuktsjerne, hvis de kunde gi avkald paa poteter. Benene 
blir gnaget omhyggelig av, men selv om man leverer dem fra sig aldrig saa blanke, saa finder konen oftest en 
liten kj0t- eller senetrevl paa dem endda. Er man saa mast, skraper man fett o. s. v. av fingrene med kniven og 
faar en grsesdot eller et stykke skind til at torkc sig paa. At tprke fingrene paa de skind, man sitter paa eller paa 
klaerne, er meget almindelig. 

De avgnagede ben samles sammen og knuses for at koke alt fett ut av dem; benknusehammeren svinges stadig av 
de unge koner. Denne er meget enkel, en avlang sten som er surret med remmer til et kort traeskaft. Benene 
knuses mot en flat, rund sten, som ligger i et stort fat av storsaelskind. De ben, som er fri for fett, braendes snarest. 
Fettet, som utvindes av benene, er meget godt, hvitt og fast. Det spises til magert kj0t eller brukes til belysning 
istedenfor tran. 

Tsjuktsjernes frokost er omtalt f0r — koldt kokt kj0t med sove-teltsmak. I lppet av dagen spiser de gjerne en 
eller flere gånger kokt eller frosset kj0t, alt eftersom det kommer fremmede, eller som det passer for husets folk. 
Barnene faar oftest blodsuppe en gang i lppet av dagen, kokt blod, hvori der er blandet ophakkede stykker av 



renens ma ve stek og fett. Dette er en ret, som 6—8 aars smaapiker lager selv, men som ungguttene ogsaa ssetter 
stor pris paa. Naar den er fserdig, heldes en del ut i et flatt fat, og guttene lsegger sig paa maven rundt dette og 
spiser som hunder, mens smaapikene spiser med haendene av gryten. 

Smaapikene maa «gaa i huset», saasnart de kan gaa stött. Gregorys mindste, vesle Tangakua, som er knapt 4 aar, 
rister lever o ver glprne med stor sakkundskap. 

Spaedbarnene lever udelukkende av morsmelken, til de er vel aars-gamle, og faar saa litt kjpt kokt eller frossent 
ved siden av. De vasnnes ofte fprst av naar de er mellem 3 og 4 aar. 

Naar en tsjuktsjer skal kjpre paa en laengere tur, utstyres han med en slags pemmikan, «praerem». Kokt kjpt 
tprkes, bankes ganske smaat, blandes med varmt flytende fett til en tyk gro t og lsegges ut, til det stivner. Det er 
kraftig kost, som smaker fortrinlig i kulden. Som reiseniste anvendes desuten ogsaa tprket kjpt, som spises 
sammen med renfet. 
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Rentsjuktsjerne lever som nasvnt n te sten udelukkende av ren om vinteren. Litt tran har de, men det meste trsenger 
de til belysning, saa de kan ikke avse meget til at delikatere sig med. Vildt av nogen sort fanger de ikke paa 
denne aarstid. Nseringsstoffer fra planteriket bruker de omtrent ikke. En enkelt gang fik jeg rotbarken av en busk, 
som vokser langs elven, opskaaret i terninger sammen med frosset kjpt. Barken var trevlet og smakte av 
ingenting. Et par gånger har jeg set anvendt rptter, som var indsamlet om sommeren. Nogen, som har en 
karakteristisk behagelig smak, blandes gjerne i blodsuppen ved bestemte leiligheter, naar denne skal gjpres ekstra 
god eller i det fpr nsevnte «prsrem», andre, som er meget spte, serveres ukokte sammen med frossen hjerne. 

Man kan i kk e si at tsjuktsjerne lever tankelpst fra haand til mund, naar man vet, at de gjemmer disse rptter, som 
de saetter stor pris paa, slik at de har litt av dem til vinteren, eller har set, hvorledes de i lppet av vinteren stadig 
laegger de bedste og feteste stykker av renen tilside for at gjemme dem til vaaren, naar al ren er mager og kjpttet 
daarlig. Endda mindre kan man si, at de omgaaes letsindig med maten; blandt dem gaar ikke det allermindste 
tilspilde. 

Sukker er de glad i, men salt bruker de ikke. Mel bruker de derimot gjerne, naar de kan faa det og koker da en 
mellemting mellem grpt og suppe paa mel og fett. Den vinter jeg var blandt dem, brukte de imidlertid melet paa 
anden maate: de ristet det over ilden og kokte te paa det. 

Te er en av de tre ting, en tsjuktsjer trrenger for at vsere tilfreds. De drikker utrolige maengder naarsomhelst og 
hvorsomhelst. Naar det som ifjor ikke er te at faa kjppt, maa de ty til indenlandske surrogater, tyttebasrblader og 
andre blader, eller til brunet mel. Denne mel-te smaker forresten bedre end megen av den «te», de kjpper av de 
russiske handelsmaend. 

Det andet, en tsjuktsjer behpver, er tobak. Alle rpker, store og smaa, rruend og koner. Jeg har truffet én ikke- 
rpker. Barnene faar sig ofte et drag av pipen, fpr de er vsennet av, og «ta en rpk» er noget av det fprste, de lasrer 
at si. Tobakken er deres ven i glseden og deres trpst i sorgen. Kaankalj fortalte mig ofte, at da hendes mand dpde 
for 4 aar siden, fik hun en hel kasse tobak for sig alene, og den hjalp hende over de fprste tunge maaneder. Sidst 
vinter mistet en kone i vort fjernere nabolag sin mand, og hendes bror kom da kort efter til mig med forskjellige 
forteringer for at faa litt tobak igjen — bare litet gran til enken, som nu trsengte tobak saa haardt. Er de syke, 
rpker de, da er ogsaa tobakken deres trpst; ja selv om de er saa forkjplet, at de knaptV inter liv et 

kan ta et drag av pipen mellem hvert hosteanfald, gir de ikke avkald paa tobakken, men trasnger den tvertimot 
endda mere. Alle inhalerer rpken, likegyldig om toba kk en er saa sterk, at de holder paa at miste pusten. En 
morgen paa veien sydover fik jeg mig en alvorlig forskrsekkelse. Vi hadde faat flere gjester, og en av disse, en - 
mand, hvis venstre arm var blit lam efter et let slagtilfselde, var blit indkvartert i mit sovetelt. Om morgenen 
stoppet jeg ham en pipe karvet bladtobak, og han tok et par vseldige drag — blev likblek, mistet pipen ut av 
haanden og holdt paa at besvime. Heldigvis kom han sig snart saapas, at han kunde stpnne frem: «Din — tobak 
— er — svaert sterk». Vor tobak var for sterk for de fleste, de blandet den med frisk opskavet ved og fik paa den 



maaten ogsaa mere. 

I det hele var de meget pkonomiske med tobakken. Av tobakspiper har de vsesentlig to typer, smaa piper av 
metal med stilk av tras eller smaa stppte pipehoder, som snpres fast oppaa en svasr hul trseklamp, der tjener som 
mundstykke. Desuten har enkelte ganske pene traepiper med forsiringer av tin. Har de knapt med tobak, 
foretraekker de imidlertid absolut de stppte smaapipene med de vasldige mundstykker. Disse er som nsevnt hule, 
oppaa srettcs pipen, og enden er lukket med en traskork. Hullet fylder de med opskavet ved, som suger 
tobakssausen op, og naar den er blit nok gjennemtrukket, rpker de den. Paa den maaten nytter de toba kk en to 
gånger. Mange, srerlig koner, tygger ogsaa tobak og foretraskker da s0t. 

Sidste vinter var en trist vinter for de fleste tsjuktsjer; de manglet tobak. Fra «Maud» hadde jeg bragt med litt 
tobak til Gregory og til eget bruk og noget som byttemiddel, men mit forraad var som en draape i havet. Trods 
tobaksmangelen kan jeg ikke si, at tsjuktsjerne stort set egentlig tigget. Enkelte, sasrlig nogen koner, var jo 
slemme; men de fleste noict sig med at oplyse en eller flere gånger om, at de var absolut tobaks-lpse, en 
oplysning, som i og for sig er irriterende nok, naar man selv har litet og er avskaaret fra at fornye forraadet. 
Tsjuktsjerne er imidlertid meget hjselpsomme indbyrdes. Den, som har, gir altid litt til den, som er blank, meste 
gang er jo kanske forholdet omvendt, og da er det godt at ha vaeret gavmild. Deres gavmildhet er forresten slet 
ikke altid diktert av denne egoistiske betragtningsmaate, mange av de rike deler sine gaver ut uten nogensinde at 
kunne taenke paa at faa noget igjen. Det at faa ord paa sig at vaere paaholdende og gjerrig er meget slemt blandt 
tsjuktsjerne, adjektivet «nepasspakin» er et av de vserste man kan bruke om en mand. Jeg, som gjerne vilde staa 
mig godt med alle, maatte der- 
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for stadig ut med litt tobak; ofte fik jeg ogsaa et vink av Gregory om, at den og den burde faa stukket til sig et litt 
stprre stykke skraa; for han var en stor trollmand, som kunde gjpre os alle syke, hvis vi fomaermet ham. Jeg 
maatte ogsaa finde mig i den litet tiltalende skik at la pipen gaa til sidemanden, naar man har tsendt den og tat et 
par drag. At negte at gi tobak er slemt, at negte at gi en et drag av pipen er en forbrydelse baade blandt tsjuktsjere 
og lamuter. For at belyse det, fortalte Gregory en historie, som klinger opdigtet, men som altid kan gjengives. 
Gregory er i almindelighet en paalidelig mand, og han paastaar historien passerte, da han var gut, men hans 
fantasi er meget livlig. 

Han fortalte, at engang mottc to lamuter hverandre ute. Den ene, som var kjendt for sin stridbarhet, hadde en stor 
velfyldt tobakspung hsengende paa brystet, men den anden var tobakslos. Han bad derfor den fprste om litt tobak, 
men fik avslag. De gik samnien et stykke, men saa stanset den fprste, stoppet pipen og trendte den. Da bad den 
anden om at faa ta et par drag, men fik nei igjen. Da blev han rasende, trak kniven, drsepte manden og tok pipe og 
tobak fra ham. Da han hadde tat sig en r0k, gik han til den draeptes telt, hvor hans far og kone bodde, fortalte 
hvad har. hadde gjort og hvorfor, og sa de fik gjpre med ham hvad de vilde. De lot ham gaa, men han kom igjen 
nreste dag med en hel del ren, som han vilde gi som en erstatning for dråpet. De etterlatte negtet imidlertid at ta 
imot nogen erstatning, for de tvilet ikke paa, at den draepte hadde opfort sig som fortalt, og da var det b a re gaat 
ham efter fortjeneste. 

Historien er kanske ikke trovaerdig, men de tsjuktsjer som horte paa den, lot ikke til at tvile paa sandheten. 

I förbindelse med tobakken er det vel vserd at nsevne, at for de tsjuktsjer jeg kom i beröring med, spiller 
brrendevinet en forsvindende liten rolle. De re 1 dre kjender det og sretter pris paa det, de yngre vet praktisk talt 
ikke, hvad brsendevin er. Ikke en mand under 30 har spurt mig, om vi hadde brsendevin. 

Tsjuktsjernes tredje hovedinteresse, Uen som raker h0it over te og tobak, er renen, som gir ham hus og hjem, 
klaer og mat. De tsjuktsjere, vi traf paa i nrerheten av Ajon, er gjennemgaaende rike folk med svsere renflokker, 
som gj0r det mulig for dem ikke bare at leve sorglOst, men ogsaa at srelge ren og renskind til sine naboer. Hvor 
mange ren, en mand har, er ikke godt at faa rede paa; sp0r man, faar man bare det svar, at han har ikke talt dem. I 
betragtning av at tsjuktsjernes hoiestc talenhet er tyve, og at de danner stprre tal ved at multiplicere tyve med 
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en, to, tre, fire o. s. v., er det forstaaelig, at de har vanskelig for at tumle med litt st0rre tal. Selv har jeg derfor 
pr0vet at taslle flokkene, naar det har va: re t anledning til det. Det har da vist sig, at naar en familie paa 2 voksne 
og 4 barn har omkring 300 ren, hvorav halvdelen simler, saa regnes den for at vsere temmelig fattig; den har ikke 
helt ut nok til husbehov. Har familien 500 ren, er den nogenlunde velstaaende, og er flokken oppe i omkring 
1000, regnes manden for rik. Der er ikke faa av de tsjuktsjere, jeg traf, som har 800—1000 ren; en enkelt, som 
skal vsere den rikeste av dem, har 5 renflokker, som efter de beskrivelser jeg har faat av dem, hver maa vsere paa 
mindst 1000 dyr. 

Man kan ogsaa faa et begrep om renflokkenes stprrelse, naar man vet, at de utallige renkalvskind, som danner et 
av tsjuktsjernes vigtigste byttemidler, alle skriver sig fra selvdode kalver; tsjuktsjerne draeper aldrig en renkalv. 
Efter hvad jeg har set, er det hpist mellem 10 og 20 % av kalvene, som d0r like efteråt de er kommet til verden. 
Naar en rik mand da har mellem 100 og 200 renkalvskind at sselge, skulde man kunne slutte, at han har henimot 
1000 simler, og det er ikke faa, som kommer til aarsmarkedet med over 100 renkalvskind. 

En rik mand kan i kk e selv överta hele opsynet med sin store eller sine store flokker. En del mere eller mindre 
fattige slutter sig til ham, og faar saa av ham ren til slagt og av og til en kalv til at lemme ind i sin egen lille flok. 
Ved ihaerdig arbeide, ved stadig at paata sig at sove ute ved renflokken, hente ren, som har sluttet sig til andre 
flokker, fange ind kjpreren o. s. v.og ved förnuftig handel kan en fattig mand i aarenes l0p arbeide sig op til 
velstaaende. Tsjuktsjerne sier, at er man ung og fattig, maa man gaa meget og sove litet. Gregory, min vert, har 
arbeidet sig op. Han sluttet sig som ung til tsjuktsjerne; da han var nygift, hadde han bare 10 ren, men arbeidet 
sent og tidlig for de rike, hpst og vaar kunde det gaa maaneder og uker, uten at han sov under tak. Nu er han med 
sine 300—400 ren, om ikke velstaaende, saa i det mindste nogenlunde uavhsengig og kan la sine barn begynde 
kampen for tilvaerelsen paa bedre betingelser end de, han selv tok fat paa. Paa den anden side kan en rik mand let 
forarmes. Und-later han at fpre overopsyn med sin flok, risikerer han, at hans undergivne, hvis man kan kalde 
dem saa, bedrar ham. Han kan ogsaa gjOre ende paa sin flok ved stadig at indlate sig paa ufordelagtig handel, 
sserlig hvis hans trang til tobak og te er stor, samtidig med at han som den rike mand hänsynslöst deler ut til ho i re 
og venstre. Slik nedgång har jeg ogsaa set. Endelig kan renen hjcmsokes av sygdom, som kan odelagge hele 
flokker. For faa, antagelig 4—5 aar siden optraadte en slik sygdom 
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blandt renen her. Den yttret sig bl. a. ved at benene svulmet voldsomt op paa de angrepne. Disse d0de omtrent 
alle, og mange flokker blev reducert til det halve eller mindre. 

Tsjuktsjerne merker alle sine ren ved snit i 0ret eller ved ogsaa at stumpe halen. Merkingen foregaar i slutten av 
april eller begyndeisen av mai, naar kalvene er aarsgamle, og har altid karakteren av en liten festlighet. Det lages 
da en vseldig indhegning. Skede ne stilles efter hverandre i en stor halvring, mellem dem reises bukker, som 
forbindes med snarer eller stänger mandshpit over marken, og over disse lsegges telt-duker og sovetelt. Hele 
vinteren igjennem 101 ger kalvene sine mOdrc. Nu skilles derfor simler og kalver samnien ut fra den 0vrige flok og 
drives ind i indhegningen, endene av halvringen boics noget indover, og over det aapne stykke dannes et levende 
gjserde av smaapiker og unggutter, hvoriblandt mange fra nabolaget, som er kommet for at more sig og hjselpe. 

Foran paa venstre side av indhegningen ligger en haug renhorn, og i et tilfaelde var der ved siden av denne plantet 
et spyd, muligens en skik fra tidligere tider, da det var nodvendig at forsvare sin flok med blanke vaaben mot 
rpveriske overfald. Jeg vet fra anden ledighet, at tsjuktsjerne nu ikke lsenger er saa npie paa at bringe spydet med 
i de tilfselder, de i 101 ge sine gamle skikke skulde ha det. 

Simlene er meget mere sky end kjorc renen. Naar kjprerenen drives ind i indhegningen, holder den sig oftest iro; 
av gammel erfaring vet den, at det nytter ikke at gjore forspk paa at slippe vak. Men simleflokken farer stadig 
rundt og rundt i vild galop, og ret som det er, prpver et par at bryte ut, men oftest uten uheld, dertil er for mange 
lassoer i bruk. Mangen en kalv blir trampet overende og skept halvdöd ut, men bare en gang saa jeg en bli saa 



ilde skadet at den maatte draspes. 

Til at begynde med slagtes en del ren; eieren eller en av hans folk gaar ind i flokken og ser ut de, som skal 
stikkes; de fånges ind med lassoen, fpres frem foran indhegningen og faar sit stpt. Snart ligger der en rrekke 
slagtede ren der foran, og koner og piker er fuldt optat med at stelle med dem. Saa begynder indfangingen av 
kalvene. Naar flokken galloperer rundt og et par kalver kommer paa den yttre side, suser lassoen efter dem. Det 
gjselder at kaste den lavt, for ikke at faa den viklet om hornene paa en simle; da blir der jubel. For smaaguttene er 
det en stor dag, som de lsenge har glsedet sig til. De kan alle kaste sin lasso slik, at rendesnaren utvikler sig bred 
og elegant, men de er for smaa til at fange en voksen ren; de orker ikke at kaste lassoen langt nok og er ikke 
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istand til at stanse en ren i fuld fart. Men idag kan de fange ind kalver paa mer t hold, saa de er de ivrigste av alle. 
Kaster de feil, saa suser lassoen fra en av de voksne, og de feiler ikke ofte. En kalv, som faar lassoen over hode 
eller ben, hales frem og drives over til flokken av bukker, kjpreren o. s. v. Samtidig blir det stprste antal av 
smaabukkene kastrert, oftest uten bruk av kniv; man biter testiklene ut. Tilsidst er bare simlene tilbake, og de 
drives saa bort for at holdes for sig selv, adskilt fra den pvrige flok i den tid de kalver. Tsjuktsjerne sier, at saerlig 
de unge bukkene er tilbpielige til at streife omkring, og da trae kk er de simlene med sig, hvad de og deres smaa 
nyfpdte slet ikke har godt av; derfor holdes de skilt. 

De fprste smaakalvene saa dagens lys omkring 20. april, men de fleste kom fprst til verden i lppet av de fprste 2 
uker av mai. Vildrenen kalver senere, oplyser tsjuktsjerne. 

Naar kalvene merkes, har man rik anledning til at beundre det utrolige kjendskap, tsjuktsjerne har til sin ren, et 
kjendskap, som er saa stort, at merking i pret nsesten kan betragtes som en overflpdig foranstaltning. I 
virkeligheten spiller det heller ikke nogen saerlig stor rolle, dels fordi flere reneiere har merker, som er saa like, at 
de ofte ikke kan skjelnes fra hverandre, dels fordi ren stadig byttes eller forasres bort, slik at en mand al tid eier en 
hel del ren med fremmed merke. At tsjuktsjerne kan kjende de voksne ren fra hverandre, er nogenlunde 
forstaaelig, de avviker jo litt indbyrdes i stprrelse, hodeform, form av horn, farve o. s. v. Mange skiller sig 
tydelig ut med hvite flekker her og der, hvit snute eller hvite legger, og enkelte er helt hvite med blaa eller 
rpdlige pine. Men alle de sorte kalvene ser ens ut for et upvet pie. Allikevel kjender tsjuktsjerne hver enkelt, naar 
den fånges for at merkes. En kveld kort efter at vi hadde begit os paa vei tilbake mot kysten og fpr kalvene var 
merket, gik jeg med en ung rik tsjuktsjer en lang straekning langs Makj uream. Hans og andres flokker var netop 
drevet nordover langs elven, og langs veien laa den ene renkalv efter den anden, slike som var saa utmagret, at de 
ikke hadde greiet at fplge med, men maatte stikkes. For mig saa de alle ens ut, der de laa, endda uten noget 
merke, men tsjuk-tsjeren behpvet bare at kaste et blik paa dem for at kunne fortselle, hvem de tilhprte. En ung 
tsjuktsjer kjender ikke bare sin egen ren, men ogsaa de fleste av naboenes, slik at det antal han kan skille fra 
hverandre, sikkert gaar op til flere tusen. 

Det er de unge, som sitter inde med det stprste kjendskap til renen, for de herdes stadig ved flo kk en fra de er 6— 
8 aar gamle, men de gamle 

20 — Nordostpassagen. 

295Nordostpassagen 

hölder sig ved teltene. Saa ken ge de endda er raske og rprige, tar de sig nok, ret som det er, en tur til flokken og 
fprer et overopsyn, men man maa v re re der hver dag for at kunne kjende hver kalv. 



Om vinteren er de unge ogsaa virkelig stadig ved flo kk en. Selv om tsjuktsjerne er fastboende, maa renflokken 
altid flyttes fra sted til sted til nyt beite, bare en liten flok kjpreren beholdes altid i nserheten av teltene. Den store 
flok drives dit ved de forskjellige slagtninger, som finder sted i ldpet av vinteren, men er oftest langt fra teltene. 
Man indretter sig derfor slik, at et litet sovetelt og et par ske der med renskind og kjot findes i nserheten av den 
store flokken, og der bor saa fra tid til anden et ungt par, et par spsken paa 10—12 aar eller lignende, slik at 
flokken ikke er uten opsyn i lsengere tid. De, som holder til ved renflokken, kan nok forlate den for et par dager, 
men ikke mere. Hvis det ikke er ulv i nserheten, er opsynet meget enkelt, da behpver man bare en gang imellem ta 
en tur rundt flo kk en for at forvisse sig om, at ingen ren er strpket vsek. 

Vinteren gaar oftest rolig og uten nogen anstrengelser, men naar vaaren nsermer sig, kommer en strid tid. Om 
hpsten, da flo kk en blev drevet mot skogen, blev de ofte blandet mere eller mindre med hverandre. Nogen blev 
skilt ut straks, men en del blev tilbake, slik at i nsesten hver eneste flok er det om vinteren blandet ind flere eller 
fserre fremmede ren. Naar vaaren er ivente, vil imidlertid de fleste helst samle sine ren, saa drar de unge fra den 
ene naboen til den nseste for at skille ut ren. Dag efter dag gaar de eller kjorer om morgenen til de forskjellige 
flokker og er optat hele dagen med at plukke de fremmede ren en for en ut. De gaar samnien efter hverandre ind i 
flokken; naar de faar 0ie paa den ren det gj sel der, sprer de sig, et par huker sig ned i 20—30 skridt fra hverandre, 
og de pvrige driver en flok, hvor den som skal fånges er, forbi eller mellem disse, som saa plukker den ut med 
lassoen. To eller flere, som har bodd sammen, og latt sine flokker vrere sammen om vinteren, skilles ofte om 
vaaren for at dra hver sin vei, og da tar delingen av renflo kk en ofte mange dager. 

Er sneen dyp som i vinter, er sneskoene uundvrerlige. De snesko, tsjuktsjerne bruker i skogen, er et par 1—1,5 
meter lange, 25—35 centimeter brede og ca. halvanden centimeter tykke trrebret, som er svakt tilspidset for og 
bak, litt opbpiet foran og paa undersiden klsedd med baellin-ger av ren eller elg. Bindingen sitter midt paa, er et 
par enkle remmer over trerne og om hselen. Sneskoene er forsaavidt bra, som de bserer godt oppe paa l0s sne, og 
man kan vende sig fort med dem paa benene, men de glir 
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omtrent ikke, saa det er anstrengende at komme fort frem med dem. Disse snesko arbeider ikke tsjuktsjerne selv, 
men kjOpcr dem av sine naboer lamuterne. Lamuterne henter träset til dem fra skogene ved Lille Anui, noget syd 
for vort vinterkvarter, det er veden av det f0r nrevnte lpvtrse, som er beslegtet med asp og poppel, som brukes. 

Paa undersiden og langs kantene limes bsellingene av ren eller elg fast. Til et par middelstore snesko gaar det med 
bsellinger av en elg eller 5 ren. Limet tilbereder lamuterne selv av elghud. Denne karver de op ganske fint og lar 
den saa koke med litt vand fra tidlig om morgenen til sent paa kvelden. De faar da et lim, som er fortrinlig for 
piemedet; det händer ikke, at baellingene lpsner fra trrebrettene, men brettene selv er saa tynde, at de let braekkes. 
Foruten disse snesko har tsjuktsjerne ogsaa en anden slags, som de lager selv, og som ser ut som vore truger. De 
er mindre, bestaar v resen tl ig av en avlang traeramme, som er bredest foran midten, og som smalner langsomt av 
bakover, men braat forover, hvor den er litt opbpiet. Indi rammen er det et par tverforbindelser av trae og et grovt 
netverk av remmer. Disse bruker de bare paa den skogfrie tundra om vaaren, naar sneen har tynd skare. 

Rentsjuktsjerne bruker ikke sine snesko daglig om vinteren. De drar nok oftest bort hver dag, men det falder dem 
ikke ind at gaa, de kjprer. Deres vinterslaeder er meget lette og elegante; de har nrermest formen av en slags 
skikjelke. En god slsede er helt igjennem gjort av bjerk; til meiene foretrrekker de rigtignok haardere ved, hvis de 
kan faa fat i den. Meiene er saa lange som et par ski, men meget smalere. Understellet, som forbinder meiene, er 
pent boiede buer av bjerk, overstellet bestaar av tverstykker over buene og 4 langspiler; fra de to ytre fpres spiler 
med vakker krumning frem til spidsen av meiene. En del sl reder, srerlig de som til horer re I dre mrend eller koner, 
har bak et slags litet lavt rrekverk, det paa koneslredene avviker litt fra mrendcncs. Antallet av buer, som 
forbinder meiene, er ogsaa forskjellig, paa mandsslredcnc 8, paa koneslaedene 6. De sidste er oftest tyngre og 
mere klumpete. Det rsekverk, som findes bak, er ganske eiendommelig. Det ser ut som en levning fra en tid, da 
slaedene var stOrre og tyngre, men mere bekvemme med rygstod og armstotte, som nu er skrumpet ind til den lille 
kurven bak. Alle sireder bygges litt usymmetrisk og slik, at den ho i re meien er kraftigere ophoict end den venstre. 



Antagelig derved opnaaes at siseden altid er tilbpjelig til at gaa til hpire og derved gaa klar kjprerenen. Paa 
slsedene ligger et renskind til at sitte paa, og naar en mand kjprer ut, mangler han aldrig lassoen. 
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Alle deler er surret sammen med remmer av saelskind, som lages ved at laegge skindet i varmt vand saa alle 
haarene losncr, skrape haarene av, skjaere skindet op i smale striper mens det endda er opblptt og saa tprke 
remmene. Slaedene er forbausende solide og i betragtning av det primitive verk to i, de er gjort med, meget vel 
forarbeidet. 

Tsjuktsjernes vigtigste verktpi naest kniven er en —jeg vet ikke om man skal kalde det 0ks eller hakke. Det er et 
blad av jern ca. 10 cm. langt og 4 cm. bredt, skarpslipt paa den smale kant. Bladet er bundet med remmer til et 
kort bo i et traeskaft og brukes som en ha kk e for at hugge meier og lignende til med. Finhovl ingen foregaar med en 
smal bo i et kniv med langt skaft. Det er karakteristisk for tsjuktsjerne, at om de bruker hakke eller kniv, saa 
spikker de altid til sig —ja om de skjaerer en kjotbete av foran munden efter at ha bitt til, saa skjaerer de nedover 
og ikke opover. Til at bore de utallige huller, som alle surrings- og for-bindingsremmene skal forcs gjennem, 
bruker de drillbor, som drives med en liten bue. De har oftest et litet utvalg av 3—4 forskjellige bor. Dette 
verktpi er for en stor del forarbeidet av lamuter, som ofte er flinke smeder dels er det kjopt av russerne. Det 
opbevares sammen med remmer, stumper av fjeldgjethorn, stykker av haard ved o. 1. i en pose av renbael-linger. 
«Hvor er vcrktoisposcn?» er ofte det fprste sporsmaah man faar av en gjest, som har skadet sin slaede paa veien. 

Alle har gode amerikanske vedpkser, og de fleste har amerikanske haandsager, som vaesentlig benyttes til at 
beskjaere hornene paa kjpre-renen med. Deres bryner er oftest av indenlandsk skifer eller sandsten. En og anden 
har centrumsbor eller amerikanske drillbor, men de saetter allikevel mest pris paa sine gamle drillbor med bue. 

Tsjuktsjernes lette kjpreslseder trse kk es av to ren, som gaar ved siden av hverandre foran og tilvenstre for siseden. 
Saeletpiet er det samme som for arbeidsslaedene — en bred rem over nakken og mellem forbenene. Man styrer 
b a re hpirerenen direkte, omtrent som man styrer en hest, og tpmmene er försynt med en rse kk e torturredskaper til 
at drive renen frem med. Paa den ene siden av hpirerenens hals er anbragt en slags kam av fjeldgjethorn, en 
halvring med 4—8 kraftige trender. Man driver renen frem ved at rykke i venstre tom me, slik at tsendene presses 
mot halsen. Venstrerenen, som er bundet til hoirerenen med en rem om hode og hals, har ogsaa en slik halvring 
om halsen, en halvring som hindrer den fra at ta ut til venstre. Den hoire tOmme er ofte besat med en eller flere 
smaakuler av hvalrostand, som forhoicr virkningen, naar den brukes som pisk. Det vigtigste middel er allikevel 
«tinen», en omtrent 
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15 m. lang tynd og myk stav av bjerk, som ytterst baner en temmelig tung knast laget av hvalrossens kindtsender. 
Det er et kraf tig og farlig vaaben, som man ofte bare behpver at la suse for at faa renen til at anstrenge sig. Det 
hsender ikke sjelden, at renen blir slaat til blods; ja av egen sprgelig erfaring vet jeg, man kan traeffe galt og knuse 
legbenet paa den, saa den maa stikkes. De fleste tsjuktsjere har tat livet av en eller flere ren paa denne maaten. Er 
veien smal, bindes en trekant besat med trender av trae fast til den ene renen for at hindre at de trykker sig mot 
hverandre. 

Tsjuktsjerne er svaert glad i at kjore sine ren og dra til naboene for at snakke. Om morgenen er derfor det vanlige 
spprsmaal, ikke «hvad skal du bestille idag?» men «hvor kjprer du hen idag?» Derfor har man ogsaa altid en flok 
kjdreren mer ved teltene, slik at man bekvemt kan faa fat i dem. Mange av kjdrerenene er blit v ann et til at saette 
pris paa urin, og tsjuktsjerne lo kk er dem til sig ved at holde frem en saelskindskop. Denne er försynt med en strop 
og har sin vanlige plads indhegtet paa et transtykke av trse, som tsjuktsjerne baner bak i beltet. De kjorcren, som 
lar sig fange paa denne maaten, som «trsenger at drikke», blev betragtet som srerlig vserdifulde. Har man grepet et 
par, bindes de til et trse og de 0vrige, man traenger, skilles ut, omringes og drives hen til de förste, hvor de gripes 
uten hjselp av lassoen. 

Saa drar de avsted for at prate og drikke te eller for at forhore sig, hvor naboens ren er, hvordan sneforholdene er 



der, om der er meget renmose, eller for at hente en ren eller to, som findes i naboens flok eller for at delta i nogen 
av de mange festligheter. I sidste tilfaelde övernätter de, hvis veien er litt lang og konene blir med for at hjselpe til 
med slagtingen, som altid finder sted og som ofte er det vsesentlige av festen. De unge koner har nästen alle 
spaedbarn, som maa vare med, og som anbringes i en slags kalesje overtrukket med skind bak paa skeden, hvor 
den lille sitter vel indpakket, saa en kjpretur i 40 ° under nul ikke generer. Konene kjprer sine ren saa godt som 
en mand, ja mange av dem, som ingen brpdre har, har kert at bruke lassoen med samme sikkerhet. 

Veien til naboen er ofte noksaa lang, vore naermeste naboer hadde vi 6—8 km. borte; den forer gjennem skog, 
over aapne sletter og ofte over de skogbare aasene. Kjprer mange sammen, gaar det med liv og lyst. Ret som det 
er pisker en paa sine ren og suser i galop forbi rae kk en — paa ho i re side. Mpter man nogen, viker man til venstre. 
Det er ikke sjelden, at de kjprer uvorrent i rasende fart paa et smalt spor mellem stubber og stämmer; undertiden 
er jo farten ufrivillig, for renen 
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slaar sig vrang og lpper rent lOpsk. Sserlig ungguttene faar ofte for-npielsen av at kjore med unge, uregjerlige ren, 
som har alle mulige nykker, og det er merkelig, at de ikke kommer tilskade oftere. Sine siseder kjprer de stadig 
istykker, men selv kommer de omtrent altid vel fra det. Gregory var altid meget aengstelig, naar jeg vilde kjore 
alene til en av naboene, og lot mig da faa et par av de äldste og mest adstadige ren, som trods alle kunster ikke 
lot sig bevaege til at skynde sig. Han fortalte ogsaa stadig til skrsek og advarsel om en tsjuktser, som i morkc var 
kjOrt i fuld fart mot en skraatstaaende tynd trsestubbe, hadde faat den ind i underlivet og var blit drsept, men 
hverken slike eller mindre uheld indtraf den vinter jeg var blandt dem. 

Naar man naar naboteltene, man bor helst komme susende ind i fuld fart og braastanse, saa kommer straks de 
som er hjemme og tar sig av renen. Konene blir mottat med hjertelige omfavnelser og saetter sig saa paa huk 
omkring ilden eller fors vinder ind i soveteltet for rigtig at la tungene lopc. 

Noget som gjor tsjuktsjernes sprog vanskelig er, at konene anvender en anden uttale end maendene. Nogen 
almindelig regel for avvikelsene har jeg ikke kunnet finde, men de bestaar väsentlig i, at hvor nuen de ne bruker r, 
kj eller d, der bruker konene ofte z eller blpt s; men mange ord uttaler de som maendene, selv om nsevnte 
bokstaver förekommer. For at nsevne et par eksempler. Kofte heter «ira», men uttales av konene «iza», godt heter 
«mekjink», konene sier «mezink», og «hvad er det» heter «de ainut», men konene sier «ze ainut». I begyndeisen 
hsendte det flere gånger, at jeg blev ledd ut, fordi jeg uttalte et ord, jeg hadde hort av en kone, paa samme maate 
som hun. «Du snakker jo som et kvindfolk», het det. Avvikelsene gjorde det imidlertid ogsaa altid vanskelig for 
mig at forstaa kvindene og folge med i deres prat. 

Msendene og msend og kvinder hilser hverandre med spprsmaalet: «Er du kommet?» «Jeh», som man maa 
besvare med sit gladeste ja, «i, i», hvis man ikke vil faa ord paa sig for at mangle opdragelse. Av og til anvendes 
en anden hilsen «metjevnmsek», som vistnok betyr «vi mptes». 

Jeg har aldrig bort anvendt nogen anden hilsen end disse, bortset fra at en og anden har brukt en russisk 
likeoverfor mig, men paa mit sporsmaal, om man i kk e sier noget andet end «er du kommet» til et menneske, man 
aldrig har set for, fik jeg engang det svar, at man hilste dem med «Aunni hai», idet man vendte ansigtet bort. Ved 
avskeden veksles ingen hilsen, man oplyser kanske, at nu tar man hjem eller man forsvinder i al stilhet. 
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Formelle er tsjuktsjerne i det hele i kk e. Har man spist og sier man vil ta bort, blir man ikke opfordret til at sitte 
endda en stund. Sier man at man er mset, blir man ikke plaget og nodet til at spise mere. Men dermed er slet i kk e 
sagt, at tsjuktsjerne mangler leveregler. Tvertimot. Barnene opdrages tidlig til at vaere beskedne, tilbakeholdende 
og vise lydighet og hjselpsomhet överfor de voksne og sserlig de gamle. Opdragelsen sker oftest uten vonde ord 
eller slag, undtagelser gives naturligvis, samtidig med at man ogsaa finder trodsige og ulydige barn. men stort set 
er barnene velopdragne. 

Men prsecise er tsjuktsjerne ikke. Sier de, at de skal utfore noget straks, kan det bli om 2—3 timer eller nseste 



dag; sier de de skal utf0re noget imorgen, saa kan man oftest stole paa, at det blir utfprt, men man kan vsere 
sikker paa, at det blir ikke imorgen, men engang i fremtiden. 

Naar renen er fanget ind om morgenen, faar den ofte staa bundet timevis, f0r det behager herrene at kj0re. Enten 
skal de vente paa, at tekjelen koker eller saa kommer fremmede, som man skal snakke med; —ja det hsender 
ofte, at de har vseret paa nippet til at bryte op tre-fire gånger, men tilsidst bestemmer sig til at bli iro, efter at 
renen har staat og ventet hele dagen. 

Tiden spiller i det hele en forsvindende liten rolle for tsjuktsjerne saciiig om vinteren. Deres tidsinddeling er 
derfor ogsaa meget primitiv. Dagen inddeler de i forskjellige avsnit efter solens stand paa himmelen, eller de 
angir tiden paa dagen ved at peke: «Da solen stod der, reiste jeg hjemmefra.» Aaret deles i «6 aarstider», 
sommeren, brunsttiden for renen, hpsten, vinteren, ettervinteren («niaulank» mars og april) og vaaren, da simlene 
kalver. 

Side om side med denne inddeling gaar inddelingen i «maaner». De regner 13 maaner i aaret, noget som er 
nogenlunde rigtig, for det er i almindelighet 13 fuldmaaner i et aar. Naar de skal angi maanene, taeller de paa 
fingerled, fingerknoker, haand og albuled, skulder og hode. De begynder f. eks. med den fprste hpstmaane paa 
hpire haands haand-led. Da falder den anden hpstmaane paa albuleddet, den fprste vinter-maane paa skulderen, 
midtvintersmaanen paa hodet o. s. v. Jeg har forgjseves prpvet at faa vite navnene paa alle de enkelte maaner og 
er kommet til det resultat, at det enten bare er vintermaanene, som har sirte bestemte navn, eller at de re kl re navn 
for sommermaanene holder paa at gaa i glemmeboken; for mens alle er enige om vintermaanenes navne, har jeg 
ikke to gånger faat samme svar, naar jeg har spurt om sommer- og hpstmaanene. Dette kan jo ha sin grund i, at 
bare om vinteren spiller maa- 
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nen nogen rolle; om sommeren, naar solen stadig er over horisonten, lsegger man ikke engang merke til den. 

Den ting at aarsinddelingen i 13 maaner ikke helt ut passer, gjpr sig forresten merkbar i navnene. Da vi hadde 
fuldmaane i begyndeisen av april iaar, spurte jeg, hvad den het. Jo den kaldes «graa-aa-aljin». Her maa oplyses, 
at den tid simlene kalver, kalder tsjuktsjerne «graak», saa navnet «graa-aa-aljin» staar tydeligvis i förbindelse 
med denne begivenhet. Saa kom da nreste fuldmaane i begyndeisen av mai, og jeg spurte igjen, hvad den het. 

Den heter ogsaa «graa-aa-aljin» var svaret. Jeg undret mig da over, at to maaner hadde samme navn, og fik saa 
forklaret, at mai-fuldmaanen det var nu den egentlige «graa-aa-aljin», men for lrengc siden hadde simlene kalvet 
ved den foregaaende maane, det var tidligere «graa-aa-aljin» og hadde beholdt navnet. Sammenhaengen er 
naturligvis den, at simlene kalver omtrent til samme tid, men fuldmaanen kommer ikke igjen til samme tid, noget 
som ligger over tsjuktsjernes horisont. 

Ingen kunde si mig, hvor mange dager det er mellem to fuldmaaner, end si, i et aar; de taeller ikke. 

Siden tsjuktsjerne har saa uendelig god tid, er det rimelig at tidsfördriv av forskjellig slags, lek, idraet og 
kappestrider spiller en stor rolle blandt dem. Barnenes lek er som hjemme efterligning av de voksne. Smaapikene 
bygger telt av kvister, lager gryter, fat og kopper av sne og daekker med traefliser. De har dukker med fuld dragt, 
men de kommer sj elden frem. Derimot er de glad i at danse, hvis man kan kalde det saa. De stiller sig op like 
overfor hverandre eller paa rad og synger «hrrraa-he, hrrraa-he» langt nede i halsen, samtidig med at de bpier 
kroppen litt til hpire og venstre. Armene nedhasngende. Saa lpfter de den ene armen paa skraa opover og holder 
den anden paa skraa nedover, gjpr krap helomvending og skifter armstilling, mens de hele tiden fortssetter med 
«sangen». Stor avveksling er det hverken i den eller «dansen», men de kan more sig med den lange stunder. Den 
lek, som er vel kjendt hjemme, som skal vaere saa almindelig blandt eskimoene og som bestaar i at späende en 
snor mellem fingrene, lage figurer med den, la en anden ta den og faa frem nye figurer o. s. v., den har jeg aldrig 
set blandt rentsjuktsjerne. 

Guttenes fprste, jeg tror eneste leketpi er lassoen. Den fprste lille faar de fpr de kan gaa stptt, og senere vokser 
lassoen med gutten. Han morer sig stadig med at kaste den efter renhorn, stubber o. 1. og er heller ikke stor 



karen, f0r han faar bruke den for alvor og gjdre nytte. Den mest almindelige lek er f0lgende: Et ungt trae blir 
kvistet og toppen 
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hugget av 4—5 meter over marken. Til toppen bindes en snor, som raekker mes ten til marken, og til den fri enden 
bindes en k ny t me ves tor tr seklump. Denne srettes saa i fart, svinger omlaing trseet, og det gjselder at kaste sin 
lasso slik, at rendesnaren lpper sammen om snören ovenfor traestykket. Smaaguttene holder stadig til borte ved 
dette trseet; men det er ikke en lek bare for dem, det er en lek, som baade unge og gamle tar del i med liv og lyst, 
ja til og med de unge pikene, som ofte er de ivrigste av dem alle. Den som faar fat i trseklampen triumferer, den 
som gj0r et mislykket kast, blir ledd ut, og indimellem biander sig grovkornet kurtise. Naar kveldene begynder at 
bli lyse, gaar leken langt utöver aftenen. En anden yndet lek med lassoen bestaar i at kaste en liten lpkke efter en 
trsepinde, som ligger paa marken. 

Kommer en flok unggutter sammen, pleier det snart gaa l0s med forskjellig slags idrset og forskjellige 
kraftprpver, mens de seldre sitter og ser paa og trsekker sammenligninger med, hvad de kunde prsestere i sine 
unge dager. Den mest avholdte sport er brytningen. De to, som skal slaas, lsegger fra sig l0se saker, lue, 
halsbaand, tobakspipe og kniv og gaar saa l0s paa hverandre med överkroppen og hodet bpiet, idet de feg-ter 
foran sig med armene. De prover at faa tak i klaerne paa hverandre, i halsaapningen, under armene — eller om 
mulig i bukselinningen, og saa gjselder det at slsenge motstanderen overende, slik at han faar skuldrene i marken. 
Stillingene blir ofte meget komiske, for de staar altid med överkroppen saa langt frembpiet og benene saa langt 
fra hverandre som mulig. Det er ganske vanskelig at slsenge en mand paa ryggen i den stilling og med de takene, 
derfor tar kampen gjerne lang tid, og de to puster og stpnner av anstrengelse, mens de tumler rundt. Gaar det 
varmt for sig, kaster de koftene og slaas med naken overkrop, 20—30 graders kulde generer ikke. Da griper de 
bare over armer eller skuldre — stadig frembpiet. 

Nsest brytning er hopping mest yndet. Tsjuktsjerne hopper ikke med ti Hop, men med fpttene samlet, 2, 3 eller 4 
hop efter hverandre. Det kommer ikke bare an paa at hoppe langt, men ogsaa paa at hoppe kvikt. Av kraftprpver 
kan nsevnes: En mand lsegger sig flat paa marken med utstrakte armer. Tre andre griper ham en i hver arm og en i 
benene og bserer ham bortover, det gjselder da for ham at holde sig stiv som en pinde. En tar en frisk stok og 
lsegger den i albuleddene, mens han staar med underarmen opbpiet. To andre haenger sig en i hver ende av 
stokken, og den lorstc skal saa prpve at gaa et par skridt med sin byrde. To stykker ssetter sig paa marken med 
strake ben og fpttene mot hverandre. 
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De griper om en rem, et belte eller lignende og prpver gjensidig at dra hverandre til sig. En gut lsegger sig strak 
paa marken, en anden lsegger sig paa knse foran ham, griper den fprste med hsendene under knserne og prover at 
vippe ham op i staaende stilling. Trsekke krok kjender de. De kjender ogsaa stylter, som de lager i en fart av et 
par passende forgrenede smaa-traer, men de er store stympere til at bruke dem. Kaplop paa knse arrangerer de 
gjerne, og det morer de sig meget over. 

Sandsynligvis har de set mange av de kraftprpver og lignende, som de nu morer sig med, under sine bespk ved 
aarsmarkedene i Pansileika, eller de har lsert dem av kysttsjuktsjerne, som stadig er i berpring med handels- og 
sjpfolk. Herfor taler baade den klodsethet, de i mange tilfselde viser, og deres store efterlignelseslyst. Ser de en 
utfpre et eller andet, skal de straks prpve at gjpre det samme. Hvis en i fremtiden skulde se en av disse tsjuktsjere 
prpve at slaa stift eller staa paa hsendene, kan han gaa ut fra, at de prpver at efterligne mig. 

Tsjuktsjernes stprste fornpielse vinter og vaar er allikevel kapkjp-ring med ren. I denne tid holder omtrent alle 
kapkjpring, som han ssetter op en eller to prsemier til, bor flere sammen slaar de sig sammen, naar kapkjpringene 
skal holdes, slik at antallet av prsemier kan gaa op til 5—6. Blandt vore nsermeste naboer blev holdt 15 
kapkjpringer sidste vinter. Naar en agter at holde kapkjpring, blir det gjort bekjendt lang tid i forveien, f. eks. paa 
den maate, at naar nseste maane er fuld, skal der vaere kapkjpring hos N. N. Alt efter som dagen nsermer sig sppr 



man hver fremmed, som kommer, naar kapkjpringen hos N. N. skal finde sted og tilsidst heter det da: «imorgen». 
Allerede dagen f0r begivenheten kommer mange av de mere langveisfarende gj ester, msend og koner. Alle har de 
et par sserlig raske ren, som brukes ved kaplopningenc og motioneres engang imellem hvert veddel op, og de, som 
har lang vei, vil naturligvis ikke trastte sit spand ut, fpr lOpct begynder; ja enkelte bringer sine ren til stedet 
mange dager iforvejen, for at de kan vsere fuldstaendig uthvilt og friske, naar dagen kommer. 

Hos ham, som skal holde kapkj öringen blir det altsaa fuldt hus kvelden iforveien. Svaere kjotg ryter damper over 
ilden, og tekjelene er uavladelig i sving. Ute reiser de et eller to ekstra sovetelter for at skaffe de fremmede tak 
over hodet. I de overfyldte sovetelter blir natten saa varm, at det er for meget selv for tsjuktsjerne, saa naeste 
morgen er de tidlig oppe. Omkring teltene danner der sig forskjellige grupper; konene sitter paa huk ved 
ildstedet, og betror hverandre de sidste nyheter. Msendene og ungguttene ser over sine slaeder, strammer en rem 
hist og her, 
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prpver elasticiteten i meiene og befrir skedene fra alt, som er un od i g og tungt, eller de gj0r istand og pr0ver sine 
«pisker». Alle har en i reserve bundet til slseden for det tilfelde, at den ene skulde brsekkes. 

Saa maa renen indfanges, og det tar gjerne adskillig tid paa en slik dag; for det er mange ren, som skal indfanges, 
og de som brukes til kap-kj0ring er alle unge, 3—6 aar, ofte sky og vilde. Mens dette staar paa, kommer det ene 
fplge efter det andet fra naboteltene susende, msend og koner, unge og gamle, saa pladsen fyldes med 
skindklaedde, glade og snakkende mennesker, siseder og ren. Praemiene stilles op i en raekke foran teltene. Den 
mest almindelige praemie er en ren helst en to-aar-gammel, men undertiden en kjpreren, som bindes til et trae eller 
en slsede, der hvor kapkj prerne kommer ind. Av andre praemier kan nsevnes hvit-rsevskind, sselskind, et eller flere 
renkalvskind, en opkveilet hvalrosrem eller sselskindsrem, te eller tobak. 

Om vaaren reiser altid en hel del rentsjuktsjere med telt, kone og barn til aarsmarkedet i Pansileika mer Kolyma, 
og naar de kommer tilbake, holder de altid en kapkjOring, hvor prsemiene er tat fra de dyrebare varer, de har 
tilbyttet sig, te og tobak. 

Prsemienes antal veksler mellem 2 og 6 alt efter som det er en eller flere, som faar istand tilstelningen, og 
avhsenger ikke av deltagernes antal. Foran teltene plantes en rsekke stolper paa rad i sneen, og til dem bindes 
prsemiene. 

Endelig henimot middagstid eller utpaa eftermiddagen gj0r deltagerne sig klar til start. Det er barc msend som 
deltar, fra unggutter paa 16—17 aar til gamlinger paa henimot de 60. Den enkelte gjor sine slseder istand, 
spsender renen for og stiller sig, hvor det falder. Naar alle er fserdige, ropes et «alt klart», «ta-ham», og der 
startes. Han som avholder kapkjoringcn, kjprer foran, men ellers er det ingen bestemt orden; mange lar rolig den 
ene efter den anden kjpre avsted, f0r han ssetter sig i bevsegelse. Händer det, at renen slaar sig helt vrang for en i 
starten, saa venter gjerne alle, til han har faat styr paa dem igjen; starten gaar gemytlig for sig. 

Banen faar man opgit like f0r man drar avsted. Den kan variere meget, fra 3—4 km. over flate sletten til 15—20 
km. bakke op og bakke ned gjennem skog og ulsende. Oftest vselger man en opkjort vei, som paa sine steder er 
saa bred, at det er let at kjpre forbi hverandre, og om mulig slik at den gaar i slpifer, hvor der skal vendes. Er det 
ikke noget spor, drar en flok avsted dagen iforveien og kjprer op vei. 

Starten er nok gemytlig, men alt f0r kapkjprerne er ute av sigte fra teltene, hviner «tinerne», de myke trsestokker 
med elfenbensknarten, renen 
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ssetter avsted i flyvende galop, og hele raekken, undertiden bare 5—6, undertiden op til 25, forsvinder i skogen. 
Man venter, snakker og rpker. Saa roper en «de kommer, de kommer», og alle strommer til, koner, barn og 
gamlinger. En klynge paa 3—4 stykker er förrest, renen anstrenger sig til det yderste og drives frem til ny 
anstrengelse av kjorernc. De sitter med armene hoit haevet, bruker uavladelig tpmmene som pisk paa hoircrenen 



og slaar snart den h0ire snart den venstre med «tinen». F0rstemand driver sin ren frem til den prsemie, han har 
utset sig; man vselger i den raekkefplge, man kommer ind. Ved en av de f0rste kapkj orin ger ifjor h0st var det en 
hel del praemier bl. a. 2 ren og en kvartrui skraa-tobak. Fprstemand betaenkte sig ikke, han tok kvartrullen; ren 
hadde han nok av, han var en rik mand; men tobak var det knapt om. 

Det er forpvrig ikke kjorercn, men den mand, som eier kjprerenen, som faar praemien, aldeles som ved vore 
vcddelpp, hvor det i kk e er rytteren, men hesten, som seirer. En mand, som har flere veddelppsspand, kan derfor 
gaa av med flere praemier. 

Ved kapkj orin gen c i vinter var det, som man kunde vente, stadig et par stykker, som altid var blandt de förste, og 
en hel rsekke, som trofast tok del og skiftet om at vaere sidstemand. En lot til at v re re srerlig flink til at kjOrc sin 
slaede istykker, naar han tok del, kom han stadig ind som sidstemand paa et vrak av en slaede. 

Tsjuktsjerne saetter umaadelig stor pris paa re ren av at vaere fprst, derfor staar et par rapfotede ren i ho i pris, og 
derfor anstrenger de sig for at gjOrc sine slaeder lette og meiene glatte. Engang saa jeg en, som hadde et beslag av 
tynde hickory-bret, «amerikansk ved», som tsjuktsjerne kalder den, under sine meier, og en anden gang viste en 
mig restene av slaedebeslag av hvalbarder, som hans far hadde brukt under sin kapkjoringsslredc. 

Naar kapkjprerne kommer ind, er de gjennemvaate av sved med rim i haar og 0 i en bryn og ganske ovcrfpkct med 
sne. Skal man holde renen i galop hele tiden, maa den uavladelig bcarbcidcs med tömmer og «tine», saa 
k j Oringen er n re sten like anstrengende for tsjuktsjerne selv som for renen; selv om der er 30—40 graders kulde, 
risikerer ingen av dem at fryse. 

Vrerre er at man sitter aldeles ubeskyttet mot snespruten fra renhovene. Sneen fyker om orene, ret som det er, faar 
man en haard sneklump i ansigtet, man kan saa vidt plire med 0 in en c og ser ikke stort andet end bakbenene av 
renene. Derfor er alle helt tilsnedde, naar de kommer frem, men der er altid mange hjaelpspmme haender, som 
slaar sneen av seierherrene; de andre faar greie sig selv. 
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Det h ren der, at ikke alt gaar for sig, som sig hpr og bpr; at enkelte opnaar at anbringe sig blandt de förste ved at 
skyte gjenvei. De, som fusker paa denne maaten, faar imidlertid ingen prsemie. Men tsjuktsjerne tar verden med 
ro, de forhaster sig ikke. De lar manden ganske rolig ta sin prsemie til at begynde med. Men saa henvender han, 
som egentlig burde hat praemien, sig til et par av de gamle, forklarer dem sammenhsengen og ber dem skride ind. 
Ja han har nok ret i, at alt i kk e er som det bpr vaere, de skal taenke over saken. Saa snakker de litt frem og tilbake, 
og om et par dager tar en sig en tur til ham, som fusket, og sier, han faar gi praemien til naestemand, en 
henstilling, som da blir fulgt uten indvendinger. Jeg har to gånger set det gaa paa denne maaten. I begge tilfaelder 
var forresten de, som hadde fusket, yngre end de forurettede, og det spiller en ikke liten rolle. Hadde forholdet 
vseret omvendt, tror jeg ikke, det hadde nyttet for den yngre at beklage sig. 

Ved et sportsstevne blandt tsjuktsjerne noicr man sig ikke altid b a re med kapkj öring, der finder ofte sted baade 
kapspringning, brytning og hopping, men med mindre praemier, et smaasaelskind, en rem, litt tobak eller en aeske 
fyrstikker. Undertiden kan de springe en lang straekning op til 12 km. Deltagerne tar overklaerne av, men ser ikke 
mindre staselige ut i sine sterkt r0de underklaer. De lunker avsted i lang rae kk e uten nogen bestemt orden, alle 
med en stok i haanden. Foran lpper han, som holder sportsstevnet, men han stanser, saasnart han har set det hele i 
god gang og rusler tilbake. En gang, da lppet var langt, sluttet en hel del, som ikke tok del i selve 
kapspringningen, sig til, men stanset paa mindre end halvveien, hvor de ventet paa de andre. Da disse kom 
tilbake, sluttet de sig til dem uthvilte og friske og fungerte som en slags «pace-makers». Jeg har ikke hat adgang 
til at maale op banen nogensinde, saa jeg er ikke istand til at angi, hvor lang tid en rask tsjuktsjer bruker paa 10 
km.; men efter hvad jeg har set, tror jeg, at de paa grund av sin seige utholdenhet nok kan ta det op med mangen 
en europaeisk lpper, naar avstanden blir lang. HurtiglOpcre paa kortere straekninger er de derimot ikke. 

En gang blev det foranstaltet kaplpp mellem de unge koner og piker, et kaplpp, som vakte stor jubel blandt 
tsjuktsjerne. Praemiene var en liten pakke tobak og en stump fiskegarn av den slags tsjuktsjerkonene bruker til at 



skille de faste bestanddele ut av renens maveindhold. Den f0rste tok naturligvis tobakken. 

Naar der brytes omkap, gaar brytningen kvikt for sig. Da er det ikke tale om at arbeide i halvtimevis for at kaste 
motstanderen i bakken for tilsidst at gi det op; den, som berprer marken med et knae eller en 
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haand, har tapt. Lederen av stevnet gaar frem paa pladsen, som er ut-set, og opfordrer en eller anden til at ta et 
tak med ham. Det varer ikke laenge for han blir skengt overende av en anden, og denne beholder saa pladsen, til 
han blir beseiret. Seierherren tar tak med en rekke nye, til han maa bite i gresset o. s. v. Tilsidst naar alle har tat 
tak, slaas den som sidst beholdt pladsen, med ham, som slaengte lederen av stevnet overende, og mellem disse to 
avgjOres kampen. 

Kapspringing er meget almindelig, men det er sjelden at hopping blir gjort til gjenstand for kappestrid. Jeg har 
b a re vseret tilstede ved en enkelt hopping om premie, men den var forsaavidt av interesse, som det viste sig, at 
tsjuktsjerne ikke bare laegger vegt paa at hoppe langt i de tre hop efter hverandre, men det kommer ogsaa an paa 
at hoppe kvikt. To hoppet omtrent like langt, men premien — en re sk c fyrstikker — blev tilkjendt den kvikkeste, 
tiltrods for at den andre, som naermest presterte 3 adskilte hop efter hverandre, hoppet en liten halvtomme 
lsengre. Det er et par av de seldste, som er dommere. 

Alle disse former for i dre t, lpp, brytning og hopping tror jeg man maa betegne som nationale idretter, som 
tsjuktsjerne ikke har laant fra nogen. At de er gamle iblandt dem er i det mindste sikkert, for et par 60—70 
aaringer forsikret mig stadig, at da de var unge kunde tsjuktsjerne l0pe, bryte og hoppe, nu var de nogen 
stakkarer allesammen. Den ting, at en rekke offerceremonier altid er knyttet til kappestridene, taler ogsaa for, at 
idrettene er nationale. Muligens har man tidligere skutt til-maals med bue; jeg var engang tilstede ved et 
«stevne» hvor det blev skutt tilmaals med gevser mot et litet vedstykke 150 meter borte. Tsjuktsjerne har nu 
udmerkede winchester-rifler og forstaar at bruke dem. De anvender dem vsesentlig om sommeren for at skyte 
ssel. 

Naar sportsstevnet er forbi, og man har spist og drukket for sidste gang, bryter alle gjester op og tar hjem i lange 
rekker med sp0k og sang. Tsjuktsjerne synger gjerne, naar de kjprer — en ensformig melodi. Desvserre er jeg 
saa umusikalsk, at jeg ikke er istand til at beskrive deres sang paa nogen maate, —jeg kan bare slaa fast, at de 
synger, og at de nok har forskjellige melodier, som i kk e avviker meget fra hverandre; tak ten er naesten altid den 
samme. Om kvelden, naar man sitter i soveteltet og venter paa aftensmaaten, tar gjerne en trommen ned og 
begynder at slaa paa den og synge. Trommen, sjamantrommen, som spiller en saa stor rolle blandt alle de 
sibiriske folkeslag, mangler ikke i noget tsjuk-tsjertelt. Den bestaar av en rund eller litt avlang treramme, som 
har et tversnit av 40—50 cm. og er försynt med et kort haandtak. Som trom- 
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meskind anvendes oftest et renkalvskind. Dette lsegges i varmt vand, til haarene lpsner, de fleste skrapes av og 
skindet spåendes saa over rammen med haarsiden op, mens det endda er fugtig, og naar det torker, staar det saa 
stramt. Trommestikkene er gjort av hvalbarder. Den er flat og smal, omtrent 30 cm. lang, svakt bpiet og skaaret 
til slik, at den ytterst har en liten kant. Naar tsjuktsjeren slaar trommen, holder han den i venstre haand om 
haandtaket, og slik, at peke- og langfingeren ligger an mot trommeskindet paa forsiden. Trommestikken holder 
han i hpire og forcr den jevnt og rolig frem og tilbake mot langfingeren. Paa grund av sin elasticitet fortssetter 
trommestikken bevaegelsen, naar den nedre ende treffer langfingeren, den slaar an mot trommen fprst med den 
flate side og saa med den noget tilbakebpiede kant. Man faar altsaa et dobbeltslag. Klangen kan vaere kraftig paa 
en god tromme, og en dygtig spiller kan frembringe en slags musik. Han kan variere tonens styrke ved at slaa an 
med stprre eller mindre kraft, kan variere takten og kan variere tonchojdcn ved at slaa trommen an naer kanten 
eller naer midten. 

Undertiden blir trommen anvendt paa en anden maate. Man tar trommen i venstre haand og en firkantet alenlang 
stok i hpire og slaar og slaar underkanten av trommeranden mot stokken. Naar trommen brukes paa denne 



maaten, staar trommeslageren opreist eller sitter paa huk, men brukes trommestikken, sitter han i almindelighet 
paa vanlig vis med korslagte ben. 

Alle tsjuktsjere, rmend og kvinder, kan slaa paa trommen og synge, men enkelte udmerker sig sserlig. 

Det hasnder ikke sjelden, at en griper trommen og gir sig til at slaa paa den uten foranledning, men ofte gjör han 
det for at faa et litet skrikende smaabarn til at tie stille. Trommen spiller imidlertid sin störste rolle for 
tsjuktsjerne, naar de driver sine laege- og troldomskunster eller besvasrgelser, men herom senere. 

Naar jeg blev med paa besöken c til naboene eller der kom fremmede til os, prpvet jeg ofte at lede samtalen ind 
paa tidligere tider eller tsjuk-tsjernes nabofolk for at faa litt kjendskap til tsjuktsjernes sangkreds og for at faa 
vite, hvor vid deres horisont er. Mange overleveringer har jeg ikke faat fat i; endel av dem er allerede omtalt 
tidligere i förbindelse med tsjuktsjernes historie. Foruten dette er det fortalt mig, at for lsenge siden bodde der her 
et folk, som kaldtes «Sasjaker», hvis telter var fuldstsendig kegleformede, og som utvandret mot vest. Mere 
vidste mine hjemmelsmsend ikke om sasjakerne. 

Saa fortalte en, at langs hele kysten fra Kap Deschnew (0stkap) 
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til 0en Ajon findes der jordhuler, som har vseret bebodd i tidligere tider. Disse jordhuler er undersökt og omtalt 
av en rsekke forskere, f. eks. av Nordenskiöld og av Ferdinand v. Wrangel, en russisk sjöofficer, som foretok en 
meget bekjendt reise i disse strök for snart 100 aar siden. Wrangel sökte dengang at faa rede paa de sagn, som 
knytter sig til ruinene. Flan oplyser, at ved Anadyrbugten bor et folk, som er naer be-slegtet med eskimoene, og 
som tsjuktsjerne kalder «onkilon» d. v. s. de som bor ved havet. Sagnet beretter at tidligere bodde disse folk 
langs hele nordkysten av Tsjuktsjcrhalvöen, og de boliger, man finder rester av her, stemmer ogsaa fuldt overens 
med de boliger onkilon-folket nu har. Men for omkring 200 aar siden — nu blir det altsaa omtrent 300 aar siden 
— brpt det ut strid mellem onkilonernes hövding Kraeachoj og en tsjuktsjisk hövding. Striden endte med, at 
Kraeachoj saa sig nödt til at flygte og utvandre med hele sit folk. 1 sin beretning om Yegaekspeditionen har 
Nordenskiöld indtat hele det sagn som Wrangel har hört om striden mellem Kraeachoj og tsjuktsjeren. 

Rentsjuktsjernes beretninger om de folk, som har bodd i de forfaldne huler paa Ajon, er meget svaevende og 
stadig motstridende. Ingen har brukt navnet «onkilon» paa dem. En paastod, at det var tsjuktsjere, som tidligere 
hadde bodd paa denne maaten, men var blit hjemsökt av sygdom, slik at alle var döde i sine huler. Han og andre 
fortalte, at i hulene findes mange menneskeknokler. En anden sa, at det var ikke tsjuktsjere, men at de kaldtes 
«kamak», et navn som naermest betyr «de döde». Andre derimot, og det var de fleste, kaldte folket for Kraea-kai, 
et navn som tydeligvis er det samme som navnet paa den hövding, Kraeachoj, som spiller hovedrollen i det sagn, 
Wrangel hörte for 100 aar siden. Men laenger end til navnet straekker ikke overensstemmelsen. Mens nogen 
fortalte, at kraeakaierne döde ut paa grund av herjende sygdom, fortalte andre, at de vandret vaek mot nord. De 
hadde ren og tok disse med. Deres ren var saa store, at en kalv var som en gammel renokse. Nu bor de paa den 
anden side av havet, men der er faa igjen av dem, for de faar svaert faa barn. 

En tredje version, et sagn, som knytter sig til 0en Ajon, lyder omtrent slik: For mange aar siden bodde paa Ajon 
et folk, som kaldtes kraeakai. Det var sterke og vilde folk, som stadig kraevet ren av tsjuktsjerne. Disse vilde ikke 
godvillig gi ren fra sig, og det kom til mange stridigheter. Men tiltrods for at kraeakaierne var faa, lykkedes det 
ikke tsjuktsjerne at faa bugt med dem; for det var ikke mulig at draepe dem. Om de gjennemhullet dem med sine 
spyd og skar hodet av dem, hjalp det 
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ikke — et 0ieblik efter var de like hele, om de begravet dem levende eller sasnket dem ned i sj0en i dagevis, kom 
de like friske op igjen, ja om de taendte et vasldig baal og kastet dem ind i det, saa t0rket de nok, men naar baalet 
sluknet, antok de sin naturlige skikkelse. Tsjuktsjerne maatte opgi at kjaempe mot dem og maatte la dem faa al 
den ren, de 0nsket. Men saa fandt k'rseakaierne, at de hadde levet kenge nok og besluttet sig til at d0 frivillig; de 
lot sig opsluke av Ajon. Men den dag idag slagter ikke tsjuktsjerne en ren paa Ajon uten at gi kiraakaiernc deres 
tribut. Kj0t av forskjellige deler av renen skjaeres i smaa terninger og laegges i en haug paa marken, og til dette 
fpies tobak, te, sukker og mel, hvis man har. En slik ofring saa jeg allerede den anden dag, jeg opholdt mig blandt 
tsjuktsjerne paa Ajon. Etsteds paa 0en skal det findes en haug med renhorn saa stor som det svaereste 
tsjuktsjertelt, alle av ren som er slagtet til kiraakaiernc. Fortaelleren spurte, om vi i kk e for sikkerhets skyld hadde 
ofret til k'raeakaierne av vor mat, da vi kom til Ajon ifjor h0st, men jeg svarte ham, at vi kom saa langt, langt 
borte fra, at vi slet ikke kjendte noget til dem, og derfor heller ikke kunde ha noget at frygte. Fortad lingen viser, 
at tsjuktsjerne ikke mangler livlig fantasi. 

Den 18. juni fik jeg ledighet til at bespke de gamle hustomter, som findes paa Ajon. Gregory fulgte mig og viste 
mig, hvor de laa. Vi gik langs kysten av Ajon mot nordost i omtrent 3 tirner, indtil de brätte sand-og lerbakker, 
som gaar steilt op fra stranden tvers av «Maud»s vinterkvarter, forsvandt og kysten skraanet jevnt opover fra 
sjpen. Her laa en rrekke rester efter gammel bebyggelse. Syv store hauger indeholdt vel restene efter den sidste. 
Haugene var omtrent kredsrunde fra 0,6 til vel 1 m. h0ie og med et tversnit av 10 til 15 meter. Det indre parti var 
sunket ind, undertiden saa man flere avdelte saenkinger. Det saa ut, som hadde man for sig levninger av svsere 
boliger bygget av drivved med jordvold kastet op utenom; men nu var taket styrtet ind, men rester av stptter eller 
skillevsegger var blit staaende. Alle haugene hadde en 6—8 meter lang «gang» ut mot sjpen, to paralelle volder, 
som strakte sig fra haugen og mot sjpen 6—8 meter utöver. Mellem dis se store haugene laa 10—12 låve 
ringformede volder, rester efter mindre eller seldre boliger. Mens Gregory la sig til at sove, prpvet jeg at grave i 
haugene og paa tomtene, men uten store resultater, for allerede 1 eller \]/2 fot under girastorven stptte jeg paa 
taelen. Indenfor de låve ringvoldene fandt jeg, der hvor taslen begyndte, et lag av brsendte ben, traekul og 
hensmuldret trse; det var alt. I to hauger var utbyttet litt bedre. Paa mange steder stptte jeg paa et halvraattent t ra, 
og under det laa ben av forskjellig slag blandet med 

21 — Nordostpassagen. 

311Nordostpassagen 

brandte ben. Paa andre steder var det udelukkende tra- eller benrester. Blandt benrestene kunde jeg med 
sikkerhet bare kjende sael-, ren- og fugleben. Desuten fandtes mange smaastykker av kar, som har vraret gjort av 
ler, og enkelte brudstykker av kniver eller andet verktpi av sten. Senere paa aaret i slutten av august, naar jorden 
er mere optinet, vilde man sikkert kunne gjpre et rikere fund her, men nu naar det bare var mulig at underspke 
g ra storven og det aller pverste laget, blev utbyttet magert. 

Om sig selv fortaeller tsjuktsjerne, at de nu bor paa hele strsekningen fra vest Kolyma til Anadyr-bugten. En del 
av dem, som jeg opholdt mig blandt, tilbringer vinteren i skogene og sommeren langs kysten fra Kolyma til 
Tschaun-bugten, andre bor lasnger ind i landet i sydpst og flytter om sommeren op paa fjeldene, andre igjen lever 
hele aaret med sin ren paa den skoglpse tundra laenger mot pst helt henimot Kap Deschnew, om vinteren inde i 
landet, om sommeren nrer kysten, mens endelig en stor gruppe er fastboende ved kysten hele aaret. De sidste har 
ingen ren men mange hunder og kaldes for «atta-kauradlingen» d. v. s. hunde «kauradlingen». De, som altid 
holder til paa tundraen med sine ren, kaldes ret og slet «kauradlingen». 

Av nabofolk kunde rentsjuktsjerne regne op en hel rakke. Fprst og fremst har man lamuterne, av hvilke en hel 
del bor blandt tsjuktsjerne om vinteren, og som tsjuktsjerne kalder «karamken». Disse, som jeg kom en del i 
berpring med, avviker saa fuldstasndig fra tsjuktsjerne baade med hensyn til klasdedragt, levevis, sprog og tro, at 



de fortjener en sserlig omtale senere. Vest for Kolyma bor det jakuter, som har mange ren, ja enkelte av dem har 
hester og kj0r. Blandt jakuterne bor et andet folk med forskjellig kfededragt og sprog, et folk, som tsjuktsjerne 
kalder «orgo-karamken», d. e. de karamken, som har sfeder, tunguser? I sydöst, det blir henimot Kamsjatka, bor 
«li0tanien». Disse har ogsaa ren og telter,, som minder om tsjuktsjernes, men med den forskjel at mange familier 
bor sammen i et telt, slik at hver familie har sit sovetelt. Antagelig dreier det sig her om korjsekerne, som skal 
vare mer beslegtet med tsjuktsjerne. Ved havet i 0st bor et folk, som har hsette paa koften, og gjennemhuller sine 
kinder og fester smykker, perler, skjael eller fender av dyr der. Dette er tydeligvis eskimoere. Bortenfor disse 
paa den anden side av havet skal der desuten bo et folk, som kaldes dse rakan. Deres tale lyder som fuglekvidder. 
De er meget fattige og lever mest av fisk og sael. 

Saalangt holder beretningen sig indenfor rimelighetens granser. men saa tages fantasien til hjselp. Paa den anden 
side av havet lever et kjaem- 
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pefolk som kaldes «laadlidljen». Disse er store som fjeld, og en isbjörn er som en lus for dem. Der skal ogsaa 
findes en fugl saa svar, at den slaar ned paa en hval og fprer den vak med sig. Nordenskiöld navner at sagnet 
om kjampefuglen, som enhver kjender fra Tusen og en nat, er utbredt blandt alle nordasiatiske folkeslag, og at 
disse opfatter homene av det forhistoriske nasehorn som kjampefuglens klpr. Langt, langt borte, fortalte en 
tsjuktsjer, skulde der findes et folkeslag, som har krop som mennesker, men hode som en hund. Disse kaldes 
«kailak» og er meget onde. 

Sagnet om at folket «kailak» har hundehoder er nok et gammelt sagn, som holder paa at forsvinde, det var bare 
en, som fortalte det; de andre sa at «kailak» saa ut som andre mennesker, men var onde. 

Nu har alle tsjuktsjere greie paa hvem «kailak» er, det er de slemme tsjuktsjere, som har slaas med russerne saa 
fenge, det har russerne ved Kolyma fortalt. 

Av andre civiliserte folkeslag kjender tsjuktsjerne först og fremst de russere, som har sine hjem ved Kolyma eller 
Anadyr, og som de kalder «miljetanien». Disse er sterkt opblandet med de forskjellige indfpdte stämmer, lever 
meget primitivt og staar i mange henseender ikke over landets oprindelige indbyggere, saa tsjuktsjerne har ret, 
naar de skjelner mellem dem og «erokjilen», de russiske handelsmsend, som stadig besöker deres kyst. Men naar 
tsjuktsjerne haardna kk et paastaar, at disse «erokjilen» taler et sprog, som er helt forskjellig fra det, som de fast 
bosatte russere bruker, saa tar de feil. Denne paastand skaffet mig i vinterens l0p adskillig hovedbrud; jeg kunde 
ikke begripe, hvem disse mennesker var, som stadig kom paa store skiber og bragte te og tobak, men som 
hverken talte russisk eller amerikansk. Amerikanerne kjender tsjuktsjerne ganske godt. De vet, at de bor paa den 
anden side havet, de holder dem for at vaere meget rike, og vet, at de faar sine bedste gevaerer og kniver fra dem. 
De kalder dem sig imellem for «felv0tgvolen». Bortenfor eller ved siden av amerikanerne skal bo et folk, som 
kaldes «jilir», og som ogsaa er meget rike. Engfenderne? 

Da vi naermet os Ajon hadde tsjuktsjerne faat 0ie paa «Maud», fenge f0r vi fik se deres telt, og da vi kom saa 
naer, at de kunde se skuten tydelig, gav de sig til at undre paa, hvem vi vel kunde vaere. Gamle Ankjem erkferte, 
at amerikanere kunde det ikke vsere, for han hadde set amerikanske skiber, og de saa ikke slik ut. Russernes skibe 
var ogsaa anderledes, de hadde stor r0k (dampskiber, «Maud» har motor), det kunde ikke vaere russere. Ja skulde 
det da vaere «kailak», tyskerne, som kom slik, som russerne ved Kolyma hadde skraemt dem med? Nei, Gregory 
holdt paa, 

313Nordostpassagen 

at det kunde ikke vsere «kailak», for russerne hadde forklart, at kailaks skiber var farvet sorte, hvite og r0de, 
mens dette skibet var helt hvitt. Men enten vi var «kailak» eller noget andet, saa hadde vi sandsynligvis tobak, og 
derfor viftet de til os med et hvitrsevskind. Konene ropte «kom med tobak, kom med tobak!» og gamle Ankjem 
stakkar graat, da vi f0rst fortsatte langs kysten forbi teltene. Gfeden maa ha vseret stor, da vi snudde og la os ind 
i 'isen ret utenfor teltene deres, men de to dager, som gik, f0r isen var saa paalidelig, at man kunde vaage sig 



tillands, maa ha vseret lange for de tobaksldse. 

Helt sikker paa at vi ikke var «kailak» eller noget lignende, har de nok ikke vseret. De fortalte nemlig videre, at 
da de fprste tre gik ind mot land fra «Maud», hadde tsjuktsjerne set vel efter, om de fremmede bar gevserer. Da 
saa ikke var tilfaelde, forlot 3 av tsjuktsjerne teltene, ogsaa ubevsebnet, og gik ned mot isen for at m0te dem, som 
kom. De blev meget beroliget, da de fik se kaptein Amundsens, Helmer Hanssens og Olonkins tillidsvaskkende 
ansigter; de, som saa slik ut, kunde umulig vsere «kailak». Naar jeg senere forklarte, at vi hverken var 
amerikanere, russere eller tyskere, blev jeg ofte m0tt med en viss mistro; det var merkelig, at der kunde v re re saa 
mange forskjellige folkeslag. 

Saasnart jeg kunde gjpre mig nogenlunde forstaaelig prpvet jeg at faa vite, om tsjuktsjerne kjendte noget til 
verdenskrigen, saerlig om de vidste, om den var slut. Men mange av dem levet saa sent som vinteren 1919—20 i 
lykkelig uvidenhet om, at verden hadde staat i brand i 4 aar. En del kjendte jo til at russere og amerikanere slos 
med «kailak», det var derfor det ikke var tobak eller te at faa kjppt ifjor, men om det nu var fred eller ikke, visste 
ingen. F0rst senere da jeg kom sammen med la-muterne, fik jeg svar paa mine sporsmaal. Russerne hadde fortalt, 
at krigen var sluttet vinteren 1918—1919, og at «kailak», tyskerne, hadde tapt. Aarsaken til krigen blev 
fremstillet paa fplgende maate: Tyskerne vilde gjerne handle med lamuterne og tsjuktsjerne, men dette vilde ikke 
russere og amerikanere, som i mange aar hadde handiet der, tilläte, og saa blev det krig. 

En mere sammenhsengende, men adskillig mindre paalidelig fremstilling av de sidste krigsbegivenheter og 
begivenhetene i Rusland, fik jeg i januar av en lamut Kjemeng, som vaaren 1919 var kommet fra Jakutsk. 
Beretningen er kanske betegnende for, hvad det fortär lies ikke bare de indfpdte, men ogsaa de indflyttede russere, 
og viser, hvad man uten bryderi kan faa dem til at tro. Kjemeng fortalte, at tyskerne var meget sterke; de hadde 
slaat amerikanerne, men var selv blit slaat av russerne. Mens 
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russerne endda slaas med «kailak», var den russiske zar, «solfyrste» kalder tsjuktsjer og lamuter ham, pludselig 
forsvundet fra sit telt paa en hemme-lighetsfuld maate. Guvernorene fra alle Ruslands provinser samlet sig for at 
raadslaa om, hvad det burde gjpres; de anstillet alle mulige efterforskninger, men forgjaeves. N res te aar, d. v. s. i 
1918, var solfyrsten kommet tilbake. Han var fl o i et op til solen, Kjemeng slog vingeslag med armene, for at 
spprre, hvad han skulde gjpre med tyskerne. Solen sa, han burde slaa alle ihjrel. Da han kom hjem, befalte han at 
saa skulde gjpres, og nu var det bare kvinder og barn tilbake. Solfyrsten hadde selv kjrempet med den tyske 
solfyrste, som Kjemeng betegnet ved at holde fingrene i kors over hodet. Kampen hadde v re re t meget haard; den 
tyske fyrste var puttet baade i jord og vand uten at d0, men tilsidst var han da bukket under, og alle hans spnner 
drrept. 

Hvad «kailak», tyskerne, angaar, spurte Kjemeng, om det var sandt, hvad russerne fortseller, at deres kvinder 
fpder en ustyrtelig masse barn til verden, og at de spiser mennesker. Begge deler maatte jeg benegte kraftig. 

Kjemeng hadde ogsaa vidunderlige ting at berette om de pragtfulde bygninger i Jakutsk, om hester, vogner, 
automobiler og traadlos telegraf. Han spurte mig, om vi hadde hester, som kunde flyve i luften. Det hadde 
russerne, han hadde ikke set nogen, men han hadde set et billede av en hest med store vinger. 

. Vi, som var kommet til Ajon, var en tid lang stadig gjenstand for samtale og sladder. Det het, at vi var slet i kk e 
bra folk; vi var alle «kailak». Jeg var nu sendt med tsjuktsjerne for at lsere landet at kjende, faa greie paa hvem 
som hadde de fleste ren o. s. v., og til sommeren vilde vi saa komme, en masse «kailak»-skibe, vi vilde slaa ihjsel 
alle tsjuktsjere og r0ve deres ren. Jeg skulde vise vei. Det gik saa vidt, at en erklaerte, at han vilde underspke alle 
mine kasser. Et par tok saken svaert alvorlig, for de hadde erklsert, de turde ikke reise til kysten n res te sommer. 
Gregory fandt sig tilsidst bcfoict til at skride ind og prpve at faa greie paa, hvem det var, som utspredte rygtene, 
vi skulde ta ham med os til Pansileika og overgi ham til de russiske myndigheter. Man skulde ikke ustraffet 
kunne kalde nogen for «kailak», tysker. Men da var der ingen som hadde sagt noget. De var alle saa bra, saa bra; 
det var en lamut langt, langt vrekkc, som hadde sat rygtene igång. Senere da vi hadde v re re t i Pansileika og 



tsjuktsjerne hadde h0rt om al den hjaelp alle reisende langs kysten, tsjuktsjere og russere hadde faat ombord i 
«Maud», var der ingen ende paa lov-talene. 
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Ved bespkene hos naboene skapes det blandt tsjuktsjerne en slags «trseskopost», som befordrer nyhetene noksaa 
fort, men meget upaalidelig. I lopct av vinteren fik vi f. eks. rede paa, at det laa foruten «Maud» to skiber ved 
kysten, et litet, en motorbaat ved Kap North (Yrkaipij) og et stort russisk skib ikke langt fra Kap Deschnew 
(0stkap). I lang tid tumlet rigtignok rygtene med 7 skiber. Videre fik vi vite at «Belvedere» var knust i isen ifjor 
hpst, men uten at menneskeliv var tapt, og at det var megen sygdom paa den amerikanske side av Beringstraedet, 
slik at mange familier d0de ut. At regne op de utallige, falske og fantastiske rygter vilde f0re alt for langt. Det er 
utrolig, hvad der snakkes sammen av 10st og fast. Har en mand en nyhet at berette, saa gjengir han den 
omstaendelig til hver nyankommen, og de, som hprer den for femte gang, ser hver gang like interessert ut. Den 
fremmede, som vil tilbringe en vinter blandt dem, maa vaebne sig med utholdende taalmodighet. 

/ 
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Tsjuktsjerne hprer gjerne paa fortadlinger om, hvad der foregaar utenfor deres horisont, men de interesserer sig 
ikke meget for det, dertil er de i for h0i grad sig selv nok. Men hvad der interesserer dem mere end alle rygter om 
krig eller fred, sygdom og sult, det er rygter om te-og tobaksendinger, sserlig en vinter som ifjor, da de fleste intet 
hadde. — Tsjuktsjerne er gjemmemgaaende ivrige handelsfolk; de handier stadig med russerne og med 
nabofolkene indbyrdes. 

Rentsjuktsjerne imellem er handelen temmelig begraenset. En rik mand kjopcr jo undertiden pelsverk, raeveskind 
o. s. v. eller en mam-muthtand av en fattig, som heller vil ha ren end tobak, og prisen er da ial-mindelighet to ren 
for et vakkert raeveskind. Men den fattige ser ofte sin fordel i at overlate sine skind til den rike beskytter uten at 
saelge dem for nogen avtalt pris. Gj0r han det, saa faar han slagte, hvad han traenger til husbehov, uten snak. 

En rik mand kan optrae noksaa egenraadig överfor den fattigere; si ham, at han traenger det og det; han faar da 
det, han pnsker, uten videre; for den fattige vet, at naeste gang, han kommer i naerheten av den rikes renflok, faar 
han slagte en ren eller to uten vederlag. Gjenstand for egentlig handel mellem rentsjuktsjerne indbyrdes er 
egentlig bare slaeder og ren, naar undtas at en og anden undertiden bytter sig til saa meget te og tobak, saa mange 
kniver, 0kser o. 1., at han kan saelge nogen. En vakker og god kjpreslaede betales med to indkjprte ren, en mindre 
god med én. Ren byttes stadig. En rapfotet ren, som har seiret i flere veddelpp, betales kanske med 4—5 ren; 
kanske med en simle, to to-aarsgamle ren og to svar re bukker. En vakker springbuk kan staa i like h0i kurs. 

Det er ganske karakteristisk, at slik handel ofte kan gaa om igjen mange maaneder, efteråt den er avsluttet. For at 
naevne et eksempel. Gregorys aeldste s0n, Mitrej, kjppte ifjor i november en meget pen vinterslaede av en av 
naboene, Daiaantaa, og betalte den med to ren, en 
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kjpreren og en 2-aarsgammel ren. Den sidste fik rigtignok remmen for-kjert om halsen, da den skulde fores 
avsted, og blev kvalt. I februar — 3 maaneder efterpaa — kom Mitrej en vakker dag tilbake fra Daiaantaa paa en 
gammel laant slaede og med sin tidligere kjpreren bundet bak den. Daiaantaa var misfornpid med renen, den var 
ikke saa god, som han hadde ventet, og han hadde kraevet sheden tilbake og at handelen skulde gaa om igjen. 
Gregory blev sint, for paa den maaten fik jo Mitrej ingen erstatning for den unge ren, som var kvalt. Han vilde 
straks dra til Daiaantaa og kraeve ham til regnskap, men da det kom til stykket, blev det ikke noget av det. At 
avtaler om handel i kk e spiller nogen rolle under disse forhold, er indlysende. 

Mellem rentsjuktsjerne paa den ene side og kysttsjuktsjerne paa den anden foregaar en ganske anderledes livlig 
handel. Rentsjuktsjerne er jo ikke paa nogen maate uavhaengige av havet. De traenger tran til sine lamper, skind 
av smaasael til vandtaette stpvler, poser o. 1.; storsaelskind til saaler og remmer av hvalros- og storsaelskind til 



dragremmer, sadetoi og t0mmer for renen og meget mere. Avhasngigheten er saa stor, at man t0r kanske slutte, at 
tsjuktsjerne oprindelig alle har vaeret kystbeboere, som i en senere tid har erhvervet ren ved kj0p eller rov. 

Endel av sit behov dsekker de selv, naar de tilbringer sommeren ute ved kysten. De skyter gjerne saamange 
smaassel, at de faar tran nok for vinteren, men det er ikke tale om, at de kan skaffe sig, hvad de trsenger av 
storssel- og hvalroshud; de maa kjopc fra kysttsjuktsjerne, hunde-tsjuktsjerne. Om sommeren finder der nogen 
byttehandel sted, men det blir vassentlig de rentsjuktsjere, som holder til omkring Tschaun-bugten, som faar 
glaede av den; de pvrige, vestenfor, bor for langt borte. Den vaescntligc handel finder derfor sted om vinteren. 
Hundetsjuktsjerne reiser imidlertid i kk e selv med sine varer ind i landet, sandsynligvis fordi rentsjuktsjernes 
vaesentlige betalingsmiddel likeoverfor dem, renen, ikke netop lar sig transportere paa en hundeslaede. De 
tsjuktsjere, som bor paa tundraen syd for hundetsjuktsjerne, optraer derfor som mellemmaend. 

Om sommeren bor disse oftest blandt hunde-tsjuktsjerne og endel foretagsomme kjoper da op storsaelskind o. 1. 
blandt dem. Om hpsten fortsaetter disse stadig vestover, de reiser med kone og barn, hele sit sv re re telt, sine 
mange slaeder og hele sin renflok, saa det gaar ikke fort. De gjor mange og store ophold, saa fprst i midten av 
januar eller senere naar de frem til de rentsjuktsjere, jeg bodde blandt. Prisen for et storsaelskind er da temmelig 
h0i — en ren og en lang hvalrosrem betales med samme pris. 
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Disse tsjuktsjere bringer imidlertid ikke b a re slike varer. Langs kysten fra Kap North (Yrkaipij) og pstover er en 
raekke russiske handelsstationer, og fra disse bringer de tobak, te, gevaerer og ammunition, som de saelger for ren 
eller skind. De optraer enten som kommissionaerer for de russiske handelsmaend eller helt paa egen haand. Prisen 
for et gevaer med 100 patroner var tidligere 3 hvitraever, men sidste vinter betaltes 5—6 hvitraever eller 7—8 ren. 
Prisen paa tobak og te har vaeret for varierende i de sidste aar til, at den kan opgis. Sidste vinter vet jeg tsjuktsjere 
har kjppt hvitraevskind for en halv kvartrui skraatobak (50 gram tobak). Ved aarsmarkedet i Pansileika var prisen 
i vaar sat til 4 pund, mens den i tidligere tider ofte har v re re t oppe i 30 pund. 

Mellem disse tsjuktsjiske handelsmaend og rentsjuktsjerne hersker en ubegraenset tillid. Man gir kredit og faar 
kredit uten nogensinde at skrive noget op paa den aller enkleste maate. Folgcn er at forretningene to imellem 
aldrig avvikles, enten staar den ene eller den anden i gjaeld, og saa heter det: «Jauvenna», naeste aar. 

Ifjor vinter hadde f. eks. en mand solgt 10 ren til en «kauradling» og skulde for denne pris iaar faa et gevaer med 
120 patroner og 2 eller 3 storsaelskind. Da denne «kauradling» naadde os iaar, kunde han imidlertid bare bringe 
gevaeret og patronene, storsaelskindet hadde han av forskjellige grunder ikke faat fat i, og tobak og te, som vilde 
vaeret meget kjaerkomment, var forlaengst revet vaek. Saa fik det vaere til naeste aar med storsaelskindene. Det er 
nok ikke saa faa ren, som de rike reneiere syd paa saelger til kysttsjuktsjerne paa denne maate. For 
kysttsjuktsjerne spiller tilgangen av renkjptt en stor rolle, og de faar altsaa meget ren-kjpt gjennem de mere 
fattige men foretagsomme reneiere paa tundraen. 

Lamuterne lever i endda hpiere grad av syd-tsjuktsjernes ren. De jeg traf var alle saa fattige, at de ikke hadde nok 
ren til eget bruk, men lamuterne er meget haendige og meget flittigere end tsjuktsjerne, saa ved at stel ge, hvad de 
forarbeider, eller ved at arbeide for tsjuktsjerne faar de mange slagt. Hertil kommer, at lamuternes ren er 
forskjellige fra tsjuk-tsjernes, der er mere langbente, har laengere hals og smalere hode. Takket v te re sine lange 
ben er de meget hurtige og staar derfor i h0i pris, betales med 3, 4 op til 5 ren. Lamuterne saelger derfor stadig 
nogen av sine ren til tsjuktsjerne. Midt paa vinteren tar de sig en tur til Lille Anui for at hugge til bret til snesko, 
gjpre dem faerdige og saelge dem ti! tsjuktsjerne. Prisen er en ung ren pr. par. Desuten er de ganske flinke smeder, 
av en gammel fil lager de en brukbar kniv, og en kniv betales med en ren eller et slagt. 
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Naar jeg her hele tiden har talt om ren som betalingsmiddel, saa maa forstaaes en renbukk. En simle er langt 
mere vaerdifuld, den regnes for to «ren». Et slagt er derimot en meget mindre betaling, en av den mindste 
tsjuktsjerne kjender, og som man f. eks. gir for istandsaetningen av en gryte. For kjopcren er det naturligvis ikke 



altid likegyldig, om han faar en levende eller d0d ren, men for sselgeren skulde man tro, det var det samme. Men 
tsjuktsjerne sier, at saa er det ikke. De skiller sig n0dig ved sin ren, sier de, hvis den skal drives langt bort. At 
bytte bort renen til naboene gj0r ikke stort, men de vil ikke gjerne sselge den til folk, som reiser langt bort med 
den. Jeg indvendte, at de solgte jo hvert aar mange ren til rentsjuktsjerne paa tundraen, kauradlingerne, som drev 
dem henimot Kap North eller Yrkaipij og Kolutschinbugten. Ja, de gjorde nok det; de var jo n0dt til at kjppe 
forskjellige ting fra hunde-tsjuktsjerne, men de gjorde det altid med bankende hjerte. Et slagt spiller derimot 
ingen rolle; de stikker selv, og dermed er dens saga ute. 

Lamuterne erhverver derfor ogsaa en maengde slagtede ren uten egentlig at kjppe dem. De utfprer forskjellige 
smaaarbeider, stöper pipe-hoder, skjaefter kniver eller ok ser, konene forserer tsjuktsjerne skindbroderier eller 
dusker, og naar saa tsjuktsjerne slagter en hel raekke ren ved en eller anden festlighet, indfinder de sig og faar en 
av de slagtede. Penger anvender tsjuktsjerne ikke i den handel, som hittil er omtalt. De har nok endel rubelsedler, 
men de fleste av dem forstaar dem ikke, vet ikke, om de har en seddel paa 1 eller ICO rubel. Det hoicstc, de 
driver det til at vite, er, at en seddel er «sterk», mens en anden er «svak». Den eneste leilighet, de mottar sedler 
for sine varer eller selv betaler med penger, er ved det aarlige marked i Pansileika. Den tidligere markedsplads 
Anuiskoie ved Lille Anui, til hvilken russerne fpr bragte sine varer, har vaeret helt forlatt i de sidste 10—12 aar. 
Russernes huser og handelsboder staar her endda omgit av et svsert plankeverk, som et minde fra de tider, da 
tsjuktsjerne drog dit fuldt bevsebnet. 

Markedet i Pansileika finder sted i slutten av mars eller begyndeisen av april, og her saelger tsjuktsjerne det meste 
av sine pelsvarer. Alt tidlig fik jeg livlige beskrivelser av markedslivet. Det skulde vrimle av tsjuktsjere, lamuter, 
jakuter og tunguser; de russiske handelsmaend kom fra alle smaabyer langs Kolyma og fra handelsstationene 
langs kysten. De hadde väldige kister med tobak og te, enkelte store lagere av gryter, tekjeler, kniver, Okscr, 
sager og andet vcrktoi. Kysttsjuktsjerne bragte skind og remmer, og det var en babelsk förvirring av alle 
tungemaal. 

Russernes huser i Pansileika stod for tsjuktsjerne som mesterverker 
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av bygningskunst; deres indbo og levevis som toppunktet av luksus. Det var jo klart, at jeg maatte reise dit for at 
vsere tilstede ved en slik begivenhet, se det brogede markedsliv og stifte bekjendskap med dem, som for 
tsjuktsjerne repraesenterer civilisationen. Jeg vilde imidlertid ha de magnetiske instrumenter med for at utstrsekke 
ra: k ken av magnetiske observationer til Kolyma. Gregory var ikke meget stemt for dette, for efter den snerike 
vinter var kjprerenene utmagret, instrumentene var tunge og veien lang. Efter utallige bestemmelser og 
ombestemmelser blev det endelig til, at Gregory, Kaankalj og jeg skulde kjpre avsted hver paa vor lette slsede 
med to ren foran og fore med instrumentene paa en fjerde skede, ogsaa forspaendt med to ren. 

Tsjuktsjerne drar til markedet paa to forskjellige maater. Nogen bryter op med et litet telt eller med bare sovetelt; 
det er jo ingen kulde paa den tid av aaret, 6—8 slseder med skind, klser, kjpt, kohika o. s. v., kjpreren og endel 
ekstra ren til slagt, hvis prisene er bra. Familien deler sig slik, at f. eks. de gamle drar til aarsmarkedet, mens de 
unge blir tilbake, og driver renflokken nordover, eller omvendt. Andre, og de er de fleste, kjprer bare avsted paa 
sine lette ske der og sover i npdsfald under aapen himmel. Er renen fet, og veir og fpre godt, kan de tilbakekegge 
sträckningen fra Makjuseam til Pansileika, ca. 160 kilometer, paa en dag, fra tidlig om morgenen til sent om 
kvelden, men da maa de kjpre i galop, saasnart det er litt heldning. Iaar var det flere, som kjprte til Pansileika paa 
2 dager, de fleste brukte 3, men paa tilbakeveien styrtet adskillige ren, saa mange naadde teltene tilfots. Har de, 
som reiser slik, tyngre varer, overlates de til en slegtning eller ven, som reiser til markedet med telt og mange 
slseder, og hos ham bor de under markedet. 

Vi tre tok det rolig og kjprte i 5 dager, den ene dag rigtignok bare 10—12 km. Paa tilbakeveien blev den ren, som 
trak slseden med instrumentene, temmelig utslitt og var ikke istand til at prsestere den fart, som Gregory og 
Kaankalj 0nsket. Disse laengtet begge svaert hjem; ingen tsjuktsjer liker at forlate sit telt mere end 2—3 dager. 

Paa halvveien blev det derfor ordnet slik, at de fortsatte, mens instrumentene og jeg blev igjen hos en bekjendt 



for senere at slutte os til nogen av dem, som kom efter med telt og fuld oppakning, og derfor reiste langsomt. Jeg 
kom slik til at reise sammen med en gammel heks av en kjaerring, som stelte saa godt for mig, hun kunde, men 
skjasldte og skjaendte, naar jeg misforstod hende og gjorde noget galt. Paa den maaten kom markedsturen til at ta 
4 uker for mit vedkommende, mens den for flere av vore naboer bare tok 8—10 dager. 
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Den 5. dag, vi var underveis, naadde vi om kvelden en stor tsjuk-tsjerleir like ved Pansileika. Her hadde en hel 
del av vore naboer fra vinteren, som var reist hit med telt, slaat sig sammen, saa der stod 6 tsjuk-tsjertelter, 4 
adskilte sovetelter og et lamuttelt. Flere hadde alt vaeret her i mange dager og ventet, at markedet skulde aapnes. 
Vi tok ind som gjester her, for at kjorc til Pansileika nasste dag. Leiren laa indunder en liten trsebar höide; vi 
kjOrtc frem til bakkeheldet og fik en glimrende ut-sigt. Bak os hadde vi det avvekslende strOk, vi hadde kjort 
igjennem, låve fjeld, gjennemskaaret av skogkkedtc daler; foran os aapnet sig en vseldig slette, som strakte sig 
vestover og nordover saa langt piet rak. Hist og her skimtet vi selve elven, som slynget sig i mange grener, som 
et bredt hvitt baand mellem skogklaedde 0er og langt mot nord ante vi havet. I syd0st kunde vi skimte h0ie fjeld 
paa den anden side av sletten. 

Byen Pansileika med sine mange huser skulde ligge under bakken, vi stod paa, ved en liten elv, men jeg lette 
forgjaeves efter den med pinene. Vi fortsatte, kjOrte ned mot elven, hvor skogen stod sv aer og kraftig, hvor 
baekkene hadde gravet dype furer i ler- og sandbakkene, og hvor det vrimlet av rype- og harespor, men nogen by 
var ikke at se. Vi stanset, bandt renen til etpar trrer, og fortsatte langs en liten sti, og som vi naadde frem paa en 
sidste bakkekam, laa Pansileika, en liten klynge av bjelkehuser foran os. Da fprst gik det op for mig, at jeg var i 
Sibirien. 

I Pansileika er det mellem 30 og 40 huser, som ligger strödd utöver uten orden. To grupper er omgit av palisader 
og ser formelig be hes te t ut. Alle hus er av den type, mange kjender fra billeder fra Nordsibirien, firkantede 
bjselkehuser med flått tak, graafarvet av veir og vind. Dpren er gjort med sserlig omhu; den er kkedd med 
renskind paa indsiden og slutter meget godt til. Den fprer oftest ind til et stort forraadsrum, hvor der opbevares 
kjpt, fisk, ved, fangstredskaper o. a. og derfra kommer man ind i husets eneste vaerelse, som er kjokkcn, 
dagligstue og sovcvaerclsc. I et h jOrnc finder man en svser peis bygget av trse og lere, hvor det om dagen stadig 
ligger glpr eller b ram der en frisk ild, som slikker opefter de opretstaaende vedskiver. Om natten daekkes 
skorstenens aap-ning med et skind for at ikke trsekken skal slaa ned. Det kokes paa glpr, som skrapes frem paa 
piaten foran. Ved peisen staar kokekar og te-kjeler paa en liten bsenk, og tallerkener, kopper, kniver, gafler og 
skeer er ordnet pent paa en hylde. Indboet er enkelt nok, et bord, et par stoler og et par baenker langs vaeggene. 
Senger findes ikke, man sover paa bsenkene eller paa gulvet, som de daekker med skind. 2 til 3 smaa vinduer gir 
lys. Alle er dobbelte og lar sig ikke lukke op. Det ytre vindu 
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er ofte ikke av glas, men en svser isblok, som er frosset fast i vinduskarmen. Gjennem et slikt vindu kan man ikke 
se ut, men det var forbausende hvilken msengde lys en 10—15 cm. tyk, melket isblok slåp igjennem. 
Helgenbilleder mangler ikke i noget hus. De russiske huser her nord er enkle helt igjennem, men hvad der slaar 
den fremmede, er den store renslighet, man trseffer hos de fleste. Gulvet er fint og rent, voks-duken paa bordet 
blank, kopper og kar skinnende. 

Bare et hus i Pansileika skilte sig ut fra de andre. Det var den halvfserdige kirke med taarn og gyldent spir. Den 
blir kanske aldrig faerdig. 

I Pansileika bor 10—12 familier om vinteren. Om sommeren förlåter mange av dem stedet for at reise til 
Sucharnoje eller andre steder ved Kolyma eller til elvene vestenfor for at fiske der. De andre huser tilhprer 
handelsmsend, som har sit hjem hoicrc oppe ved Kolyma, men som tilbringer en uke eller to i Pansileika, naar 
aarsmarkedet finder sted. I mange av disse husene findes slet ikke vinduer av glas; de bruker bare isruter, saa nu 
forstaar jeg, hvorfor tsjuktsjeme kalder glas for «tinten», is. Indimellem beboelseshusene ligger handelsbodene, 



som er mindre og ikke har nogen vinduer, men faar alt sit lys fra d0ren. Endelig fjdsene, ogsaa bjelkehus, som er 
overklinet og taettes med lere. 

Indbyggerne i Pansileika holder nemlig kjyr, sv re re vaggete, sorte eller m0rkebrune kjyr med kort, kraftig hals, 
bredt hode og smaa horn. Det ser ut, som de er adskillig mer beslegtet med bisamoksen end med de 
vcsteuropreiskc husdyrracer. De skal melke godt og v re re meget kj0tt-fulde om h0sten, men nu var de alle 
skindmagre. Vinterforraadene er nok knappe, saa de sultefores. Desuten holdes et par hester, og et par av de rike 
handelsmrend har renflokker. Ved siden av sit primitive gaardsbruk driver de litt jagt og fanger rrev, harer og 
ryper i sakser, fselder og snarer. Ryper vrimler det av. Kommer man tidlig ut en morgen, flyr de omkring mellem 
husene som duer hjemme. Men den störste rolle spiller fiskeriet, om sommeren og hpsten. Sjpen og elvene 
vrimler av fisk; torsk, sild, 0rret og laks; st0r er ikke helt sjelden. Endelig har alle hunder, og mange fortjener nok 
endel i vinterens l0p ved at kjörc for handelsiruendcnc og benytte sine midler til at tiltuske sig ren fra 
tsjuktsjerne. 

Men nu ivaar truet luingersnöden, som har hj cm sök t alle de krigfprende lande, med at naa op ti! denne avkrok av 
verden. I lppet av det sidste aar har indbyggerne heroppe ikke faat nogen tilförsel av mel, og hvad vaerre er, 
byttemidler til at kjppe ren fra tsjuktsjere, jakuter o. s. v. er ogsaa uteblit eller er kommet i altfor knappe partier. 
Rigtignok sies 
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det, at kommer de russere, som her bor, til at sulte, saa kan de takke sin egen dovenskap for det. Om sommeren 
er her masser av graes, saa alle kan holde saa mange kjyr de vil, hvis de bare vil s0rge for at faa saameget h0i i 
hus, som det krseves for den lange vinter. Vinteren er forresten ikke saa lang, som man skulde tro; for alt i slutten 
av mars kan man drive kjyra ut, de gaar da og graver i sneen og lever h0it av grses, som er tork c t paa roten. Fisk 
kan man fange i ubegraenset maengde om hösten, men mange foretraekker at sitte inde og spille kort og la fisken 
gaa forbf utenfor stuedoren. Den dom, som faeldes over dem, er kanske for haard, jeg har ikke set nok til at kunne 
opgjpre mig nogen mening om det. Jeg hadde en ledighet til at ta en tur nedover langs Kolyma og bespke endel 
familier, som bor spredt langs elven, og det gjorde ikke da noget godt indtryk at traeffe maendene hjemme med 
bleke stueansigter. De handelsmaend, som bor her langs Kolyma, gj0r gjennemgaaende et godt indtryk og ser ut 
til at vaere mindre opblandet med in dföd te elementer end de 0vrige. De er velstaaende folk, elskvaerdige og 
forekommende, men lever som de andre, hölder kjyr, driver fiske og fångst. Naar markedet i Pansileika naermer 
sig, kjprer de alle dit paa sine hundeslaeder. Hver kveld svinger nye slaeder ind. Russerne baerer oftest tsjuk- 
tsjiske overkiaer, men har pelsluer av anden fason. Enkelte har benkiaer av ulve-baellinger, som er sydd slik, at 
klprne haenger som pryd nedover leggen. Endel kommer fra de russiske handelsstationer laenger 0st henimot 
Beringsstraedet, hvor de har hentet varer; enkelte av lederne for disse handelsstuer indfinder sig ogsaa selv. 
Endelig kommer en raekke hundetsjuktsjere, som optraer som uavhaengige handelsmaend, bringer sine egne varer, 
og hvad de kan ha tiltusket sig. 

Da vi naadde Pansileika den 30. mars blev jeg mottat paa det elskvaerdigste av en av stedets handelsmaend, som 
uten videre forutsatte, at jeg tilbragte de dager, markedet stod paa, under hans tak. Hos ham sov jeg paa et stort 
bjOrneskind med et overteppe, sydd sammen av hvit-raevskind, sommerskind. Slike tepper bruker russerne paa 
sine vinter-reiser; de er meget lette og varme. Markedet skulde aapnes om nogen dager. En raekke handelsmaend 
var kommet, og andre var underveis. Hundeslaeder forspaendt med 8—10, optil 12 hunder, kom og reiste; mange 
for at hente slagtede ren fra de forskjellige tsjuktsjerleire. Disse laa spredt omkring et godt stykke fra byen, men 
hver dag kom smaa folger for at spprre, naar markedet skulde begynde. Jeg blev ikke klar over, hvem som 
bestemte dette. Saavidt jeg forstod, ventet man i flere dager paa et bud fra en russisk embedsmand i Sredne- 
Kolymsk, en by 
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med omkring 800 indbyggere, hoicre oppe ved Kolyma, men da dette ikke kom, besluttet handelsmaendene sig til 
at aapne markedet. Först var det da gaat en raekke raadslagninger mellem dem og repraesentantene ror de russiske 



0vrigheter, og under disse var prisen paa et godt hvit-rsevskind fastsat til 4 pund tobak eller 400 rubel. Den sidste 
pris, 400 rubel, var forresten naermest nominel; ingen vilde motta penger, dertil var rubelens vserdi for tvilsom. 
Alle de pvrige priser blev saa avpasset efter denne. Gjennemgaaende lot det til at bestaa det allerbedste forhold 
mellem handelsmaendene indbyrdes. 

I ventedagene fpr markedet blev aapnet, fandt det praktisk talt ingen handel sted, tiltrods for at varene, som 
tsjuktsjerne savnet saa haardt, var tilstede. Dette skyldtes antagelig paabud fra myndighetene eller overenskomst 
handelsmaendene imellem; jeg saa flere gånger, at tobakslaeng-tende tsjuktsjere blev avvist i de dagene. Markedet 
begyndte paaskeaften 3. april, men hoveddagen var - 1. paaskedag 4. april. Et saa broget liv, som tsjuktsjerne 
hadde beskrevet for mig, utviklet sig ikke. Ja hverken jakuter eller tunguser hadde indfundet sig, det var bare 
tsjuktsjere og lamuter, av de fprste kanske 150—200, av de sidste 30—40, mens antallet av handelsmaend med 
hjselpere og tjenere vel gik op til 50. 

Endel tsjuktsjere hadde alt kvelden iforvejen bragt sine poser med pelsvarer til staden og overnattet der paa 
gulvet hos en eller anden, eller tilbragte natten med at spille kort med russere; naturligvis om penger. De fleste 
tsjuktsjere har kort og morer sig engang imellem med at spille, naar de er hjemme, men bare om traepinder. Tidlig 
om morgenen vandret de alt omkring mellem husene, kom stilfaerdig ind her og der for at faa en kop te. Snart 
kom ogsaa de store fplger fra leirene. Renen lot de staa igjen et godt stykke fra staden, for de t0r ikke bringe den 
i naerheten av alle hundene, selv om disse staar bundet, saa de kom traekkende med sine ske der. De fleste hadde 
bare sine smaa lette kjpreslaeder, men enkelte bragte sv re re arbeidsskeder belaesset med renkalvskind. Indimellem 
kom smaaflo kk er av lamuter med sine poser o ver skulderen. 

Interessen samlet sig fprst og fremst om tsjuktsjerkonene, hvis siseder hadde et indhold, som sserlig var 
tilstrsekkende i de knappe tider, som nu hersket i Pansileika. De bragte tsjuktsjisk pemmikan (prserem), renmarv, 
fett og tunger, og om deres slaeder samlet sig snart smaaflo kk er av russere, som nok hadde levet paa knap kost og 
nu vilde se at tuske til sig nogen delikatesser for en haandfuld tobak, en aeske fyrstikker, en tallerken eller kop. 
Her gik handelen livlig nok, saameget mere som partene i almindelighet ikke forstod et ord av, hvad de sa 
hverandre. 
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Foruten disse spiselige saker bringer konene ogsaa bsellinger av ren, som russerne trsenger til fottoi og benkker 
og rensener, som i alminde-lighet betales med naaler. 

De russiske handelsmaend stod inde i sine boder og tok imot varene der. Boden er oftest meget enkel, mot 
bakvaeggen findes en opbygget platform, hvor handelsmanden staar. Det er det hele. Der har han sit lager av 
byttevarer paa den ene side og skenger de tilbyttede varer i en haug paa den anden side. En og anden har ogsaa 
en disk prydet med en vegt, som kanske brukes en sjelden gang for at företa den for tsjuktsjerne uforstandige 
handling at veie et stykke mammuthtand. Handelen foregaar her uten mange ord. Tsjuktsjeren kommer ind og 
leverer fra sig et par raeveskind, en bundt ekornskind, eller hvad han nu kan ha. «Hvad traenger du?» sp0r 
handelsmanden, og alt eftersom svaret lyder, leverer han tsjuktsjeren te, tobak, fyrstikker, kniver, patroner eller 
lignende, uten at der sies mere. De fleste russiske handelsmsend taler forresten udmerket tsjuktsjisk, enkelte 
fuldstsendig som indfodte. Inde i bodene var traengselen stadig stor; det var fuldt av nysgjerrige, som vilde se, 
hvad priser det betaltes paa de forskjellige steder, f0r de selv gav sine varer fra sig. Utenfor hadde imidlertid de 
handlende, som ingen boder hadde, tat opstilling ved siden av sine hundeslseder, russerne og kysttsjuktsjerne, og 
om dem samlet sig ogsaa stadig grupper av kunder og nysgjerrige. Indimellem flokkene av tsjuktsjere og lamuter 
drev alle de ganske smaa handelsmaend omkring, indbyggerne fra Pansileika, som vilde benytte ledigheten til at 
bytte til sig nogen renbaellinger, endel ekornskind, etpar gode skindstpvler, eller hvad de nu hadde bruk for, for 
en vandpse eller en brikke. Men for tsjuktsjerne var det ikke bare den store markedsdag, men ogsaa den dag, man 
traf venner og kjendte og kunde snakke vaek om 10st og fast. Omsaetningen var nok iaar meget mindre, end den 
pleier vaere, dels fordi endel sendinger med tobak og te, som alt tidlig i vinter var kommet til Kolyma, var solgt 
til de naer-mestboende tsjuktsjere, som paa den maate skiltes av med meget av sit pelsverk, dels fordi oplagene 



av byttevarer var saa knappe under markedet, at det trods de stive priser, snart blev tomt. Tilstrpmningen av 
tsjuktsjere, lamuter o. s. v. var ogsaa meget mindre end vanlig, for rygtene hadde lsengst fortalt, at det kom faa 
varer til Pansileika iaar. Allikevel var det flere tusen renkalvskind, hundrevis av ekorn og rpskatskind, endel 
brudstykker av mammuthtsender og 5—600 rseveskind av forskjellig slags, som blev solgt. Rseveskindene spiller 
absolut hovedrollen, antallet av dem dreier sig nok i gode aar om tusener. 
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Det lot til, at handelen iaar antok noget friere former end vanlig. De fleste handelsmaend har sin bestemte 
kundekreds, som de gir kredit, og som de faar varer paa kredit av. Iaar var der flere, som ingen byttevarer hadde, 
men som allikevel mottok adskillige skind fra sine gamle kunder mot lpfte om betaling senere. Som rimelig 
kunde vsere, solgte disse ogsaa endel av varene til andre handelsmaend mot kontant betaling for i det mindste at 
skaffe sig litt tobak og te. 

Et andet utslag av de knappe tider var ogsaa, at det iaar ikke fandt nogen veddelpp eller nogen idraetskonkurrance 
sted. Ellers pleier russerne hvert aar at more sig med at arrangere kapkjpring med ren, kaplop. brytning og 
hopping og ssetter op praemier. Men iaar faldt alt slik v re k. Om kvelden var der stadig samlet mange tsjuktsjere i 
staden og de begyndte da etpar gånger paa egen haand at brytes og hoppe, slik som hjemme, men naar der ingen 
var, som opmuntret dem, og ingen prremier lokket, dode det hele snart hen. Etpar dager efter at markedet var 
avsluttet, kjorte derimot to russiske hundeslseder omkap. Banen var n re sten 60 kilometer lang, en strrekning, som 
den hurtigste slaede tilbakela paa akkurat 3 timer. Praemien var 5 hvitrrevskind. 

Tidene ytret sig paa endda en anden maate, nemlig gjennem den store cttersporscl efter slagt. Russerne manglet 
selv mat, deres hunder, som manges eksistens beror paa, holdt paa at dp av sult. Derfor bespkte de stadig 
tsjuktsjerleirene rundt omkring for at faa fat i ren og spurte alle, som kom til staden, om de ikke kunde avse en 
ren eller to, og de fik mange tiltrods for de låve priser, et pund tobak eller litt mere. Det var intet under, at 
tsjuktsjerne senere altid talte om, at hadde ikke de v re re t, eller hadde de negtet at saelge ren, saa var baade 
russerne og deres hunder sultet ihjsel. 

En enkelt handel maa omtales litt nrermere, fordi den kaster litt lys over tsjuktsjernes karakter. Under markedet 
hadde en russisk handelsmand kjppt et stort antal ren, 400 stykker, av to rike tsjuktsjere for til nseste sommer at 
drive flokken henimot 0st-kap, hvor han har sin handelsstation. Han betalte kontant med tobak, te, kniver, pkser, 
sager, gevaerer og ammunition i saa rikelige mrengder, at de to sselgere vilde v re re istand til at kjppe ind igjen ren 
fra sine naboer. Rigtignok hadde han et svare bryderi med at gjpre de to begripelig, at det dreiet sig om et saa 
stort antal som 200 ren fra hver av dem; for 200 var et saa stort tal, at de hadde vanskelig for at fatte det. Denne 
handel var senere uavladelig gjenstand for endelpse samtaler mellem tsjuktsjerne. Alle fordom te de to, som 
hadde solgt ren for at drive dem langt, langt vaek 
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og erklrerte, at de vilde ikke kjppe saameget som en kniv av de to, for de kunde ikke finde sig i, at nogen av deres 
ren skulde fplge med langt vaek. En kone hadde sat sig utöver snakket og avtalt at kjppe 5 pläter te og et pund 
tobak av den ene for 3 ren, men hendes spn, som er en meget rik mand, omstyrtet handelen. Historien om 
handelen blev stadig drpftet om og om igjen, og efterhvert blev det knyttet en haerskare av rygter og opspind til 
den, som skulde vise, hvor fordaervet de to saelgere var. Imidlertid er jeg tilbpielig til at tro, at naar tsjuktsjerne 
har snakket fra sig eller faar et andet emne, saa gaar de hen og saelger sine ren. 



I Pansileika hadde jeg blandt andet ogsaa den fornpielse ai t radie tsjuktsjernes h0vding («errem»). For vel en 
menneskealder siden hadde tsjuktsjerne if0lge sine egne fortsellinger ingen h0vdinger, og da hsendte det ikke 
sjelden, at de under trsetter brukte kniv eller spyd og drsepte eller saaret hverandre alvorlig. Russerne utnsevnte 
saa to ho vdin ger (antagelig over rentsjuktsjeme nsermest Kolyma) og senere har drap vseret meget sjeldne. 

Hovdingcnc utpekes av de seldste blandt tsjuktsjerne og beskikkes av den russiske pvrighet, men bserer ingen 
tegn paa sin meget begrsensede myndighet. I virkeligheten er de nemlig b a re forlikskommissserer, til hvem 
tsjuktsjerne kommer med sine besvseringer, og som viser dem til de russiske myndigheter, hvis han ikke faar 
forlik istand. HOvdingenc har ogsaa at optrae som mel lem nuend i tvistigheter mellem russere og tsjuktsjere, og 
man vselger derfor gjerne slike, som holder til ruer Kolyma. De vselges for livstid, men naar en hövding folcr sig 
garnmel, trae kk er han sig frivillig tilbake. Ifjor var den ene av de to d0d, men hadde endda ingen eftermand faat, 
saa nu hadde de bare en, ham jeg traf. Nogen hOvdingskikkclse hadde han ikke, og indtrykket blev ikke forbedret 
ved, at han var tunghort og stammet, men han var nok en bra mand. Han er ikke ovcrkessct med forretninger — 
den sidste vinter forlop. uten at han behovet at msegle en eneste gang. 

Tsjuktsjerne avgjOr nemlig, nu som f0r, sine smaastrider indbyrdes og paa den mest primitive maate ved at slaas; 
men russerne har opnaadd, at slagsmaalene nu sjelden er blodige. En rasende tsjuktsjer er nsermest et meget 
komisk syn. Han staar ildrod i ansigtet og skriker sine skjudds-ord og bebreidelser, saa h0it han kan, og slik at det 
rykker i hele kroppen paa ham. Hvis den anden part foicr han har uret, staar han ganske stille med hodet bo i et og 
lar uveiret rase uten at si et ord; men mener han, at han har ret, skriker han like h0it. En stund staar de saa like- 
overfor hverandre og prover at ovcrdove hverandre med sine gj ensidige beskyldninger, men saa ryker de paa 
hverandre, tar tak omkring armen: 
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eller i halslinningen og prpver at slungc hverandre overende slik som vanlig, naar de brytes, bare at alt nu gaar 
adskillig hissigere for sig. Den som faar motstanderen i marken, behandler ham ikke meget ridderlig, men gnir 
ham ind med sne eller slaar ham i ansigtet. At en mand slaar en kvinde, hsender ikke — medmindre hun er hans 
kone. Det merkelige er, at den som faar juling i almindelighet gir tapt, selv om hans ret er soleklar. Her hersker 
altsaa nseveret. Ifjor hadde en mand ved navn Oseriv kjopt et gevser med patroner av Kaankaljs svigerspn Oomje; 
det vil si, han hadde faat gevaeret og patronene, men det var ikke truffet nogen avtale om prisen, eller naar 
betalingen skulde ske. I vinter fandt saa Oomje ut, at nu var det paa tide at dra til Oseriv og kraeve betaling, men 
tilfpiet at Oseriv var slik, at kunde han slippe at betale, saa gjorde han det, saa det blev nok til, at de maatte slaas. 
«Slaas?» spurte jeg, «du maa da ha betaling for gevseret dit, selv om han pryler dig?» «Nei», svarte han, «greier 
Oseriv at jule mig, saa faar jeg ikke nogen betaling.» Et par dager efter kjOrtc han avsted, og da han kom tilbake, 
spurte jeg, hvordan det hadde gaat. Oomje hadde truffet Oseriv alene hjemme, men hadde nok ikke rigtig hat mot 
til at gaa l0s paa saken. Imidlertid hadde Oseriv foreslaat, at de skulde pr0ve krsefter, han hadde nok en anelse 
om, hvad der forestod, og vilde gjerne paa forhaand vaere sikker paa, at han kunde greie Oomje, f0r han lot denne 
komme til at trsette. «Naa, hvem var saa sterkest?» spurte jeg. Da straalte Oomje over hele det runde ansigtet: 
«Det var jeg det.» Allikevel har han i kk e endda krsevet betaling for sit gevser, han forhaster sig i kk e. 

Itjor var den samme Oomje mindre heldig ved en anden ledighet. En seldre mand. Akam, som nok har hat endel 
utestaaende med Kaan-kalj og hendes familie, hadde vseret paa bespk hos Kaankalj og uten videre tat Oomjes 
slsede. Da Oomje kom hjem, blev han rasende og tok straks avsted til Akam for at fordre slseden tilbake. Men 
Akam vilde ikke gi ham den; det kom til slagsmaal, Oomje fik herlig juling og maatte ta hjem med uforrettet sak. 

Ellers er det meget sjelden, at yngre gir sig i trsette, end si gir sig til at slaas med en seldre. Naar en seldre mand 
skjselder en yngre ut, tar denne oftest mot beskyldningene uten at mukke, selv om de er ganske uberettigede. Tar 
han til gjenmsele eder gaar l0s paa den gamle, lsegger andre sig imellem. Tsjuktsjerne kunde nsevne 3—4 stykker, 
som ikke brydde sig om alderens vserdighet, de var slette mennesker. Med en av disse, forresten en lamut, som 
het Piridaal, r0k Gregory sammen. Gregory hadde kjopt etpar snesko av Piridaal for en ren, og de 
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gik sammen ut til renflokken for at plukke den ut. Gregory pekte saa paa en 2 aars gammel ren og sa, han fik ta 
den. «Den vesle fillerenen,» ropte Piridaal. Men da blev Gregory sint,- han kaldte jo en av hans ren for en 
filleren, og han skjaddte Piridaal ut. Piridaal tok igjen, og de rpk paa hverandre. Gregory blev slaengt overende, 
indtil Oomje, som ogsaa var tilstede, la sig imellem. Det var ikke mening i at Piridaal, som knapt var tyve aar, 
skulde slaas med Gregory, som var henimot de 40; skulde nogen slaas, saa fik det bli ham og Piridaal. Det gik 
Piridaal ind paa med det resultat, at Oomje prylte ham efter alle kunstens regler. Han tok den renen, han hadde 
kaldt en filleren. 

Slagsmaal er noksaa almindelige, og oftest er det uenigheter i handier, som ligger til grund; undertiden dreier det 
sig om tyverier. Almindelige tyverier er meget sjeldne, dertil er forholdene for gjennemsigtige. En som har 
begaat et tyveri, blir betragtet som en daarlig mand. Sidste vinter skulde man forresten va:re meget forsigtig med 
al tobak. For den faldt selv den bedste i fristelse for, og dommen over ham var ikke haard — han hadde jo ingen. 

I vinter like fpr vi naadde vort vinterkvarter og teltet sammen med flere tsjuktsjere, blev to kvartruller skraa- 
tobak stjaalet fra mig. Om kvelden hadde jeg tat 6 ruller ut av kassen og gjemt dem i Gregorys barneskedc. hvor 
jeg ikke trodde, nogen vilde lete efter tobak, men meste morgen fandt jeg bare 4. Gregory kom i stor ophidselse 
og vilde pieblikkelig prpve at faa tak i tyven. En tur rundt leiren overbeviste ham imidlertid om, at ingen hadde 
forlatt den siden foregaaende aften; fplgelig maatte tyven v re re blandt os. Han betrenktc sig litt, men saa mindtes 
han, at det dreiet sig om en masse tobak, hele to kvartruller, saa han tok en rask beslutning. Han stillet sig midt 
mellem teltene og gav sig til at skjreldc alle de tilstedevasrende ut. Ildröd i hodet stod han der og skrek, saa han 
maatte kunne ho res en fjer-dingsvei, skjaeldte alle som var der, ut for det vaerste rövcr- og tyvepak og lovet at 
slaa dem til plukfisk allesammen, hvis tyven ikke kom frem med tobakken; noget han i virkeligheten neppe 
hadde kunnet paata sig. Men virkningen av hans rasende tordentale uteblev ikke. Geaoljins kone kom frem med 
de to savnede ruller. Jeg gjorde ikke mere ved saken, men samme kveld prylte Geaoljin sin kone slik at det blev 
opstyr i hele leiren, antagelig for at demonstrere, at han var ganske uskyldig i rasperiet, og undgaa, at min 
tobakskasse blev lukket for ham. 

Rentyverier i egentlig forstand förekommer ikke, men det h ren der, at naar etpar ren av en fremmed flok blandes 
ind i en anden, saa negter eiermanden av den sidste, at de findes der. Er han fattig og dertil gam- 
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mel, saa lar tsjuktsjerne ham ofte beholde renen, srerlig naar det bare dreier sig om 2—3 stykker. I andre tilfaelder 
no i er de sig med av flokken at ta sine ut, og dermed er saken avgjort. Kjendskapet til renen er saa stort, at 
stridigheter om eiendomsret omtrent ikke förekommer. 

Naar tsjuktsjerne gjpr op sine mellemvrerender er det nu sjelden, at de slaar hverandre fordaervet. Jeg kjender 
bare et tilfaclde, hvor den ene fik varig mén i et slagsmaal. Eulakolet, som er bekjendt som slaas-kjaempe, var blit 
uenig med Geaoljin i anledning et hvitrrevbytte, og de gav sig til at slaas. Geaoljin var stor og sterk, saa han stod 
sig lasnge mot Eulakolet, til denne blev saa rasende, at han grep en teltstang og för lps paa Geaoljin med den. F0r 
nogen kunde laegge sig imellem, fik Geaoljin et slag over korsryggen, saa blodet styrtet av nasse og mund. 

Nyrene maa ha blit skadet, for han var meget daarlig i lang tid efter-paa. Nu er han bra, men taaler ikke at 
anstrsenge sig. At anmelde Eulakolet for myndighetene paa grund av hans voldsomhet faldt ingen ind. 

Det vil fremgaa, at tiltrods for at tsjuktsjerne har hövdinger, og at russerne paa sret og vis sprger for opretholdelse 
av orden i landet, saa er deres samfundsorden saa primitiv som mulig. 0vrigheten er rent nominel. Den sterkeste 
ret gjaildcr nok, men bare inden trange grsenser, man kan naesten si bare naar partene er omtrent jevnsterke. Da 
den store sterke Aigeaurgin gav sig til at slaa l0s paa den lille veke Epasotok, la Gregory og etpar andre sig straks 
imellem, det var stor skam at slaa en, som er saa svak som et kvindfolk. I virkeligheten styres tsjuktsjernes 
samfund av deres uskrevne morallove, som först og fremst krsever serbpdighet og lydighet likeoverfor den seldre 
og erfarne og overbaerenhet like-overfor den svake eller fattige. Men lovene aapner rikelig adgang for de 
stridslystne til at pryle sine venner. I virkeligheten er det oftest det, de gj0r. Naar partene har slaas fra sig, tsender 
den ene pipen og rrekker den til sin motstander, og saa er alt godt. 



Blandt tsjuktsjerne er kvindene fuldstaendig likestillet med maendene, deres arbeide er naturligvis forskjellig, men 
det vurderes ikke ringere. Det merker man snart, naar man h0rer, hvordan maend og kvinder taler sammen, eller 
hvordan manden raadf0rer sig med konen, naar man ser, hvordan hun altid opbevarer forraadet av tobak og 
lignende, eller hvordan konene stadig kj0rer med til naboene ved enhver festlighet, men mest av alt traer det 
kanske frem gjennem de to former for egteskap, som findes blandt tsjuktsjerne. Enten flytter piken til mandens 
telt og gaar over til hans familie, eller manden flytter til pikens telt og gaar over i hendes familie. 
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Hvis piken flytter til mandens telt, betaler han hendes fo rad dre en liten sum, her er det eneste punkt, hvor 
likhetsprincippet ikke er gjennemfprt. Egteskapet ordnes i almindelighet mellem foraeldrene, mens barnene endda 
er ganske smaa. I vinter blev f. eks. en av Gregorys smaa-piker, som nu er 6—7 aar gammel, «forlovet» med en 
liten tsjuktsjergut paa 8—10 aar. I dette tilfaelde var alderen svaert passende, men Kaankaljs yngste datter, 
Gemangaut, som nu er 13 aar gammel, er forlovet med sin faetter Augkaue, som bare er 7—8 aar. Prisen for en 
pike er ikke h0i blandt tsjuktsjerne, i almindelighet dreier det sig om 10—12 op til 20—30 ren, hvorav de fleste 
kjpreren. Hvis brudgommen er en slegtning, betales oftest intet. Kjppesummen utbetales litt efter litt, et par ren 
det ene aaret og etpar det naeste, man kan jo aldrig vite, om ikke svigerforaeldrene skulde bli uenige, saa 
egteskapet gaar överstyr f0r det egentlig er kommet istand. I saa tilfaelde beholder nemlig brudens far 
salgssummen. Selv efteråt bruden er flyttet til sin mands telt, og har bodd der i mange aar, kan egteskapet oplpses 
meget enkelt. Kommer de unge i kk e overens, noget som vistnok er meget sjeldent, eller kan svigerforseldrene 
ikke taale svigerdatteren, saa sendes hun tilbake til sine foraeldre. Disse pligter imidlertid ikke at levere de ren, 
som de har mottat, tilbake, og derfor sier tsjuktsjerne, er prisen for en pike saa lav. 

Bruden flytter alt i en meget ung alder til sin vordende mands telt, oftest naar hun er blit 12—13 aar gammel, d. 
v. s. saa gammel, at hun kan betragtes som utlaert i s0m og husstel og va;re til hjälp og nytte i sin tilkommende 
mands telt. Hun bringer ingen medgift med i form av ren, men sine egne klser og smykker, sin egen slaede og 
egen kjpreren og en lasso til sin mand. Brudens overflytning er förbundet med en raekke ceremonier, som skal 
beskrives senere, jeg var nemlig saa heldig at overvsere et tsjuktsjisk bryllup. Her skal jeg bare naevne et enkelt 
traek, og maa da gjpre et litet sidespring. 

Paa reisen sydover var vi en kveld stanset i skumringen. Kaankalj hadde i en fart gjort sit ildsted istand, og 
tekjelen dampet alt over det. Som jeg sat ved ilden kom en av nabokonene bort til mig og bad om at faa laane 
fyrstikker for at gjpre op ild. Jeg sa da, hun kunde jo heller ta en brand fra Kaankaljs baal, saa sparte vi 
fyrstikkene, som det var knapt om. Hun bare rystet paa hodet og bad paanyt om fyrstikker, men jeg holdt paa mit. 
Det endte med, at hun mumlet noget, jeg ikke forstod, og gik sin vei. Da jeg saa, hun ikke hadde andre midler at 
gjpre op ild med, gav jeg hende fyrstikkene en stund efterpaa. Tsjuktsjerne kjender forpvrig to andre maater at 
faa varme paa. Mange har fyrstaal 
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med agatlignende flint og knusk av plantedun, som de samler ind om hpsten. Flinten eller agaten findes i 
msengder ved elven Raukjuan (Kap Store Baranicha), og kaldes derfor ret og slet for «fra Raukjuan». Foruten 
fyrstaal har alle «ildtrae». I et stort tykt tprt traestykke (drivved) er trukket 2 til 4 paralelle render og i disse er 
boret en raekke hul, som boret kan saettes i. Mange av disse traestykker har et slags rundt hode i den ene enden og 
er sorte av aelde. Pinden, som anvendes som bor, er av samme sort trae som traestykket. Til denne hprer et likt 
traestykke med en fordypning, som pindens 0vre ende lpper i, og en drillbue. Naar man skal gjpre op ild, saettes 
venstre fot paa det store traebrettet med borehullene og pinden, hvis ende er bestrpket med tran, saettes ned i et 
borehul, som det undertiden er fyldt litt fint traekul i. Saa holder man med venstre haand om det lille traestykke, 
som pindens ene ende lpper i, og trykker den ned, mens man med hpire fprer drillbuen jevnt frem og tilbake, 
men uten stor fart. Pinden saettes derved i roterende bevaegelse avvekslende til venstre og hpire, og efter forlppet 
av et minut eller to, kommer traekullet og det traemel, som dannes under gnidningen, i glpd. Jeg har aldrig set 
andre end kvinder gjpre op ild paa denne maaten. En og anden tsjuktsjer er ogsaa den stolte eiermand av et 



brandglas, som han under almindelig beundring tsender sin pipe med en solklar dag. Et brandglas heter «tirke-ta- 
ak-ork», d. v. s. «soltobaksr0ker» paa tsjuk-tsjisk. Nu er fyrstikker utbredt blandt alle, og det kan vel haende, at 
fyr-staalet vil forsvinde fuldstaendig om kort tid, men det er ingen fare for, at borefyrtpiet «ildtraeet» skal 
forsvinde, saalaenge tsjuktsjerne beholder sine gamle offerskikker, dertil spiller det en for stor rolle ved dem. 

Den kone, som kom til mig den kvelden og bad om fyrstikker, hadde ikke sit ildtra i orden og heller ikke noget 
flintestaal, saa hun stod hjaelpelps, siden hun absolut ikke vilde laane ild hos en av naboene. Etpar dager efterpaa 
gjentok samme historie sig paa en anden maate, dengang med det utfald, at konen blev fornaermet paa mig, fordi 
jeg foreslog hende at ta en glo av vort baal. Jeg spurte derfor Kaankalj, hvordan det kunde haenge sammen, at 
konen ikke vilde laane ild. Fprst fik jeg bare svaret: «Vi tsjuktsjere er slik» — et svar som jeg noksaa ofte maatte 
opleve at faa, naar jeg kom med et direkte spprsmaal. Men litt efter forklarte hun, at tsjuktsjemes ild er knyttet til 
familien. Saasnart det er blit hsengt en gryte eller kjele over ilden, maa ingen fremmed ta en glo av den for at 
gjpre op varme i sit eget telt, det vilde fp re sygdom og ulykke over ham. Da jeg kom til hendes telt, hadde de be- 
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stemt, at jeg ikke skulde behandles som en fremmed, men optas i familien og faa hendes ild. Om jeg vilde taende 
op i min ovn, kunde jeg derfor godt ta en brand fra hendes baal, og omvendt kunde hun godt gjpre op ild med 
glpr fra min ovn; men fremmede maatte ikke og vilde for den saks skyld heller ikke ta glpr fra os. 

Denne form for ildens helligdom virker meget overraskende her, hvor ilden spiller en saa stor rolle, hvor man 
mere end halve aaret ikke kan faa en kop vand uten at ha midler til at tine sne, og hvor det at gjpre op varme i det 
mindste i tidligere tider var en langvarig og mpisom affaere. Men tsjuktsjerne er fast overbevist om, at de 
nedkalder sygdom og ulykker over sig, hvis de fprer en gnist fra et fremmed telt over i sit eget, saa de passer 
omhyggelig paa, at saa aldrig sker. Flere gånger har jeg vaeret vidne til fplgende optrin: Et par mand sitter 
mellem teltene og prakcr. Saa vil den ene tände pipen og ber en gut om at hente en brand, som han stikker ned i 
sneen med den glpdende enden op, naar han har brugt den. Litt efter ser han paa gloen og kommer saa til at 
tsenke paa, at den kanske ved en feiltagelse kan bli skengt til et feilagtig telt. Derfor roper han: «Hos hvem av 
dere var det gutten hentet branden?» Naar han faar svar, skengcr han saa gloen tilbake til det rette ildsted. Et 
spprsmaal, som «Hvis ild er det?» eller en ytring som «Derborte er N. N.'s rpk» er meget almindelige, selv om 
man ser teltet akkurat like godt som ilden eller rpken. Det peker kanske paa, at ilden betragtes som noget, der er 
jevnstillet med telt eller staar over det. 

Naar en ung pike förlåter sit hjem for at flytte ind under sin vordende egtemands tak, saa mister hun retten til sin 
hjemlige ild; hun gaar over til mandens familie, men vender hun tilbake fra den, vender hun i bokstavelig forstand 
tilbake til den hjemlige arne. 

En mand, som bare har en datter, skiller sig ikke ved hende; har han flere, bestemmer han alt mens dptrene er 
smaa, at den eller den av dem skal aldrig forlate hans telt. Hun skal bli der, stelle for ham og hans kone, naar de 
blir gamle, og ha hans telt, naar han dpr. Vil hun ha en mand, saa faar manden komme til hendes telt. I det 
tilfaelde betaler i kk e manden noget for konen, han bringer med de ren, han selv eier, klser, skede, kjpreren og 
lasso. Manden maa da opgi sin ild, han gaar helt og holdent over til hendes familie. Men opfprer han sig ikke 
ordentlig, saa sendes han hjem igjen, og barnene blir hos moren. Min vert Gregory er gift paa denne maaten med 
Kaankalj. Hun er som naevnt enke, men hendes avdpde mand var ogsaa i sin tid flyttet til hende eller rettere sagt 
dengang hendes fars telt. Kaankalj s seldste datter skal ha dette 
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efter hendes dpd, saa svigerspnnen Oomje har opgit retten til sin ild og bor hos Kaankalj. Gregory har forresten 
sit telt, hvor hans seldste barn bor, staaende ved siden av Kaankaljs, og kommer det mange gjester, flytter de over 
dit. Naar Gregory er fornaermet, sover han der alene. 

Til belysning av, hvordan de tsjuktsjiske giftermaal sluttes og oplpses, kan kanske fplgende historie tjene. 
Gregorys seldste spn, Mitry, som nu er 18—20 aar gammel, blev tidlig forlovet med en spnnedatter av gamle 



Ankjem. Denne var flyttet til Gregorys eller Mitry's telt for flere aar siden, men d0de ifjor vinter av en 
lungesygdom. De 10 ren, som var betalt for hende, var borthentet. Mitry maatte se sig om efter en ny kone. 
Ankjem har ogsaa en ung datter, Naueng, som vel nu er omkring 20 aar. Naueng er Ankjems eneste datter og bor 
derfor i hans telt, som hun arver, naar han d0r. Hun var gift med en ung mand ved navn Aigiaeurgin, og har en 
liten datter med ham, en liten smilende svart-0iet tingest. Men ifjor sommer kom Aigiaeurgin op i tratte med 
svigerfaren Ankjem, mens begge sat inde i Gregorys telt. Aigiseurgin blev rasende og truet den gamle manden 
med kniven, saa Gregory maatte lagge sig imellem. Han erklarte, at vilde Aigiaurgin drape nogen i hans telt, 
saa fik det bli ham, Gregory, og ikke Ankjem. Aigiaurgin gik da i skindet, men historien endte med, at Ankjem 
viste ham vak; han vilde ikke vite noget av ham som svigerspn mere. Aigiaurgin bor nu som ungkar hos sin 
bror, mens Naueng fremdeles steller for Ankjem og for sin lille datter. 

Gregory fandt saa, at det maatte vare en passende kone for Mitry og snakket med Ankjem og hans kone om, at 
Mitry burde tra i Aigiaur-gins sted. Resultatet av forhandlingene blev, at da vi ifjor h0st naadde vort 
vinterkvarter, saa forlot Mitry os for at bo under Ankjems tak. Men som Gregory og Kaankalj begge sa mig, 
saken var ikke avgjort endda. Det viste sig ogsaa snart, at saken ikke var avgjort, for gamle Ankjem maa ikke 
vare saa grei at komme ut av det med; Mitry kom ogsaa i mundhuggeri med ham og blev vist paa porten. Sidste 
del av vinteren bodde han derfor hjemme. Forhandlingene er imidlertid ikke helt avbrutt, til sommeren skal 
Ankjem ha sit telt ved siden av Gregorys, og da vil kanske Mitrys utsigter igjen bli lyse. Naueng har forresten en 
frier til; en ung, meget rik mand ved navn Jeaantaa. Men Jeaantaa har en kone f0r og har sin egen ild, som han 
ikke vil eller ikke kan opgi, saa der blir vel derfor neppe noget giftermaal av mellem ham og Naueng, for 
Ankjem vil ikke la hende forlate sit telt. Jeg har hprt adskillig om de forskjellige 
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forhandlinger, men det er aldrig nsevnt et ord om, hvem Naueng selv foretrae kk er av de tre, sin tidligere gemal og 
de to nye kandidater. Enten er hun likeglad, eller saa spiller hendes pnsker ingen rolle. 

Flergifte förekommer i kk e ganske sjelden og betragtes av tsjuktsjerne som noget, der er i sin orden. Jeg har ikke 
truffet nogen, som har hat mere end to koner. I alle tilfaelder har det vaeret velstaaende nuend, som har kjppt sig 
de to og i alle tilfelder har manden ogsaa hat to telter, et for hver kone, slik at disse har fprt hver sin husholdning. 
Denne ordning er vel av ikke liten betydning for det gode forhold, jeg altid har set mellem konene. Enkelte ugifte 
nuend findes, de er ikke alle fattige, men de, jeg traf, blev alle betegnet som traettekjasre og tilbojeligc til at gripe 
til kniven, naar de kom i slagsmaal. Ugifte, reldre, av og til velstaaende piker findes ogsaa, deres moral er meget 
ubunden. De gifte koner hadde meget at utsaette paa dem. De var dovne, forsynte sig altid selv med de bedste 
saker, marg, tunge og de feteste stykker og lot sine barn gaa for lut og koldt vand, men det sterke kjpn var mere 
overbserende i sin dom. 

1 almindelighet bestaar det et meget godt forhold mellem egtefel-lene, som virkelig holder av hverandre. De 
unge par morer sig med at smaaerte hverandre for at faa adgang til litt haardhaendte kjaertegn. Blir den ene syk, er 
egtehalvdelens omhu rprende. De gamle, som har holdt sammen i en menneskealder, fplges ad överalt nu, naar 
det ikke laenger er smaabarn og husstel, som binder konen til teltet. Men man kan jo si det motsatte ogsaa, at 
egtefolk, som til daglig lever som turtelduer, engang imellem trsetter og slaas som de vasrste kamphaner. Mellem 
de to unge egtefolk, som bodde i vort telt, Oomje og Nsecu, saa jeg aldrig det blev vekslet et ondt ord, men 
Gregory og Kaankalj trasttet av og til desto voldsommere. 

Engang i vinter hadde de tat avsted sammen til en av naboene og hadde tilbragt natten der. De var nok blit uenige 
av en eller anden grund, for Gregory kom hjem alene, Kaankalj var kjprt til en anden av vore naboer. Litt efter 
kjprte Gregory v re k igjen; han sa, han vilde ta til lamuten Nirganga og kom kanske til at ovematte der. Nseste 
morgen kom han svasrt tidlig hjem, og litt efter kom Kaankalj, som straks spurte Gregory, hvor han hadde 
tilbragt natten. Han svarte, han hadde vasret hos Nirganga, men Kaankalj trodde ham ikke, hun kjendte nok sin 
Gregory, og beskyldte ham for at ha sovet hos en asldre ugift pike i nabolaget. De kom i voldsomt mundhuggeri, 
som snart gik over til haandgripelig-heter. Gregory skengtc Kaankalj overende og dsengte hende, men hun 
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blev mere og mere rasende. Hun skrek, klorte og bet, saa Gregory maatte n0ies med at holde hende fast. Slåp han 
hende, för hun op, rev til sig det nasrmeste, et vedträs, en stol, og för lps paa Gregory igjen, eller hun stod og 
frasste av sinne og slynget de fseleste skjseldsord ut, til Gregory blev fra sig og styrtet l0s paa hende. Tilsidst da 
de hadde holdt paa i en times tid, för Kaankalj ind i teltet og kom tilbake med en svser kniv, som hun fegtet vildt 
med. Gregory fik revet den fra hende, f0r hun kunde gjpre nogen skade med den og slaengte den langt vsek. 
Tilskuerne hadde hittil staat uvirksomme; naar de to hadde et mellemvasrende, som forte til slagsmaal, saa var 
det bare at la dem slaas, saalasnge de ikke gjorde skade paa hverandre. Men da Kaankalj hadde vseret efter 
kniven, pr 0 v et etpar koner at lsegge sig imellem og f0re hende v re k. Det var ikke let, for hun var fuldstrendig fra 
sig av raseri, mens Gregory var nogenlunde rolig. 

Kaankalj s raseri var nok fuldt berettiget den gängen, den hund Gregory hadde slet ikke v re re t hos Nirganga. 
Denne kom nernlig til os om eftermiddagen samme dag, og Kaankalj spurte ham straks, om Gregory hadde vseret 
hos ham om natten. Nirganga tsenkte nok ikke et 0 i c b I i k paa at redde den trolöse ved en l0gn, for han svarte nei 
uten av n0ie. 

Det er ikke saa rart, at Kaankalj er skinsyk, for hun er jo noget falmet og avblomstret, mens Gregory endda er i 
sine bedste aar. Men hun, stakkar, angret allikevel sit sinne, saerlig at hun hadde truet med kniv. Hun kom ind til 
mig om kvelden og sat og undret paa, om hun skulde vsere blit slem, siden hun hadde tat den kniven; hun hadde 
nok vseret sint f0r, men aldrig tat efter noget vaaben. 

Gregory sov natten efter uveiret borte i sit eget telt og spilte nseste morgen den fornaermede. Kaankalj hadde 
revet skindkuften hans istykker under bataljen og kom saa og bad og tryglet om at faa sy den sammen igjen, men 
Gregory sat med sit aller sureste ansigt, og det vil si ikke saa litet. Han var standhaftig i sin surhet helt til 
kvelden, men da fandt det fuldstsendig forsoning sted; det gamle 0mme forhold var igjen oprettet. 

Barnene behandles i almindelighet meget godt, de blir kjselt for og kysset, naar de er smaa, og bedsteforseldrene 
gaar stolte omkring med dem paa nakken. Men saasnart de kan gjöre litt nytte, ssettes de til arbeide, gjennem 
arbeidet opdras de, og naar de er 12—13 aar gamle, gj0r de en voksens arbeide. Tsjuktsjerne har ikke mange 
barn; en kone ssetter 2 til 5 ind i verden. Tvillinger er ikke ganske sjelden, jeg traf 3 par. En barselkone staar op 
allerede 3dje dagen, efter barnefpdselen 
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og tar fat paa sit vanlige arbeide, men den l'0rstc uken bevseger hun sig mindst mulig og gaar med en bred rem 
om lsenderne. 

De ugifte og uforlovede piker har som nsevnt en meget lps moral, men paa de bortlovede unge pikers eller paa de 
gifte koners moral tror jeg i kk e det er meget at utssette. Jeg husker en mand, som med megen tilfredsstillelse 
fortalte, at en ung ugift fyr hadde gjort tilnsermelser til hans unge kone, men hun hadde grepet et vedtrse og slaat 
til den paatrsengende, saa blodet silte fra panden hans. Tilhprerne lot til at finde, det var gaat ham efter 
fortjeneste. Tsjuktsjerne opfatter forövrig i al-mindelighet en tilnaermelse til konen som en fornsermelse mot 
hendes mand, hvis rettigheter kraenkes, selv om han ikke har kjöpt hende, men er flyttet til hendes telt. 

Tsjuktsjerne har imidlertid en skik, som er meget eiendommelig, og som ikke netop staar i overensstemmelse 
med vore morallove. For at belyse den maa jeg fprst si et par ord om deres familicfölclsc. Denne er meget 
utprseget. Enhver holder rede paa sine slegtninger, sine bedsteforaeldre, onkler og tanter og spskendebarn og saa 
videre utöver, slik at det kan gaa aldeles rundt, naar de begynder at forklare, hvordan den eller den, som de 
praesenterer som «sin gamle» er beslegtet med dem. En gren av familien har faelles ild, nernlig de, som i kk e er 
giftet bort, og de betragtes da som den naermeste, hos dem tar man fortrinsvis ind paa reiser. 

Til en viss graense kunde jeg föl ge med i slegtsregistrene; men jeg stödte stadig paa de besynderligste 
familieforbindelser, som var aldeles ufattelige. Hvordan kunde det f. eks. h ren ge sammen, at Kaankalj, som jeg 
visste bare hadde sat de to dötre, som bodde i vort telt, ind i verden, kunde kalde Uingdis datter for sin datter? 



Eller hvordan kunde det hsenge sammen, at Haljirgin, som var eneste s0n og arving av den rike Gatilje, kunde 
kalde Terienes s0n Raueurgin for sin bror? Det sidste var saa meget mere besynderlig, som Haljirgins far i 
virkeligheten ikke var Gatilje men Petki. Slike og lignende uforstaaeligheter st0dte jeg stadig paa, og jeg stod 
aldeles forvirret overfor dem, indtil jeg en dag fik kjend-skap til et forhold, som kastet lys over det hele. 

Naar to tsjuktsjere er gode venner, saa bytter de koner. Bespker de hverandre, saa sover de hos hinandens koner, 
eller er de sammen ute, saa tar de i kk e hjem hver for sig, men til vennens telt. Paa den maaten opstaar 
dobbeltallianser, hver mand har to koner og hver kone har to msend. Trippelallianser kan ogsaa forekomme, men 
da maa ikke to av msendene v re re brpdre; om to av konene kan v re re spstre, vet 
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jeg ikke, men det er vel neppe sandsynlig, siden brpdre er utelukket. En mand inden et slikt dobbeltegteskap 
kalder ikke bare sin kones barn for sine barn, men ogsaa vennens barn for sine, noget som jo er rimelig; men naar 
konene gaar saa vidt, at de kalder en anden kones barn for sine, da blir det broget, og likedan naar barnene alle 
kalder hverandre for spskcndc. Forholdet bedres litt derved, at naar en kone vil frembreve, at talen dreier sig om 
de barn, hun selv har sat i verden, saa bruker de en anden betegnelse end vanlig, og naar en mand vil betegne, at 
han mener sin kjpdelige bror eller spster, saa bruker han ogsaa et andet ord. Men for en fremmed skaper det 
familieforhold, som til en begyndelse er aldeles ufattelige. 

Disse dobbelte eller tredobbelte egteskaper sluttes tidlig, men jeg vet ikke, om de unges forseldre har noget at 
gjpre med ordningen av dem. Jeg er tilbpielig til at tro, at saa ikke er tilfrcldct; for det blev fremstillet for mig, 
som om de utsprang av venskap mellem de unge msend. Som et eksempel paa et slikt eiendommelig 
dobbeltegteskap kan jeg nrevne, at i sidste vinter byttet Oomje og hans ven Tsengsekai stadig koner; ret som det 
var sov Tsengaekai i Oomjes telt, mens Oomje tilbragte natten i Tsengsekais. Baade Tsengsekai og hans kone er 
ganske unge og har endda ingen barn. Saavidt jeg har set, er forholdet altid gjensidig, slik at en mand tillåter ikke 
en ugift ven at sove hos sin kone. 

Skikken, som ogsaa skal findes hos andre naturfolk, er meget eiendommelig, men jeg har allikevel m0tt en 
företeelse, som var langt mere forbausende at stpte paa i disse primitive og oprindelige forhold. Mens 
tsjuktsjerne endda holdt til paa Ajon, bespkte de fleste os ombord i «Maud». Blandt dem, som kom var ogsaa en 
vakkert klsedt 40—50 aarig gammel kone, som skilte sig slik ut fra alle de andre koner, at vi straks la merke til 
hende. Hun var usedvanlig h0i med et magert indianeransigt, men det paafaldende var, at hun hadde en tydelig 
m0rk skjegrot og en dyp stemme. Senere traf jeg Nseaanpsekjin, den mystiske konen, igjen ctpar gånger og fik 
snart vite, at det slet ikke var en kone, men en mand, som indtil 25-aars alderen hadde gaat kl re dt og optraadt som 
mand under et andet navn, men som saa hadde erklsert, han vilde gaa i kvindekiser, leve som en kvinde og anta 
navnet Nseaanpsekjin. Lang tid efteipaa fik jeg en förklaring: vedkommende er homoseksuel, og mine venner 
kunde desuten regne op 3 andre, med hvem det samme var tilfseldet, og som gik klsedt i kvindekiser. Her, blandt 
rentsjuktsjerne, et naturfolk, som endda er uberprt av de civiliserte nationers vserste sygdommer, trseffer man 
altsaa mennesker, som ligger under for, hvad man 
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ialmindelighet betegner som sidste og vserste utslag av degeneration. Hvad lseger mener om saken, vet jeg ikke, 
men jeg er overbevist om, at i de primitive forhold, som hersker her, kan man neppe tale om utskeielser, her kan 
bare vsere tale om en sygdom. 

Tsjuktsjerne later i kk e til at f;nde noget sserlig merkvaerdig, men snarere noget komisk i tilfseldet: de trsekker av 
og til paa smilebaandet, naar det er tale om Nseaanpsekjin, og da en ung mand i manges overvser fortalte, 
hvorledes han hadde vaeret utsat for efterstraebelser fra Nseaanpsekjins side, saa vakte det endel munterhet. 
Tsjuktsjerne op-trser overfor Nseaanpsekj'n, som var «han» virkelig en gammel kone. Det heter, «gi konen 
koppen», «den gamle kone trsenger en pipefuld tobak» o. s. v. Kommer et fplge av msend og koner til 
Nseaanpsekjin, ssetter konene sig paa huk borte ved teltet sammen med «ham», begynder konesladder. 



Tsjuktsjerne er imidlertid ikke bare helt korrekte overfor Nseaanpaekjin, men ogsaa altid rundhaandet, og grunden 
hertil er nok, at baade «han» og de 3 andre mandkvinder har forstaat at vinde ry som store trolmaend. Paa sin side 
gjennemfdrer Nreaanpsekjin s;n rolle fuldstsendig, steller i sit telt, koker, syr og prover at snakke med 
kvindestemme, men av og til durer der frem en dyp mandfolkebas. Naeaanprekjin bor nu alene i sit eget telt, hvor 
jeg har bcsOkt «ham», men jeg hadde vanskelig for at optrae like utvungent som tsjuktsjerne; jeg kunde ikke let 
frigjOrc mig fra fplelsen av at staa overfor en ualmindelig og besynderlig fremtoning. 

Arveforholdene har vseret berört litt i det foregaaende, hvor det er naevnt at datteren oftest arver farens telt. 

Nogen klarhet over, hvilke regler der fplgcs, har jeg ikke faat, men etpar eksempler vil kanske kaste litt lys over 
forholdene. Gregory har nu allerede delt alle sine ren mellem sine barn sl'k, at den re 1 ds te spn har faat halvdelen, 
den n res te fjerdedelen, og den sidste fjerdedelen er delt mellem de 3 smaapiker. Av disse 3 skal den aeldste altid 
förbli i Gregorys telt og ha det, naar han d0r, og hun har derfor faat de fleste ren av den sidste fjerdedel. De to 
andre er «tilsalgs», kommer sikkert nok til at bli gift og trrenger derfor ingen. Den reldstc av de to smaa, som er 6 
—7 aar gammel, er jo alt forlovet. Gregorys deling av renflokken er paa sset og vis bare nominel. 1 virkeligheten 
raar han fuldt over den, bestemmer hvilke, som skal slagtes, hvilke som skal sselges o. s. v.; men han tar allikevel 
hensyn til hvem han har git renen, slik at han ikke ensidig slagter den enes ren eller lignende. De to aeldste har 
ogsaa en smuk dispositionsret over sin eiendom. Kaankalj har som naevnt to dptre: av disse faar den aeldste 
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hendes telt og alle hendes ren, den yngste er lovet bort og traenger ingen. Det er vaesentlig svigerspnnen Oomje, 
som disponerer over hendes ren nu. Kaankalj er nu gift med Gregory, men det f0rer i kk e til noget slags 
formuesfaellesskap mellem dem og heller ikke til at den overlevende arver noget efter sin egtefaelle. 

Disse to eksempler tror jeg er ganske typiske; de viser at en mand eller kone i almindelighet företar en 
fuldstaendig deling av sine eiendeler mellem sine direkte arvinger. Han sprger da ogsaa i almindelighet for, at den 
voksne s0n snarest mulig faar sit eget telt, slik at han blir uav-haengig, men son nen eller spnnene telter allikevel 
oftest sammen med faren. Har en mand bare dotrc gjpr hans efterlevende bror eller hans brorsonncr krav paa arv. 
Et slikt eksempel saa jeg. En rik mand d0de ifjor og efterlot sin store renflok til sin kone og sin voksne datter. 
Hans to yngre brpdre gjorde imidlertid krav paa halve renflokken, et krav, som vore naboer ansaa for berettiget. 
Den yngste av b rodren c reiste saa ivaar til sin svigerinde; renflokken blev delt, men da manden vilde drive sin 
halvdel vsek, graat kvindene slik, at han orket det ikke. Han tok hjem snarest mulig og erklrertc, at han vilde ikke 
ta ren fra to kvindfolk og gjpre dem ulykkelige, vilde den reldstc broren ha renen, fik han reise selv. Begge 
b rodren c har flere ren, end de selv traenger. D0r en mand eller kone barnlps, gaar arven, saavidt jeg har forstaat, 
til den naermeste mandlige slegtning. 

I vinter mottok en mand en ganske eiendommelig arv. En velstaa-ende mand i sine bedste aar, Ekop, hadde ingen 
barn og tok sig derfor ifjor h0st en kone til, en ung pike. I vinter d0de han imidlertid av hjerteslag, og hans 
brorspn, en förreIdrclos gut paa 18—20 aar, arvet ikke bare F.kops ren, saa han pludselig blev en rik mand, men 
han arvet ogsaa hans unge kone. 
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Saasnart et litet tsjuktsjerbarn fodcs til verden, mpter det sin fOrstc vanskelighet; det maa ha et navn. Da Oomjes 
og Nreanjs lille gut saa dagens lys ifjor sommer, var han meget misfornOiet med tilvserelsen; han skrek dag og 
nat. Saa fik de en dag bespk av Make. Make er en flink trolmand, men han slaar ikke paa trommen slik som de 
andre; han drOmmer. Vil en vite noget om fremtiden eller ha et raad mot en sygdom, saa kan han gaa til Make, 
fortrellc ham sine bekymringer og be ham drOmme, og det gj0r han da meget paalidelig. Han kom altsaa en dag 
til Oomje og Nreanj, mens gutten var nyfpdt, navn los og skrikende, og de bad da Make se paa ham og underspke, 
hvad der feilte ham. Make saa straks, at gutten traengte et navn. Om natten hOrtc han saa tydelig en stemme som 
sa, at gutten skulde hete Makjeli, og det heter han nu. Make fik etpar hvite vanter for umaken. 

De fleste barn faar navn paa denne maaten, men i almindelighet er det i kk e en saa fremragende fagmand som 



Make, der h0rer navnet i dr0mme, men en av bedsteforaeldrene. Navn kan man imidlertid ogsaa faa paa en anden 
maate, som er blit beskrevet for mig. Bedstefaren eller en anden sp0r «den talende sten», det vil si, han haenger 
en liten sten op i en snor og lar den slaa mot trommen paa en maate, jeg ikke kjender. Lyden tydes som et navn, 
som barnet faar. 

Tsjuktsjernes navn er dels forvanskede russiske navn. Michael er blit til Makjeli, Lukas til Laake o. s. v., dels er 
det navn, som sikkert alle har sin bestemte betydning, selv om jeg ikke har forstaat alle, men jeg vet f. eks., at 
naar en mand heter Attan, Attraaa o. L, saa er det avledet av «Attakai», «hund». Heter han Oanau, betyr det 
Oeval, heter han Raute-urgin, betyr det «Den gjpende». 

Likeoverfor smaabarn brukes stadig kjaelenavne, men de, som anvendes likeoverfor gutter, er saa drastiske, at de 
ikke lar sig gjenta. 

En mand eller pike beholder slet ikke altid sit oprindelige navn 
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livet igjennem, men faar ofte som ad dre et navn, som karakteriserer deres utseende, f. eks. Arennekai, d. v. s. 
«Tandlausa», for en gammel kjaerring, som faktisk var saa tan dl os, at hun kunde laegge underlaeben op paa 
naesetippen. 

Den naeste betydningsfulde ceremoni for en tsjuktsjer er gifter-maalet, da han eller hun förlåter sit faedrene telt 
for at gaa over i den anden familie, förlåter sin ild for at faa del i den vordende egtefaelles. Det traf sig saa heldig, 
at Kaankaljs yngste datter Gemangaut i vinter skulde flytte til Noolaus telt, med hvis 7—8 aar gamle s0n 
Angkaue hun skal gifte sig. Noolan kom til os med kone og s0n etpar dager iforveien; selv kjorte han hjem 
allerede naeste dag, men konen og brudgommen blev igjen. Den tredje dag om eftermiddagen gjorde vi os klar til 
at kjpre avsted allesammen. Paa Gemangauts skede blev hendes klaer, og hendes smaaskatter, etpar perlebaand og 
etpar blikbokser pakket sammen, og 0verst blev bundet en lasso, som hun skulde bringe brudgommen. Gregory 
eller Kaankalj skulde egentlig hat spyd og bue med, men Oomje med kone og barn hadde forlatt os for kort tid 
siden og hadde da tat familiens spyd og bue med, saa nu var det ingen for haanden. Det fik derfor va:re det 
samme med vaabnene, som ikke paa nogen maate kunde erstattes med et möderne gevaer. Her er nok en skik, som 
skriver sig fra tidligere mere blodige tider, men som nu holder paa at forsvinde. 

Endelig var vi da alle fserdige og kjorte avsted, for en gangs skyld i en bestemt orden. Förrest kjorte stedfaren, 
Gregory, saa kom bruden Gemangaut, som for anledningen var ifprt sin staselige overkofte, saa brudens mor 
Kaankalj, dernsest svigermoren med den ungdommelige brudgom bak paa en slsede og tilsidst jeg og en av 
Kaankaljs slegtninger. Noolan teltet dengang sammen med to unge b ro dre. og da vi naadde frem til leiren, 
stanset Gemangaut ved dette telt, mens vi andre kjorte frem til Noolans. Gemangaut maatte nemlig i kk e komme 
ind i Noolans telt f0r morgendagens ceremonier var gaat igjennem. 

Naeste morgen blev renflokken drevet hen til teltene, Gemangauts kj O re ren blev fanget ind og bundet bak 
Noolans telt. Her blev de besmurt med slik rOdlarvc, som anvendes til farvning av klaer; en stripe over naesen og 
en stripe over hoire side fra ryggen til buken. Ved siden av dem blev anbragt en liten slaede med mange rare ting: 
to gamle r0d-raevskind, 3—4 knipper med mest Y-formede traepinder, omtrent 10—15 cm. lange, svarte og 
fettede, hist og her omviklet med skindfiller, og endel figurer av trae og skindlapper. Foran slaeden stod ildtraerne 
med de mange hul for drillpinden, og benknusehammeren med sin tilhOrcnde 
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sten laa i et stort fat av storsaelskind. Alle disse saker, som med undtagelse av benknusehammeren bare kommer 
frem ved bestemte leiligheter, kaldes for renens «aeten» «guder» (?) Et litet stykke bak teltet var stillet sammen 3 
slaeder, Noolans kjpreslaede, barneslaeden med sit hus av renskind og brudens slaede, og mellem disse slaeder og 



teltet var laget to ildsteder, det ene ret foran brudens siade. Her hadde Noolans kone gjort op ild ved at gni ild 
med ildtraet. I dette og i alle lignende tilfselder, i hvilket et baal spiller en rolle ved offerceremonier, duer det 
ikke at tan de det med fyrstikker eller ved hjselp av fyrstaal; man maa gni ild. Det hander jo rigtignok, at man 
ii 0 i er sig med at indvi et baal, som er tandt med fyrstikker, ved at gni til, man faar nogen smaa glpr og saa kaste 
dem paa ilden. 

Ildtraet spiller altsaa en rolle ved alle festligheter og horcr jo ogsaa med til renguderne, saa man kan trygt gaa ut 
fra, at det ikke vil forsvinde i den narmeste fremtid, selv om tsjuktsjerne faar aldrig saa mange fyrstikker. 

Efter forberedelsene tok bruden plads ved siden av sin siade med sin store overkofte paa. Saa slagtet Noolan 4 
ren foran teltet, og endelig en ung ren bak teltet, bakenfor alle slader. Hans kone kom t;l og kaldte brudeparret til 
sig, ståk saa fingeren ned i saaret paa den ny-slagtede ren og besmurte de to med blod i ansigtet, en stripe over 
panden, og en tversover nasen og kindene. Litt blod blev ogsaa smurt paa teltet, paa rengudene og paa sladene 
bakenfor, og litt dryppet paa ilden. Da dette var gjort, blev brudens ren sluppet lps, svigermoren tok Geman-gaut 
i haanden og f 0 rte hende rundt teltet og ind i dette. Der hvisket hun noget til hende, hvad hun sa, kunde jeg 
desvarre ikke forstaa, og saa var ceremonien forbi. Gemangaut hprte nu til i Noolans telt. Hun la av sig sin store 
overkofte og tok fat blandt de andre med flaaing og partering av de slagtede ren. 

Kaankalj sa mig, at slik gaar det altid for sig, naar en ung pike föres ind i sit nye hjem; da maa der altid slagtes en 
ren bak teltet, og dens blod maa smpres i ansigtet paa bruden, paa rengudene og barneslseden. Likedan naar en 
ung mand kommer til et telt for at gifte sig med husets unge pike. Den eneste forskjel er, at naar en pike förlåter 
sit hjem, saa blir hun oftest utstyrt med masser av tsjuktsjisk pemmikan, pra:rem, men en unggut faar ikke noget 
slikt med. Kaankalj sendte ikke noget pra: rem med sin datter, — det kunde v a: re til senere. Forresten blev ikke 
Gemangaut svaert lsenge hos Noolan. Hun lsengtet slik hjem, at efter en maaneds tid kom hun tilbake — paa 
bespk het det. Bespket 
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kommer imidlertid ti! at bli noksaa langvarig, Kaankalj sier, hun faar nok beholde hende endda en stund; hun har 
forliten forstand til at kunne finde sig tilrette blandt fremmede endda. Men hendes kj O re ren er blit hos Noolan, 
for hvis de blir bragt tilbake til Kaankalj s flok og d 0 de der, vilde det bety ulykke. 

Til en tsjuktsjisk begravelse knytter sig mange flere interessante skikker. Desvaerre fik jeg i kk e anledning til at 
overvsere nogen, men det fandt flere dpdsfald sted blandt vore bekjendte, saa jeg fik h 0 re saa meget, at jeg kan 
danne mig et billede av, hvordan alt foregaar. Til min overraskelse fik jeg forst vite, at det er ikke alle tsjuktsjere 
som d 0 r en naturlig d 0 d. Naar en gammel mand blir angrepet av en langsomt tserende sygdom, som stjaeler hans 
sidste kraft, gj 0 r at han blir skindmager og stadig sitter og hutrer og fryser, saa hsender det, at han ber en av sine 
nsermeste om at bli draept. Denne, s 0 n eller svigerspn, stikker den gamle i hjertet med sin kniv. I manges overvser 
blev navnene nsevnt paa 3—4 gamle, som hadde foretrukket at d 0 paa denne maate. Her kan det vsere vserd at 
minde om den beretning, som Nordenskiöld har tat ind i s;n oversigt over tsjuktsjernes historie, og som er gjengit 
tidligere. Der fortaslles, at da russere og jukagere i aaret 1701 foretok et straffetog mot tsjuktsjerne st 0 tte de paa 
en teltleir, hvor de draepte de fleste msend og tok kvinder og barn tilfange, mens de 0 vrige msend draepte 
hverandre. Man t 0 r nok slutte at den skik at la sig drsepe er urgammel. Det er forresten vel vserd at laegge merke 
til, at den gamle d 0 r frivillig. Fra andre folk, ogsaa fra slike, som ikke staar paa civilisationens laveste 
standpunkt, kjender man jo, at gamle og svakelige, som bare ligger til byrde, draepes og det ofte paa grusomme 
maater. Blandt tsjuktsjerne er der ikke tale om noget slikt, dertil er omsorgen for de svake og aerbpdigheten for 
alderdommen altfor stor, men naar en gammel er traet av livet, som er blit ham en daglig pine, saa vil ikke nogen 
negte at gjOrc ham den sidste tjeneste. 

I vinter var Teriems kone syk laenge. Hun led av et maveonde, kunde ikke beholde maten og blev derfor 
forfaerdelig avmagret og svak. Den 21. februar d 0 de hun. Kaankalj kom den dag fra Jeaanlaa, som bodde 
sammen med Terien og kunde berette om d 0 dsfaldet. Veien fra os og til Terien var ikke lang, 25—30 km., og 
derborte bodde flere av vore gamle kjendinger sammen. Naste morgen erklserte jeg derfor til Gregory, at jeg 



vilde kjdre dithen for at overvare begravelsen, men Gregory og Kaankalj kom begge med alle mulige og umulige 
indvendinger. Tilsidst slåp det da ut av dem, at det gik umulig an for mig at kj0re alene, den, 
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som kom alene til et telt, hvor der ligger en d0d, risikerer at bli syk snart. Skulde man vare tryg, maatte man 
komme mindst 3 eller 4 sammen, men det vilde va:re paatrangende av os at komme saa mange, vi var ikke i slegt 
med den d0de. Dobbelt paatraengende var det, for kom vi dit, maatte vi bli der; saasnart forberedelsene til 
begravelsen er begyndt, maa ingen ta vaek fra teltene, det fprer ogsaa til ulykke. Kaankalj hadde derfor skyndt sig 
avsted fra Jeaantaa, saasnart hun hprte, at Teriens kone var d0d, hadde hun ventet litt, hadde hun maattet bli iro. 
Vi kunde derfor ikke reise straks, men senere kunde vi kanske ta dithen. Jeg blev allikevel holdt temmelig 
skadeslps ved at Kaankalj fortalte en hel del om begravelsesskikken. 

Tsjuktsjerne begraver ikke sine d0de, enten laegger de dem ut eller de brander dem. Det almindelige er, at de 
lagges ut, bare naar en ytrer et sarlig 0nske om at bli brsendt, sker dette. Det blev fremstillet, som om det sarlig 
var folk, som var saa avmagret, at de omtrent i kk e hadde kjpt paa kroppen, som pnsker at brändes. I enkelte 
familier förekommer likbranding absolut ikke. 2 eller 3 dager efter dpdsfaldet kjprer de narmeste paarprende 
om natten avsted med liket, som er kl re dt i sine bedste, undertiden i nye klar, sydd efter dpdsfaldet, til den plads, 
som er utset til begravelsesplads, i almindelighet en haug i skogen eller over skog-gransen. Her blir sneen 
skuffet vaek fra en passende stor plads, slik at liket kan laegges paa bare marken. Der bygges et litet gravsted, idet 
endel sten blir lagt paa marken, slik at de danner en aapen firkant med den aapne side mot sydpst. Et slikt 
gravsted har jeg bespkt ved en tidligere leilighet, det var laget av 3 store og 2 smaa sten (se figuren) som dannet 
en 1,2 m. lang og 0,5 m. bred firkant, hvis ene kortside, den mot sydpst, manglet. Saa spnderlemmes liket paa en 
barbarisk maate, hodet skjares av, lemmene kuttes av baade ved albu, haand, kna- og fotled, og i kroppen blir 
det gjort en rakke snit med kniven. Hvis den avdpde har lidt av en mavesygdom, aapnes maven og underspkes. I 
enkelte familier skal man efter sigende npie sig med at skjare lemmene av i et led. Jeg har spurt, hvorfor man 
behandlet liket paa denne maate, men bare faat det svar, at undlot man det, saa risikerte de efterlevende at bli 
syke. Det mishandlede lik blir saa lagt ned mellem stenene med de avskaarne lemmer ved siden, og med hodet 
mot firkantens lukkede kortside, mot nordvest og dakket med renkjpt, som er bragt med i dette piemed. 

Den dpde tränger forskjellige ting med sig til den anden verden, og merkelig nok tränger nuend og kvinder 
akkurat det samme. Fprst 
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og fremst siade med fuldt tilbehpr, rensaler, tpmmer og «tine». Gamle mand og koner har oftest vakre slader, 
men de vil ikke skille sig av med dem. Jeg husker, jeg spurte Kenkeon, som netop hadde faat färdig en ny pen 
koneslade, om han vilde salge den til os; men han rystet paa hodet. Hans mor var nu gammel, hun hadde ingen 
tander i munden og kunde dp naarsomhelst. Hun maatte ha släden. Släden brytes fuldstandig i stykker og 
sattes ved siden av gravstedet slik, at den vender 

mot nordvest. Saa lange man er i levende live, maa man altid passe paa at satte sin siade fra sig, slik at den 
vender mot sydpst eller pst, mot den himmelretning, det fprste dagslys kommer fra, vinter og vaar, men den 
dpdes siade sattes mot nordvest, den peker mot mprke og nat. Ved siden av släden lagges spyd og bue og 
indenfor stensatningen anbringes den dpdes hakke, kniv, tekop og tobakspipe. Som navnt er alt dette ens for 
mand og kvinder; da jeg spurte, om ikke kvindene trängte naal og traad med, blev jeg bare ledd ut. 
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Hvordan en likbranding foregaar, vet jeg mindre om, men jeg vet, at liket spnderlemmes paa samme maate, fpr 
det lagges paa baalet og brändes med sine klar paa, sammen med släden, og muligens ogsaa med vaaben. Det 
bygges et tilsvarende gravsted, hvor de forkullede rester lagges paa marken sammmen med hakke, kniv, tekop 
og tobaks-pipe. 

Fplget kjprer saa tilbake til teltene, hvor de holder sig iro en dag. To dager efter drives den avdpdes renflok hen 



til gravstedet, og alle naboene fra vid omkreds samles; for da skal den egentlige begravelses-fest finde sted. 
Msendene maa hjaelpe til med indfangning av alle de ren, som skal slagtes, konene med flaaing og partering. Ved 
en rik mands begravelse slagtes ofte 20—30 ren, hvorav mange svaere bukker. Alle hornene samles til en stor 
haug, og dit lsegges ogsaa horn av ren, som tidligere er slagtet ved teltene. Hele haugen, som anbringes nordvest 
for gravstedet, 5—6 skridt fra det, blir avstivet og belastet med t ra: stam mer og sten. Under slagtingen damper 
hele tiden svsere gryter over et baal, som er taendt ved at gni ild, og tekjelene synger. De bedste stykker, fete 
ribber, hodet, tunger og hjerte puttes stadig i grytene, og saasnart de er kokt, spises de, for at grytene kan fyldes 
paanyt. Men hvergang skjseres etpar beter smaat op og kastes hen til gravstedet. For at faa litt avveksling tar man 
et margben, gnager fett og sener av, knuser det og delikaterer sig med den raa marv. Konene kommer direkte fra 
den slagtede ren med blod opover armene og samler sig om brettet med tekopper. Er endelig den sidste tekop 
tpmt, det sidste kjptstykke spist og den slagtede ren faerdig, saa bryter man op. Alle, som har hjulpet med 
slagtingen, faar en ren paa sin skede, saa det er ikke svsert mange, som blir igjen til den avdodcs familie. 

Flermed er begravelseshpitidelighetene forbi for denne gang, men slet ikke for godt. Et aar efter begravelsen 
drives renflokken igjen til gravstedet; der slagtes igjen en hel del ren, hvis horn kegges sammen til den gamle 
haug; aaret derefter gjentas det samme og kanske endda en gang, slik at det ialt blir slagtet ren 3 aar efter 
döds tal det, men efterhvert faerre og faerre. Det fjerde aar slagtes ikke ved graven, men de mer mes te etterlatte 
kjprer dit og bringer med fett, pra:rem, tunge og marg, skjaerer smaastykker av de forskjellige ting og keggcr dem 
i en liten haug ved graven. Flvis en av de paarprende senere kommer i merheten av graven, ofrer de til den dpde 
litt av hvad de kan ha forhaanden av mat, litt tobak eller sukker. Offeret sker ikke da ved graven, 
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det er nok at fjerne sneen og lsegge ofret paa bare marken der, hvor man tilfaeldigvis stanser. 

Itjor hpst var jeg tilstede ved en andengangs offerslagting ved en grav. Den gamle, som laa der var dpd aaret 
iforvejen; han var blit drsept og bran dt efter eget pnske. Gravstedet laa like ved Makjuseam oppe paa en hpide 
med glissen skog, det var det, som blev beskrevet ovenfor og skissert i figuren paa side 347.1 haugen av 
renhorn, som laa ved gravstedet, talte jeg 23, men den indeholdt sikkert mellem 30 og 40, for mange var daekket 
av sne. De fleste av disse ren var slagtet her ifjor, og haugen blev nu pket med hornene av 13 ren, gamle og unge. 
En hel rakke av naboene var samlet der; der blev spist og drukket og efterhvert dannet der sig en liten haug av 
ofrede matbeter ved hode-stenen. Indenfor stenen saa jeg den dodcs hakke og hans kniv; rester av de forkullede 
ben, det andet som skulde findes der, saa jeg ikke, men det kunde jo vsere dsekket av sne. De fleste av de slagtede 
ren blev git vaek til gjestene, jeg fik ogsaa en. 

Jeg har flere gånger vrare t vidne til, at tsjuktsjerne har bragt et offer til sine dpde, naar de er kommet i nserheten 
av deres grave. Paa tilbakeveien fra Pansileika kjprte vi, 4 tsjuktsjere og jeg, langs Paak-nikja, der hvor den 
bukter sig i en trang skogkkedt dal med hoic fjeld paa hver side. Det var Oanau med sin kone, den gamle heksen 
Rin-ditsjual, som jeg bodde hos da, hendes svigerson og jeg. Dagen var straalende solblank, saa midt paa dagen 
maatte vi gjpre en stans, fordi sneen braanet i solsteken, saa fp re t blev for tungt. Da vi hadde spist og drukket te, 
satte jeg mig godt tilrette i solen, mens de andre fire drev bortover langs elvebredden. Saa blev det ropt paa mig, 
og jeg skyndte mig bort til dem. De var gaat litt ind i skogen og sat paa huk omkring en liten flek, hvor sneen var 
skräpet v re k. Rinditsjual trak frem et stykke sukker, bet det over og la halvdelen paa marken; fandt saa frem et 
stykke tobak, som hun delte i fem; det mindste stykke la hun paa marken, mens vi andre fik hvert vort. Vi rakte 
saa til gjengjaeld Rinditsjual litt tobak, litt av den la hun paa marken, men beholdt det meste. Da vi gik tilbake 
spurte jeg Oanau, hvem den dode var. «Det var Rinditsjuals mand», svarte han, «han d0de for endel aar siden». 

Smaabarn begraves paa enklere maate; de sondcrlemmcs, lsegges paa marken og dsekkes med renkjot. kanske 
lsegges nogen benhorn ved siden av dem, men de behpver ikke slsede eller alt det andet lilbehor, og det er i kk e 
tale om at slagte ved deres grav aar efter aar. 

For nu at vende tilbake til Teriems kone, saa fortalte Kaankalj, at 
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allerede samme dag hun var d0d, maatte konene gaa igång med at sy hende nye klaer, for hun hadde ingen 
stasklaer, og nuen den c maatte gjpre siseden istand. Renflokken maatte drives til teltene, en hel del ren slagtes og 
kj0t til at dsekke legemet med, naar det blev lagt ut, gjpres fserdig. Den anden dag vilde antagelig alt bli fserdig, 
slik at liket kunde lsegges ut den anden nat, efteråt d0den var indtraadt. I mellemtiden blev liket opbevart inde i 
soveteltet, sittende i det forreste hpire hjprne. Det maa ikke sitte eller ligge mot bakvaeggen, hvor lampen staar. 
Den tredje dag kunde saa vi kjpre bort til Teriem for at vaere tilstede ved slagtingen som skulde gaa for sig den 
fjerde dag. Men turen blev der ikke noget av. Netop som vi stod i begrep med at bryte op, kom nemlig Oanau, og 
han kunde fortre lie, at der blev ingen slagting. Med liket hadde man nemlig gjort en prpve, som efter hvad jeg 
forstod, gjpres med alle lik, men prpven var i dette tilfreldc faldt uheldig ut. Man tar en stok og binder en rem i 
den ene enden, mens den anden ende av remmen fre s tes om den dodes pande. Prpven bestaar saa i at man sok er 
at lpfte den dodes hode ved at breve den ende av stokken, som remmen er bundet til. Lykkes det slik at den dpde 
bo i er nakken, saa er alt i orden, men er nakken alt blit stiv, saa er den dodc «konj paa rakalkalj», det vil si «intet 
vserd» eller «bare til at kaste vaek». Dette var tilfaeldet med Teriems kone. Det blev derfor ikke tale om at sy nye 
klaer eller gjpre nogen siade istand til hende, og heller ikke om at slagte nogen ren for hendes skyld. Saasnart 
som mulig blev liket kjprt bort, sneen fjernet og liket lagt paa marken uten sten eller antydning til gravsted 
omkring, ingen gjenstand blev efterlatt der, ingen renhornhaug bygget op. Saasnart de paarprende hadde lagt 
liket fra sig, skyndte de sig vak. Men det var blit spnderlemmet og opskaaret paa 'vanlig maate, og da de 
underspkte den dodes mave, hadde de fundet en val np t stor sten der, hvor spiserpret munder ut i mavesakken. 

Den mand, som vilde fortalle tsjuktsjerne, at de ingen sjal har, vilde man kanske nedlate sig til at smile av, han 
kunde ikke vare vel bevart. Men tsjuktsjerne skjelner ikke som vi mellem forstand og sjal, de har bare et begrep, 
som de kalder «sjungun», og som jeg her snart kommer til at översatte med sjal, snart med forstand, alt eftersom 
det passer efter vort sprogbruk. Efter tsjuktsjernes begreper har et nyfpdt barn ingen forstand, bare en ganske 
liten spire, som vokser og viser sig gjennem det fprste smil. Forstanden vokser saa videre med barnet, men en 
gammel mand vil ikke anerkjende, at den yngre har fuldt utviklet forstand, f0r han faar skjeg paa haken og er 
imellem 30 
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og 40. Gavmildhet og godgjprenhed som ikke er utslag av godfjottet-het, betragtes som beviser paa, at 
vedkommende har stor forstand, mens smaalighet og gjerrighet tyder paa liten forstand. 

Tsjuktsjernes forstand bor i hjertet, naar de vil sserlig fremhseve, at der er tale om forstanden eller sjselen, laegger 
de haanden paa hjertet. Forresten bruker de ordet «sjungun» stadig i daglig tale, hvor det til en begyndelse virker 
overraskende at hpre det. Naar for eksempel en tsjuktsjer vil si: «Jeg mener», saa heter det: «Min forstand sier». 
«Jeg er raed» heter «min sjael er raed», «jeg er rasende»; «min sjael er rasende», i det hele, hvor det er tale om 
sjselelige funktioner, bruker de: «min forstand» eller «min sjael» istedenfor «jeg». Er det derimot tale om at utfpre 
noget, gaa, kjpre, hugge ved o. s. v., saa heter det ret og slet «jeg». 

Tsjuktsjerne er overbevist om, at sjselen lever efter dpden, men noget fuldt indblik i deres religipse forestillinger 
har jeg ikke faat. Her kommer man jo til et omraade, hvor direkte spprsmaal ikke nytter; tvertimot ved at vise 
paatrsengende nysgjerrighet risikerer man bare, at de adspurte blir mistaenksomme og trae kk er sig unda, eller hvad 
endda vserre er, at de digter op en historie for at stille spprgeren tilfreds. Man maa npie sig med, hvad man 
tilfaeldigvis kan faa vite, og saa prpve at ssette brudstykkene sammen. Blandt ren-tsjuktsjerne er imidlertid et 
forhold, som er egnet til at skape förvirring, nemlig det, at renen har sine guder, saavel som menneskene. En 
rsekke ofringer og festligheter finder derfor sted for at stille renens guder tilfreds og bevare dem mot sygdom og 
sult, mens andre skal tjene til at hjaelpe menneskene. I mange tilfselder er hensigten tydeligvis dobbelt. 

For nu at holde os til menneskene fprst, saa tror jeg, at grundtraekkene i tsjuktsjernes religipse forestillinger er 
fplgende: Jorden er befolket med onde vaesener, som ved enhver leilighet spker at skade menneskene, de kaldes 
«Keedle» eller «Kamak». Det sidste navn «Ka-mak» maa nsermest bety en sygdomsgud, det anvendes stadig i 



förbindelse med sygdom og d0d. «Der og der er det nu megen sygdom med mange d0dsfald» heter: «Der og der 
har de nu Kamak»; «Er jeg saa syk, at jeg maa d0?» heter: «Har jeg Kamak?» «Det er lsenge til du skal d0» heter: 
«Din Kamak er langt borte» o. s. v. Naar et menneske er d0d, sier tsjuktsjerne, at han er «kamakat», mens de om 
dyr bruker et andet ord: «osei». «Keedle» maa derimot bety onde vaesener, som bor i jorden i sin almindelighet. 
Blandt andet er mammuthen «keedle». Jeg spurte flere gånger forskjellige tsjuktsjere, hvad de trodde mammuth- 
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ben, de vaeldige knokler, de fandt i jorden, vel kunde v re re for noget, uten at ane, at jeg befandt mig paa de 
utilgjaengelige omraader. Gang paa gang fik jeg det lakoniske svar: «Kaa» — «jeg vet ikke», indtil endelig en 
svarte: «Det er keedle». Mammuthtaender har sikkert ogsaa vaeret betragtet med overtroisk frygt tidligere. Navnet 
for mammuthtand «Kaina-urretten» kan nemlig ikke bety andet end «Kamak» o: sygdomsgudens horn, for 
«retten» betyr horn: Kamakretten — Kamaurretten. Den frygt de tidligere har nseret for mammuthtrendcr, har de 
imidlertid overvundet, de priser, som betales for dem, har hjulpet til det. 

Paa den anden side har tsjuktsjerne ogsaa forestillinger om gode, men neppe kjserlige vaesener. Til solen, som 
bringer lys og varme, ofres paa forskjellig vis, likedan til enkelte stjerner. Men ved siden herav har de nok ogsaa 
en forestilling om et hpiere vaesen, som ikke er knyttet til noget synlig. En tid bar jeg en vakker hvit overkofte. Et 
av skindene den var sydd av hadde hat en sort avlang flek paa ryggen, og koften var sydd slik, at denne sorte 
fle kk en nu kom midt paa brystet. En dag, jeg hadde denne kofte paa, traf jeg Boteno, en pratsom gammel mand, 
som spurte mig, hvem jeg hadde kjppt den koften av. Da jeg hadde svart paa dette, pekte han paa den sorte 
fle kk en og sa: «Den renen der t i 1 h 0 re r —», og saa nasvnte han et navn, som jeg desvserre i kk e 

hes te t mig ved, for jeg ante ikke fortsrettelsen. Han fortsatte nemlig: «Det er han, som bor h0it oppe» — Boteno 
pekte mot himlen — «og som eier alle mennesker og alle vilde dyr og alt, som vokser paa marken; de renene, 
som er hvite med en liten sort flek paa ryggen, tilhprer ogsaa ham, mens de som er helt hvite og har blaa 0ine, 
tilhorcr solen». Jeg forspkte forsigtig at f0re samtalen videre, sserlig at faa ham til at gjenta det navnet, han 
nsevnte, men det lykkedes ikke, og senere har jeg i kk e faat vite mere av nogen anden, trods mange smaaforspk; 
men jeg tror den ene bemerkning, som kom saa aldeles frivillig, fra gamle Boteno, er nok til at vise, at 
tsjuktsjerne ikke mangler forestillinger om et hoicstc vasen. 

I dagliglivet spiller imidlertid de gode magter en liten rolle, men de onde en desto stprre. For at holde sygdom og 
ulykker fra sig, maa man paa den ene side passe paa utallige smaating og gi n0ie agt paa alle tegn og varsler, paa 
den anden side maa man tilfredsstille de onde magter ved ofre. Saavidt jeg har kunnet forstaa, tanker tsjuktsjerne 
sig sygdommen som en aand, der besätter den angrepne. Den bor i jorden. En dygtig trollmand kan tale til jorden 
og tvinge sygdommen ind i sin uven, eller han kan drive den ut av sin ven. Saalsenge man er vaa- 
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ken, er man ikke utsat for at bli syk, men naar man sover, er det sygdommen kommer. 

Det fprste begrep om denne forestilling fik jeg en kveld, Gregory og jeg sat og pratet i teltet. Talen faldt igjen 
paa, at der burde varet to stykker med av os; for blir en alene syk, vilde det vare slemt. Jeg forsikret ham for 
tiende gang, at der var ikke noget at frygte; vi blev ikke syke. Han sat en stund og funderte paa dette, men saa 
pekte han paa mit ur: «Dere har jo slike, som altid gaar, selv naar dere sover. Naar dere har den hos dere om 
natten, saa kan ikke sygdommen komme og puste paa dere». Senere fik jeg mange gånger bekraeftet, at sovncn 
kan v re re farlig. Efter at vi hadde forlatt vor vinterleirplads og i flere dager holdt til i kort avstand fra den, pleiet 
jeg stadig ta tilbake dit om dagen, dels for at fortsrette de astronomiske observationer, dels for at faa sitte i fred og 
skrive. Temperaturen holdt sig mellem 25—30, men i solen var det godt og varmt. En dag, som jeg skulde til at 
gaa avsted, kom en ung tsjuktsjer, Geaoljin, bort til mig og spurte om jeg pleiet lsegge mig til at sove paa den 
gamle leirpladsen. Det maatte jeg nemlig slet ikke gjpre; at sove paa en forlatt leirplads er meget farlig, for der 
findes «keedle», man blir syk. Tsjuktsjerne t0r heller ikke sove ute under aapen himmel langt borte fra folk og 
dyr. Renen er i dette tilfaelde like godt selskap som menneskene; at sove ved renflo kk en er ikke farlig. 



Jeg skulde tro, at naar tsjuktsjerne s0nderlemmer sine d0de og snitter i dem med kniven, saa er det for at 
sygdommen kan forlate legemet og igjen vende tilbake til jorden. Undlater de det, vil sygdommen istedenfor at 
gaa over til jorden gaa over til dem selv. Ved at lagge legemet paa marken överlåter de det til de onde jord- 
aander «keedle». For dette har jeg bare et enkelt holdepunkt. Jeg har f0r navnt, at Ankjem med stor forfardelse 
fortalte, at da «Vega» overvintret utenfor Pitlekai, vinteren 1878—79, tok Nordenskiöld et lik, som var lagt ut 
paa tundraen, ombord (det var forresten bare hodet, som blev tat). Ankjem tilfpiet da henvendt til de andre: 
«Skulde de da ha keedle ombord?» Dette synes jeg peker paa, at det er jordaandene, keedle, som tränger de 
dpdes legemer, til dem blir de overlatt. Det er jo klart, at det er ulv og rav, som väsentlig lever h0it paa alt det 
renkjpt, den dpdes legeme dakkes med, og som ogsaa fortarer kroppen. Det maa tsjuktsjerne vite, men jeg har 
ikke paa det rene, om de betragter ulv o. s. v. som keedle. Jeg vet bare, at de omtaler stadig de större vilddyr som 
«aithi nutaek», det vil si «onde, som hprer jorden til». 

Den avdödes sjsel gaar til de mörke skyggeriker i nord. For dette 
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har jeg bare Gregorys ord, men det bekraftes jo derved, at den döde lagges med hodet mot nordvest og hans 
slaede sattes mot nordvest, mot den himmelretning, fra hvilken natmörkct utbrer sig. Naar nordlyset viser sig, 
kapkjprer de döde tsjuktsjere. En kveld paa turen sydover saa vi en kraftig nordlysbue, noget som i kk e var saa 
almindelig vinteren 1919 —20, og jeg spurte Gregory, hvad det var. Jeg önsket at faa vite navnet paa den og blev 
derfor noget overrasket, da svaret lpd: «Det er de döde, som kapkjprer». Senere fik jeg dette bekraftet av 
tsjuktsjere. Dette kan passe godt med den forestilling, at de dpdes sjaler i almindelighet opholder sig i mprket, 
men naar nordlyset flammer paa sort himmel en mprk vinternät, da holder de fest. Det hander at de dpde ofres 
eller indvies til en bestemt stjerne Arcturus. Noolan sat hos mig en kveld og begyndte saa uten nogen 
foranledning at navne de stjerner, som det maatte ofres ren til, de som trängte ren. Saa fortalte han, at Arcturus, 
«Jantchlaut» trsengte mennesker. Hans oldemor var ofret til Arcturus; han sat og talte paa fingrene, venstre 
haands lillefinger, det var ham selv, saa kom venstre ringfinger, som var hans mor, saa langfingeren, hendes mor, 
hans bedstemor og saa pekefingeren, som blev hans oldemor og hun var det, som var ofret til Arcturus. Desvserre 
fik jeg i kk e rede paa, om det dreiet sig om et virkelig menneskeoffer eller bare om en tilegnelse efter dpden; det 
sidste er nok det sandsynligste. 

De dpdes sjale kan ssette sig i förbindelse med de levende og bruker da hundene som mellemled. Naar hundene 
gjpr om natten, saa er det for at jage en dpd, som nsermer sig teltet. Den rolle, hundene her spiller, er nok en 
vaesentlig grund til at en hund aldrig mangler ved noget tsjuk-tsjertelt, tiltrods for at den absolut ingen nytte gjpr. 
Engang i vinter, like efteråt vi hadde forlatt vinteropholdsstedet, kom to av Kaankaljs hunder lps og gav sig til at 
jage renflokken. Sneen var meget dyp med ganske svak skare, saa renen sank i til midt paa siden, men hundene 
kunde springe oppaa skaren. De indhentet derfor flo kk en fort, og fpr folk kom til, hadde de tat livet av en ung 
ren, som tilhprte Gregory og skamfert en stor buk for Geaoljen. Naeste dag, da renflokken blev hentet til teltene, 
kunde bukken saavidt hinke paa 3 ben, saa Geaoljen maatte gi den naade-stptet. Jeg sa ham, at det var da ilde at 
miste en vardifuld ren paa den maaten, men han svarte, at det gjorde ikke noget. Nogen förklaring vilde han ikke 
indlate sig paa, men den fik jeg litt senere av Kaankalj. Geaoljens far var dpd for endel aar siden. Han var nu 
färdig med at ofre ved farens grav, men han hadde bestemt sig til, at naar han kom i nterhctcn av graven iaar, 
vilde han ofre en ren til ham, nemlig den, som hundene 
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hadde skamfert. Nu var det imidlertid tydelig, at den gamle hadde trängt renen tidligere; derfor hadde han lat 
hundene jage den, saa den maatte drapes. 

Tsjuktsjerne maa som fpr navnt passe paa mange smaating for ikke at nedkalde ulykke over sig. Jeg har alt 
nsevnt, at man bpr saette sin siade fra sig slik, at den peker mot sydpst. Dette gjalder forresten bare, naar man 
sätter den fra sig om natten, kommer man paa et litet bespk om dagen, er det likegyldig, hvordan släden staar. 
Naar en Ieirplads forlates, lagges hornene av de ren, som er slagtet der, pent sammen; forspmmes det, risikerer 



man, at renflokken naeste aar spredes for alle vinde. Lsgger man en kofte paa en skede, fpr lasset surres, maa 
man lsegge den med halsaapning fremover. En kone, som har smaabarn, maa ikke laane sine klaer til nogen 
fremmed, det bringer ulykke. Fprste dag jeg tilbragte blandt tsjuktsjeme paa Ajon var temmelig sur, og mens jeg 
stod og saa paa de evige förberedelser til at bryte op, var det ikke frit for, at jeg fros. helt til jeg fik Nsangs store 
overkofte paa. Dengang ante jeg ikke, at bare det, at jeg fik laane hendes kofte, var et tegn paa, at jeg alt fra förste 
dag blev betragtet som horen de til familien, men senere fik jeg vite det. Alle smaabarn har naturligvis ren; de faar 
ren, saasnart de kommer til verden, men deres ren maa saa hverken sselges eller byttes bort for andre ren; det 
bringer ogsaa ulykke. Eiendomsretten til ilden og den omsorg, den overvaakes og respekteres med, er omtalt fpr. 
Men det er ikke blit nsvnt, at tsjuktsjeme brsender alle de ben, som ikke indeholder saa meget fett, at det lpnner 
sig at knuse og koke dem, og at benene da absolut maa brsndes i vedkommendes egen ild. Ja det gik saa vidt, at 
da Kaankalj engang hadde skaaret op noget prsrem, som var en forsring fra en fremmed, saa bad hun en av 
smaapikene om at kaste det vedstykke, hun hadde brugt som bredt, langt vs k. Det vilde vsre farlig, om smulene 
kom i hendes ild. 

Disse regler passer man nOie paa, men andre later til at gaa i glemmeboken, f. eks. den at en fremmed altid bor 
anbringes paa hpire side av lampen eller av ildstedet, naar man staar vendt mot utgången. Da vi skulde reise vort 
store vintertelt, saa jeg mig ut en plads like ved, hvor jeg vilde bygge min hytte og grov sneen vs k fra den. 
Gregory kom imidlertid med en masse indvendinger, da han saa dette, den ene mere taapelig end den anden. 
Endelig slåp det ut, at jeg hadde valgt min plads paa venstre side, men han kunde ikke forsvare at la mig sove der, 
hvor jeg stadig risikerte at bli syk. Saa kom heldigvis Kaankalj og erklsrte, at jeg hadde ikke noget at frygte, jeg 
borte til familien, og da 
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kunde det vsre det samme, hvor jeg sov. Imidlertid blir nu ikke den regel, at den fremmede bpr ligge tilhpire, 
overholdt synderlig noic. Jeg har like ofte ligget tilvenstre, naar jeg har vsret ute paa bcsok. 

Tsjuktsjeme har mange maater at granske fremtiden paa. En av de vigtigste er at raadspprre renens skulderblad, 
for dette er meget paalidelig, det har stor forstand. Renens skulderblad «paritlingen» raad-spprres altid, for 
tsjuktsjeme begir sig ut paa nogen stOrrc handelsreise, muligens bare i dette tilfslde, jeg kjender idetmindste ikke 
andre. Ifjor host talte en hel del av vore naboer om at dra med et litet telt og sin familie til markedspladsen 
Markowo ved elven Anadyr for at sslge sine pelsvarer og andre byttemidler der. Det gik vilde rygter om at der i 
Markowo fandtes ubegrsnsede msngder av tobak og te, kobberkjeler og tekander, saa det blev betalt fabelagtige 
priser for et enkelt rsveskind. Blandt dem som vilde reise, var ogsaa Daaigo. En tid efter at alle de andre hadde 
brudt op og var paa vei mot Markowo, kom han imidlertid til os en vakker dag, saa jeg spurte ham, hvorfor i kk e 
han var reist. Han svarte ikke, men senere fortalte Gregory, at hans «paritling» hadde vsret meget slet; den hadde 
vist «kamak», dod: Hadde Daaigo begit sig paa vei, vilde en av hans familie blit dpdssyk. Senere paa vinteren fik 
vi vite, at alle de, som hadde begit sig avsted mot Markowo, var snudd om, for der kom stadig rygter om, at 
Markowo hadde de «kamak», der var megen sygdom med mange dpdsfald. Efter hvad jeg senere har faat vite, 
medfprte rygtet til en viss grad sandhet. For tsjuktsjeme spillet det imidlertid ogsaa en vssentlig rolle, at 
snemsngden var saa stor ivinter, at den alene tvang dem til at snu, dagsmarsjene blev for korte, og for renen blev 
det for vanskelig at skaffe sig mat. Da vi fik vite, at vore naboer hadde snudd, fordi det hersket sygdom i 
Markowo, nyttet jeg leiligheten til at minde Gregory om Daaigos «paritlingen», som hadde advart ham, i tide. 
Gregory bekrsftet da, at «paritlingen» hadde en meget stor «yungun» eller med andre ord, at skulderbladet var 
meget paalidelig. For 4 aar siden hade hans paritling vaeret meget slet, men han hadde vsret dristig nok til at 
ssette sig utöver det og var reist med kone og barn til Pansileika. Der var hans kone pludselig blit meget syk og 
var dpd. Kaankalj kunde tilf0ie, at aaret i forveien hadde hendes mands «paritling» ogsaa vsret rent ilde og vist 
sygdom og d0d. De hadde derfor opgit at dra allesammen med telt og tilbeh0r til Pansileika, men hendes mand 
hadde kj0rt dit alene. Der hentet han sig imidlertid en sygdom, som han kort efter hjemkomsten bukket under for. 
«Paritlingen» b0r man derfor rette sig n0ie efter. 



356Tro og overtro 

Da det ivinter blev tale om, at vi skulde reise til aarsmarkedet i Pansileika var det klart, at vi maatte raadspdrre 
«paritlingen», saa jeg fik se, hvordan det gik for sig. Av en ren, som blev slagtet ved en bestemt ledighet, blev 
skulderbladene skaaret ut, renset fuldstsendig for kjot og torkct litt over varmen. Gregory tok saa begge 
skulderblader av sin ren, mens Oomje tok Kaankaljs. Oomje satte sig paa huk ved ildstedet foran teltet, pirket 
frem en liten glo og la den midt paa skulderbladet til den braendte en liten sort flek med et tversnit av 6—8 mm. 
Han gjentok det samme med det andet. Disse blev lagt hen til avk jol ing ute i henimot 30 graders kulde, og saa 
kom det an paa, om de sprang meget eller litet istykker. Kaankaljs «paritling» som Oomje braendte, viste bare 
nogen ganske smaa spraekker, saa hun kunde trygt reise, men Gregorys brast meget itu, de viste begge to store 
aapne spraekker. Vi hadde mange gjester den dagen, og da skulderbladene var - faerdige, gik de fra haand til haand, 
blev studert og drpftet frem og tilbake. Gregorys var - meget slette, de pekte paa sygdom og elendighet, saa han 
burde ikke reise til Pansileika. 

Han hadde imidlertid selv stor lyst til at ta avsted, saa han spekulerte sterkt paa at saette sig utöver det daarlige 
varsel. En dag erklaerte han, at vi reiste avsted med telt og fuld oppakning trods alt, meste dag het det, at vi skulde 
kjorc uten telt, og dagen derpaa, at vi maatte holde os fuldstsendig iro, — «paritlingen» hadde vseret for slet. En 
kveld kom han og fortalte, at om morgenen hadde han kjOrt ut med den beslutning, at vi skulde reise med telt, 
men saa hadde hans hpireren gjsespet, saa vi maatte opgi alle planer. Naar h0ire renen gjaesper, betyr det nemlig 
ulykke for den, som kjorcr renen; gjaesper derimot den venstre, er det en av hans paarOrcndc som er truet. 

Gregory bestemte sig tilsidst til at raadsporrc renen paa en anden maate, som jeg hadde set ham bruke for. Han 
tok da syv av de lange halshaar paa renen og ordnet dem i haanden til en bundt. Saa knyttet han sammen to og to 
i hver ende av bundten, slik at han fik tre knuter og et frit haar i hver ende. Nu grep han de fri haarender og trak 
til. Hadde han da knyttet slik, at alle haarene dannet en sammenhaengende lasnke, saa var - det et godt tegn; fik han 
derimot en ring og en kort adskilt lsenke, saa var det daarlig. Vi var like i nserheten av det sted, Gregory hadde 
utset som vinteropholdssted, da jeg fprste gang saa ham raadsporrc halshaarene. Familiens yngste medlemmer 
hadde ikke vseret enige med ham i hans valg: de hadde foreslaat et sted litt lsenger mot 0st. Men Gregory blev 
overbevist om, at hans valg var det rigtige, for da vi en dag hadde kj0rt fremover i den retning, de 
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unge foretrak, saa hadde hans h0ireren, som har en meget stor «sjirugun» f0rst gjsespet og senere slaat sig rent 
vrang, men for sikkerhets skyld prpvet han ogsaa med 7 av dens halshaar. Proven faldt dennegang meget 
tilfredsstillende ut; vi skulde faa en god vinter paa det sted, han hadde utset. 

Istedenfor de 7 halshaar kan man ta 10 grsesstraa og knytte dem sammen to og to. Danner de saa en enkelt ring, 
blir alt godt, men faar man flere ringer, er det et daarlig varsel. 

Da vi vilde til Pansileika, skulde de 7 halshaar faa tale det avgjprende ord. Gregory tok haarene av en gammel 
paalidelig kjorc ren, men desvserre, han knyttet dem slik, at han fik en ring av 4 haar, mens 3 dannet en adskilt 
lsenke. Dermed saa det ut, som om hele turen skulde gaa överstyr; men jeg lot Gregory forstaa, at det var - av stor 
vigtighet for mig at komme avsted, saa enden blev da, at han, Kaankalj og jeg kjOrte avsted. Vi fik reise, selv om 
han kom til at d0, erklaerte han. Jeg er svaert glad for, at han fremdeles er like frisk. 

I de dager braendte alle naboene sine «paritlinger», saa det daglige spprsmaal var, hvordan utfaldet var blit. 
Enkelte maatte ogsaa ty til halshaarene slik som Gregory. Jeg vilde gjerne ha fat i etpar braendte skulderblader, 
men det lykkedes ikke. En stund efteråt de var faerdige og eiermanden hadde indprentet sig utseendet, slik at han 
kunde huske det i mange aar fremover, blev de ödelagt og stumpene braendt. At overlate dem til en fremmed, 
vilde bringe de stOrstc ulykker med sig. 

Tsjuktsjerne er ikke ukjendt med at spaa i kort, det maa russerne i Pansileika, som ikke staar stort tilbake for dem, 
naar det gjaelder overtro, ha laert dem. Det er nok ogsaa derfra eller fra andre steder, hvor de er kommet i beröring 
med civilisationen, at de har sin frygt for alle instrumenter, fotografiapparater og kikkerter, som de slaar sammen 



under betegnelsen «gitasne». Jeg fik en anelse om, hvordan deres overtro er opstaat, da Ankjem fortalte fo Igen de 
episode: Da han engang bespkte Markowo under et marked, hadde der vseret en mand med et stort «gitsene». 
De.nne hadde bedt Ankjem saette sig foran det og hadde kikket paa ham gjennem apparatet. Saa hadde han bedt 
ham sitte ganske stille et oieblik, hadde trykket paa en gummiball, og Ankjem hadde hort et litet knepp i 
apparatet. Da han var faerdig, sa han til Ankjem: «Ud-merket; det er endda lsenge, til du skal do.» 

Mine fotografiapparater, magnetiske og astronomiske instrumenter, blev naturligvis gjenstand for megen frygt og 
megen snak. Gang paa gang blev jeg opfordret til at «se» om sporgeren snart skulde d0, men 
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omstaaende.A. Undcrluc med orelapper. Fra tsjuktsjerne. 

B. Lue av renkalvskind. Fra tsjuktsjerne. 

C. Skjaert av ekornhaler. Fra lamuterne. 

D. Tobakspung med perlebroderi. Fra lamuterne. 

F. Benknusehammer med sten til underlag. Fra tsjuktsjerne. 

F. Form til at stOpe tobakspiper i. Fra lamuterne. 

G. Tobakspipe. Fra tsjuktsjerne. 

11. Tobakspipe med kradser og tobakspung. Fra tsjuktsjerne.Tro og overtro 

jeg fandt det klokest at avholde mig fra alle spaadomme. En mand som tar en rse kk e fotografier ved et 
markedsbesok kan nok tilläte sig at si til alle, at det er laenge til, de skal d0, men naar man opholder sig en 
laengere tid iblandt dem, blir det litt farlig; da risikerer man altfor let at komme i klasse med de falske profeter. 
Tvertimot prpvet jeg ved enhver ledighet at forklare, at alle mine instrumenter var helt uskyldige, men det lyktes 
mig ikke at overbevise nogen. Selv Gregory protesterte, da jeg engang vilde saette et fotografiapparat ind i hans 
barneslaede og fandt paa en maengde indvendinger. Det viste sig tilslut, at han var raed for at faa anbragt et 
«gitaene» i barneslseden, det vilde f0re ulykke over de smaa. Mine magnetiske observationer var naturligvis svaert 
mistsenkelige, 

jeg stod jo i mange timer og stirret ind i kikkerten. Flere gånger prpvet jeg at forklare de nysgjerrige tilskuere, 
som taalmodig kunde staa i timevis og se mig stille ind og laese av, hvad en magnetnaal var. Det resulterte 
hvergang i at de fandt ut, at magnetnaalen var et stykke metal med «sjungun», forstand, og nu spurte jeg den, om 
tsjuktsjernes land var godt eller slet. Jeg sa naturligvis at det var storartet. 

Nymaanen agter tsjuktsjerne npie paa om vinteren, saerlig nymaanen i februar. Flvis denne viser sig staaende er 
det et godt tegn; er den derimot liggende förste gang man ser, betyr det sygdom eller dpdsfald. I sidste vinter stod 
den sterkt paa skraa, da vi saa den fprste gang — og ganske rigtig, i den maaned indtraf to dodsfald i nabolaget. 
Tsjuktsjerne kjender ogsaa «manden i maanen», som de ser, ikke som et ansigt, men som en skikkelse med 
utbredte armer. Flvilke forestillinger der knytter sig til manden i maanen, vet jeg ikke. En ung tsjuktsjer, som jeg 
hadde git en blyant og litt papir, tegnet ham for mig; det var paa den 
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maaten, jeg fik kjendskap til ham, og tegningen maa sikkert ha vseret meget god; for alle, jeg viste den til, kunde 
straks si, at den forestilte «ji ideljiken orepitlan» — manden i maanen. 

Det er neppe tvilsomt, at tsjuktsjerne tar varsler av drpmmer. Jeg har rigtignok ikke noget eksempel at anfpre, 
men jeg vet, at de tyder sine drömmer paa mange maater. Gamle Neomesj fortalte mig, at han i dromme hadde 
set landet mot 0st og landet mot vest. Det fOrstc var - mprkt som natten, der maatte de ha sygdom, det andet lyst og 
klart. 

En unggut kom en morgen til mig med et meget hpitidelig ansigt og spurte, om min far levet. Jeg svarte da, at da 



vi reiste, var han frisk og rask, men nu var det snart gaat to aar, og i l0pet av den tid, kunde meget hsende. «Nei», 
sa han, «han lever fremdeles. Inat saa jeg ham, vi r0kte sammen». At smaabarn faar navn gjennem dr0mmen, har 
jeg alt nrevnt. Av opsnappede ytringer, jeg bare har forstaat litt av, har jeg faat det indtryk, at i drpmmer, kan de 
dpdes sjasler tale til de levende. Jeg vet, at naar en mand holder kapkjpring, saa gj0r han det efter tilskyndelse fra 
en dr0m. Paa den anden side gj0r offerskikkene, som skal beskrives senere, at kapkjpringen faar karakter av en 
fest for de avdpde. Derfor er det muligvis saa, at naar en mand har dr0mt om en av sine avdpde paarprende, saa 
holder han kapkjpring. 

Det er ikke bare gjennem drpmmer, at sjaslen kan fly vsek, se mennesker og fplge begivenheter milevidt vsekke; 
en mand som er en stor «/Eng as regnelin» kan, naar han slaar paa trommen, henssette sig i en slik tilstand, at hans 
sjael ser, hvad han 0nsker. Jeg vilde naturligvis meget gjerne v re re tilstede ved en slik barneforestilling. Jeg gik 
derfor til Kaankalj og Gregory og fortalte, at jeg nu hadde vaeret saa 1 ren ge borte fra mit telt, at jeg stadig blev 
urolig ved tanken paa mine paarprende. Var det mulig at en tsjuktsjisk sengseregnelin kunde «se» for mig, og si 
mig, hvordan det nu stod til i mit hjem, tiltrods for at det laa saa uendelig langt borte? Kaankalj var ikke i tvil om, 
at det lot sig gjpre, om mit telt var aldrig saa langt vaek, vilde en rengreregnclin kunne se det, som stod han like 
ved. Vi blev saa enige om, at Gregory skulde henvende sig til gamle Neomesj, som er en meget stor trollmand, 
og som han staar sig godt med, og sporre, om han vilde slaa trommen og «se» for mig. Kort efter fik vi bespk av 
Neomesj, som jeg ved smaa foraeringer av tobak og mel ogsaa hadde gjort til min ven, og Gregory spurte ham. 
Han lovet straks at hjaelpe mig, men vi maatte vente nogen dager, for nu hadde han netop slaat trommen for 
Yeteluis syke gut, og skulde han nu slaa trommen for mig ogsaa straks, kunde det gaa utöver gutten, ta hans 
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kraft fra ham. Gregory var svaert fornpiet med, at Neomesj ikke hadde svart nei; det hadde nemlig vaeret et slemt 
tegn for os. 

Endelig kom han saa en dag for at tilbringe natten i Gregorys telt, og han vilde da slaa trommen for mig om 
kvelden. Om kvelden spiste jeg derborte, hvor Neomesj, Gregory, og Kaankalj, Gregorys «husholderske» — 
Janenint, og hans 3 smaapiker var samlet. Da vi hadde spist og drukket te, ventet jeg, at nu skulde forestillingen 
begynde, men nei, fprst naar man hadde gjort sig klar for natten og lampen var slukket, kunde trommeslagningen 
begynde. Jeg vilde gaa hjem til min sovepose efter-paa, saa jeg trak mig tilbake i det forreste venstre hjprne av 
soveteltet, slik at Neomesj sat paaskraa overfor mig i sin natdragt, det vil si uten klser paa, men med en skindfaeld 
over underkroppen. Da saa den sidste pipe var taendt, blev lampen slukket og de pvrige krpp under sine skind for 
at gjpre sit toilet for natten. Neomesj begyndte saa at tromme, langsomt og monotont og ledsaget snart musikken 
med en likesaa monoton sang. Snart stanset han og spurte, om vi skulde reise til Pansileika. Gregory svarte, at 
det visste han ikke; imorgen skulde skulderbladet avgjpre det. Han fortsatte og kom endda et par gånger med 
likegyldige spprsmaal, men trommeslagningen og sangen blev efterhvert livligere. Den steg og sank, snart til en 
larm, som fyldte hele det lille sovetelt, snart til en ensformig lav dur. Av og til, som larmen var paa det hpieste, 
brpt han pludselig av og stptte trommen mot taket av soveteltet, saa det hele rystet. Musikken og sangen å det 
baelgmprke lille rum gjorde paa mig et ganske uhyggelig indtryk. 

Hele tiden ropte Gregory og Kaankalj: Hikk! hikk! til ham, tydeligvis opmuntrende. Neomesj avbrpt stadig 
trommeslagningen for at tale til os, og Gregory eller Kaankalj svarte ham med «Javist», «Nei, det var vel», «Nei, 
du store verden» eller lignende, eftersom det passet. Neomesj talte ikke hen ger med sin naturlige stemme; 
stemmen klang anstrengt og presset, og hvergang han vilde si noget begyndte han med et langt he—e—e—e—e 
eller i—i—i—i—. Han saa landet mot vest, det var klart og lyst. Saa saa han mit land; det laa bortenfor 
«Solfyrsten», tsaren, og var klart som dagen. Engang ropte han pludselig midt under trommeslagningen: 
«Sverdrups far goddag!» Han saa min fars telt, hvor alt stod vel til. Det stod nu bortenfor og nordenfor 
Solfyrstens. Da han hadde holdt paa i vel en halv time, brpt han braat av og fortalte med sin vanlige stemme, at 
hans spn, Kargitu, var sterkt forkjplet; igaar hadde han slaat trommen for ham og vilde derfor npdig fortsaette nu. 

Under denne trommeforestilling fik jeg et litet indtryk av den under- 
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lige uhyggestemning, som en flink trommeslager kan fremkalde, men jeg fik ikke se nogen av de kunster, 
tsjuktsjerne hadde beskrevet for mig, og som maa vare de rene fakirkunster. Om Neomesj fortalte en, at han 
kunde blaase ut meterlange flammer. En anden, den unge Aigeaurgin, som hadde gjort sig umulig som Ankjems 
svigerspn, hprte jeg meget om av hans jevnaldrende. En hel del av dem fortalte, hvordan de hadde set ham stikke 
kniven ind i brystet, mens han sang, vri den rundt og fp re den frem og tilbake inde i brystet. De hadde ogsaa set 
ham stikke et spyd gjennem sig, saa spidsen stod ut gjennem ryggen, og saa fortsatte at tromme, eller set ham 
spise en kniv, som var det et stykke kjpt. og harke den op igjen. Dette var alt foregaat under forestillinger i teltet, 
hvor der hersket et svakt halvlys. Der kan vel neppe vare nogen tvil om, at trommeslageren paa sat og vis 
hypnotiserer sine tilhprere. Ved hjalp av sin musik og sin sang hcnsattcr han ikke bare sig selv, men ogsaa dem i 
en slags ekstase, slik at de senere enstemmig bckradier at ha set ham utfore ting, som det at rote omkring i sit eget 
bryst med en kniv. 

Det var de unge som beundret Aigeaeurgins kunster; de gamle var nok skeptiske; en erklarte, at A i gea:urgin var 
flink til at synge, det var det hele, og en anden, at nu hadde i kk e tsjuktsjerne nogen stor «anga-agnelin», men da 
han var ung, da hadde de mange. Den gamle historie om, at «dengang da jeg var pike, da var der piker til». 

Buktalerkunsten er neppe ukjendt blandt de tsjuktsjiske angaagne-lin at dom mc efter denne lille episode. En 
dag vi hadde bespk av Tun-nelaigun, som er jevnaldrende med Gregory, holdt Kaankalj paa at rote i sine poser. 
Hun stötte da blandt andet paa nogen stykker hvalbarder, som hadde tilhprt hendes far, og som han hadde brugt 
som beslag under meiene paa sin slsede ved kapkj Or inger. Tunnelaigun bad om at faa et stykke for at lage sig en 
trommestikke. «Er du nogen stor anga-agnelin?» spurte Gregory, «la mig hprc, om din mave kan snakke». Nei 
den kunde i kk e. «Men min kan», sa Gregory, «h0r bare». Gregorys mave sa tydelig: Pip-pip. Men Tunnelaigun 
saa, at Gregory hadde den ene haanden inde paa kroppen, og gav sig i kk e fpr han hadde faat fat i den. 1 den holdt 
Gregory en liten Kautsjuk-kylling, jeg netop hadde git hans mindste datter, og som sa «pip-pip, naar man trykket 
paa den. 

Trommeslagningen og sangen spiller utvilsomt sin stOrstc rolle, naar det gjalder helbredelse av syke. Saavidt jeg 
har forstaat, er det netop under forspk paa at drive en sygdom ut, at angaagnelinen arbeider sig op til den 
hpieste ekstase og ut forer sine mest utrolige fakirkunster. Jeg 
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har bare hort om to kurer. Itjor sommer blev Jetelnis lille gut syk; maven svulmet op paa ham. Neomesj paatok 
sig at prpve at helbrede ham og slog stadig trommen i Jetelnis telt. Ved en slik kur styrtet blodet av na se og 
mund paa gutten, og efter det gik det fort fremover; nu er han saa godt som frisk. Jeg har f0r fortalt, at Geaoljen i 
et slagsmaal fik et slag over korsryggen, som skaffet ham en nyrelidelse. Aigeaurgin slog trommen for ham og 
suget tilsidst en stor tras plint ut av Geaoljins hode. Han suget og suget og spyttet tilsidst en stor blodig splint ut. 
Geaoljen blev temmelig frisk, men helt bra blir han nok aldrig. 

Gregory har et litet blaat kors tatovert paa ho i re skulder. Han fortalte, at han engang hadde faat store smerter i 
skulderen, slik at han ikke kunde bruke sin lasso. Da hadde en av tsjuktsjernes angaagneliner, han vilde i kk e ut 
med navnet, slaat trommen for ham og tatovert korset paa skulderen. Efter det hadde han vseret helt bra. Alle, 
som hadde bespkt os ombord i «Maud» ifjor h0st, hadde lagt merke til, at Tonncscn hadde en stor tatovering paa 
haandleddet, og senere blev jeg flere gånger spurt, hvorfor han lot sig tatovere der, — hadde han hat vondt i 
haanden? Tatoveringene i ansigtet, som forovrig ikke er almindelig blandt rentsjuktsjerne, har derimot intet med 
sygdom at gjpre. Tatoveringene utfpres med en almindelig naal, den blaa farve utvindes efter sigende av bar. 

Om de selv tilbereder mediciner i nogen form, har jeg ikke rede paa; helt utelukket er det ikke, for tsjuktsjerne 
viste stor tiltro til de forskjellige slags «vand» eller «salt», som de kunde faa fra os. Det er jo mulig at de har sit 
kjendskap til slike lagemidler fra russerne. At de har förbindelse med russiske lseger, fremgaar tydelig nok 
derav, at de fleste er vaksinert. 



Tsjuktsjerne er for0vrig ikke snare til at «s0ke» laege. De kan va:re sterkt forkj0let eller plaget av 
mavesygdommer uten at be om hjselp fra nogen «aengsea 2 gnelin». F o rkj 01 e 1 s esc p i de m i c r optrser nok hver vinter. 
Tsjuktsjerne sier, de kommer naar kysttsjuktsjeme bringer sine varer, blandt dem er der nemlig altid litt 
«kamak», som de fprer med sig. Det kan nok vasre, at de kan f0re med smitte, men sidste vinter hadde nok de 
voldsomme temperaturvekslinger i jarmar fra - A -45° til -j- 5 ° i kk e mindre at si. I Pansileika er det ogsaa altid 
«kamak» blandt russerne, saa naar tsjuktsjerne tar dit, blir de stadig forkjplet, flere henter sig sin dodsdom der. 
Det er ikke saa underlig, for russerne er selv sterkt plaget av forkjplelsessygdommer, taering er nok ikke sjelden. 
Naar saa tsjuktsjerne bespker dem, sitter inde i deres varme stuer, og drikker te 
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til skindklaerne er gjennemvaate av sved, for saa et pieblik efter at gaa ut i kulden, saa er det ikke at vente andet, 
end at de blir forkjplet. Ifjor host var det heldigvis ingen, som blev det mindste syk efter bespkene hos os, og det 
blev som fpr nsevnt regnet os til fortjeneste. 

Gjpr man en mand eller kone, som er flink til at slaa trommen, til sin uven, risikerer man let at bli syk. 
Vedkommende taler da til jorden og tvinger sygdommer ind i sin uven. Man kan ogsaa paadra sig sygdommer 
som straf for slette handlinger. Ivaar engang kjorte Gregory avsted med to hvite ren sprendt for skeden. Den ene 
av disse slog sig rent vrang, Gregory blev rasende og bearbeidet den med tinen, til blodet silte nedover Iaaret paa 
den. Nseste dag fik han en ondartet byld, som gjorde det umulig for ham at sitte, og Kaankalj var ikke i tvil om, at 
det var straffen, fordi han hadde slaat den hvite renen slik. Jeg hadde vanskelig for at bevare alvoret, da han laa 
paa maven og ynket sig, og stadig stpnnct: «Hadde jeg bare ikke slaat den hvite renen tilblods». 

Epidemier med mange dpdsfald optrasr nok i kk e saa sjelden. For 6—8 aar siden herjet skarlagensfeber eller 
meslinger blandt rentsjuk-tsjerne og krsevet mange ofre. De angrepne hadde alle sterk feber og rpdt utslet over 
hele kroppen. Ifjor vinter maa en ondartet influenza ha v re re t utbredt. Iaar optraadte heldigvis ingen epidemi. Tre 
re 1 dre folk dodc i vinter i nabolaget, en antagelig av lungebetsendelse, en av et maveonde, og en av et hjerteslag. 
Jeg var meget glad for, at det ikke indtraf flere dpdsfald; for hadde her brutt ut en herjende smitsom sygdom, er 
jeg bange for, at jeg med mine mange apparater og instrumenter, den fremmede, som hadde trsengt sig ind blandt 
dem, hadde faat skyiden. Der var nok av dem, som bebreidet Gregory, at han hadde indlat sig paa at la en 
fremmed bli med, det maatte fpre til ulykke. Tsjuktsjerne er meget tilbojcligc til at gi sine uvenner skyiden for et 
dods fal d. som optrser blandt deres nsermeste, hvis de ikke vet, at den avdodc har trodset et varsel, og paa den 
maate selv fremskyndet sin bortgång. Ifjor hadde Oomje, som jeg for har fortalt, en trrette med gamle Akam. 

Kort efter dode Oomjes lille pike og Kaankalj er ikke i tvil om, at Akam har talt til jorden og manet den sygdom, 
som forte til den lille pikes dod, ind i hende, ja, da Kaankaljs seldre halvbror Petki d0de av lungebetasndelse i 
vinter, gav hun igjen Akam skyiden; han har nemlig ved flere leiligheter vist sig ildesindet likeoverfor Kaankaljs 
hele familie. 

Trommen benyttes ikke bare ved de leiligheter, som hittil er omtalt, men den spiller ogsaa den vaesentlige rolle 
ved en sserlig rsekke fester. Jeg var tilstede ved tre slike, som hvergang blev avholdt i for- 

364Tro og overtro 

bindelse med andre festligheter, to gånger i förbindelse med kapkjOring, og en gang i förbindelse med en srerlig 
slagtning. Den interessanteste var den som fandt sted hos Jeaantaa ifjor, en kapkjOring. Som vanlig ved denne 
leilighet blev en ren slagtet bak teltet, mens slagtningene ellers i almindelighet foregaar foran teltet. Da renen var 
aapnet og maveindholdet tomt blev den slrept ind i teltet, partert og dels kokt. Under de videre förberedelser sat 
jeg med mandfolkene utenfor teltet, hvor tiden som vanlig blev fordrevet med snak og rökning. Imens blev 
teltindgangen dsekket helt til, og omkring r Okhullet blev lagt et skind, slik at der bare blev en liten aapning igjen. 
Endelig ropte konen, at vi maatte komme og spise, og ind krOp vi under teltduken. Derinde var det til at begynde 
med nsesten mOrkt og en rpk, som sved i pinene fra ildstedet, hvor nogen faa vedstykker laa og glödet. Men litt 
lys trsengte ned gjennem rokaapningen, og gjennem huller i teltduken kom etpar lysstraaler ind. De spillet 
gjennem rOken og hjalp til at sprede et dsempet lys over gruppene i det svsere teltet. Da pinene vsennet sig til 



dette, skimtet jeg hodet av den slagtede ren foran og paa venstre side av soveteltet (naar man staar vendt mot 
utgången). Hodet var endda ikke flaad ut av skindet, som var fyldt med kokt kjot. Til hpire for ren-hodet, midt 
foran soveteltet laa de to trommer med sine trommesti kk er og desuten to alenlange flate kjepper, slike som 
brukes til at slaa mot kanten av trommen. Husets folk og gjestene grupperte sig foran soveteltet og paa begge 
sider av ildstedet; det var fordelagtig at sitte saa lavt som mulig for at undgaa roken. Saa blev det skaaret litt av 
hvert stykke, som laa i renskindet og smaabetene, sammen med marg, fett, og stykker av tungen blev lagt paa to 
tallerkener. Jeaantaa, den unge s0n i huset, og en ung pike tok hver sin tallerken, gik rundt i teltet med dem, med 
solen, og slaengte efterhvert indholdet utöver sneen, mens de ropte h 0 i t: Aa-hau-ai-hau! For at sk ra: m mc 
aandene? Da de kom ind igjen, blev kjdtstykkene fra renskindet delt ut, og i l0pet av utrolig kort tid kunde de 
blanke, avgnagede ben samles sammen igjen i skindet. Saa grep Jeaantaa og hans mor hver sin tromme, og 
forestillingen begyndte. Jeaantaa stilte sig op ved den tildsekkede indgang til teltet med ansigtet mot soveteltet, 
og slog trommen og sang, mens hans mor sat paa huk foran soveteltet og fulgte ham. Dette var imidlertid bare en 
indledning. Ved denne og de andre leiligheter begynder altid husets folk, men de överlåter snart trommen til en 
av gjestene, som gir den egentlige forestilling. I dette tilfaelde var det Geaoljen, som efter nplen tok den ene 
trommen og stillet sig paa Jeaantaas plads. En ung kone tok en 
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anden og stillet sig ret overfor ham ifört sin svasre overkofte. Geaoljen begyndte meget langsomt og forsigtig, 
men det varte ikke lasnge, f0r det kom fart i ham. Han brukte avvekslende den vanlige trommestikke og kjeppen. 
Det var en svser klang i den trommen; naar han slog kanten av den haardt mot kjeppen, kunde han lage et vseldig 
spetakkel. Han sang, men ret som det var, br0t han av og opfortc en slags dans, det vil si, han slog trommekanten 
mot kjeppen med store arm be vregel ser og for hvert slag boiet han avvekslende hoirc eller venstre knre og forte 
kroppen over mot hoirc eller venstre, samtidig som han ropte «huut — huut» og fordreiet ansigtet skraekkelig. 
Hver gang reiste konene og pikene sig og fulgte med i «dansen», idet de boiet sig til hoirc og venstre og löftet 
armene avvekslende. Efterhvert tok flere og flere del i sangen, konene sat med lukkede 0ine og sang uavladelig 
hee-hee-hee—haa-haa-haa, tekst kunde jeg ikke opfatte; msendene ropte indimellem aa-hau-aa — hau, saa ho i t 
de kunde, og trommen duret uavladelig, saa larmen var aldeles 0red0vende, det undrer mig ikke, om tsjuktsjernes 
nerver kunde bli angrepne. 

Geaoljen kom efterhvert i en slags ekstase. Han gav sig til at vandre rundt, mens han stadig sang og slog paa 
trommen, men maatte da ret som det var ledes for i kk e at snuble over kokekar, tekjeler og smaabarn, som laa 
strpd rundt ilden. Indimellem gav han sig til at snakke til de tilstedevserende, men med anstrengt stemme, om ren, 
om en hund, som var draspt av gift, om et isbjornskind, som Jetelni en gang hadde solgt, og lignende likegyldige 
ting. Han var aldeles utrsettelig. To koner maatte begge gi op at folgc ham. Litt over kl. 9 begyndte han, og forst 
kl. 12 la han trommen fra sig. Da tok jeg hjem, men idet jeg var kommet litt v re k, hprte jeg, at spetaklet begyndte 
paany. 

Meningen med denne fest er at skrsemme de onde aander v re k, efter hvad det blev sagt mig ved en lignende fest 
tidligere. Oanau slog dengang trommen i Noolans telt og talte en hel masse om en «keedle», som nu var 
underveis sydover, fra fjeldet Naudringen ved Tsjaun-bugten. Han forklarte at tre teltstaenger i Noolans telt var 
nye, og de kunde bli farlige; om natten skulde Noolans kone stryke over dem med «teaengit-sjen», den pinde, 
lampen renses med, og saa vilde ikke «keedlen» kunne trasnge sig ind i dem. Da jeg senere spurte en anden, om 
Noolan nu kunde vaere tryg for keedle, trak han paa skulderen. Der er saa mange troll nuen d. og mange er vel 
sterkere end Oanau. Vil de Noolan tillivs, saa magter de det nok. 

I vinter og ivaar var det bare nogen faa, som holdt disse trornme- 
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forestillinger i teltene, fordi de hadde hat en dr0m, som sa dem, at de burde gjore det, het det. Alen om hpsten, 
naar de 4—5 maaneder gamle kalver slagtes for at deres skind kan tjene til klser senere, saa finder slike 
forestillinger med sang og «dans» sted i hvert telt. 



Naar en mand holder kapkjpring, saa kokes det altid en svaer gryte blodsuppe med fett og om mulig rotter i. 10— 
20 skridt foran teltet blir det gjort op ild, og naar blodsuppen, som kokes over det vanlige ildsted, er faerdig, 
bseres den ut til det lille baalet. Ved siden av stilles et stort traefat med opskaaret tOrrct kjot og fett. Naar saa 
kapkjorcrnc er kommet ind, samles alle borte ved gryten med blodsuppe, men for man kan spise, maa det ofres. 
Det blir gjort istand etpar smaa brikker av sne eller traefliser, paa dem laegges nogen smaabiter kjot og fett, og de 
stilles frem etpar skridt foran ilden, mot sydost. Saa fyldes to tallerkener med blodsuppe, og de to yngste i 
familien, forutsat de er saa store, at de kan gaa, faar hver sin tallerken og gaar frem til snebrikkene. Her sk va: 11 er 
de blodsuppen utöver, tilhpjre, fremover og tilvenstre, og noget slsenger de saa ho i t op i luften, de kan. Ofte er 
det smaabarn, som knapt kan holde en ske, som staar der alvorlige og faar hjaelp og undervisning av sin far. 
Konene blir tilbake ved gryten, skvaetter direkte fra den utöver. Det gaar ikke altid fuldt saa alvorlig for sig — det 
haender, at hun sender en ske blodsuppe i ansigtet paa sin mand eller tilbeder. Naar ofringen er vel over, 
forsvinder alt med utrolig fart. Fpr kapkjorcrnc starter, blir det altid slagtet en eller flere ren, og deres gevirer 
lsegges frem foran ildstedet, men det er sjelden, at noget av dem spises ved anledningen. 

Ofringen av blodsuppe finder sted ved hver kapkjpring, men ved enkelte er ofringene stOrrc. Det hsender, at den 
som holder kapkjpringen, og som altid selv deltar utenfor konkurranse, slagter sin hvite kjorercn eller begge ren, 
med det samme han kommer ind, og fpr han tar tom men e av dem. Det er hellerikke sjelden, at en hun blir stukket 
ihjel, engang blev en hvalp paa to maaneder ofret. Da Noolan holdt kapkjöring, laget han en liten ren av sne. 

Den lignet ikke meget en ren, men var pyntet med horn av kvister, 0rer av torre blader og 0ine av renb0nner. Den 
skulde slagtes til det hinsidige, forklarte han, mens han holdt paa med den, og pekte mot nord. Denne ytring og 
det, at det slagtes hunder, som staar i slik förbindelse med de avdodc, peker paa, at kapkjOringcn er en slags fest 
for de dpde. 

Foruten disse festligheter, holdes en rsekke andre. Om h Os ten, naar tsjuktsjerne naar skogene, slagtes en rae kk e 
ren, og det ofres blodsuppe 
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og kj0t til mark, skog og sol. Ved den ledighet ofres ogsaa til fjeldet «Onde Perkangai» med sin lodrette sorte 
nordvaeg. Senere naar solen kommer tilbake, ofres hvite ren til solen, og foruten blodsuppen ofres da ogsaa blod 
av renen, idet fingrene stikkes ind i det aapne saaret og litt blod skvaetter fremover. Naar tsjuktsjerne kommer til 
Pansileika, maa de ogsaa slagte og ofre til mark, skog og sol. Naar kalvene skal merkes maa igjen det samme 
gjentas, og endelig naar de kommer frem til kysten om sommeren. Alle de slagtninger, som her er naevnt, 
foregaar foran teltet i sydpst for dette, den slagtede ren kegges hver gang med hodet mot sydpst og med en kvist 
under hodet, hvis man er i skogen. Ofringen finder sted paa samme maate som ovenfor beskrevet. Det er hver 
gang de yngste, som utfprer den. Hensigten med disse ofre er nok at beskytte sig selv og renen, at avvaebne eller 
formidle de onde magter i jorden og s0ke hjaelp hos solen. 

Men om vinteren finder ogsaa to slagtninger sted med anden karakter. Den ene er «slagtningen til slaedene», som 
foregaar engang i sidste halvdel av vinteren. Bak teltet stilles en liten skede med alle «rengudene», som f0r er 
omtalt. Dette er f0rst og fremst traestykkene til at gni ild paa, benknusehammeren, en rae kk e knipper av Y- 
formede pinder og figurer av skindstykker. En mand hadde etpar rpdraevskind blandt «gudene», og en anden 
hadde en gammel isbjprnskalle. Isbjörnen var draept av eiermandens tipoldefar, og skatten var en stor helligdom. 
Alle disse saker, som er renens guder, prpvet jeg forgjaeves at bytte mig til, det var i kk e tale om at skille sig av 
med dem; det bragte ulykke over renen. De er til og med saa aengstelige for dem, at da jeg engang vilde laegge et 
bjorneskind, jeg hadde faat fat i, over en slaede, kom Kaankalj springende og fik forhindret det i sidste 0ieblik, i 
den slaeden laa nernlig «rengudene», og det vilde bringe elendighet over renen at laegge bjprneskindet over dem. 
Bakenfor slaeden med gudene blir det gjort op ild, og bak ildstedet stilles barneslaeden og to-tre kjpreslaeder 
sammen. Slagtningen foregaar den dag bakenfor disse slaeder. 

Saasnart den fprste ren er slagtet, besmprer familiemedlemmene hverandre gjensidig med blod i ansigtet. En 
stripe over panden, en over kindene og naesen og undertiden to striper fra mundvikene mot 0rene. Manden 



anbringer desuten nogen blodfle kk er paa könens armer, bryst, knae og fptter. Dernaest blir det smurt en blodstripe 
paa teltet, smurt blod paa «rengudene» og paa skedcnc. Litt senere knuses et marvben, der anbringes store 
marvklatter paa ildtraerne, og litt marv lsegges paa ildstedet. Ved denne slagtning gaar den unge mand, som 
stikker renen, 
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med en liten lue med smaa dusker paa, en lue, som bare kommer frem ved denne leilighet, og han baerer en 
herrem med etpar fastsydde perler og med perledobber paa panden. Denne brukes undertiden ved andre 
slagtninger. Skindene av de ren, som er slagtet ved denne leilighet, er «hellige». De anvendes sammen med andre 
til sovetelt, og dette kan man da ikke skille sig av med uten stor risiko. 

Denne ofring har nok vsesentlig til hensigt at bevare hus og hjem og ren mot ulykke, mens den förste store 
slagtning, som finder sted, efteråt vinterkvarteret er naadd, udelukkende har til hensigt at bevare renen. Ved den 
leilighet ofres til stjernen «Pseiuti», Atair i 0rnen; desuten undertiden ogsaa til Ougpinser, polarstjernen. 
Tsjuktsjerne kjender og har navn paa en hel raekke stjernebilleder, og enkelte stjerner; foruten de ruevntc har jeg 
hprt navne paa melkeveien, som kaldes en elv, Karlsvognen, Kaniopeia, Syvstjernen, Tyren, Tvillingene, Vega, 
Arkturus og Capella. Desuten har tsjuktsjerne navner paa et par smaa stjernebilleder, som vi i kk e skiller ut som 
sterskiltc grupper, nemlig et par, som dannes av 3 omtrent like klare stjerner, av hvilke de to staar naer sammen 
og den tredje i nogen avstand tvers paa forbindelseslinjen mellem de to fOrstc. Slike grupper tydes som en mand, 
som kjOrcr med sit renspand. 

For nu at vende tilbake til Paeiuti, Atair, saa er den synlig som aftenstjerne eller kanske eftermiddagsstjerne i 
mOrketidcn omkring nytaar, som tsjuktsjerne sier, den kommer, fpr solen kommer tilbake. Paa den tid finder 
derfor slagtningen sted; hos Gregory og Kaankalj blev fprste juledag valgt til festen, og da en raekke gjester, som 
skulde hjaelpe til, indfandt sig allerede julaften, blev denne litt eiendommelig. 

Paeiuti traenger hvite ren som offer akkurat som solen, men Ougpe-naer, polarstjernen, traenger sorte ren med 
hvite legger. Naar renen er fanget ind og fprt bort til slagtepladsen, gaar den unge mand, som skal stikke den, 
frem, foran den mot sydvest, tar luen av og fre mm umler en bpn. Han ber om, at hans ren maa trives, at han maa 
faa mange kalver til vaaren, at han maa kjpre sine ren uten uheld, og at han og hans familie maa ha nok mat og 
vedbli at vaere friske. Saa snur han sig, varmer kniven litt i haanden og gir renen et stik i hjertet. Naar den er 
faldt, laegges den med hodet mot sydost og med en kvist under det, undertiden en under halen ogsaa, og han, som 
netop bad, stikker fingrene ned i saaret og skvsetter litt blod fremover 2—3 gånger. Naar Paeiuti ser det, blir den 
tilfreds og opfylder Onskcnc, ser den derimot intet blod, gaar det manden ilde. Naar det slagtes til solen kort efter, 
at den er kommet tilbake, blir det ogsaa bedt foran slagtingen. 
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Paeiuti, renens fyrste, vaaker ogsaa over, at renen ikke mishandles. Den dag, Geaoljen slagtet til Paeiuti, var det 
mange fremmede tilstede, blandt andre ogsaa en ung lamut, Beridaal. Da han skulde kjOre hjem, slog hans ren sig 
vrang, saa han blev rasende. Han gav sig til at slaa renen, fegtet vildt med armene, trampet i marken og hylte 
hpit. Renen blev vettaskraemt og mere og mere ustyrlig. Piridaal blev fra sig av sinne, og slog den gang paa gang 
over mulen, saa blodet fl0t. Det samlet sig en masse tilskuere, som saa rolig paa optrinnet, helt til Piridaal slog 
renen over munden, da blev de rent forfaerdet og ropte, han maatte holde op. Senene fortalte en, at det at slaa 
renen over munden, er meget slemt, for den spiser jo med den. Stjernen Pre i ut i ser det og straffer vedkommende, 
det gaar galt med alle hans ren. 

Her har flere gånger vaeret tale om, at ren ofres. Tsjuktsjerne sier, at den ren slagtes til Paeiuti, den til solen, den 
til «Onde Perkanga» o. s. v., men det hindrer ikke, at de selv nytter renen ut som vanlig. I virkeligheten er 
forholdet det, at mindst de to tredjedeler av alle ren, som slagtes til husbruk, netop slagtes ved en eller anden av 
de mange fester, ofres. Saerlig om vinteren er det et stort antal, som slagtes, og meget av kjpttet, de feteste 
stykker, laegges tilside til vaaren, naar renen gjennemgaaende er mager og kjpttet mindre godt. 



Ved hver fest indfinder naboene sig, og de, som hjaslper, faar alle en slagtet ren med sig, men oftest slagtes de, 
som skal gis bort uten forangaaende b0n. 

Tilsidst maa endda omtales en festlighet, som holdes om vaaren, mens hunnene kalver, oftest umiddelbart efteråt 
de aarsgamle kalver er blit merket i 0ret. Til denne anledning har konene samlet ben i lange tider. Disse knuses 
og i l0pet av hele dagen damper grytene uavladelig over ilden, hvor fettet kokes ut av benene. Endelig henimot 
kvelden er alt faerdig, konene 0ser fettet op i store fat, ad ter det med haendene, mens det endda er flytende og lar 
det saa kjples videre av, til de faar en svaer kake av halvfast hvitt fett. Imidlertid blir sneen skuffet vaek bak teltet, 
og paa marken lsegges et lag med kvister, over det et lag renhorn, og saa et nyt lag kvister. Vi «kokte fett», da vi 
opholdt os naer elven Raukjuan i begyndeisen av mai, og baade Kaankalj og de tsjuktsjere, vi dengang teltet 
sammen med, hadde bragt med kvister fra Paakinkja og Makjuaean for at lsegge sammen med de pvrige. 

Kaankalj hadde til og med bragt med en kvist fra Pansileika. Dengang hun tok den, spurte jeg, hvorfor hun 
skulde ha den med hjem; men fik bare svaret: «Vi tsjuktsjere gj0r saa.» Senere fortalte hun mig, at da 
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hendes far var en ung mand, var han meget fattig. Men saa drpmte han, at han skulde ta med sig en kvist fra 
russernes by og anbringe den blandt renhornene ved festen om vaaren, da skulde han stadig faa held med sig. 

Han gjorde saa, og det gik godt for ham. Han dodc som en rik mand. Men f0r han d0de, formanet han sin datter, 
Kaankalj, som skulde arve hans telt, til altid at bringe med en kvist fra Pansileika, hun hadde trofast gjort det, og 
hendes barn skulde fortsaette med det. 

Oppaa haugen av kvister og renhorn laegges etpar renkalvskind, og bak dem stilles ildtraerne. Mellem haugen og 
teltet blir det gjort op ild, og ved siden av ildstedet stilles en traefot med to-tre jordtuer paa. Endelig anbringes en 
liten skede mot teltet, og paa den keggcs en d0d renkalv. Saa b re res renfettet og et stort fat med kj0t ut sammen 
med den uundgaaelige blodsuppe. Smaastykker av kjottet og en skaal blodsuppe b re res frem foran teltet, hvor det 
ofres paa vanlig vis til marken og solen, ildtraerne blir besmurt med renfett, og saa spiser man kj0t og fett av 
hjertens lyst. Man faar en stor kjptskive med et tykt fettlag paa akkurat som et vaeldig stykke smprrebrpd og alt 
forsvinder i en fart. Tre-fire stykker bor gjerne sammen, og da gaar man fra telt til telt og smaker eftertrykkelig 
paa rettene, fraadser i renfett. Naar man har spist, blir haugen og kvister og renhorn bundet til teltet med en 
tpmme. 

Denne festlighet var den sidste, jeg var tilstede ved, for i midten av mai forlot jeg tsjuktsjerne og reiste hjem til 
«Maud». 

371LAMUTER OG RENTSJUKTSJERE 

Om vinteren bor der blandt rentsjuktsjerne en del lamuter, jeg traf ialt 5 familier, som er saa helt forskjellige fra 
tsjuktsjerne med hensyn til klaededragt, levevis, sprog og religion, at det virker aldeles forblpffende at se saa 
forskjellige mennesker omgaaes daglig. Heldigvis talte alle lamuter udmerket tsjuktsjisk, meget bedre end jeg, 
saa jeg kunde ogsaa omgaaes dem og faa litt kjendskap til deres liv og taenkesaet. 

De lamuter, jeg traf, var gjennemgaaende mindre av vekst end tsjuktsjerne med lavere naese, mere fremstaaende 
kindben, og nuen de ne med meget svak skjegvekst. De unge hadde alle trivelige runde ansigter, men de aeldre var 
magre. Mun de ne har alle sit ravnsorte haar kortklippet, mens konene hadde lange fletter slynget sammen til en 
knute i nakken. Maendenes dragt er helt forskjellig fra den tsjuktsjiske, men noget mere indviklet. Paa 
överkroppen baeres inderst et slags forklae, som er faestet med et baand om halsen og et om livet, slik at det 
daekker brystet og underlivet, det 0 vers te stykke har haarene ind, mens det nederste, som er sydd av baellinger, 
har haarene ut og haenger som et litet pynteforklae fra hoftene og til midt paa laarene. Over dette forklae baeres 
ofte en enkelt skind-trpie med haarene ut, i streng kulde en, som er foret med tyndt skind med haarene ind. 

Trpien er snöret til i halsen men aapen nedover brystet, og saa sid, at den naar til midt paa laaret; aermene er 
trange. Vintertrpiene syes av svaere renskind, ikke som tsjuktsjernes av skindene fra 4—5 maaneders kalver. 
Lamuterne baerer et par benkiaer, som ser ut som et par svommcbukscr. Skindstrompcnc er derfor meget lange, og 



over dem bruker de skindstdvler av renbaellinger enten like lange som str0mpene eller korte, som bare naar til 
opunder knseet. Skindstpviene er ikke surret om anklene, men holdes oppe ved en fast rem under knaeet og er ved 
remmen knyttet til benklserne. Saalen er enten sydd sammen av skind-stykkene ved renhoven eller gjort av 
elghud. Under skindtrpien bserer nuen de ne oftest en rem, hvor fyrstaal og en kort kniv haenger, men mange 
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av dem har en lang kniv hes te t langs laaret. Lamuternes underlue er ganske eiendommelig. Den bestaar vaesentlig 
av en ring av skind, som slutter om kindene og haken, mens den i kk e daekker bakhodet eller issen. Den er altid 
prydet med to striper av r0dt og grpnt t0i foran. Overluen er av omtrent samme utseende som tsjuktsjernes. 

Lamuternes vintervanter er lik tsjuktsjernes, men om sommeren bruker de hansker av semsket renskind til 
beskyttelse mot myg. Sommerdragten er ellers ens, men gjort av tyndere skind. De lamuter, som stadig herdes 
blandt tsjuktsjerne, bruker ofte tsjuktsjiske kofter. 

Kvindene er kkedd akkurat paa samme maate som nuen de ne med undtagelse av at deres kofte har et litt andet 
snit og er pyntet med et par klaffer med lange frynser 0verst og lange frynser nedentil, og at deres skinds to v ler 
altid naar bare til op under knseet. Barnene blir som hos tsjuktsjerne puttet ind i en «kombination», en saek med 4 
ekstraposer for armer og ben. 

Lamuterne er meget mere for alskens stas end tsjuktsjerne. Deres hverdags- og arbejdsdragter er ikke meget 
utpyntet, de dragter, de sitter i teltet med, til og med rsedselsfulde, men deres stasdragter er pragtfulde. Sserlig er 
de mestre i perlebroderier. En vakker mandskofte baner to rader av perlebroderier fra halsaapningen og nedover. 
Hans forklse er et eneste perlebroderi, saa det er en hel tyngde i det, og hans skindstOvlcr er brodert med perler 
over foten og under knseet. Paa kvindenes stasklaer er klaffene over höften helt oversydd med perler og likedan 
forklseet. Den 0vre frynserad er ofte behaengt med alle mulige smaasaker av messing eller kobber, ringer, noklcr, 
hsengsler og hvad de har kunnet faa fat i. Deres skindstOvlcr har ofte en flere tömmer bred perlebroderi kant 
oventil. Til stas-dragten hprer ogsaa en lue, som er et eneste perlebroderi. Det er rpdt, blaat og hvitt, som er de 
fremherskende farver, de russiske nationalfarver. Undertiden erstattes perlene med skindbroderier, og jeg tror 
ikke, dragten taper noget ved det. Den prydes da med frynser og render av sselunge-skind. Dette er uldent og 
hvitt, men farves hoirpdt ved hjselp av plantefarver, som utvindes fra en plante, som vokser i tjern og hsekker. 
Skind-broderiene syes sammen av hvitt, sort og rpdt semsket skind. Det hvite har sin naturlige farve, det sorte 
farves ved at koke det sammen med bser (Empetrum nigrum), og det rpdc farves paa samme maate som 
tsjuktsjernes. Et forklse, som bestaar av et slikt skindbroderi, reprae sent erer et svaert arbeide; utallige 
skindstykker, som er nogen millimeter brede og et par centimeter lange, er sydd sammen. Bare et enkelt slikt 
stykke viser at lamuternes kvinder er ganske anderledes flittige end de tsjuktsjiske. 
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Lamuternes dragt viser, at de, naar de er ute, er vant til at bevsege sig meget mere end tsjuktsjerne, for den gir 
ikke paa langt ruer en slik beskyttelse mot kulden, men tsjuktsjerne er jo kkedd slik, at de kan sitte timevis 
prkeslpse ute, om det er aldrig saa koldt eller kjOre hele dagen. Lamuterne har derimot ingen skeder. de gaar eller 
rider. Sadelen er anbragt helt fremme over forbenene paa renen, slik at rytteren sitter med benene langs renens 
hals og bruker uavladelig hselene mot halsen for at drive den frem eller styre den. Han har desuten ogsaa en 
enkelt tOrrime, som er meget lang, slik at den skeper flere meter bak renen. Endelig er han ogsaa försynt med en 
stok, som han bruker, naar han stiger av eller paa, men holder under armen, naar han rider. Kvindene rider paa 
samme maate. En gang saa jeg en meget vakker ridestok, som konen i huset brukte, naar familien flyttet. Den 
hadde et retvinklet bo i et haandtak av jern med indlagte striper av kobber og tin og var prydet med et par lange 
rpde dusker. 

Naar lamuterne Hytter, fOrcr de alt sit med sig paa renens ryg. Kiser og smaasaker puttes i poser av renbaellinger 
eller skaller. En klovsadek maken til ridesadelen, laegges först paa ryggen av renen. Sadelen bestaar v tesen tl ig av 
to puter fyldt med renhaar, og har en opstaaende kant foran og bak; den förste er ofte prydet med et par 



perlerader. Klpvssekkene haenger over sadelen og surres fast til renen. Teltduken pakkes sammen og klpves, og 
teltstsengene anbringes langs siden paa bakerste ren. Spsedbarnene puttes ind i en kurv, som minder fuldstaendig 
om en barnevogn med opslaat kalesje, bare at hjulene mangler. Kurven hänges paa den ene side av en hvit ren 
med en stor pose som motvegt paa den anden side. De barn, som er saa store, at de sitter trygt i sadelen, rider paa 
ren, som desuten har et par lette klpvposer. Renen ordnes i en lang raekke, den ene bundet til den anden, og i 
spidsen rider konen. En familie klarer sig, efter hvad jeg saa, med 8—10 ren. 

Den maate, lamuterne flytter paa, gjpr, at de om vinteren har meget lettere for at komme frem end tsjuktsjerne. 
Selv om det ligger dyp sne i skogen, kan de dra avsted uten store vanskeligheter, mens tsjuktsjerne med sine 
svsere skeder snart kjprer sig fast og maa gjpre ganske smaa dagsmarsjer for ikke at overanstrenge sin ren. 

Lamuternes telt er helt ut tilpasset deres maate at flytte paa, det er let og lar sig lsegge sammen til bekvemme 
baller, som er gode at anbringe paa ryggen av renen. Det er saa helt forskjellig fra det store, uformelige og skjaeve 
tsjuktsjertelt, at jeg blev meget overrasket, da jeg drog paa be sok til vore lamutnaboer og pludselig fik 0ie paa 
deres to telter foran 

374Av Sverdrups samlinger fra tjuktsjernes land. (Universitetets etnografiske museum.) Förklaring 
omstaaende.A. Kastestav til at kaste efter renflokken. Fra tsjuktsjerne. 

B. Renhorn til at slaa sne av sig med. Fra tsjuktsjerne. 

C. Stenoks, fundet ved 0stkap. 

D. Natkar. Fra tsjuktsjerne. 

E. Spydspids, fundet ved offerhaug paa Ajon. F'. Stenoks, fundet ved Kolyma. 

G. Stok for gammel mand. Fra tsjuktsjerne. 

H. Spsedbarndragt. Fra tsjuktsjerne. 

I. Tsjuktsjisk kniv med skaft av renhorn. J. Famutisk klpvsadel. 

K. Rengrime. Fra tsjuktsjerne. 

L. Kam av fjeldgjethorn til at anbringe paa hoire side av hoire*renens hals. Fra tsjuktjerne. M. Ildtrse med 
drilbue. Fra tsjuktsjerne.L a mut e r og rentsjuktsjere 

mig i skogen. De var helt runde med et tversnit av 4—5 m. ved marken, nedentil med en knapt meterhoi lodret 
vseg og oventil kegleformete. Rib-verket dannes nedentil av en raekke låve bukker, som er förbundet med 
horisontale stsenger, slik at man faar en horisontal ring knapt en meter over marken. Paa denne hviler de nedre 
ender av alle de staenger, som danner teltets 0vre kegleformete parti. De fleste stsenger er ganske tynde og lette, 
beregnet til at transporteres paa renryggen, men det er sjelden nok av dem, saa hver gang teltet reises maa de 
suppleres med en raekke staenger, som hugges paa stedet, og som saettes igjen naar man flytter. Paa mange steder i 
skogen stpter man paa 10—12 stsenger, som er reist til en liten pyramide, det er rester efter et lamuttelt. 

Teltduken er gjort av semsket renskind og er derfor forholdsvis let; meget let sammenlignet med tsjuktsjernes. Til 
et telt trsenges 3—4 duker, som hver er sydd sammen av mange skind. 

Indgangen er firkantet, knapt en meter h0i og omtrent 80 cm. bred. Dpren dannes av et skind, som hsenger foran 
aapningen utvendig, og som nedentil har en langhaaret kant. Et stykke under 0vre dprkarm er skindet spsendt ut 
med en lang stok, der dels brukes som haandtak, naar man vil f0re skindet tilside, idet man gaar ind, og som dels 
tjener til ved sin vegt at slaa dpren igjen efter den indtrsedende. Indenfor dpren er anbragt to låve skillevsegger, en 
paa hver side for at beskytte mot trsek. 

Ildstedet er midt i teltet paa flate marken. Her brsender hele dagen et vseldig baal, som gir baade varme og lys. 

Det er en ypperlig trsek, dels fra dpren dels fra en liten aapning under teltduken likeover-for dpraapningen, slik at 
rpken hvirvler op under rpkhullet, og teltet blir omtrent frit for rpk. Kommer man gjennem skogen om kvelden 
forfrossen og sulten efter en kjpretur i en temperatur omkring -=- 40 saa kan jeg ikke tsenke mig et mere 



indbydende syn end den str0m av gnister, som da viser sig gjennem r0khullet. Paa begge sider av baalet ligger 
renskind paa marken, hvor man sitter med korslagte ben. Konen i huset har sin plads nasr indgangen, til venstre 
naar man kommer ind. Den venstre side er den fornemste; der sitter manden og der blir gj esten c anvist plads, 
men barnene hölder til paa hoire side. Til venstre hsenger ogsaa helgenbilledet; lamuterne er nernlig kristne og 
fors0mmer aldrig fprst at korse sig foran det, naar de kommer ind i et fremmed telt. Dernsest hilser de paa mand 
og kone ved at ta dem i haanden; den fremmede griper den fremrakte haand med begge händer. Sine paarprende 
kysser man paa mund og pande; jeg som kom sammen med Gregory 
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hadde et par gånger vanskelig for at undgaa at hans gamle slegtninger gjorde mig til gjenstand for samme 
hjertelige behandling. 

Over ildstedet er anbragt en tverstang fra hvilken en eller to grytekroker hsenger ned, og over hvilken der hsenger 
kjptstykker til tork. Ofte findes desuten en anden tverstang et stykke fra varmen til at torkc klaer, vanter, luer o. s. 
v. paa. Konen har at passe varmen og grytene. Manden eller spnnene sOrger for, at det altid ligger en stor haug 
ved ret foran indgangen til teltet; nsesten meterlange vedskur. Fra tid til anden gaar konen ut og slseper en del ved 
ret indenfor doren, slik at man maa balansere over vedskiene, idet man kommer ind. Inde er konen i fort en fel 
gammel overkofte, som er helt sort av ro k og sot, men har et par praktiske sermer. Disse er saa lange, at de naar 
helt foran fingertuppene, hvor de er sydd til, men har til gjengjseld en aapning for haanden ved haandleddet. 
Hsenderne stikkes i almindelighet ut av disse aapninger, men naar konen skal gripe en varm grytekant eller 
lignende, fprcr hun haanden ind i den ytterste pose, som brukes som gryteklut. Inde bruker msendene ogsaa gamle 
sorte kfer. Naar de kommer hjem, behöver de ikke som tsjuktsjerne at sitte ute i timevis og vente paa, at 
soveteltet er ferdig, og saa tilslut holde paa en ekstra halvtime med at slaa hvert snefnug vsek. Lamuten slaar den 
vserste sneen vsek med en kjep eller et renhorn, det er gjort paa et minut, gaar ind og skifter i en fart klser, saa han 
like efter hjemkomsten sitter lunt og varmt foran det vaeldige baal. Konen tar sig av klaerne, banker dem fri for 
sne og laegger dem ut. Er manden sulten, traekker konen en gryte, som altid hsenger halvfuld av vand, frem over 
ilden, lsegger kjot i den og hsenger tekjelen over. Det tar ikke lang tid, for hun kan ssette frem te og kjot. Har 
lamuterne te, saa trsekker de den. De jeg besökte, hadde alle smaa sten to is tekander, som de trak teen paa og 
fortyndet den med kokende vand, mens tsjuktsjerne lar teen staa og koke paa en stor kjele i lang tid. 

Lamuterne lever likesom tsjuktsjerne praktisk talt udelukkende av rcnkjot. De spiser det aldrig raat frossent slik 
som tsjuktsjerne; men altid kokt varmt. Den fremmede som kommer paa bcspk. faar sat foran sig en ren tallerken 
med pent opskaaret kokt kjpt blandet med fast hvitt renfett enten han er tsjuktsjer, Iamut eller «russer». 

Lamuterne behandler sin slagtede ren paa en helt anden maate end tsjuktsjerne. De fprste flaar den, slik at hode 
og legger fplger med skindet, men lamuterne skjserer ben og hode av den slagtede ren, for den flaaes. Ute aapner 
de den bare, flaaing og partering ut fprcr de inde i det varme telt. 

Natten tilbringer lamuterne under svsere renskind, som er sydd sam- 
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men til store tepper; deres natdragt er like enkel som tsjuktsjernes. Om natten dpr ilden, saa det sidste manden 
gjpr om kvelden, er at spikke fliser til at trende op med nseste morgen. I mangel av fyrstikker brukes fyrstaal; 
lamuterne kan ikke gni ild. Det blir temmelig koldt i teltet om natten, men det generer ikke paa nogen maate, 
naar man ligger indpakket i fethaarete vinterrenskind. En nat i et lamuttelt er meget behagelig; man sover i frisk 
kjplig luft og vaakner, netop som det begynder at bre sig en behagelig varme fra det store baal, som konen har 
fendt. Til frokost faar man varmt kokt kj0t, ikke koldt med sin ubeskrivelige sove-teltsmak. L0r frokosten vasker 
lamuterne sig paa den maate, at de fylder munden med vand, spruter det utöver haendene og vasker dem, fylder 
dem med vand og vasker ansigtet. De udmerker sig i det hele ved langt stOrrc renslighet end tsjuktsjerne. Konen 
vasker stadig hsendene, naar hun holder paa med matstellet, helder vand utöver dem og torkcr dem over varmen. 



Blandt lamuteme var saape til og med en efterspurt artikkel, mens tsjuktsjerne bare kjender den av navn. 
Lamutkonen vasker omhyggelig baade kopper og underkopper, de sidste til og med paa undersiden, mens 
tsjuktsjerkonen npier sig med at gni av koppene med fingeren og slikke underkoppen paa oversiden. Undersiden 
kan gjerne vaere fettet og svart, den drikker man jo ikke av. 

For en hvit mand er et ophold blandt lamuterne meget mere tiltalende end et ophold blandt tsjuktsjerne. Hos 
lamuterne har man altid et varmt og bra oplyst telt at ty ind i, man faar appetitlig og pent behandlet kjpt, 
rigtignok bare kjpt, saa det blir ensformig kost, og man sover i ren luft. Det er vel lamuternes boligforhold, som 
gjpr det mulig for dem at drive adskillig mere husflid end tsjuktsjerne. Deres vak re stasdragter med broderi, som 
repras sent erer et utrolig taalmodighets-arbeide, viser, at konene flittig bruker naalen, ja det händer ofte, at 
tsjuktsjere bestiller mindre skindbroderier fra lamutkoner, slikt som de selv ikke gider ut fp re. Det gaar til og med 
saa vidt, at de om vinteren sender et par skind til sin lamutnabo med anmodning om at berede dem, selv maatte 
de staa ute i kulden med sin skindskrape, men lamutkonen kan ut fp re arbeidet i sit varme telt. Lamuternes 
skindskraper er make til tsjuktsjernes, men foruten denne har de en anden skrape, et langt, temmelig tykt jern 
med stumpe tam der og et haandtak i hver ende. Det er et fortrinlig instrument til at gjpre et skind mykt og 
behagelig med. Lamuterne farver i kk e skindene, bare enkelte smaastykker, som brukes til broderier, blir farvet. 
Derimot er de mestre i at tilberede semsket renskind. Hele deres teltduk er jo gjort av semsket skind, og de vak- 
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reste stykker blir anvendt til hansker, tobakspunger, kanter for snpre-baand o. 1. De överlåter stadig stykker til 
sine tsjuktsjernaboer, som selv har bruk for semsket skind, men ikke kan eller gider tilberede det. 

Msendene har om vinteren altid meget arbeide med at lage snesko. Midt paa mprkeste vinteren bryter familien op 
og drar uhindret av snemasser til Lille Anui for at fm Ide trser til materiale. Som for nrevnt er det veden av en art 
osp, som brukes. Denne er meget let-klOvclig, men det er allikevel ikke daarlig gjort at lage de brede, tynde 
brettene bare med Oks og kniv. Til at jevne brettene med bruker de en egen slags kniv, som er bo i et op og har et 
saa langt skaft, at det hviler i albuleddet og stöttes mot överarmen, naar man spikker til sig. Efter 2—3 ukers 
forlpp kommer de tilbake med 8—10 par bretter, som saa skal boics ved ilden og klass paa undersiden med 
baellinger av ren eller elg. Konen maa tilberede lim av elghud paa den maate, som er omtalt for, og sy basllingene 
sammen, men masndene laegger den sidste haand paa verket. Avsaetningen er god nok; de Iamuter, vi hadde som 
naboer, kunde faat solgt mange flere snesko, end de gjorde fasrdig. Betalingen er hellerikke daarlig, en ren pr. 
par! 

Ved siden av snekkerarbeidet er de fleste Iamuter smeder. Av gamle filer eller brukne kniver smier de nye, men 
nogen flinke kunstsmeder er de ikke. Deres vcrktoi er jo primitivt — en stor oks til ambolt og en liten til 
hammer; men det vaerste er, at de hasrder knivene for meget eller for ujevnt, slik at de let springer istykker. Ved 
siden av knivene lager de piperensere, stöper pipehoder av tin eller bly i traeformer, arbeider pipemundstykker, 
skjasfter kniver eller reparerer gryter. De kob-berslagerarbeider, jeg har set dem utfOrc med sine primitive 
redskaper, har de al aere av. 

For alle disse smaaarbeider faar de enten direkte betaling i form av et slagt, eller de utforer dem uten at nogen 
betaling avtales, men faar saa en ren, naar tsjuktsjerne holder stor slagtning. De Iamuter, vi traf, var 
gjennemgaaende noksaa fattige, de hadde 100—200 ren hver, og det er for faa til, at en familie kan leve av dem. 
De er derfor nod t til at arbeide litt for at skaffe sig de nodvendigc slagt. De driver ogsaa en indbringende handel 
med ren. Deres egne avviker fra tsjuktsjernes ved at de er mere langbente, har et smalere hode og en lsengere 
hals. Lamuterne sier, at netop fordi de er saa langbente, er de fortrinlige som rideren i dyp sne, og tsjuktsjerne 
priser dem for deres hurtighet. I vinter var jeg vidne til flere renbytter, ved hvilke en lamutren blev betalt med fra 
3 til 5 tsjuktsjerren. 
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Lamuterne omgaaes sin ren paa en penere og mere tiltalende maate. De vasnner en hel masse av dem til at saette 



pris paa urin, helt fra de er smaakalver, slik at naar lamuten kommer med sin skindlap, lpper de til fra alle kanter 
for at faa et par av de kostelige draaper. Til indfangning bruker lamuterne forpvrig ogsaa lasso, som de forstaar at 
kaste med samme sikkerhet. Naar de skal fange ind, ride og klpve ren for at flytte, kommer imidlertid lassoen 
sjelden i bruk, deres rideren er alle temmelig tamme. Hvordan de rider sine ren ind, vet jeg ikke, men de opnaar 
at faa meget paalidelige ren. Mange av de ren tsjuksjerne bruker til at trae kk e sine skindbelsessede slaeder er rent 
balstyrige. De gjor alskens krumspring foran slseden, staar ret som det er paa bakbenene og slaar vildt med 
forbenene paa slseden foran. En ren, som opfprer sig slik, kan naturligvis ikke faa en bor paa ryggen. 

Enkelte ren dresseres paa en sserlig maate. De blir oplaert til at gaa foran uten rytter eller oppakning for at bane 
vei, og styres med en enkelt lang tommc. Lamuterne bruker ogsaa disse ren paa vildrenjagt. De driver den foran 
sig henimot vildrenen, som i kk e skrsemmes av den og kryper selv frem bak den. 

Lamuterne tilbringer vinteren i skogene likesom tsjuktsjerne, men de holder sig ikke paa samme sted, de flytter 
stadig, slik at naar det ikke er flere smaaarbeider at utfOre der, saa begir de sig til et andet. Om vaaren blir de i 
skogene, efter at tsjuktsjerne er drat vaek, og jager da elg og vildren, naar sneen har faat litt skare, slik at elgen og 
vildrenen gaar igjennem, mens de kommer fort og let frem paa sine snesko. Senere naar renkalvene er blitt stprre, 
flytter de ut paa tundraen eller op paa fjeldene, hvor de fortssetter sit nomadeliv. De lamuter, som vi traf, 
tilbragte i almindelighet sommeren naer mundingen av Kolyma. Om sommeren er tsjuktsjerne praktisk talt 
avskaaret fra at flytte, for deres siseder er saa tunge og klumpete, at de bare med störste mpie kan traekkes avsted, 
naar marken er snefri. For den enkelte er det ikke tale om at kjOre med ren om sommeren, da maa man gaa til 
naboene, saa de aeldre hölder sig helst iro. Lamuterne derimot, som rider og fprer alt sit med sig paa ryggen av 
renen, er endda friere i sine bevaegelser om sommeren, naar sneen ikke hindrer renen, saa de lever aaret rundt 
som nomader. 

Lamuterne er noget ivrigere ja: ge re end tsjuktsjerne, men de er heller ikke synderlig fremragende. De har gode 
winchesterrifler, men fadder sjelden mere end et par elg og nogen vildren hvert aar. Om sommeren skyter de et 
par sal, hvis det er ledighet til det, for kjpttets skyld; 
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spakket bryr de sig i kk e om. Fjeldgjeten jager de ikke, de tränger ikke hornene slik som tsjuktsjerne og indiater 
sig derfor ikke paa den anstrengende jagt, tiltrods for at kjpttet er fortrinlig om hpsten. Jeg har ikke hort om, at 
nogen lamut har faeldt nogen björn, tvertimot har flere fortalt, at de har set mange bjOrner, men har ikke fal dt 
dem. Antagelig betragter de dem med samme overtro som tsjuktsjerne. Smaavildt som ryper og harer bryr de sig 
like saa litet om som disse. 

Lamuterne er nok ikke stprre pelsjaegere end sine naboer. De har bare en specialitet, ekornjagten. Tsjuktsjerne 
bruker her endda pil og bue, mens lamuterne anvender gamle flintlaasbpsser til at skyte ekorn med, og disse er 
saapas overlegne, at de faelder en masse. 

Sport, kraftprpver, brytning o. s. v. bryr lamuterne sig litet om. Indbyrdes beskjaeftiger de sig ikke med det, men 
de, som bor blandt tsjuktsjerne, deltar av og til blandt dem. En, som eiet en enkelt kjpre-slaede, deltok til og med i 
kapkjpringer og var flere gånger blandt de seirende. Lamuterne fortalte forresten, at om sommeren foranstaltet de 
kapridning paa ren over en kort jevn bane. Det maa vaere en ganske eiendommelig kapridning at vsere vidne til. 

Lamuterne kjpper sine koner akkurat som tjuktsjerne, men betaler hoicrc priser. En lamutpike er dyr, for 
egteskapet kan ikke der oplpses, saa snart partene blir kjed av hverandre, eller den ene ryker i haarene paa sine 
svigerforaeldre. Hertil bidrar vel den ting, at lamuterne er kristne og blir lovformelig viet av en russisk prest, naar 
handelen er avsluttet. Den skik, at brudgommen flytter til brudens telt, kjender lamuterne ikke, efter hvad der er 
sagt mig. Konenes egteskabelige trohet skal vaere haevet over kritik. Lamuternes kristendom hindrer dem 
imidlertid ikke fra at ha to koner. En av vore naboer, Miccola, en mand paa vel 40 aar, var barnlps. Hans kone 
levet, men deres to dptre var dpde ganske smaa, og nu var konen saa gammel, at hun ikke kunde vente at faa 
flere barn. Miccola bodde fra ifjor hpst av sammen med en aeldre lamut, Tsjuktsjanga, som hadde en voksen 



rigtig pen datter, og denne kom i lppet av vinteren i en slik tilstand, at Miccola maatte gifte sig med hende. Da vi 
skiltes fra Miccola, levet han lykkelig med begge sine koner, som lot til at komme rigtig godt utav det med 
hverandre, og forhaabentlig har hans unge kone nu skjanket ham en arving. Men hvorledes han skal greie at bli 
viet til kone nummer 2, det vet jeg ikke. 

I de faa lamutfamilier, jeg saa, hersket det allerbedste forhold mellem egtefaellene, og de behandlet sine barn 
meget kjarlig, men disse maatte naturligvis her ogsaa ta del i alt arbeide, fra de var saa store, at de 
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kunde gjore nytte. Blandt lamuterne hengir ikke manden sig til fuldstandig dovenskap, saasnart hans spn kan 
fpre opsyn med renen, og konen sitter ikke 0rkesl0s, selv om hun har en voksen datter eller svigerdatter i teltet. 
Det er ikke saa at forstaa, at lamuterne er flittige i den forstand, vi opfatter ordet, men de arbeider i det mindste 
litt, tilser sine ren og sysler med sin husflid, selv om de har faat graa haar. 

De unge viser i almindelighet agtelse og arbpdighet for de seldre, men ikke paa langt nar saa utpraget, man kan 
nästen si overdrevent som hos tsjuktsjerne, hvor en mand bare i kraft av sin alder kan tilläte sig uretfardigheter 
overfor den yngre. Blandt tsjuktsjerne vilde det vare utaenkelig, at en voksen s0n kunde lpfte haand mot sin 
gamle far, men dette hand te i vinter i en lamutfamilie. Gamle Tsjuktsjanga, som er en slags onkel av Gregory, 
kom en dag til denne og beklaget sig med taarer i 0inene over, at hans voksne s0n, Piridaal, ikke bare hadde 
varet opsatsig og ulydig mot ham, men til og med slaat ham. Gregory blev med ham hjem, de to andre lamuter i 
närheten, Miccola og Aarypkja blev ogsaa tilkaldt, og de fire drpftet saa i fallesskap og i Piridaals narvar, hvad 
som burde gjores. De blev enige om, at Piridaal skulde straffes med en dragt pryl. Han maatte knappe buksene 
ned og lagge sig paa jorden inde i teltet, og saa slog hans far ham med to remmer, til dommerne erklarte, det 
kunde vare nok. Da Gregory kom hjem, fortalte han til alle, som vilde h0re paa ham, om avstraffelsen, som han 
skildret med malende uttryk. Efter prylene forbedret Piridaal sig bare forsaavidt, som han ikke mere slog sin far, 
men han brukte stadig mund mot ham. 

Lamuterne har sine egne hpvdinger, som ordner deres indre stridigheter, og de betaler skat. Allerede ifjor hpst 
fortalte Gregory ombord i «Maud» med sine livligste fakter og mest uttryksfulde mimik, at han, som var lamut, 
maatte betale en masse «rub», rubler, til russerne. I vaar betalte han sin skat i Pansileika; det var 3 rubler, en for 
ham selv og en for hver av hans store spnner. Tsjuktsjerne er skattefri, selv markedsavgift har jeg i kk e h0rt noget 
om. Dette motsatningsforhold beror sikkert nok paa, at lamuterne i sin tid underkastet sig russerne, da disse 
trängte frem; men tsjuktsjerne har aldrig underkastet sig; de har motsat sig enhver vabnet fremtrangen, men er 
tilsidst frivillig traadt i handelsförbindelse med russerne. 

Russerne har nok indrommct lamuterne en langt ho i ere grad av selvstyre end det, de har indfprt blandt 
tsjuktsjerne. Dette er rimelig nok, 
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for i mange henseender er lamuterne meget mere utviklet end tsjuktsjerne. Den laveste lamuthOvding kaldes 
Tarjena. Han barer et slags skilt som tegn paa sin värdighet og er nar mes t en forlikskommissar. Han har ingen 
myndighet til at företa avstraffelser, men maa npies med at tale partene til rette og ellers skjalde den ut, som han 
mener har uret. Hvis partene ikke forlikes eller bpier sig for hans avgjprelse, maa de henvende sig til den ho i ere 
hövding, Kapral. Han barer sabel i pragtfuldt gehang, som ligger over bryst og skulder. Han har ret til at företa 
mindre avstraffelser med en liten stok, men dreier det sig om store forbrydelser, maa han overgi forbryderen til 
lamuternes hoicste chef, Taresta. De to fprstnavnte bor blandt lamuterne, lever som dem og adskiller sig bare ved 
sit politiskilt og sin sabel, som de barer ved hojtidcligc leiligheter. De utvalges blandt unge lamuter, som har 
sine landsmands tillid, beskikkes av de russiske myndigheter, og trakker sig tilbake, naar de foler sig gamle. 
Vore lamuter kjendte sine to narmeste overordnede personlig. Den 0 vers te h0vding Taresta, kjendte de derimot 
ikke; de visste bare, at han bodde langt vak, omgikkes de russiske embedsmand som deres like og var en meget 
magtig mand. Hans myndighet er visst allikevel noksaa begranset; han kan bare straffe med riset og maa derfor 



overgi virkelige forbrydere til de russiske domstoler. 

Dette var for eksempel tilfaelde med lamuten Kjemeng. For flere aar siden hadde en tsjuktsjer villet stjaele noget 
kjpt fra ham. Kjemeng hadde overrasket ham, og det var kommet til slagsmaal. Tsjuktsjeren var langt den 
overlegne og fik fort Kjemeng under sig. Da kom Kjemengs s0n til; han trodde, faren, som laa under den rasende 
tsjuktsjer, var i livsfare, grep en 0ks og gav tsjuktsjeren et hug i hodet, saa han seg livlps om. For dette drap blev 
ikke spnnen, men faren tiltalt, og efter mange vidervserdigheter f0rt til Jakutsk for at dom mes. Fler blev han holdt 
indesprerret et aars tid, men tilsidst frikjendt, fordi det var et drap i nodverge, og efter hvad han sel v sa, tilkjendt 
store skadeserstatninger i form av te og tobak for det friluftstap han hadde lidt. Flan blev endda en tid i Jakutsk 
og kom tilbake derfra itjor h0st. Det var ham, som kunde fortaelle den vidunderlige historie om tsaren, som var 
steget op til solen for at sporre, hvad han skulde gjOrc med tyskerne, og som sat og fortalte om alle Jakutsk's 
vidundere, om slasder, som gik paa hjul uten hverken ren eller hester foran, om metaltraader, som var spsendt ut 
h0it oppe i luften, og som man kunde tale gjennem uendelig langt v re k, om kinesere og japanere og andre 
underlige folk, mens tsjuktsjernes forbauselse var grrensclos. 
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Stridigheter mellem lamuter og tsjuktsjere er ellers ikke almindelige, de fattige lamuter, vi traf, finder sig uten at 
kny i smaa overgrep fra tsjuktsjernes side; det staar de sig paa. Slagsmaal mellem lamuter in-byrdes skal ikke 
forekomme; de er ikke slike kamphaner som tsjuktsjerne, men foretraskker at avgjpre sine smaatvister paa 
fredelig maate. Bortset fra de rivninger mellem far og s0n, jeg har fortalt om, har jeg ikke set nogen stridighet 
mellem lamuterne. 

Lamuterne er i hele sit vsesen mere utadvendte end tsjuktsjerne. Det er vel ikke rigtig at si, at de er mere 
intelligente; for tsjuktsjernes naturlige anlaeg er kanske like gode; men tsjuktsjerne er sig selv nok, de er fuldt ut 
fornOict, naar de og deres ren trives. Utenverdenen interesserer dem ikke synderlig, hvis de bare derfra faar saa 
meget tobak og te, som de 0nsker; tvertimot de nterer indgroet mistanke til alt fremmed og holder i det mindste 
endda trofast ved sine nedarvede skikker. Lamuterne derimot er mere aandelig bevsegelige, de har sin store glaede 
av at h0re om andre folk og andre land, saa de omgaaes gjerne med fremmede. Fra besokene i Pansileika bringer 
de med alle de nyheter, russerne har h0rt; det var derfor lamuterne kunde fortaelle, at verdenskrigen var forbi. De 
npier sig ikke med som tsjuktsjerne at kjopc bruksgjenstande og vaaben, kniver, sager, gevaerer o. s. v.; men de 
prpver ogsaa selv at forarbeide eller reparere dem. 

For os var det et held, at vi traf en lamut som Gregory blandt tsjuktsjerne; for en tsjuktsjer vilde neppe ha paatat 
sig at la en enkelt fremmed bo under sit tak en hel vinter. 

Lamuterne er kristne, de har altid vaeret det, fortadler de, men jeg har faat indtryk av, at deres kristendom er noget 
eiendommelig. De er alle d0pt, de bringer sine smaabarn til Pansileika og lar dem d0pe der. En russisk prest 
levet for flere aar siden blandt dem, hadde ren og telt. Tsjuktsjerne kjendte alle ogsaa den russiske «epepeppile», 
som nu er d0d. Lamuterne baner alle et kors og har allesammen sit helgenbillede, sin «se-asng» som tsjuktsjerne 
sier. Dette opbevares i et skindfutteral og har sin plads paa vasggen ved venstre side, naar man kommer ind. 
Lamuterne korser sig foran det morgen og aften, og naar de kommer ind i et fremmed telt. De lamuter, som vi 
traf, og som bor blandt tsjuktsjerne, holder i kk e rede paa ukedagene, men de fortalte, at lamuter, som bor lasnger 
vaek, helligholder hver 7. dag. Paa den dag maa de ikke arbeide, men korse sig utallige gånger foran sit 
helgenbillede. 

Disse lamuter holder nok ogsaa en slags julefest. Ved midtvinters-tid slagter de sine bedste ren og tilbereder den 
bedste mat. Faar de den 


383 

Nordostpassagen 



dag bes0k av en fremmed, maa han, hvis han ogsaa er d0pt, bevertes paa bedste maate, og han maa ikke gaa 
tomhsendet bort. 

Lamuterne forestiller sig, at Gud bor paa solen, som de derfor aerer meget ho i t. Naar den vender tilbake om 
vinteren, slagter de en eller flere hvite ren til solen. Dit kommer de ogsaa selv, naar de d0r, ikke bare deres sjael, 
men ogsaa deres legemer. Derfor maa de begraves i sine vakreste klaer for ikke at bli vist bort. Har de sine skidne 
sorte inden-dprsklser paa, kommer de ikke til solen, da vises de likesom de av dem, som har vseret meget slette 
her i livet, til de underjordiske djaevler. Disse har store boliger av jern langt nede i jorden, hvor vseldige gryter 
fyldt med harpiks uavladelig surrer. Den, som kommer hit, puttes i gryten, hvor han stadig utsrettes for de stprste 
lidelser. 

Lamuterne begraver sine dodc paa den maate, at de graver en ganske liten grav og bygger opover den en kiste av 
t ra, som den dpde lsegges ned i med sine bedste klser paa. Hvilke ceremonier de forpvrig har, om den dodc 
trangcr noget med til solen eller lignende, vet jeg i kk e. 

Gregory er dop t og regner sig for kristen; men nu, naar han bor blandt tsjuktsjerne, maa han ta del i alle deres 
ofringer og agte paa alle deres varsler; for lever han blandt dem, kan de onde magter, som truer tsjuktsjerne, like 
godt Odekeggc ham. Men av og til, naar han synes, at det trods al forsigtighet ser mOrkt ut, saa tros ter han sig 
med, at han jo har sit kors og solen. Slik var det f. eks. da vi i vaar trodset de onde varsler og reiste til 
aarsmarkedet i Pansileika. Han tviler ikke paa, at han kommer til solen, naar han d0r. Han skal begraves som 
lamut og opbevarer derfor en pragtfuld lamutdragt med store perlebroderier, som han ikke paa nogen maate vil 
skille sig av med; for skulde han d0 pludselig og bli begravet i sine almindelige tsjuktsjerklser, saa vilde solen 
vise ham vsek, og han vilde komme i de underjordiske harpiksgryter. Av hans barn er derimot bare den seldste 
s0n dppt, de andre har faat navn efter tsjuktsjernes skik. Men alle vokser op som rene tsjuktsjere, og det 
bekymrer slet ikke Gregory, at de ogsaa kommer til at d0 som tsjuktsjere. De kommer jo rigtignok i kk e til solen, 
men heller ikke underjorden, deres sjuder drar til det store mprke i nord, hvor de kapkjprer med andre tsjuktsjere 
i nordlyset. 

Om Lamuterne er like overtroiske som tsjuktsjerne, vet jeg ikke, jeg har jo bare leilighetsvis bespkt dem og i kk e 
levet blandt dem omtrent som en av deres egne i lang tid; men jeg tror ikke, at de er fuldt saa gjennemsyret av 
alskens overtro som tsjuktsjerne; det vilde ikke stemme med deres mere utadvendte karakter. Et par smaatrsek 
har jeg snappet 
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op. Lamuterne raadspor ogsaa renens skulderblad paa samme maate som tsjuktsjerne ved at lsegge en liten glo 
paa det, brående en flek og saa se, om det springer meget eller litet istykker under avkjol ingen. Men de utfprer alt 
inde i sit varme telt under gunstigere betingelser. En av vore lamutnaboer skulde flytte, og jeg gik derfor bort til 
ham for at fotografere en del. Da jeg kom, var det imidlertid ikke gjort nogen förberedelser til at bryte op og 
Nirganga forklarte mig, at de kom til at bli iro den dagen, for det smeldte voldsomt i ilden, og da vilde det vsere 
uforsvarlig at bryte op, for det varslet ulykke. Nu fik de vente til meste dag og ho re, om TJet smeldte i ilden 
fremdeles, gjorde det ikke det, reiste de da. Naeste dag kom de avsted, de flyttet, tiltrods for at temperaturen var 
omkring -j-40°, og Nirgangas kone hadde sat en gut ind i verden bare 14 dager i forveien. Tsjuktsjerne bryr sig 
derimot i kk e om, at det smelder i ilden. «Vi forstaar ikke, hvad det betyr» sier de. Lamutemes ild er ikke hellig, i 
det mindste ikke paa samme maate som tsjuktsjernes. Det staar enhver frit at laane varme fra dem, 
eiendomsretten til ilden er hverken knyttet til telt eller person. 

For lynet har lamuterne en ganske pen förklaring, som de kanske har faat fra russiske prester. Lynet er ild, som 
solen, Vorherre, sender mot jorden for at drapc onde aander og djsevler, som driver sit spil der. Men hvorfor 
behöver de da drive sine hunder ut av teltet, slik som de fortalte at de gjor? 

Trommen, sjamantrommen, mangler ikke i noget lamuttelt; lamuternes slegtskap med de vestsibiriske polarfolk 
rpbes tydelig ved at lamuterne kalder en mand, som er dygtig til at slaa trommen og forstaar at helbrede syke, for 



en «hamman». Lamuternes tromme er helt forskjellig fra tsjuktsjernes. Rammen er ikke rund, men egformet, 
omtrent 50 cm. den ene vei og 40 cm. den anden, og over den er spsendt et renkalvsskind naturligvis frit for haar. 
Paa baksiden er fes te t et kors av to jcrnstengcr, som man holder trommen med, rammen har nemlig ikke noget 
haandtak. Paa de trommer jeg saa l0p der desuten en metalring rundt indenfor rammen paa baksiden, og paa 
denne var fprt ind en del smaaringer av metal, som klirret naar trommen blev rystet. Trommestikken er flat 30— 
40 cm. lang og 4 cm. bred; den er gjort av seig ved, som er indsydd i renbsellinger. Ytterst baerer den en stor dusk 
og paa oversiden er den prydet med vakre skindbroderier. 

Til trommen hprer en lue, som den der trommer, tar paa hodet, og som er et litet mesterverk. Luen er liten og 
rund og helt oversydd med perler eller med perler og skindbroderier. 0verst bserer den en ret op- 
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staaende dusk og rundt om hänger der en hel rae kk e mindre dusker ned dels av form som dyrehaler rode eller 
blaa, dels menneskefigurer med to perler til pine og perler til at betegne luen der og fptter. Fra randen av luen 
haenger en tset krans av dusker ned, slik at naar man tar luen paa, daekkes ansigtet me sten helt til. De fleste av 
disse dusker har form av haler og er rpde, blaa eller graa; foran er de vel 20 cm. lange, slik at de haenger ned til 
haken paa sidene, og bak er de saa lange, at de ligger utöver skuldrene og haenger nedover ryggen. Indimellem 
dem haenger ogsaa smaa menneskefigurer. Desvaerre var jeg ute av stand til at bytte til mig en slik lue eller nogen 
stprre perlebroderier i det hele, for jeg hadde ingen perler og i Pansileika hadde det ikke vaeret perler at faa kjopt i 
flere aar, saa ingen av vore naboer vilde skille sig av med sine kostelige saker. 

Blandt lamuterne anvendes trommen vaesentlig paa samme maate som blandt tsjuktsjerne; sjamanen saetter sig i 
ekstase under trommeslagnin-gen og kan da se, hvad der foregaar langt borte eller skal ske i fremtiden eller kan 
helbrede syke. Han har ogsaa magt over djsevler og onde aander, men ve den sjaman, som jruker denne magt til 
at skade andre; han blir bortvist fra solen. Derimot er der intet, som hindrer ham i at bruke sine evner til det gode. 
Det er ganske karakteristisk, at da jeg vilde faa Gregory til at si mig tsjuktsjernes og lamuternes navn paa en 
sjaman, sa han, at tsjuktsjerne kaldte ham aengaeaegnelin», lamuterne «hamman» og tilfoict at russerne sier 
«doktor». 

I vinter fik jeg ogsaa adgang til at vsere tilstede ved en lamutisk sjamanforestilling. Da vi naadde vort endelige 
vinterkvarter, fik Gregory en av sine lamutslegtninger, Tsjuktsjanga; til at flytte til os og bo der en 8-dages tid, 
for at jeg kunde ha et varmt og oplyst telt at ty ind i med mine notisebpker, indtil min vinterhytte blev fserdig. En 
kveld spurte han saa Tsjuktsjanga, om han ikke vilde slaa paa trommen for ham, og se, hvordan vinteren blev, og 
Tsjuktsjanga var straks villig, tiltrods for at jeg var tilstede. Det gjorde ingenting. Foruten Gregory og jeg var to 
av Gregorys barn og Tsjuktsjangas kone og barn i teltet, som var oplyst paa vanlig maate ved det svaere baalet i 
midten. Konen hentet trommen ind og värmet den over ilden, og da den var varm, tok Tsjuktsjanga luen paa. Saa 
lpftet han duskene foran ansigtet op med venstre haand og gjorde med hpire tegn foran panden og munden, lot 
saa duskene falde ned og grep trommen. 

Han begyndte langsomt og rolig. Trommen hold han ret op og ned med kanten stpttet mot knaeet, saa der var liten 
klang i den. Men efterhaanden 0ket han takten og trommeslagningen steg til vilde hvirvler. 
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Under disse holdt han trommen horisontalt frit i luften og slog mot den nedenfra med glimrende virtuositet. Der 
var en langt kraftigere dypere klang og meget mere musik i den end i tsjuktsjernes tromme, og han brukte 
trommestikken med meget mere variation, end jeg har set nogen tsjuktsjer anvende sin. Han trommet slik, som vi 
forstaar ordet, mens tsjuktsjerne forcr hele tiden trommestikken frem og tilbake med omtrent samme takt, men 
med stprre eller mindre kraft. Tsjuktsjanga tidde fengc stille, men begyndte saa at smatte med tungen og kort 
efter at synge med hses gammelmandsstemme. Hans sang var helt forskjellig fra tsjuktsjernes, takten var 
forskjellig, og det var mere melodi i den. Jeg kunde ogsaa tydelig skjelne ord, men forstod ingen ting, for teksten 
var lamutisk. Naar han slog trommen sagte, klang den som et svakt akkompagnement til sangen; men ofte blev 



sangen fuldsfendig overd0vet av de voldsomme hvirvler. F0rst sat han med h0ire side mot ildstedet og med 
korslagte ben; men begyndte saa at flytte paa sig ganske langsomt, slik at han dreiet sig rundt med solen en gang. 

Efter en halvtimes forl0p blev trommeslagningen mattere og mattere og d0de tilsidst helt hen, mens sangen 
fortsatte. Gregory b0d ham pipen, han tok den, tok tre lange drag og forte for hvert drag pipen op over hodet. Jeg 
trodde han var ferdig, men langtfra. Han agtet ikke engang paa, at hans kone ogsaa b0d ham en tobakspipe, men 
grep trommen paa nyt og fortsatte sangen. Kort efter reiste han sig og begyndte at gaa rundt ilden med et slags 
dansetrin. Av og til stanset han og slog vseldige hvirvler, mens han forte överkroppen op og ned ved at bpie 
knserne eller bo i et överkroppen frem og tilbake. Da han var kommet helt rundt, satte han sig med ansigtet mot 
mig, holdt op at tromme, men fortsatte sangen, som han bare av og til br0t av for at si et par ord. Jeg blev litt 
felen, da han gav sig til at peke paa mig med trommestikken, som han fprte op foran ansigtet og tilsidst kastet 
mot mig. Gregory sa imidlertid, at det i kk e hadde noget at si. 

Fra nu av fortsatte han at tromme, men snakket meget indimellem, dels besvarte han spprsmaal fra Gregory eller 
sin kone, dels rettet han spprsmaal til dem eller talte alene. Han brukte fordetmeste sit eget sprog, saa jeg forstod 
ikke noget, men indimellem snakket han tsjuktsjisk og spurte bl. a. «hvad heter jeg?» Gregory svarte: «den 
gaaende» og forklarte mig efteipaa, at det spprsmaal pleiet sj amanen altid slynge ut, og man svarte da «den 
gaaende», det vil si den friske, for den, som gaar, er frisk. Forpvrig forklarte Gregory, at Tsjuktsjanga hadde set, 
at ingen av de tilstedevserende skulde dp i vinter, og at Gregory hadde 
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til hensigt at ofre en stor hvit ren til jorden nu i vinter. Dette hadde Gregory ogsaa foresat sig, for han maatte 
gjpre, hvad det stod i hans magt for at forebygge, at han eller saerlig jeg blev syk i vinter, men han hadde ikke 
nsevnt noget til Tsjuktsjanga om denne tanke. 

Da Tsjuktsjanga hadde holdt paa i vel fem kvarter, opfordret hans kone ham gang paa gang til at slutte, men han 
var kommet i en slags ekstase og hprte ingenting. Hun gik saa bort ti! ham, blaaste paa luen, tok den av ham og 
tok trommen fra ham. Han fortsatte imidlertid stadig at synge, sat der med lukkede pine og var helt fra sans og 
samling eller spillet sin rolle udmerket. Konen gik derfor igjen hen til ham, blaaste paa hode og hals og paa 
pinene. Han holdt op at synge, aapnet pinene og saa sig om med et forvirret blik, som han vaaknet av en tung 
spvn og ikke vidste, hvor han var. Men efter etpar min utter var han igjen den samme pratsomme gamling som 
fpr. 

Jeg skulde nresten tro, at lamuterne med sin stprre meddelsomhet og stprre interesse for, hvad der foregaar 
utenfor deres sfere, ogsaa har mange overleveringer fra re 1 dre tider, selv om jeg i kk e hprte mange. De fortreller, 
at for fenge siden hadde de heller ikke nsevnevserdig metal, men brugte pilespidser, kniver og naaler av ben og 
gryter av brsendt ler. Gevserer hadde de dengang ikke, men lange kraftige buer, som nu forfengst er gaat ut av 
bruk og forsvundet. Enkelte sammenstpt med russerne har de kanske hat i den tid. Gregory fortalte engang, at en 
flok av ti bevrebnede russere, som trrengte frem gjennem lamuternes land tilhest, var blit overrasket og skutt ned 
av lamuterne. For meget, meget fenge siden. Gregory kunde ogsaa fortelle en historie om nogen lamuter, som 
bodde mellem fjeldene langt mot syd, som den dag idag ikke eier jern, men som udmerker sig ved en slik utrolig 
hurtighet, at de tilfots kan indhente en galopperende ren. En ung lamut, som red ut alene, blev forfulgt av dem og 
indhentet, tiltrods for at han galopperte saa hurtig, hans ren formaadde at basre ham. Hans forfplgere fprte ham til 
en fjeldhule, hvor de gav ham mat, forserte ham en prsegtig bue og lot ham gaa. 

Vore Iamutnaboer forlot os alle omkring begyndeisen av mars for at begi sig dels mot Anui for at jage elg, dels 
til Pansileika, hvor jeg senere traf dem. Mit kjendskap til dem er blit temmelig overfladisk, men var allikevel av 
stor interesse. Det var morsomt at se, hvordan to saa vidt forskjellige folk som tsjuktsjer og lamuter kunde bo side 
om side, hvordan de paa saa helt forskjellige maater forstod at tilpasse kfededragt og boligforhold til sit 
nomadeliv og beskytte sig mot den sibiriske vinterkulde. 
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Naar de lever sammen i skogene, ser det unegtelig ut, som om lamuterne er langt overlegne. De nytter ut den 
uhyre rikdom paa ved. bygger sit telt slik, at det altid er varmt og oplyst ved et vseldig baal, mens tsjuktsjerne 
bare bruker ved til at koke med. Ofte i fri luft, mens de opvarmer og oplyser det lille og absolut usunde sovetelt 
med tranlampen. Lamuterne sover i et luftig telt og beskytter sig mot kulden med tepper av renskind, men 
tsjuktsjerne prover at spaerre varmen inde i sin skindkasse, hvad de vistnok opnaar, men til gjengjseld vaakner de 
i almindelighet i en fel atmosfere. Men man kan ikke domme utelukkende fra vinterlivet. Saken er, at slik som 
lamuterne lever, kan de forst begi sig ut paa den trsebare tundra, naar det om vaaren er blit saa varmt, at de ikke 
fenger traenger de store vedmaengder til at opvarme sit telt med, og om hpsten maa de bryte tidlig op for at naa 
skogen, for kulden kommer. Tsjuktsjerne derimot kan bryte op fra skogen saa tidlig, at de kan tilbringe mai 
maaned, naar simlene kalver, ute paa tundraen, og de behpver ikke at begi sig paa vei fra kysten, fpr langt ut paa 
hpsten. Mange av dem, som bor fenger mot 0st, tilbringer hele vinteren paa tundraen, hvor det ingen skog er, 
bare litt pilekrat, som skaffer dem den nOdvcndige ved til koking, og bor her under forhold, som lamuternes 
levevis paa ingen maate er tilpasset til. For tsjuktsjernes vedkommende er det tydelig, at deres levevis netop 
passer glimrende til tundraen, hvor det bare saavidt er ved nok til koking, i kk e nok til at opvarme et stort telt; saa 
det har sikkert sin rigtighet, naar deres overleveringer forfeller, at de i tidligere tider i det hele ikke flyttet til 
skogene om vinteren. 

Vi brpt op fra vort vinterkvarter den 9. mars efteråt ha bodd paa samme sted i knapt 3 maaneder, men fprst 14 
dager senere begav vi os avsted nordover for alvor. De 14 dager tilbragte vi like ved vinterkvarteret, og i den tid 
var de unge msend stadig paaferde for at skille ut ren fra de forskjellige flo kk er. Alle vore naboer var brutt op, og 
de fleste drog nordover f0r os, saa da vi endelig begyndte at flytte for alvor, hadde vi stor vei at folgc. Imidlertid 
tok Gregory, Kaankalj og jeg til aarsmarkedet i Pansileika og renflokken, telt og sfeder blev betrodd til de unge. 
Kaankalj og Gregory naadde hjem igjen allerede den 12. april og traf da de andre ved Paakinkja like utenfor 
skoggraensen, men jeg, som blev tilbake med alle instrumentene, kom forst hjem 10 dager senere. Ved 
skoggraensen skiltes jeg fra mine reisefeller og begav mig alene avsted for at lete efter Gregory, som skulde ha 
sit telt paa eller like ved en av leirpladsene fra ifjor h0st. Jeg fandt et sfedespor, men det forte i en gal retning, saa 
jeg tok benveien over en hoidcryg. Solen 
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stekte, mine ren, sserlig de, som trak den tunge instrumentsfede, var utkjOrt. og mine 0ine vaerket i det bfendende 
lys fra sol og sne; for paa grund av en forglemmelse var jeg uten snebriller. Friske ulvespor vrimlet det av. 
Endelig naadde jeg frem, saa jeg kunde se ned i dalen, hvor Gregory skulde vsere, men der var ikke noget telt. 

Jeg fortsatte langs hoidcrygen, og da jeg igjen fik utsigt, saa jeg en lang sfedersekke, som netop stanset — en 
tsjuktsjerfamilie paa flytning. Glad var jeg, lot instrumentene staa igjen paa hoidcn, og drog med mine 4 ren og 
min lille sfede ned i dalen for at faa vite, hvor Gregory var at finde. Han var like ved, kunde de fortelle, oppaa 
hpideryggen, hvor min anden sfede stod. Efter en kop te fortsatte jeg derfor, og nogen hundre meter fra teltene 
kom Gregory kjprende mot mig; da skulde han avsted for at m0te mig. Dengang vi skiltes, hadde han lovet at 
m0te mig om faa dager, saa hver kveld hadde jeg ventet at se ham, men det hadde naturligvis vaeret hundrede 
hindringer til stadighet. 

Hos Gregory var bare Kaankalj og hans smaapiker; alle de unge var dradd nordover med renflokken til 
Raukjuan. Nu ventet de bare paa mig, saa efter et par dagers forlpp drog vi efter. Jeg hadde imidlertid bestemt 
mig til at ta hjem til «Maud» fra Raukjua for at naa dit en stund, f0r tsjuktsjerne kom til Ajon, og beslutningen 
blev fastere for hver dag, som gik, for nu, naar nsettene var lyse, naermet tsjuktsjernes uregel-msessigheter sig til 
at bli uutholdelige. At de flyttet om natten og sov om dagen var rimelig nok, for om dagen var forct altfor tungt, 
men at de satte sig ut over al tidsinddeling, selv om de holdt sig iro, var mindre behagelig. Den ene dag sov de til 
middagstid og la sig meste morgen, for saa at sove til midnat og igjen holde det gaaende til meste kveld o. s. v. 
Dag og nat var begreper, som ikke fenger eksisterte for dem. 

Ungguttene sov ikke meget den tiden, de maatte stadig vsere ved renflokken og vogte den, for det var ulv i 



massevis, som nyttet hver leilighet til at overfalde flokken. Jeg har f0r fortalt, hvordan Oomje mistet 12 kalver en 
nat. 

Da vi hadde opholdt os 8 dager ved Raukjuan, forlot jeg mine venner for godt. Gregory hadde skräpet sammen et 
vidunderlig hundespand fra vore naboer, men blev selv forhindret fra at fplge mig paa grund av en byld, som 
gjorde det umulig for ham at sitte. Det blev derfor Geaoljin og jeg, som brpt op om kvelden den 15. og naadde 
«Maud» om kvelden den 17. mai. 

Dermed var mit ophold hos tsjuktsjerne forbi. I vel 7 maaneder hadde jeg levet blandt dem, for en stor del som en 
av deres egne, og 
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Karajew 

Kibisow 

FilatRpnne med mamuthtasnde'- 
Amundsen mater Marie 

Olonkin med egen fangstLamuter og rents juk t s j ere 

naar jeg undtar al den dumme snak om, at vi var «kailuk», tyskere, som grasserte en tid midt paa vinteren, hadde 
jeg ikke mptt andet end fore-kommenhet og venlighet. 

Fra de rentsjuktsjere, jeg traf, har jeg derfor for en stor del tat de bedste indtryk med. Nogen samfundsorden 
merker man ikke, men tiltrods herfor er tyverier eller voldshandlinger sjeldne. Tsjuktsjerne er nok hissige og ofte 
stridbare, men deres stridbarhet faar avlpp i de uskyldige slagsmaal, i hvilke de gj0r op sine mellemvasrender. 
Indbyrdes er de meget gavmilde og hjselpsomme, men netop fordi de er vant til, at den, som har, ogsaa gir, kan 
de bli noget brysomme tiggere. Mellem forseldre og barn eller gamle og unge hersker altid det bedste forhold; 
den agtelse og rerbpdighet, som vises alderdommen, vil man neppe finde make til i noget civilisert samfund. At 
de seldre er dovne, kan man ikke netop bebreide dem; for de behpver ikke lasnger at arbeide og hengir sig derfor 
fuldt ut til det 0rkesl0se liv, som for dem er den hpieste lykke. Deres stprste karakterfeil er deres grsenselpse 
ubeslut-somhet og upaalidelighet. Naar en tsjuktsjer sier, at imorgen vil han gjpre det og det, kan man trygt 
vsedde en formue paa, at han ombestemmer sig, naar han vaakner, og lofter og avtaler behandles som tomt snak. 

Men hvad som mest av alt bidrar til at fsestne et godt indtryk, er den ting, at rentsjuktsjerne er lykkelige og 
tilfredse. De har nok mat og klser, saa sult eller kulde lider de aldrig under; kan de tuske sig til gode vaaben, te og 
tobak, förlänger de ikke mere. Endda er de blit for-skaanet for civilisationens sygdommer, og endda har de i kk e 
faat krav, som gj0r dem utilfredse med deres stilling. Tvertimot er de sig selv nok; de pnsker ingen indblanding 
av fremmede, men mottar dem med en vis mistro. Det vilde vsere at 0nske, at de maatte förbli, som de er, bevare 
sit lykkelige leve- og tasnkesast, slik at de til paatrsengende sporsmaal altid vilde ha sit lakoniske selvbevisste 
svar: «Vi tsjuktsjere er slik.» 
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FRA 20. MAI - 15. JUNI 1920 

20. mai. Inat frisk bris fra SO med 10 Klokken 7 iaften + 0.8 fprste gang over nul! Imorges fl0i en gaas over 
hodet paa mig, da jeg kom ind paa land. Tsjuktsjerne har fortalt Sverdrup, at de traekker i tusenvis paa nogen 
smaa holmer i en liten indsjp paa Ajon. De skulde skaffe os saamange, vi b a re vilde. Det hores jo bra. — Paa 
tilbakeveien til skuten saa jeg to slaeder komme vestenfra, og jeg forstod straks, at det maatte veere Olonkin med 
ledsager. Jeg paaskyndte derfor mine skridt og kunde by dem velkommen ved deres ankomst. De hadde baade 
bjprneungen og hele fuglesamlingen med sig. Ungen er knaldende liten, men sint, — som en björn! Den er nu 
tjoret ute paa isen og har en liten kasse at vasre i. Dens appetit er upaaklagelig, isser svaermer den for spsek. 



Fuglesamlingen er storartet. Blandt de mange herlige eksemplarer förekommer 18 av den overmaade sjeldne 
rosenmaake og 12 til av samme sort, skjaenket av andre i Nischne-Kolymsk. De er naesten alle voksne med de 
herligste farver. Det var en stor fo r kj 0 1 c I s c s c p i - d c m i i Nischne-Kolymsk, og Olonkin synes at vac re sterkt 
angrepet. 

21. mai. Klo kk en 8 igaarkveld naadde temperaturen -f- 1.6°. Men ut paa natten lpiet sydosten og blev avlpst av 
en generalstorm fra vest. Denne storm er den voldsomste, vi har hat paa dette sted. Foken var intens i forhold. Vi 
hadde idagmorges -f- 5, klokken 2 eftermiddag -5- 7 Lille Marie ligger i sin kasse og synes ikke at bry sig stort 
om veiret. Jeg har vasret ute og stelt med den og matet den et par gånger. Det ser ut til, at den alt er mindre vild. 
Faar den se spaek, kaster den sig graadig over det og river det knurrende i sig. Vi hadde midnatssolen fprste gang 
den 18. mai. 

22. mai. Vi har idag frisk vestlig bris med nogen snefnug iblandt. I morges 10, ved totiden 9.5 Jeg hadde idag 
min fprste tur med 
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Marie, som ikke synes at finde nogen glaede i det. Den strittet imot efter bedste evne. Jeg kan nu klappe hende 
uten fare for at miste fingrene, men den saetter hellerikke nogen pris paa kjaertegn. Spaek er nok hovedsaken. Av 
s0t melk tpmmer den begjaerlig alt, som den faar. Fisk har den endnu i kk e spist. 

23. mai. Jeg kan nu baere Marie, men maa da passe paa at holde hodet, for at den ikke skal bite. Den er i stadig 
feide med bikjene. Raed er den lille tassen sandelig ikke. Jeg saa idag endel gjaes. 

24. mai. Vi har igjen varme i veiret. Den sidste sydostkuling blaaste inat sand utöver isen i den grad, at man godt 
kunde antat hele isen for et eneste jorde med sneflekker her og der. Sanden laa ombord i tykke lag. 

25. mai. Vi har idag begyndt paa vaararbeidet — begyndt at kaste ut al den sne, som har samlet sig paa de 
udsekkede steder ombord i vinterens lpp. Dsekshusets forreste vaeg er revet idag for at gi lys til maskinistene, der 
nu maa begynde sit arbe i de. Mesanen, som har ligget paa bakken i vinter, blev idag heist paa plads. Jeg saa igaar 
en stormaake over fartpiet. Hundene er idag tat ut av hundehuset, hvor det begyndte at bli fugtig og bundet paa 
isen. 

28. mai. I eftermiddag kom Filåt, formentlig en av de bedste av befolkningen her, med en ung s0n og en anden 
russer. Ingen har hunde-mat, saa det er godt, at vi har nok. Filåt og hans ledsagere gav mig straks en 
haandsrsekning i snerydningen ombord. De var til stor hjselp. Det ser ut til, at vi er kommet midt i rosenmaakenes 
hjemland. Filåt fortseller, at han en sommer opholdt sig ved Raukjuan eller Storelven, og der holdt rosenmaaken 
til hele sommeren. Selv hadde han ikke set dens reder, men fplte sig overbevist om, at tsjuktsjerne hadde godt 
kjendskap til dem. Han sier, at de ikke holder til ved Kolyma. De trsekker bare over og slaar sig ned her. Den 
anden overmaade sjeldne maakeart — med sort hode og hvit k rop — om hvilken Nordenskiöld sier, at han aldrig 
har set den, findes en maengde ved Kolyma. Her hadde Filåt ikke set den. 

31. mai. Inat —12 i hele dag har det holdt sig paa -h 8. Det har klarnet helt og blir nok snart mildere. Filåt med 
fplge reiste ikveld til Shelagski, hvor han skal bestyre en handelsstation for Karajew og Kibisow. Han fik endel 
utstyr, som Kibisow hadde bedt om. Da jeg syntes meget godt om denne redelige, dygtige og hjselpsomme mand, 
gav jeg ham en av mine fine engelske hagelgevserer. Hvor morsomt det er at gi bort, naar gaven blir mottat som 
denne! 

1. juni. Som vi skulde ssette os til middagen, kom Filats lille gut kjprende. Han er neppe over 10 aar gammel og 
hadde tilbakelagt hele 
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veien fra 0ens sydvestspids, hvor de for pieblikket har sit telt, med 5 hunder for skeden. Avstånden er omkring 7 
kvartmil eller 2 y2 norsk mil frem og tilbake. Litt risikabelt er jo en slik faerd, naar man tar i betragtning, at barnet 
er ubevaebnet. Jeg har set bjornespor ved land, saa umulig er det ialfald ikke, at bamsen kunde dukke op. Han 



bragte mig skindet av en herlig hvitrsev, som Filat hadde skutt igaar med sit nye gevaer. Han bad om og fik endel 
hundemat. Sverdrup er idag faerdig med at flaa rosenmaakene. Han har flaadd de fleste og saavidt jeg forstaar, har 
han skilt sig vel fra det. 

2. juni. Sydosten har blaast meget friskt i hele dag og fremkaldt en sceneforandring, som man sjelden ser i disse 
egne. Vinter igaar — idag sommer. Store ferskvandsdammer har dannet sig paa mange steder og flere 
forskjellige slags fugler har Opiet over her i dagens lpp. En flok paa 7 tyvjoer, nogen ismaaker og stormaaker. — 
Ved middagstid kom Sverdrups vert Gregory hit, kjprende med hunder. Familien og renen forlot han omkring 30 
kilometer herfra. De kommer op til sin gamle plads paa Ajon imorgen eller iovermorgen. Jeg har idag maattet 

i fp re mig vandkamikker, men er forberedt paa at faa nogen streif av vinter endnu, saa jeg maatte ta de gamle 
igjen. 

3. juni. Nu staar det vanddammer over hele isen. Rundt skutens agterende er vandet nu over 1 meter dypt. Vi tok 
ieftermiddag babords baat og hvaelvet rundt og ned i vandet. Styrbords ligger endda saameget under sneen, at vi 
maa vente med den. Her har v re re t flere krykkjer og «beitet» rundt skuten. Gregory reiste i eftermiddag. Han 
fortalte, at rosenmaaken er ganske almindelig paa Ajon og hekker der i de smaa tjern. Jeg glaeder mig til egg! Inat 
minimum 1.2 Klokken 2 eftermiddag 3.5 

4. juni. Det er nu mere vand end sne paa isen og omtrent umulig at komme frem. Gregorys familie har v re re t her 
idag. De har nu renflokken sin paa 0en. Gregory med kone og smaabarn kommer efter. Vi har idag tat aarets 
f0rste ferskvand paa isen. Det er letvint, vi laegger bare ut en slange og pumper ind saa meget vi pnskcr. Vi 
begynder nu at ta smaapartier av dre k taket og stue bort efterhaanden. 

5. juni. Vore fire tsjuktsjere forlot os ikveld — men meget motstrre-bende. Det var nrermest en mild utkastelse. 
Store masser av krykkjer holder sig rundt hundehuset og mpddingene, hvor de slaas om alslags avfald. 

6. juni. Vore gode venner Gregory og kone (Kaankalj) og en ven kom her inat engang. De sat taalmodig paa 
rrekken og ventet paa at faa 
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se det förste tegn paa liv, — r0k fra bysserpret. De hadde med sig endel av Sverdrups saker. De er blit godt 
traktert med kjpt, sprek og andre herligheter. Imorgen nat kommer de til sin gamle teltplads her inde paa pen, ret 
ned for skuten. 

7. juni. Trods vor store hpitidsdag, som vi har feiret med flagging og meget god mat, eller kanske rettere, netop 
paa grund av hpitidsdagen, har Sundbeck demonstrert mot den og gjort en rigtig hpitidsdag av den. Han har 
vanet paafaerde fra tidligste morgen, og med Olonkins hjaelp har han kuttet alle vandfat lps av isen, tat dem 
ombord og saa fyldt dem. Vore seks vandfat er derfor paa plads og i orden — det er nsesten 2.5 ton vand. T kk e 
daarlig det paa en syvende juni! En demonstration i ekspeditionens tjeneste til dens bedste kan jeg jo ikke ha 
noget imot. — To unge tsjuktsjere kom ombord. — Oomje og Nutri; de hadde vaeret paa saeljagt. Begge hadde 
skutt, men bare opnaadd at saare dyrene. Marie er blit svaert folkelig de sidste dager. Nu kan vi klappe og stelle 
den, omtrent som vi vil. De smaa anfald, den endnu har, skal vi snart plukke ut. Her er nu en masse fugl, 
vaesentlig maaker. Etpar fluer var ogsaa kommet ind i salongen idag, de var vel kommet med Gregorys ren. 

8. juni. Flere tsjuktsjere har vaeret ombord idag. Maskinistene begyndte at pumpe op de sidste oljefat, vi har i 
underrummene. Faar vi en rask reise til Nome, kommer vi dit med omtrent alle vore tanker fulde. Det vilde jo 
vsere pent efteråt ha gjort Nordvestpassagen. Selv river jeg i mine ledige timer dsekstaket, og Ron ne laegger 
bordene utöver hytte-taket, hvor de saa surres. Han har ogsaa idag surret vandtankene. Faa, som vi er, haaber jeg 
allikevel om kort tid at faa skuten i tiptop stand. 

9. juni. En herlig klar dag med liten bris fra sydost. Temperaturen var inat 0 og i ettermiddag gik den helt op i 10 
Vi har fortsat med forberedelsene til vor avreise. Alt gaar let og glat med liv og lyst. Og sikkert er det, at vi 5 
mand, som er ombord nu, skal ssette «Maud» likesaa let og godt istand, som 10 mand klarte det ifjor. Sundbeck 
og Olonkin er idag blit faerdig med at pumpe petroleum av de 30 traefat, som laa midtskibs. Paa mindre end en 



dag har de altsaa greid et arbeide, som fartdiets f0rer ifjor paa min anmodning om at faa det utf0rt da, sa var saa 
vanskelig, og vilde ta saa lang tid, med mere slikt, at han paa det bestemteste maatte fraraade at gjpre det. Jeg har 
nu fundet ut, at grunden simpelthen var den, at arbeidet ikke faldt i hans smak. — Jeg er faerdig med at ta bort 
halve taket og Ron ne med at flatne det ut paa hyttetaket. Sverdrup skriver uophOrlig for at bli faerdig, saa han kan 
faa sendt sin avhandling hjem fra Nome. 
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10. juni. Gregory fik idag belonningcn for sin gj estfri het mot Sverdrup i skikkelse av mat, tobak, te, sukker m. m. 
Han var aldeles straalende. Mange tsjuktsjere hadde i vinterens l0p sagt ham, at han gjorde en taapelig strek, da 
han tok Sverdrup i sit telt. Han vilde bare faa uleilighet av ham og intet andet. Nu vil pipen faa en anden lyd. 

11. juni. Omkring 10° i hele dag. Det kjendes rent tropisk, og jeg har arbeidet paa daek i hele dag i skjortesermer. 
Vi har faat en masse fra haanden. Sommerens forlopcrc har vist sig idag i skikkelse av en masse sv re re spyfluer. 

12. juni. Temperaturen har idag vaeret helt oppe i 13°. Vi har fortsat oprydningen paa daek, og det blir finere og 
penere end nogensinde. Lysten driver verket! Idag har jeg faat braendt op hele nakken av solsteken. Jeg har ikke 
vaeret saa forbraendt, siden jeg passerte ekvator med «Fram». I eftermiddag har guttene tat sit sidste dampbad for 
denne gang. Badet blev straks efter saenket i rummet og anbragt paa sin gamle plads i hundehuset. 

13. juni. Dagens begivenhet er, at Marie har slidt sig l0s. Den var optat med at vaske sig i vandet ved skuten, da 
vi opdaget det. Ved hjaelp av melkekoppen fik jeg den straks til mig. Vi tok den saa ombord og slåp den paa 
dsekket. Men her saa den sit snit til at komme op paa rsekken, hoppet derfra ned paa sneen og satte avsted mot 
land. Sverdrup, Sundbeck, og Olonkin begav sig efter, og det lykkedes dem at knipe den paa halvveien. Sikkert er 
det, at den hadde stukket av, hadde den bare kunnet. 

14. juni. Stille og overskyet det meste av dagen. Temperaturen mellem 2 og 3 Netop som vi hadde spist frokost, 
kom Filat med s0n og ledsager. Tschaunbugten var gaat op, og de kunde ikke naa sit bestemmelsessted. De har 
nu bestemt sig til at tilbringe sommeren her i nserheten. Jeg har raadet dem til at folgc med til Kap North til 
Kibisow. Muligens fplger de ogsaa dette laad. Med assistanse av dem og nogen tsjuktsjere har det lykkedes os at 
utfpre et stort dagsarbeide: al ved er tat ombord, taket i hundehuset, bjprneskindene og bjprnehjellen. Desuten er 
nu ogsaa styrbordsbaaten paa vandet og presenninger lagt paa. — Alt haab om, at Hanssen og Wisting skulde naa 
os, er nu opgit efter meddelelsene fra Filat. — Olonkin skjpt igaar kveld en kobbe med unge. De var begge 
overordentlig fete, og moren hadde en masse melk i sig. Vi er nu saa omtrent klare, det er bare litt smaatteri med 
seilene og motoren, som endnu staar igjen. 

15. juni. Hvor litet vi vet forover! Netop igaar opgav jeg definitivtDagbok 

Hanssen og Wisting — og nu er de her. Klokken 9 igaar kveld kom Sundbeck styrtende ind: Hanssen og Wisting 
kommer! De saa begge brune og sunde ut, men hundene var frygtelig magre. Bare 3 av de gamle: Rex, Marie og 
Bamse var med tilbake. Den sidste del av turen hadde vaeret meget anstraengende og hadde tat sterkt paa 
hundenes kraefter. Saarbente var de og, og de ynker sig jämmerlig. Hanssen hadde bare godt at fortaelle om sit 
ophold i Anadyr. Saerlig har han i kk e lovord nok for den dervaerende guvernör. Han stillet sig til hans disposition 
i enhver henseende. Alle telegrammer gik frit. Det var forresten store vanskeligheter förbundet med at faa den 
avbrutte förbindelse med Amerika istand. De maatte tilsidst ty til nodsignalet. Da amerikanerne saa fik vite, hvad 
det gjaldt, tok de de to fOrstc telegrammer og 48 timer senere aapnet de veien for alle meddelelser fra «Maud». 

Nu er bommen slaat fra igjen! Ja tak skal russerne ha for deres utholdenhet og guvernören forst og fremst. Og tak 
skal de amerikanske autoriteter ha, som tillot telegrammene at passere! Det var naturligvis stor glaede blandt 
ekspeditionens deltagere over de gode efterretninger, de fik fra sine hjem. Vi stunder nu alle efter posten i Nome. 
Nordmanden Lampe Hanssen var ogsaa mine folk til stor nytte i Anadyr, og Hanssen bodde hos ham. Wisting 
bodde under sit ophold paa 0stkap hos handelsmanden Charley Carpendale, og hans lovtaler over denne mand er 
uten ende. Meddelelsen om at ingen hadde h0rt noget fra Knudsen og Tessem kan alene forklares ved, at 
telegrafen paa Dickson ikke arbeider. Nogen grund til aengstelse er der ikke. Vi har paany sydost med varme. Alt 



ferskvand er rendt av isen, saa det ikke ken ger er mulig at faa vand derfra. Jeg tsenker derfor igjen paa at hente is, 
saa vi kan ha vore 6 fate fulde i behold ved avgangen herfra. 

Jeg gjengir her det vaesentlige av Hanssens beretning om reisen til Anadyr fra 1. december 1919 til 14. juni 1920. 
397ET HALVT AARS SL7EDETUR FOR AT FAA SENDT ET TELEGRAM 
AV HELMER HANSSENS RAPPORT OM REISEN TIL ANADYR 

Vi — Wisting, Tpnnesen og jeg — drog «hjemmefra» 1. december 1919 med 2 siseder og 6 hunder. Vore ske der 
var tungt lästet. Vi kom op til landet og kjprte pstover langs Ajons kyst. Klokken 2 A 2 orket ikke hundene mere, 
issprpen gik over skedcmcicnc, vi slog leir efter bare at ha kjprt 5.2 mil. Det var sterk snefok. 

2. december. Frisk nordostlig vind og snefok. Umulig at faa hundene frem mot vinden med det daarlige fpre og 
det tunge lses. 

3. december. Tprnet ut klo kk en 9 og begyndte at arbeide skedcnc op av snefonnen. Kl. W]/2 kunde vi fortssette 
pstover og maatte kjpre langt ute paa isen for at undgaa sprpen. Men til gjengjseld hadde vi dyp sne og store 
skavler. Kl. iy2 maatte vi slaa leir paa isen, omkring 1000 meter av land. En av os gik ind for at hente ved, mens 
de andre reiste telt og stelte hundene. Kl. 9 den fjerde drog vi avsted, passerte ved 12-tiden den nordvestligste 
pynt av Ajon og satte kursen over isen mot landet paa den anden side av sundet. Slog leir i snefok og mprke kl. 
2J4 efteråt ha kravset os frem 9 kvartmil. 

5. december. Snefok saa vi ikke kunde se at kjpre nogen vei. Ved middagstid var vi ute og foret hundene og 
bygget op nogen sneblokker, saa de kunde ligge i lse av vinden. Tpnnesen vilde trods vore advarsler gaa sig en 
tur, men lovet dog, at han ikke skulde gaa laenger bort, end at han hadde teltet isigte. Wisting og jeg gav os til 
med at lage mat. Da jeg skulde ut efter sne i kokekarret, var Tpnnesen forsvunden. Vi til at huje og skrike av alle 
krafter, men forgjasves. En av os gik nu saa langt, at han saavidt kunde se teltet, og den anden saa langt, at han 
saavidt kunde se den fprste. Slik gik vi i ring rundt teltet mange gånger stadig hujende og skrikende og holdt paa 
med dette til klokken 
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9 om kvelden. Da kommer Tpnnesen ruslende paa den motsatte kant av den, han gik ut efter et fra van paa 9 
timer! 

6. december. Det var klarnet litt og vi kjprte videre kl. lOtp. Fpret var meget vekslende. Et steds hadde vi svare 
arbeide med at komme over en sprakke i isen. Klokken 2 eftermiddag var hundene saa slitne, at vi slog leir i 
stille og maaneskin. 

8. december. Snefald. Atter en overliggerdag. Det ser i kk e rart ut med fremkomsten. 

9. december. Det gaar let i den sne, som er faldt i nattens lpp. En meters sprak i isen, de fleste hunder fik sig et 
koldt bad. Vi fulgte fremdeles den skrugar, som strakte sig i vor kursretning. Et gammelt drivisbelte voldte os et 
svare strav. Vi stoppet ved 2-tiden. 11 kvartmil. 

10. december. Kom endelig klar av ufpret og paa jevn is. Vi naadde land kl. 4tp efter at ha kjprt i mprke siden kl. 
3. Vi fandt en trastok, fik varme i ovnen og kkestprk. 13.7 mil. 

11. december. Vi kunde ikke komme land naermere end paa 500 meter paa grund av ufremkommelig drivis. Da vi 
hadde kjprt et par mil, fik vi se to telter oppe paa stranden. Vi traf en tsjuktsjer, som vi hadde hat fplge med et 
litet stykke ved utfserden og fik greie paa veien over land, saa vi kan undgaa at kjpre utenom pynten. Vi fik 
saelspsek og kjpt til hundene for omtrent 5 dager. Vi sov natten over i teltet. Det var fuldstasndig at leve som dyr. 
Idag kom vi bare 2 kvartmil frem. 

12. december. Da vi var kommet saa langt langs kysten, at vi maatte ta over land, saa vi ved opkjpringen 3 telter 
og omkring 100 meter derfra 2 til. Vi stoppet ikke, det gik godt paa fast fpre og skarsne. Vi fik paa hpiden 
snefok, men hadde nu vinden med os, og det gik alt som remmer og tpi kunde holde. Kl. 1 tp var vi nede paa isen 



paa den pstre side av Kap Schelagski. Der var fpret godt. 

15. december. Skulde idagmorges ta en magnetisk observation og bygget snemur til beskyttelse for instrumentet. 
Wisting begyndte at observere, men var ikke halvferdig, da det brak over. Vi gjorde os da klar og kjprte, men 
kom daarlig frem i den lpse og dype sne. Bare 3 mil. 

16. december. Samme daarlige fp re, deilig veir, kulde og klart. Klokken 1 eftermiddag bo i et landet av mot nord 
utenfor en odde, vi besluttet at ta over land, da det var alt andet end tiltalende under disse fpreforhold at kjpre 
rundt odden. En kvartmil inde paa eidet maatte vi stoppe. 

17. december. Samme lpse og dype sne. Klokken I I tp var vi over paa den anden side, og paa isen var föret 
ganske bra. 
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19. december. Var inde paa en bukt som en elv lOpcr ut 1, omtrent paa 173 LV. Vi fandt ved og benyttet dagen 
til at ssette istand vore klrer. Om eftermiddagen blaaste det op til en snestorm av vest. Vi hadde det varmt og godt 
inde. Skal vi naa Kap North til nytaar, faar vi ikke ligge mange dager slik. 

24. december. Vi er kommet til julaften, og hver dag har v re re t den anden omtrent lik uten saerlige oplevelser. Vi 
kjprte som ellers ut og drog pstover. En og anden gang kunde vi skirnte hpilandet, og undertiden saa vi ogsaa 
strandlinjen; vi maatte kjpre litt ut paa isen, da der var mindre sne end ved stranden. Som vi om eftermiddagen 
hadde begyndt at lete efter teltplads, kom vi til en russehytte. Vi tok ytterdpren op og kom ned i en liten gang. 
Dpren til det mindre rum var stsengt av med en hamgelaas. Den var let at faa op. Derinde fandt vi det herligste 
rum, vi kunde vente os en julaften i Sibirien; der stod en stor ovn og opklpvet ved til at fyre op med. Videre var 
der en sovepose og 4 smaa kasser med forskjellig slags indhold, saasom litt tobak og ammunition, fyrstikker, 
rasvesakser, smaa pkser og nogen tpistykker. For os var det jo et stort gode at finde et slikt sted og at slippe at 
reise teltet, slik som det nu blaaste og fpk. Her fik vi det varmt og deilig med engang. Vi kokte vor mat og stekte 
hvetekaker. Til sidst fik vi os en god toddy. Julaftenen blev virkelig en hel fest. Og vi hadde tillike den glrede, at 
vi idag var kommet ordentlig frem tiltrods for den korte og mprke dag og det stygge veir. 13.6 kvartmil. 

25. december. Spndenstorm og snefok, saa vi maatte holde os stille og feire juledag efter bedste evne. Med stort 
besvser kom vi ut, da sneen var fpket sammen og rent strengte den ytre dpr utenfra. Ved middagstid skimtet vi 
saavidt hpitjeldene, som ikke er mere end et par kvartmil fra stranden. 

26. december. Stormen og foken varer. Vi bygget i formiddag snemurer til lae for hundene; men den fprste var 
sporlpst fpket ned, fpr vi var ferdige med den sidste. Denne dag er i det hele den vserste, hvad veiret angaar, som 
vi har hat siden vi drog fra skuten. Det var ganske umulig at holde pinene oppe i snefoken. 

27. december. Braaforandring med veiret, idag stille og klart. Klo kk en 8]/2 gik Tpnnesen avsted, han vilde gaa i 
forveien for at faa litt försprång for hundene. Vi bad ham bare absolut fplge stranden og ikke ta ut paa isen over 
bugter, om det var nogen slike, og i det hele ikke gaa os ute av sigte. Klo kk en 9 kjprte vi avsted. Det gled godt 
paa et fpre saa fast, at vi paa mange steder ikke engang kunde se spor efter vore 
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egne sheder. Ved middagstid begyndte det at trrekkc op i vest; men fremdeles var det stille, klart og sigtbart. Vi 
kjprte hele tiden langs stranden. Da det led henimot middag, og vi endnu i kk e hadde set noget til Tpnnesen, 
kjprte vi saa fort som det lot sig gjpre forat indhente ham fpr mprkets frembrud. Tiden gik, og ingen Tpnnesen 
var at se. Ved halvtretiden maatte vi stoppe for mprket. Vi satte hundene fast. Vi gik paa hver vor kant langs 
stranden og hujet og skrek. Intet at hpre eller se. Vi fyrte ogsaa av flere skud. Den ene fortsatte at huje, mens den 
anden stelte med litt mat. Vi gjorde blus av Wistings skjorte og blusset to gånger. Siden gjorde vi paa bakken op 
et baal, som maatte kunne sees paa flere mils avstand. Klokken 10 ikveld var han endda ikke fundet, Baalct 
holdes vedlike og brasnder godt. Det er stille. Ved midnatstid fremdeles ingen Tpnnesen. Baalet b ram der. Idag 
kjprt 16.6 kvartmil. Det kunde blit bedre, hvis ikke denne historie med Tpnnesen hadde kommet paa. 



28. december. Baalet brandt til kl. 5 idagmorges, da veden slåp op. Vi gik saa igjen hver vor tprn og hujet. 
Forgjaeves. Jeg gjorde mig klar til at kjpre tilbake og se efter den forsvundne og var fasrdig kl. 9t0. Jeg kjorte 
oppe paa strandkanten og hadde god utsigt baade over lavlandet og utöver isen. Jeg kom henved 8 kvartmil 
vestover uten at se spor av Tpnnesen; heller ikke saa jeg nogen tsjuktsjerhytte. Jeg vendte da om og var ved teltet 
igjen ved halvettiden. Wisting tok straks hundene og kjprte en tur pstover stranden. Han kom tilbake med 
uforrettet sak kl. 3, og da var det mprkt. 

29. december. Klokken 9 kjprte vi vestover igjen og fulgte hver bugtning i strandlinjen. Efter 12 kvartmils 
kjpring kom vi til en ganske liten bugt. Vi satte helt ind i bunden av den, kjprte frern og tilbake paa kryds og 
tvers. I mörkningen vendte vi tilbake og naadde teltet kl. 4. Atter en spildt dag. 

30. december. Deilig dag. Atter spkning efter Tpnnesen. Nu fik vi kjpre tilbake til russehytten og se, om han 
skulde va:re vendt tilbake til den. Det var nu vor sidste utvei. I lysningen bar det avsted; det var 17 kvartmil til 
hytten. Vi tok med telt, sovepose og mat og for alle ti 1 Del elers skyld klaer til Tpnnesen. Vi kjorte av alle livsens 
krafter, og hundene for avsted som sk ram te hjorter. Da vi var omtrent 4 kvartmil fra hytten, fik vi 0ie paa en 
mand. Jo, det var ham! Hvem som blev mest glad av os ved jeg ikke. Ved tretiden var vi tilbake ved teltpladsen 
og ikke laenge efter sat vi ved en kokende pemmekanpotte. Imorgen fortssetter vi vor reise. 
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31. december. Idag kjprt 13 kvartmil. Dette er den usleste december jeg i mit liv har hat. Det er en trpst at vite, at 
om hundre aar er alting, baade godt og ondt, glemt. Aaret slutter med vestenvindens barske rusking, og fok saa 
tykt som en mur. Men det hindret ikke vort gode glas toddy fra at smake — baade det som vi tok avsked med det 
gamle aar med, og det hvormed vi hilste det nye velkommen. 

1. januar 1920. Storm og fok og overligging. Det gaar saa smaat med fremkomsten, at man kan aergre sig baade 
gul og grpn. 

2. januar. Samme veir. Ved middagstid opdaget vi et tsjuktsjertelt bare 0.7 kvartmil fra os, vi hadde hittil ikke 
kunnet se det for snefoken. Der blev vi vel mottat og traktert med det bedste huset formaadde, te, frossent 
renkjpt, hvetcmelsgrpt, kokt kjpt og saa te efterpaa igjen. Og endda var klokken ikke mere end 5 paa 
eftermiddagen. Utpaa kvelden nyt traktement, — kaker kokt i tran, og te. Her var gjort alt for at holde det pent og 
rent. Mandfolkene var alle paa tur, vistnok til Kap North eller Yrkaipij. Ved teltet var bare tre kvinder og tre 
barn, — det ene var en halvvoksen gut, og rigtig en kvik fyr var det. Det var ham, som hadde kommet lppende til 
vort telt og bedt os bespke dem. Husets gamlemor stod selv utenfor og tok irnot os. Da klokken var 6]/2 gik vi 
tilkpis. Inde i soveteltet stod tre tranblus og brandte; der var varmt og lunt; det ene blus braendte til over midnat. 
Da hadde alle hat sig en god lur. 

3. januar. Det gjaelder at faa tak i hundefor. Heldigvis har vi idag hat vinden med, og det har gaat bra undav. Da 
vi hadde kjprt 4 kvartmil, traf vi paa et tsjuktsjertelt. Da manden der fik rede paa, hvor vi skulde hen, lot han os 
forstaa, at hans spn dagen efter skulde kjpre til Kap North. Vi bestemte os da for at overnatte her. Tpnnesen med 
sin bagage skulde faa vsere med paa tsjuktsjerens skede. Straks vi kom ind i teltet, begyndte husmoren at 
underspke vore klaer, tprket det vaate og lappet det som var istykker. De andre bakte kaker, kokte te og hugget op 
frossent renkjpt, og saa bar det lps med det ene nraaltid efter det andet. Det blev kokt uavladelig. Huset var ogsaa 
vel försynt baade med petroleum og primus. 

4. januar. Klokken y22 idagmorges tprnet husets folk ut og begyndte at koke te cg stelle maten. Klokken halvotte 
bar det avsted med os og tsjuktsjeren. Han hadde 11 hunder. Det gik godt. Ut paa dagen kom vi til et hus, som 
utvendig var jorddaekket, og banket paa. En tsjuktsjer kikket ut, ropte Gregory og meget mere. Saa fik jeg husets 
herre i tale, en russer, som talte godt engelsk. Klokken halvtolv blev vi be- 
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vertet, fprst med kaffe og smprbrpd og derefter med den deiligste rens-dyrsstek. Det blaaste en storm. Det var 
derfor hyggelig at kunne tilbringe eftermiddagen sammen med folk, som forstod os nogenlunde. Russeren 



bekrseftet, at det laa en amerikansk baat paa 3 ton paa vestsiden av Kap North, den skulde til Kolyma. Der var 
ogsaa et russisk skib lästet med varer, som laa noget pstenfor kappet. Kjprte idag 16 kvartmil. 

5. januar. Idag gled det frygtelig tungt. Kl. 2 kom vi til et telt, hvor vi övernätter. Bare 10 mil idag. Tsjuktsjeren 
som fragtet Tonncscn gav sig over her. Han vil paa jagt efter ssel til hundefor. Vi fik altsaa igjen den store 
fornpielse at dra videre paa Tonncscn. Det brplte og braket kraftig i isen ikveld. 

6. januar. Klokken halv to tornet vertsfolket ut og begyndte at koke den evindelige te. Vi kjprte kl. öl/2 i tungt 
fpre. Ved 10-tiden maatte vi reise telt for at reparere Tonnescns skipaabinding. Kl. 2y2 kom vi til et telt, hvor vi 
ogsaa blev gjestfrit mottat. Der fik vi ogsaa for til hundene. Kjprt 17.7 kvartmil. Manden her var nok en 
velstandskar, han hadde tre koner. Paa vseggene i teltet hang 4 ypperlige vsekkerure •— de holdt et leven, som 
kunde vse kk et en dod! 

10. januar. Det er gaat fremover de tre sidste dager uten sserlige oplevelser. I formiddag var vi kommet saa langt, 
at vi kunde se pynten av Kap North. Klokken 2 eftermiddag naadde vi frem til bopladsen. Vi tok ind hos en 
russer ved navn Alexander og blev der behandlet paa den bedst mulige maate. Baade hunder og siseder blev tat 
ind i det store ytre telt. Her fik vi ogsaa mat til hundene. Vi hortc nyt fra den store verden — og det nyt, saa det 
forslog! 6 konger og keisere rom t eller skudt! Vi hadde i det hele meget at glsede os over idag. Men det bedste 
var, at vi er kommet hit med Tpnnesen. Han er forfrossen baade paa händer og fptter. Det er paa ho i c tid, at han 
kommer i et varmt hus, hvor han kan slippe at bestille noget og faa megen mat. Til det staar hans hu. Vi faar ham 
indkvartert hos Alexander Kisk, som er villig til at beholde ham, til det kommer handelsfolk paa kysten. Han skal 
stoppe ved Alexanders anden station 50 mil Ostenfor Kap North. 

14. januar. Paa vor videre reise Ostover kom vi idag til Karejevvs hus. Han er nok en av de mest fremtraedende 
handelsmsend paa kysten. Det sies at han har 34 mand i stadig beskjseftigede og stationer paa flere steder paa 
kysten. Hos ham traf vi en mand fra den russiske damp-baat, som ligger i Koljutschinbugten. Han fortalte at der 
b are blev mottat, ikke sendt telegrammer fpr i mai, fordi de manglet kul. Det var ikke damp til nogen maskin i 
vinter. En som kommer fra Kap Deschnew 
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(0stkap) fortseller, at Beringsstrsedet i kk e er tilfrosset, isen er i stadig bevaegelse med strOmmcn. Tonncscn blev 
etterlatt hos Karajew. Han vilde ta ham med sig til 0stkap og videre til Nome, saafremt han kunde komme 
derover med sin motorbaat. Dette vilde han gjorc gratis. 

17. januar. Paa vor videre reise Ostover kom vi idag til et hus, hvor der var sagt der skulde bo fire amerikanere. 
Det var tre svensker og en spanier. Det var en stor gkede at traeffe nogen, som forstod norsk. De hadde her bygget 
sig et godt og varmt vinterhus. De visste, at krigen var forbi, men litet andet, som var sikkert. Den dag kjortc vi 
26.8 kvartmil. 

18. januar. Kl. 2 i eftermiddag kom vi til Kap Van Karem, uten uheld, og tok ind hos en russer Andrejew, som 
behandlet os godt. Ogsaa hundene fik god mat. Vi kjorcr nu da vi har lettet slsedene for överflödige ting, lettere 
20 mil nu end vi kjortc 5 for. 

19. januar. Vi forlot Van Karem paa vei mot Koljutschinbugten klokken 8 idag i vindstille og klar luft. Vi kjortc 
forbi mange telter og var ikke opraad for mat, hverken til hundene eller os selv. 1 Van Karem la vi igjen en av 
hvalpene, som var blit saa elendig, at han neppe kunde staa paa benene. Vi har hat den paa slsedene de sidste 
dagene. Andrejew lovet at stelle den godt, til vi kom igjen. 

20. januar. Fprsteklasses veir fremdeles. Da vi hadde kjOrt 8 kvartmil, kom vi til det sidste telt paa vestsiden av 
Koljutschinbugten. En tsjuktsjer som hadde kjOrt foran os forat komme over bugten i lyse, var stoppet her. En del 
av bugten var, sa han, saa vrang at komme over, at han vilde vente og faa fplgc med os imorgen. Trods det 
deilige veir fandt vi da, at vi maatte stoppe for idag, efter bare at ha tilbakelagt 8 mil. Tsjuktsjeren skal til 
russebaaten og sselge et bjorneskind for whisky. Tidlig og sent snakker han om whisky og agerer beruset. Da han 
var sovnet, drömte han sikkert om det samme, han laa og slog og fsegtet med armene og snakket i spvne. Han 



dsengte saa kraftig til en sinkp0s, der tjente til natm0bel, at haanden hovnet op. Men publikum hilste 
prestationen med jubel. Alle, store og smaa tok sig en r0k, f0r de igjen la sig til ro. 

21. januar. Vi startet kl. 2y2 og kl. iy2 hadde vi kjprt vel 17 mil. Straks efter satte vi tvers over 
Koljutschinbugten. Det viste sig at det var rigtig, at man maatte ha dagslys for at ta sig frem. Der var et bredt 
belte med sammenskrudd drivis, sporene var fpket til og visket ut. Vi kjprte videre langs stranden, til vi ved 
halvtotiden hadde den fprste leir paa vestsiden av bugten. Vi naadde idag op i 35.7 kvartmil. 
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22. januar. Jeg har nu n re sten opgit tanken om at komme til Norne. Efterhvert som vi drar pstover, blir det aapne 
vand mere og mere synlig. De indfpdte gaar ut til vandkanten og skyter ssel, isen er i stadig bcvregclsc. Jeg har 
tsenkt, hvis jeg kan faa med en tsjuktsjer og et kobbel hunder, at ta til Anadyr for at faa telegrafert derfra. Dette 
kunde let la sig ordne, hvis det bare er en rimelig guvernpr, som bor paa Kap Deschnew (0stkap). Men endnu 
kan jeg jo ikke ta den endelige bestemmelse. Jeg kom idag til at trenkc paa, om kanske kapteinen paa russebaaten 
var saa elskvaerdig at fyre op og sende telegrammet derfra. Skal jeg ta turen til Anadyr, maa det ske med laante 
hunder, vore klarer det ikke. Tvertimot maa de ha hvil og trsenger til at fores op, til vi kommer tilbake igjen. 
Hvalpene har nu sin haarde npd med tom skede. — Sidste nat blev Wisting syk, det var saavidt han kunde kjpre 
avsted idag. Han er selv rsed for, at det er gigtfeber. 

23. januar. Vi antok det skulde vsere 12—15 mil til baaten. Vi reiste klokken 7 forat komme frem litt tidlig. Vi 
kjprte idag paa land indenfor strandkanten, som var saa hpi, at vi som oftest ikke kunde se isen. Vi blev litt flaue, 
da vi opdaget, at vi hadde overnattet bare 6 kvartmil fra fartpiet, — det stykke kunde vi jo med lethet kjprt igaar. 
De opgaver over distanser, som folk gir os, er i regelen litet at stole paa. Rygtet om vor ankomst var gaat foran 
os. Kapteinen gik selv ute og holdt utkik efter os, og vi blev mottat paa det hjerteligste. Han kjppte hvalkjpt til 
vore hunder, som nu fik et rigtig godt, rikt maaltid. At faa sendt telegram var umulig. Han kunde i kk e faa fyrt op 
fpr til vaaren. Kapteinen hadde forspgt ved hjselp av en haandkraft at faa sendt telegrammer. Det hadde ikke 
lykkedes. Ikveld blev det forspkt igjen, femten mand var optat med. det, delt i tre partier, og sveiven gik uten 
stans, men desvaerre ogsaa uten virkning. De kunde ikke skaffe mere end 10 ampere, og de maatte mindst ha 14 
for at faa sendt et telegram til Anadyr. Vi maatte altsaa opgi det. Hele bessetningen har vseret med i krigen, og de 
fleste har merker av det. Alle hadde sit at fortaelle, Wisting er bra igjen i benene, men hodet verker meget. Jeg har 
talt med kapteinen om veiene til Nome og til Anadyr. Han sier det er absolut umulig at komme over strasdet, isen 
er i uavladelig bevaegelse. Bedre lot det sig gjpre at komme til Anadyr, men veien var lang og besvserlig. Det 
vserste var, at der nu var revolution. Bolsjevikerne var kommet ogsaa dit, og man kunde bli tat for spion. 
Bolsjevikerne var nu paa veien hit for at ta haand om Kolyma-distriktet, som straekker sig helt til 0stkap. 

Hvordan det nu end gaar, vil jeg fortsastte til 0stkap. Vi faar saa ta den endelige bestemmelse der. 

405Nordostpassagen 

25. januar. Det blev os fortalt, at det bare var 17 mil til en plads, hvor det bodde en nordmand. Denne mand var 
ombord i skibet. Han bpd os al den hundemat vi trtengte, men herfra og pstover kan man faa hundemat paa hver 
plads. Manden var fra Maalselven og hadde v aer et heroppe i 17 aar. Vi kjprte fra skibet kl. 9y2. Hundene var 
trods hvile og stel traege og uvillige. Vi mptte mange förspänd, alle paa vei til skibet. Vi spurte, da vi hadde kjprt 
ut den opgitte distanse, alle efter Walis hus. Överalt var svaret: lsenger frem! ganske naer! Vi kom til en 
dalsaenkning like ved Kap Serdzekamen. Der stod fire mennesker utenfor et telt og viftet og slaengte med armer 
og ben og viste os bort. Hvad der foregik, vet jeg ikke; vi kjprte videre forbi kappet. Vi traf atter et telt, hvor vi 
fik grei besked. Huset laa nu klods ved. Wall hadde ventet os hele eftermiddagen og hadde hundematen klar. Vi 
hadde kjprt 28.9 mil istedenfor de opgitte 17. Vi kom ind — det var som var vi kommet like ind paa Grand! 
Denne mand forstod at indrette sig. Utvendig var det bare et stort rundt telt, men indvendig! To vaerelser, det 
fprste dagligvaerelse og kjpkken tapetsert. Det andet, gjestevaerelset, helt hvitt med en opredt seng. Et tredje var 
indrettet som butik med mange varer. Hyggeligere kunde det ikke vaere paa et sted som dette. Wall tilbpd sig at 
laane mig 2000 rubler til bruk i paakommende tilfaelde, om jeg reiste til Anadyr. Ved optaelling viste det sig, at 



han bare hadde 1351, resten vilde jeg faa i 0stkap hos Charles Carpendale. Denne vilde i tilfaelde ogsaa skaffe 
det bedste og billigste hundespand, han regjerte saagodtsom de indfpdte og var altid rede til at hjaelpe enhver, 
som henvendte sig til ham. 

27. januar. Idagmorges la vi ivei. En indfpdt kjorte med omtrent 2 mil, for at vise os, hvor man tok av for at kjpre 
over land, isen om kappet var brutt op og skrudd mot land, veien der var desuten kengcr. Over til den anden side 
var det 5 mil. Da vi kom over var det sjpvand paa isen, saa meget mange steder, at hundene gik ut av sporet forat 
gaa rundt dammene. Dette fp re varte langs brätte fjeldvaeggen fremover 8 mil, som tilsidst blev noksaa lange. 
Endelig kunde vi da i stykkevis folgc stranden. Kl. 2 kom vi til en boplads oppe paa hoiden. Der var 16 telter. 
Mandfolkene kom netop fra sseljagt, nogen med to hver, andre med tre saeler. Hundene fik saa meget de vilde. 
Holdepladsen heter Sesang. Der stoppet vi, hundene vilde ikke mere. 17.3 kvartmil idag. 

28. januar. Tidlig ute. Det var et haardt arbeide at komme rundt pynten, og siden var isen ogsaa, ret som det var, 
gjennemtrukket av sjpvand. Det gik som med lusen paa tjaerestikken. Utpaa dagen mptte vi to förspänd, og fik da 
spor at fplge, saa det gik. Ved 2'/2~tiden kom 
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vi til en boplads Sauton. Her stanset vi efter at ha lagt tilbake 16.9 kvartmil. 

29. januar. Kram sne, store vanddammer överalt paa isen. Slseden gik som i lere og sand. Til vi kl. 2 tp stoppet 
ved en boplads, hadde vi uavbrutt kjort langs en Ij eld v te g 800 fot ho i, som faldt bråt i vandet. Her ved bopladsen 
var det slut med fjeldet. 

30. januar. Godt veir. Da vi hadde k jort 8 mil, kom vi til en skonnert, som stod paa land. Der bodde to mand 
ombord, en svenske og en hollsender, den sidste kjendte jeg fra hvalfangeren «Bohead» paa Her-schcloene i 
1906. Vi spiste frokost ombord — og avsted igjen. Hollsenderen Castell fulgte med. Han hadde da hunder, som 
det var mening i at kjOrc med. Ut paa eftermiddagen kom vi til en plads, de kaldte Waling. Der bodde den 
russiske guvernpr, hans sekretaer, en politimand og mange tsjuktsjere. Denne boplads ligger paa vestsiden av 
0stkap. Guvernören var paa den anden side. Han kom fprst tilbake, da det var blit mörkt, men jeg fik tale litt med 
ham. Han lovet at vsere til tjeneste imorgen. Vi er natten over hos en russer Alexander. Ikke en indfodt vilde, saa 
mange raaker som det nu er, ta over isen til Alaska. Paa den anden side av 0stkap bor Charles Carpendale. 
Guvernören mente, at han var den bedste at henvende sig til. 

31. januar. Guvernören gav mig pas efter at ha set telegrammene og forvisset sig om, at de ikke var av politisk 
indhold. Bolsjevikeme ventes fra Anadyr hvert oieblik. Guvernören mente, jeg let kunde bli tat for spion. Kl. 1 
drog vi over 0stkap for at sOkc op Charles Carpendale. Guvernören vilde komme over imorgen og v re re os 
bchjrclpclig i enhver henseende. Vi var kl. 3 t O ved det lsenge efterlsengtede 0stkap. Her maatte vi bestemme os. 
Nu har vi vaeret underveis i 62 dager og kjort 627.3 kvartmil, i gjennemsnit omtrent 10.7 pr. dag. 

1. februar. Utpaa eftermiddagen kom guvernören over. Her var ingen som vilde forsoke at gaa over til Nome, alle 



ansaa det for en umulighet. Vanskelig er det ogsaa at faa nogen med til Anadyr, det er for langt. Derimot er de 
nok villige til at gaa til Kap Bering, omtrent halvveis til 'Anadyr. Fra Kap Bering og dit gaar förspänd hver uke, 
for det meste over land, at fplge kysten er dobbelt saa langt. Idag kom en mand hit fra Anadyr. Han hadde brukt 
to maaneder efter eget sigende med tungt lästet slsede. Ved ankomsten var ialfald siseden tom, og hundene saa ut 
som skeletter. Guvernpren skulde imorgen sende en mand herover, som var villig til at kjpre til Kap Bering. Vi 
faar nu se hvad han förlänger. Er han for dyr, vet jeg ingen utvei. De optegnelser, jeg har gjort hittil 
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blir igjen her. Skulde jeg trseffe bolsjevikeme, tok de vel fra mig alt, som jeg hadde av papir. 

2. januar. En mand fra Waling bragte mig brev fra guvernören angaaende mand og hunder til Anadyr. Jeg kom 
ikke til at benytte mig av hans elskvserdighet, da Carpendale ordnet det for os paa en anden maate. En mand skal 
ta os herfra til Kap Bering, saa fortssetter en anden til Anadyr. Carpendale tilbod at laane mig de penger, jeg 
behovet til turen, 3000 Kerenskirubler og 170 gamle rubler. En dollar gjselder for 20 rubler. 

3. februar. Wisting med hundene blir tilbake her og venter paa min tilbakekomst. Vi kjprte avsted ved 9-tiden fire 
förspänd i folgc. Den tsjuktsjer, som kjprte mig, hadde 10 hunder. Seks mil frem forlot vi kysten og kom ind 
mellem fjeldene for at kjore den hurtigste vei. Snefoken blev snart saa grov, at vi ikke kunde se de forreste av de 
10 hunder. Efter en kort raadslagning besluttet allesammen at vende tilbake til 0stkap igjen. Slik var altsaa 
begyndeisen paa reisen. 

4. februar. Vi kjOrer ikveld, hvis veiret bedager sig. Det er fuldmaane og like lyst nat som dag. Gid det bare 
maatte bsere lps! Det er 360 mil til Anadyr i nogenlunde ret linje, saa det blir vel ikke langt fra de 400, naar vi 
regner omveiene med. En mand fra Waling fortalte, at forrige nat skrudde isen langt opover stranden, det var et 
brpl. en larm uten like. Folk tornet ut. De forfserdelige brak og drpn varte en time, saa var alt stille. Her paa 
sprsidcn av kappet laa isen rolig, man hadde bare snefoken her. Hvor godt at v re re i godt hus hos gode folk. 
Wilhelm kan i kk e ha det bedre i Holland end vi her. Carpendale sier, at slikt veir kan vare op til 14 dager uten 
ophold. At gaa her bare og spise, dovne sig og sove, gj0r en forresten i lsengden saa dorsk, at man ikke engang 
gidder at gape. 

7. Icbruar. Samme veir. To av mine hunder er meget daarlige. De andre spiser og er kvikke, men er bare skind og 
ben. 

8. februar. Endelig avsted igjen. Det aapne vand gik sommesteds helt ind til stranden, helst ved alle kap og odder. 
Over bugtene laa saa-pas is, at man kunde kjore, men det var vand paa isen, og det gik tungt. Idag kjorte vi baade 
lsenge og langt — omkring 60 kvartmil. 

9. Icbruar. Ved halvtotiden morgen naadde vi Jangdanger. Nu gjaldt det at faa nogen til at gaa herfra til Kap 
Bering. Her er 200 mand, men ingen vilde gaa fpr i april, og da maatte de vaere 4—5 i folgc. Jeg fik endelig en til 
at skydse os til et sted, som kaldes Lorn, 25 mil herfra. En russer der skulde kjore os til en anden mand, som 
skulde bringe os 
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videre. Kom til Lorn. For skydsen idag 30 rubler. Manden her var ikke fserdig til at ta avsted f0r imorgen. Intet at 
gj0re ved det. Vi maatte slaa os ned paa et av de faeleste steder, man kan taenke sig, et hus fuldt av skrikende 
unger, bikjer og tsjuktsjere, som laa hulter til bulter om hinanden. J0s, for et liv! Natten var lang. Utenfor laa 
ogsaa flere hunder og skrek og stred med dpden. Aldrig har det bekommet mig bedre at ha egen mat at ty til. 
Folket var velmenende, men griseriet for ubeskrivelig. Jeg fik atpaa k jopet tandpine. 

13. februar. Endelig ved midnatstid idag kom vi avgaarde. Vi maatte sitte stille i slseden og fryse. Den eneste 
motion vi fik var, naar slseden veltet over os, og det hsendte ikke sjelden. Ovenikjppet gik slseden istykker, ingen 
vilde laane os nogen, jeg maatte lsegge ut av skydslpnnen og kjppe en for 10 rubler. Slseden var god, og var ikke 



engang betalt med 10 dollars. Ved halvfemtiden stoppet vi ved en plads, hvor msendene netop hadde drsept en 
liten hval. De holdt netop paa at fkense den, da vi kom, og om kvelden spiste de hvalspek med skindet paa. Vi 
hadde kjprt 16 timer og antagelig 50 kvartmil. 

15. februar. Efter haarde torn tildels i storm og sne, saa det vilde vasret uutholdelig, hadde ikke veiret med os, 
kom vi ieftermiddag til Belly Thomsons plads, hvor vi overnattet. Det var daarlige oplysninger, jeg fik der 
angaaende den videre fre mk om s t. Der paa stedet fandtes i kk e hunder og vanskelig at komrne til nsermeste 
boplads, som var 25 kvartmil borte. Min skydskarl hit lot sig endelig for gode ord og penger bevtege til at kjpre 
litt til. Bolsjevikerne var endnu i kk e kommet hit, men Thomson frygtet, de snart kunde ventes, og ta alt han 
hadde. Da min skydsmand og jeg efter en anstrengende dag gjorde op, fik han 30 rubler dagen for de 5 dager, 
han har fulgt. Han var ikke tilfreds, tvilte visst paa pengenes godhet. En rasdsom nat i teltet, folkesnork, 
bikjeleven, tand-verk! 

18. februar. Venter paa at faa skyds videre. Folket her var idag ute paa saeljagt i sine skindbaater og bragte iland 
18 stykker. At her er veirhaardt ser man av den maate deres telter er fortpiet paa. 

20. februar. Storm igaar og idag. Det ser daarlig ut med fremkomsten. 

21. februar. Idag kom endelig en mand, som vil fp re mig til Kap Bering. 

22. februar. Vi reiste ved halvelvetiden og i fplge med en mand, som hadde 12 gode hunder. Min mand hadde 10. 
Paa slaeden hadde han min sovepose. Vi var bestemt paa at kjpre hele natten. Ved syvtiden 
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var det saa mprkt og usiktbart, at vi maatte saette op telt, om man kan kalde den elendige fille uten dpr og bund 
for et telt. Vi krpp ind og hadde tre kjeks og nogen sukkerbeter, det var hele beholdningen. Gik i soveposen, 
ingen hvalper, ingen unger, ingen tandverk, jeg sov godt. 

23. februar. Naadde idag ved totiden op i vidden til en rentsjuk-tsjer, hvor vi fik tprket laks. Her var det 
berygtede stormfulde sted. Skydsmanden fortalte, at forrige vinter han kom denne vei fra Kap Bering maatte han 
ligge i teltet uten primus 5 dager for uveiret. Fem av hundene frps ihjsel. Over denne vilde vidde blaaser der visst 
beständig. 

24. februar. Naadde stranden i lppet av dagen. Haard tur. Paa sökning efter hus kom vi til et rent rikmandstelt, — 
renslig uten like for en tsjuktsjer at vtere. Megen russisk skik hadde faat indgang der. Men eieren hadde ogsaa en 
betrodd stilling i distriktets politi. Han fortalte, at for 8 dager siden var der skutt 15 mand i Anadyr, deriblandt 
vagten paa telegrafstationen. Fem av likene blev kastet i sjpen. Efter sigende er telegrafstationen i virksomhet. 
Ved Kap Bering faar jeg vel bedre greie paa tingene. 

26. februar. Mptte idag spand efter spand, det var som rene valfarter. Klokken 4tp naadde vi endelig frem til Kap 
Bering og tok ind til en russer Karejew og blev behandlet paa bedste maate. Avklarerte skydsmanden med 120 
rubler. Men nu later det til at bli vanskelig. Rubelen regnes for jevngod med ingenting. En pakke patroner, som 
betales med 2 dollars, maa tsjuktsjerne gi 70 rubler for, hvis de skal betale med penger. Skind er et gjtengse 
betalingsmiddel. Nu gjselder det at komrne videre. Ingen vil helt frem til Anadyr, da der ikke findes hunder nok 
der. Jeg forklarte for Karejew, hvem jeg var og hensigten med min reise. Om det var mulig at faa mand og 
hunder til Anadyr? Nei. Der var bare 18 hunder, og av dem skulde en amerikaner, Rudolf, som kom fra 0stkap 
ha de 16. Det blev omsider ordnet slik, at en tsjuktsjer tar de 8 hunder og alt tpiet paa sin skede, Rudolf og jeg tar 
de 10 og tom skede. 25 rubler for hver dag vi kjprer. Om begivenhetene i Anadyr heter det her som ellers, 
bolsjevikerne er paakerdc överalt. 

28. februar. Uveir, storm, snefok dag efter dag. Jeg tror, forsyne mig, at alle onde aander er sluppet lps. Karejew 
sier, at de indfpdte her ruestcn ikke taaler at se en hvit mand. Kommer jeg engang bort herfra — skal jeg visst 
aldrig besvaerc dem mere! 

2. mars. Vasmmelig veir, blptt fugtig snedrev. Den forbandede tsjuktsjer, som skal fplge, gaar uavladelig fra sit 



ord og krangier om betalingen. En anden byr sig til for en rifle og en pakke patroner. Vel, jeg slog til. 
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Bare vi nu engang kunde komme avsted! Jeg fik fat paa et sjpkait hos Karejew. Det er 280 mil herfra til Anadyr. 
Hvis Holy Cross Bay er helt brukket op, saa vi maa kjore rundt, er det mindst 30 mil mere. Man vilde greie det i 
godveir selv med disse elendige hunder paa 8 dager i godt veir. Men 8 dagers godveir paa et sted som dette! 

4. mars. Klokken 10 iformiddag bar det endelig avsted. 6 ske der ifplge. Ovemattet hos en rentsjuktsjer. Rudolf 
og jeg ki'0p i posene i det ytre telt! Tre figurer som var saa fulde, at de ikke kunde staa, vrerst en av vore kjprere, 
holdt et syndig leven. De hadde skaffet sig to flasker sprit fra Kap Berings braendevinsbrrenderi. Og saa stormen 
atpaa kjopct! 

5. mars. Efter at vi hadde kjort en stund fandt tsjuktsjerne paa, at det var for megen vind kenger fremme mellem 
fjeldene, de vilde trods vor protest tilbake til Kap Bering igjen. Forbandede ppbelpak! Nu er vi igjen der vi kom 
fra. Da vi kom til Kap Bering igjen, var det maaneskin og lyst som dagen. 

6. mars. Heller ikke idag vilde tsjuktsjerne avsted, — hundene maatte hvile. Jeg er raed for grunden er, at her er 
mere braendevin igjen. Karejew skal til Kap North og mpte sin bror. Jeg fik skrevet et par ord til kaptein 
Amundsen. 

7. mars. Deilig veir med solskin — og avsted. Slog telt ved morkets frembrud. Vi sat sammenkrppne hver i vor 
krok med en transkaal med blus paa mellem os. Jeg passet blusset hele natten. Tsjuktsjerne hadde bare hodene 
indenfor teltvaeggene, de sov som hvalrosser hele natten. 

8. mars. Efter en times kjorscl kom vi til et meget farlig sted, hvor man maa ha vindstille for at komme frem. 
Forbi et bråt fjeld med havet like ind til fjeldvaeggen. Snefonnen vi hadde at kjpre over dannet en vinkel paa 35— 

40 Mistet man fotfeste, bar det like tilsjps. Ifjor gik en mand paa sjoen med ske der og hunder — totalt vsek. Efter 
at ha rekognosert, spsendte tsjuktsjerne isbroddene paa, det kunde ellers ikke vasre tale om fotfreste. Trak frem 
lange liner av skedcne og hugget trin i snefonnen med kniven. Jeg blev anbragt oppe i bakken for at holde i en 
line, som var gjort fast til skeden. Saa begyndte frem ryk ningen! Den ene tsjuktsjer ledet hundene, den anden 
passet skeden. Slik gik det med en skede av gängen. Jeg var glad for hvert skridt vi avanserte. Efter halvanden 
times forlop var vi endelig over det berygtede sted. Det var spsendende. 

15. mars. Det er gaat fremover uten saerlige oplevelser. Idag mptte vi en russer Agon, som jeg hadde faat 
anvisning paa og som skulde kjpre efter hundemat. Da han hprte, hvor jeg skulde hen og mit re rend, sa 
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han, at jeg likesaa godt kunde vende om med det samme. Det var umulig at faa telegrafforbindelse med Amerika. 
Amerikanerne vilde ikke ha nogen befatning med disse folk. Det var heller ikke heldig for mig at gaa til Anadyr, 
der var endnu sterke revolutionasre elementer tilstede. Men nu var jeg kommet saa nasr, at jeg var fast bestemt 
paa at la det staa til. Komme hvad der komme vilde! Jeg fik imidlertid sikkerhet for, at stationen i Anadyr var i 
virksomhet. Agon bor like ved Holy Cross Bay, jeg tok ind der og blev vel mottat. Stedet kaldes Koreina. Naeste 
station er Kolbi paa den anden side av bukten. Vi fik her og av en anden russer proviant, te og sukker, desuten 
malt renkjpt i hvetedeig; det maatte kokes og var en meget god ret. 

14. mars. Avsted! Paa isen var snoen saa bitende, at jeg flere gånger merket hvite flekker i ansigtet. Klokken 4 
var vi ved stoppestedet. Manden kom forst hjem ut paa kvelden med kjottet og skindet av en isbjörn, han hadde 
skutt. Nu blev det 13 mennesker i teltet ialt. Det var som sild i en ton de. 

15. mars. Tidlig idagmorges gjorde husmoren endel förberedelser, som jeg ikke forstod. Hun hakket noget 
renkjot smaat som kaffebon ner og fyldte stykkene i to kunstig forarbeidede trseskaaler. Saa la hun en bundt lyng 
ved siden av dem, hug saa med 0ks et hul utenfor dOrcn. Husfaren kom saa ut, tok skeden med bjornefrelden ned 
fra telttaket, stillet den ret foran teltdOrcn med bjornchodet over hullet, vendt mot nord. Konen kastet 
lyngbundten i hullet og trendte. Da det i kk e rpk mere, tok mand og kone sin fettskaal, kastet stykkene i 



forskjellige retninger og endel i hullet. Samtidig mumlet de nogen ord. Hvad det skulde betyde vet jeg ikke. To 
trsestykker fulde av brsendte huller, som fremkommer ved gnidning for at frembringe ild, blev lagt en paa hver 
side av bjornchullct, og fettskaalene sat paa dem. Saa blev hele skindet baaret ind i teltet forat tines op. Hele 
handlingen blev foretat med megen hoitidclighet. Da denne hoitidclighet var forbi, tok husfaren fat at koke 
brasndevin. Da en halv flaske var fserdig, overtok datteren tilsynet med braendingen. Kort efter var de fire mand 
og kjaerringen fulde som alker, hujet og skrek omkap. Ikke fpr blev spriten sat frem for den forsvandt i halsene. 

Ut paa eftermiddagen blev de drukne krigerske. En vand-gryte som hang over lampen blev revet ned, varmen 
slukket og et mprke som i graven. De fleste av dem var helt nakne. Rudolf og jeg tok os en tur; da vi kom tilbake 
var de gode folk i fuld sving inde i soveteltet. Nu var de traette og spvnige. Det hadde nok vaeret et godt basketak. 
Den värdige husfar var hudi Os over hele ryggen. Datteren maatte traekke 
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av de fulde baester de filler, de hadde igjen paa kroppen. Sommetider vaaknet de og skulde ha en rok, saa maatte 
hun hente tobakspipen, men som oftest fik hun besprge rökningen selv, de hadde i kk e magt nok i kjaeften til at 
holde pipen, laa bare og skrek. Fy for fanden for folk og for et liv! Det blev en koselig nat. 

16. mars. Idag har kjaerringen spaekket bjdrneskindet. Men hun var ikke stp paa haanden efter festen igaar. Det 
praegtige bjdmeskind blev helt spolert. 

17. mars. Endelig ved 9-tiden idag paa fart utöver Holy Cross Bay. Ved middagstid stötte vi paa et bj o mes por, og 
litt efter ser vi bamse selv paa vei ut mot aapent vand, som imidlertid var langt borte. Tsjuktsjerne paa jagt efter 
den utöver isen i farlig fart. Tilsidst blev isen slik, at det var meget vanskelig at komme frem og fare for at kjore 
slseden istykker. Avstånden mellem björnen og os blev stadig storre. Tsjuktsjeren foreslog, at jeg skulde gaa for 
at gjorc slseden lettere. Men da sa jeg endelig stop, og de maatte gi op bjorncjagtcn. Ogsaa i det telt hvor vi laa 
over i nat, var det fprste vi saa helvedesmaskinen, som de koker braendevin med, men idag var den heldigvis ikke 
i virksomhet. 

18. mars. Idag kom vi til en plads med 5 telter. Da vi var 300 meter fra, saa vi bråendevinsdjaevelen springe fra 
telt til telt. HumOret var paa hoidcpunktet, hyl som fra besatte. Kvindfolkene var vaerst. En av kjprerne traf sin 
bror her. Vaeldige glsedeshyl: Nogen graat, alle skrek i munden paa hverandre. Nu var det til min glsede, men til 
tsjuktsjernes store sorg, slut med braendevinet. Da vi kom ind i det telt, vi blev vist hen til, var husmoren saa fuld, 
at hun i kk e var istand til at komme paa benene. En yngre kvinde blev tilkaldt istedet. Hun ledte hpit og lavt efter 
braendevin, fandt endelig omtrent en dram, tok den i munden, slog armen om den ankomne brors hals og med trut 
mot trut overfprte hun braendevinet fra sin egen til hans. Kl. 8 sov alle, og for mig er det likegyldig om de 
vaakner igjen eller ikke. 

19. mars. Om kvelden kom vi til en liten jordhytte, det var fuldt indi, 12—14, ikke stor pladsen, men lunt og 
varmt. Vi blev der om natten og fik god behandling i enhver henseende. Manden som var i kompani med 
Sodnikow, som jeg var anbefalt til, fortalte som vi hadde hort fpr at det vilde vaere meget vanskelig at komme fra 
Anadyr. Der var faa hunder, ingen hundemat. Men den tid den sorg. 

20. mars. Traf idag ved 1-tiden paa en liten hytte. Der var to av Sodnikows folk. Der spiste vi middag. Brödet laa 
paa taket av hytten, ret over indgangen, selvfolgclig frosset haardt som sten. En av msendene 

413Nordostpassagen 

tok et brpd, la det paa stabben og hugget det istykker med 0ks. Nye sseder og skikke överalt! Straks efter avreisen 
m0tte vi Sodnikow, som var paa veien til sine folk. Jeg hadde brev til ham fra Karejew. Han laeste det og sa at 
han kom hjem i aften. En times tid efter vor ankomst til hans hus var han ogsaa hjemme. Nu er det bare to dages 
marsj igjen til Anadyr. 

21. mars. Sodnikow med 14 hunder kjprte mig idag til en rentsjuk-tsjer, som han faar til at kjpre mig frem 
imorgen. Selv maatte han ind i fjeldene og kjopc rseveskind. En hel del ren har sultet ihjsel i vinter, og det 
opholder rseven, saa den ikke kommer ned til kysten. Tsjuk-tsjeren ser ut til at vsere en velstandsmand. 100 



rensdyr gik rundt teltet. Han hadde grammofon og en kat der sat paa en hylde oppe paa vasggen. 

22. mars. Storm og snefok! Maa sitte her i hele dag og hpre paa det evindelige gnaal av grammofonen, som 
overhodet er istykker. Men velment var det. 

23. mars. Ut paa fart, faerdig stod efter frokosten 4 ren og 3 slseder. Det fprste förspänd hadde 2 siseder, den ene 
gjort fast i den anden. Efter en halv times kjpring var den ene ren daarlig i benene og maatte spåendes fra. Vi fik 
laane en frisk ren paa en plads i naerheten, og saa avsted igjen, men med elendig fart. Ut paa dagen gjorde 
kjpreren vrpvl og vilde vende. Men nei den gik ikke. Det blev mprkt og ujevnt, vi kjprte istykker en slsede, fik 
reserveslaeden sat ind og fortsatte. Det blev midnat. Er det langt igjen til Anadyr? Dit er det langt, var svaret. Det 
var klart og stille, men bitende koldt. Klokken 3 om morgene kom vi til en hytte, banket paa; intet svar; gik ind 
og ropte, og fik de sovende vaakne. Jeg fik fuldt op av te og mat. Klokken 6 om morgenen gjorde jeg omsider 
mit indtog i by en. Det rpk allerede av de fleste skorstener. Men det rpde flag fik jeg 0ie paa. Det var en vakker 
lap at se til! Jeg fik straks fat paa min landsmand Lampe og underspkte, naar telegrafstationen var i virksomhet. 
Den arbeidet fra 9 aften til 3 morgen. En time efter min ankomst til Lampe var huset fuldt av fremmede, nogen 
til borte hvad de kaldte pvrighct eller myndighet paa stedet, andre var bare nysgjerrige. Da jeg hadde vasket og 
stelt mig, fulgte jeg den elskvserdige og tjenstvillige Lampe til stationen og fik tale med chefen. Det hadde ikke 
lykkedes ham at faa nogen amerikansk station i tale. Men han skulde gjpre alt, som stod i hans magt. Det var to 
andre veier over Rusland og over Japan. Han vilde forspke dem begge. Men forst maatte vi prpve St. Paul. 

Lampe foreslog, at han i et ekstratelegram dit skulde frem- 
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hseve den absolute npdvendighet ved at komme denne vei med telegrammet og rope paa stationen med nödsignal, 
saa maatte den vel h0re efter, hvad det gjaldt. Dette blev vedtat, og det gjaldt nu at finde en paa stationen, som 
talte engelsk. Vi fandt en saadan, men han kunde ikke kesc de haandskrevne telegrammer. De maatte skrives av 
paa skrivemaskin. Utpaa eftermiddagen var hr. Lampe faerdig med det hele. Alle myndigheter lovet at gjpre hvad 
som stod i deres magt. De blev gjort bekjendt med telegrammets indhold og overbeviste sig om, at intet i det var 
til hinder for, at det kunde passere. Klokken 9 om aftenen var hr. Lampe og jeg paa stationen, som netop 
begyndte sin virksomhet. Chefen sat selv og lyttet, han hprte nu, sa han, St. Paul. Jeg vilde vel nu faa 
förbindelse. Imorgen skulde resultatet straks bli mig meddelt. 

25. mars. Pra tidlig morgen gik jeg og ventet paa bud. Kl. 9 fik jeg anmodning om at indfinde mig hos chefen. 
Det til New York avsendte telegram var mottat, men med de andre maatte der ventes til St. Paul hadde 
underhandlet med Washington. De skulde la h0re fra sig inden 24 timer. Klokken 10 var jeg paa stationen igjen. 
Chefen sa at St. Paul var i sterk virksomhet paa andre hold. Det var intet at vente efter for mig. 

26. mars. Jeg var paa stationen igjen fra 9—10 aften. St. Paul arbeidet haardt, man maatte vente noget i nattens 
l0p. Jeg skulde faa besked imorgen tidlig. Hvad der ellers kunde v re re at skrive ned, maa jeg la v re re av 
forskjellige grunde. 

27. mars. Idagmorges kl. 9 blev jeg kaldt til stationen. Alle telegrammer kunde passere over Amerika. Alle 
undtagen det til pressen var avsendt og mottat i St. Paul. Alt var i bedste orden. Jeg har nu bare at avvente svar 
fra hr. Léon Amundsen og faa det sidste avsted, saa er jeg faerdig og kan reise tilbake til fartpiet. Chefen paa 
stationen fortalte, at guvernpren hadde bestemt, at alle telegrammer skulde gaa gratis. Venter nu bare paa 
telegrammet hjemmefra. Hr. Lampe og en amerikaner vil fplge mig. Vi har idag faat fat paa 4 hunder og har 
halvveis lpfte paa 2 til. Kl. 9tp fik jeg meddelelse fra stationen. Pra to guvernementer var der til det hervaerende 
guvernement kommet telegrammer om, det maatte hjaelpe mig paa enhver maate. Det lyste godt op i humpret. 

30. mars. Jeg fik anmodning om at bespke guvernpren paa hans kontor. Guvernpren fortalte om de naevnte 
telegrammer. 

31. mars. Heller i kk e idag noget hjemmefra. Veiret er vakkert. Det er bare sprgelig at jeg maa ligge her og ikke 
kan benytte mig av det. 
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1. april. Intet telegram idag heller. Jeg tpr ikke skrive ned, hvad jeg mest frygter for. Jeg er nu helt fserdig til at 
reise straks jeg faar svar. 

2. april. Intet svar. Telegrafisten sier, at det endnu er fortidlig at vente noget. Det fortaslles om revolution i 
Frankrike og ugreier mellem Norge og Sverige. Antagelig lpse rygter. 

3. april. Intet telegram. Vakkert reiseveir. 

4. april. Herlig veir. Telegrafisten mener at nu maa det snart komme noget. St. Paul hadde sidste nat oplyst, at 
intet var kommet dit. Var til middag hos guvernpren. 

5. april. Intet. Jeg tror det maa vasre nogen fantetriks i spillet paa en eller anden vis. Sidste nat var der kommet 
telegram fra den norske konsul i Wladivostock, som bad om nyt fra ekspeditionen. Dette hadde jeg ingen ret til at 
gi. Faar jeg ikke hpre hjemmefra inden 10. april, maa jeg gaa ut fra, at der er ugler i mosen. 

6. april. Telegrafisten mener, at nu maa telegrammet snart komme. 

7. april. Skrev telegram til St. Paul om de der kunde gi nogen förklaring paa telegrammets uteblivelse og om de 
raadet mig til at vente kengcr. 

8. april. St. Paul blev ropt paa 4 gånger forgjasves. Det var altsaa ingen anledning til at faa mit telegram avsted. 
Kl. 9y2 var jeg paa stationen igjen. De forspkte St. Paul igjen tre gånger. Samme resultat. Jeg gik tilkpis klokken 
vel 11. Jeg hadde netop slukket lampen da det banket paa ytre dpr. Lampe som laa ved siden av mig, sang ut hpit 
og tydelig: Fra stationen! Det tok ikke mange minuttene fpr vi var ute og lukket op. Men fpr vi kom saalangt 
ropte budet: Telegram fra Norge! Kom til stationen saa fort De kan! Halvt paaklaedd för vi avsted. Telegrammet 
var mottat paa engelsk, men meget utydelig. Telegrafisten sa, det var kommet saa fort, at han hadde sin haarde 
mpie med at fplge med. Det var enkelte tvilsomme ord. Telegrafisten skulde skrive det ut, og jeg kunde hente det 
imorgen. Jeg gik hjem igjen beruset av glrede. Jeg kan nu dra herfra med det haab, at jeg har utfprt min mission 
efter bedste evne. 

10. april. Var idag hos guvernpren forat ta avsked. Der var sprget for hunder, men ingen mand var at formaa til at 
reise med i paaske-hpitiden, og guvernpren vilde ikke tvinge nogen. Lampe vil nu ikke forlate Anadyr fpr i mai, 
da han venter sin chef hr. Svendsen. 

11. april. Paaskedag, den stprste hpitidsdag i Rusland, det var kyssing og omfavnelser paa gater og straeder uten 
ende. 

12. april. Var atter hos guvernpren, hvor jeg fik mine papirer for- 
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seglet og paaskrevet samt pas, saa jeg kunde undgaa ubehageligheter paa hjemreisen. Var til middag hos 
telegrafist Osvad. Der var 25 mennesker og rigtig hyggelig. 

13. april. Fint, klart veir og mand og hunder paa pletten. Og avsted bar det og det i en fart med 12 gode raske 
hunder. Klo kk en 5 var vi i tsjuktsjerleiren, hvor vi skulde overnatte. Fulde og gale var hele flo kk en. Jojo. nu 
begyndte det gamle liv igjen! 

14. april. Kom i eftermiddag til Sodnikow. Her gaar skydsmanden fra Anadyr av og Sodnikow kjprer mig videre. 

17. april. Kom idag til den tsjuktsjerleir, hvor Sodnikow skulde vende. Her var ingen som vilde kjpre mig videre. 
Den eneste var en mand som fprst maatte til Anadyr, og i bedste fald vaere tilbake her om 5—6 dager. Men jeg 
hadde intet valg. Heldigvis har jeg denne gang proviant for lang tid. Men nu pnsker jeg oprigtig, at det snart var 
slut paa min slsedefart. Folkene her er venlige og gjestfrie, men jeg kommer ikke kengcr for det, — en Dreyfus 
paa Djasvlepen! 

22. april. Det er forferdelig at gaa og vente her dag efter dag. Uavladelig de samme vaemmelige fyldeoptrin, 



skrik, graat og kyssing. Ingen kan forestille sig, som de ser ut. Natten forldp forholdsvis rolig. Da jeg igaarkveld 
saa paa dem, ventet jeg mig det vaerste. Fprst drak de sig fulde av sprit, saa aat de raat hvalroskjpt og spaek, 
saelkjpt med maveindhold og alle slags baade taenkelige og utsenkelige ting til. Og utpaa natten maatte de levere 
fra sig igjen, ialfald en god del av det, de hadde tat ind. Flokken rendte stadig over min sovepose. Jeg gav dem 
mange pene velsignelser, men hvad hjalp det? Da de ut paa formiddagen hadde gaat sig efter i spmmene, drog de 
fleste ut paa sselfangst. Tiden gaar uendelig langsomt, jeg maa se paa klokken uavladelig, °g jeg synes, den er det 
samme, hver gang jeg ser paa den. Maatte jeg nu komme herfra imorgen! 

23. april. Ingen mand fra Anadyr inat. I leiren er stort liv og rprelse. De skal flytte laenger indover langs vestsiden 
av Holy Cross Bay. Ungguttene sendes avsted med renflokken. De andre lsesser skedcne og gjpr alt klar. 
Efterhvert som skedcne blev kerdigc, trak de dem bort paa marken et stykke og stillet dem op i en spids vinkel, 
den ene med forenden paa den som stod foran. Hele renflokken omkring 300 blev sagte drevet henimot 
slsedeindhegningen. Saa blev der gjort holdt; dyrene stoppet som paa kommando. Biksen i leiren gik nu ganske 
nser renflokken og sa noget. Straks flpi omtrent halvparten av rensdyrene ut av flokken og stanset et stykke borte. 
Det var bare kuer. Tilropet blev 
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gjentat, og atter sprang nogen ut. Saa kom de en for en, og tilsidst stod bare oksene igjen. De blev drevet ned 
mellem slsedene, folkene stillet sig paa den aapne side av indhegningen, og tre-fire mand gik ut og tok ut dem, 
som skulde spåendes for skedcne ialt 36 dyr. Det var 12 lastede slseder. Kl. 9y2 drog de avsted og ved middagstid 
var de tilbake. Imorgen tar de resten. De har ogsaa pakket mit t0i paa en slaede undtagen soveposen. 

24. april. Endnu ingen mand fra Anadyr. Imidlertid flytter nu disse folk sine telte, og jeg kommer paa avvei for 
ham, som skal hente mig. Jeg gjorde verten opmerksom paa dette. Det gjorde tilsyneladende intet indtryk til min 
fordel. De hadde nok med sit. Klokken 9 var 74 skeder pakket og faerdige. Der var fanget ind 87 ren. Jeg saa med 
glaede at min slaede var tat ut. En av dem kom og ti Ibod sig for 4 dollars at kjorc mig dit, hvor min skydskar 
bodde. Jeg maatte gaa ind paa det. 2 ren blev fanget ind og glad var jeg, da vi var paa farten. Det gik godt og let. 
Jeg hadde jo bare min sovepose og min privatpose, og den er naesten tom. Ved 6-tiden var vi fremme og et par 
timer efter kom manden fra Anadyr. Han blev ikke litet forbauset over at finde mig der. Vi traf ogsaa to russere, 
den ene kjendte jeg fra Anadyr. Tsjuktsjerne var fulde og gale. Husverten sat bundet med haendene paa ryggen, 
han lignet et vildt dyr. Da saa min skydskar kom, erklaerte han, at hundene og han maatte hvile mindst en dag. 
Altsaa en dag til blandt dette ulvepak! Sommetider tviler jeg paa, at jeg nogensinde kommer mig k'ir av dette. 
Skydskaren er A kkerte, at jeg maatte ha vandkamikker og avstod mig et par for 4 dollars, en ublu pris. Om jeg 
kunde faa litt g ras til at kegge paa bunden av kamikkene? Det fulgte vel med paa kjopct, mente jeg. Da lo de av 
min frakhet. Jeg fik rigtignok graesset uten penger, men de tigget og bad om andre ting. Jeg hadde lyst til at 
spytte paa dem. 

26. april. Jeg vaaknet i storm, og snedrevet trangte ind gjennem alle huller i teltet. Nu hadde russerne fundet ut, 
at de ikke vilde avsted f0r imorgen, og faat overtalt min kj prekär til at ville det samme, — det var formeget vand 
paa isen idag! Men nu hadde jeg faat nok. Jeg var fast bestemt paa heller at etterlate mit tpi og gaa tilfots over 
Holy Cross Bay til et tsjuktsjertelt, hvor jeg visste det var gode hunder nok, og derfra faa skyds til Kap Bering. 
Kompas hadde jeg og maatte kunne greie det. Jeg gav kjprekaren valget: k jorc idag eller ikke. Da gav fyren sig 
og gjorde klar. Klokken 5 drog vi avsted. Vi brugte 10 timer over isen. 

28. april. Hos Agon fik jeg vite at halvparten av mine hunder, som jeg hadde efterlatt paa 0stkap, var dodc. Dette 
er det vaerste av alt. 

418Et halvt aars skedetur 

Tsjuktsjeren fik her laane sig en slaede og delte hundespandet i to; jeg skulde da kjorc det ene. Til at begynde 
med vilde ikke bikjene vite noget av min kommando, de saa paa mig med foragtelige blikke. En portion god 
norsk juling bragte dem paa bedre tanker. Vi blev ifplge med en mand fra Kap Bering. 



29. april. Ved midnatstid satte de to tsjuktsjere sig til at sove og overlot hundene til sig selv. Farten sagtnet, jeg 
ropte, at de maatte drive paa, det var som at snakke til en sten. Jeg kom foran de andre, som la sig endda bedre 
tilrette, og det gik fykende i mine spor. Jeg syntes dette var for godt for de to rseklene. En dj revel for i mig, og 
jeg tok et stykke renskind jeg hadde hos mig og slsengte det efter mig i veikanten. Men da skulde De set! Begge 
förspänd efter mig ut i grpften, vildt slagsmaal om renfillen, et eneste hurlumhei. Men da kom karene ut av 
slaeden og fik noget at gjorc med at lage paa al ugreien. Jeg lo mig nsesten syk. Klokken 2 kom vi til en boplads, 
hvor de to slusker absolut vilde stoppet. De lugtet bran de vin. I det förste telt de purret, var folkene saa fulde, at 
de bare fik hyl til svar. I det andet telt hadde de endnu ikke begyndt at drikke. Jeg tigget og bad fyrene kjpre til 
nseste boplads, saa vilde vi greie Kap Bering paa tre nsetter. Men nei! Hadde jeg for faat mig en god latter, var 
jeg nu nsermest paa graaten av sinne. Hadde det v re re t min opgave at skrive om livet blandt dette krsek, skulde 
jeg skaffet verden lrescstof for resten av aarhundredet. Men kanske andre kan se lysere paa det. Ved middagstid 
fik vi en vreldig snestorm. Kjrerringen i huset var idag beskjseftiget med at lage brrendevin. 

30. april. Snestorm og svineveir, jeg ligger i det samme hullet. Husets folk har drukket som alker av 
gaardsdagens bryg. Den gamle gorilla husmoren selv loftcr stadig paa laakket til bryggepanden. Mellem hver 
gang tar -hun sig en god taar. Hun slikket op noget av den dyrebare vredskc som var spildt paa gulvet. De kan tro 
hun saa fin ut i fjreset efterpaa! Der var ogsaa en liten jentunge, som visst endnu i kk e var vsent av fra moren, 
ogsaa dette barn fik braendevin til hodet blev for tungt. Husfaren b ro 1 te som en folkevond stut, det skulde vel bety 
en slags sang. Samtidig fsegtet han med armene og vridde paa kroppen. Jentungen skulde gjorc det efter med 
morens hjaslp. Det blir visst en fOrstc klasses skuespillerinde! Det var en nydelse at vaere tilskuer, saa meget mere 
som jeg jo hadde fribillet. Efter forestillingen te. Jeg tok min te uten sukker for ikke at spilde sukkeret paa hele 
familien. Man skal ikke kaste perler for svin. Ja slik seilet altsaa april maaned ut for mig. 
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1. mai. Gorillaen var tidlig paafaerde igjen med braendevinsbraending. Her skyr de ingen umak, de gjOr mere for at 
faa en rus end fanden for at faa en sjael. Hun sat fra 7 morgen til 4 eftermiddag i et trsek med sit gjserkar. 

2. mai. Avsted! herlig veir. Klokken 3 kom vi til en leir, hvor folkene var ordentlige og teltene ryddet og feiet, 
det var rent festlig mot det vi kom fra. Men ogsaa her skulde bryggepanden over ilden, saa de hadde ikke tid til at 
koke te. Vi fortsatte og hadde fremdeles maaneskin og deilig veir, saa det var en fryd at kjore. 

3. mai. Idag passerte vi det fpr omtalte berygtede sted, hvor fjeldet stuper like i vandet! Denne gängen laa isen 
helt ind, saa vi tok over isen forbi det, og var ved &y2-tiden ved Kap Bering. Vi hadde med 9 timers stopping 
kjprt i alt 32 timer. Skydsgutten fik i betaling en rifle, — 30 dollars! Jeg fik heldigvis befordring mot betaling i 
te, tobak, sukker, patroner og endel bomuldstpi og kunde straks fortssette reisen. Paa veien mpter vi nogen som 
fortseller, at skydsguttens far er blit farlig syk — og vi maa kjore tilbake igjen. Kap Bering er et farlig sted at 
komme bort fra! Slik var det jo ogsaa paa min reise til Anadyr. 

14. mai. Er omsider i eftermiddag kl. 3 kommet i god behold til Kap Deschnew (0stkap) — efter de samme 
gjenvordigheter med veir, fpre og skyds, som nu er kjendt. Det fprste jeg gjorde, da jeg hadde faat mat, var at se 
til de gjenlevende av mine hunder. Men der var jeg ikke velkommen, hadde de ikke vseret bundet, vilde de 
sikkert revet mig i filler. Maja var den förste som kjendte mig igjen og naadigst lot mig klappe sig, dernsest 
Bamse, men Rex anstrsengte sig til det yderste for at faa git mig min bekomst. De var nu i godt hold. Wisting, 
som lsenge hadde ventet paa mig, hadde alt fserdig til, at vi kunde dra videre, og hadde ogsaa faat fat i to hunder 
til de fire gjenlevende av vore gamle. Han hadde ogsaa skaffet en let slsede. Da jeg kom hit idag, blev der 
overrakt mig en gave fra Mr. Carpendale og hans hustru, bestaaende av et saet nye sselskindsklser og nye 
kamikker med strompcr til. Dette kom sandelig vel med. Jeg hadde slitt av mig baade oventil og nedentil. 

18. mai. Det har i tre dager rast en snestorm, som er over idag. Det var igaar 12 kuldegrader ved middagstid. 
Hövdingen for stammen har git os et par hunder. Nu har vi 9.1 rasende fart forlot vi endelig 0stkap i middags. 

Resten av dagboken skildrer reisen til «Maud», som forlop vel, uten sserlige oplevelser. 
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FRA 16. JUNI —27. JULI 1920 

16. juni. Atter en overraskelsens dag. Vi har aapent hav i nord-nordost ikke mange kvartmil borte. Vi paaskynder 
derfor vore förberedelser, da vi sikkert, efter hvad vi nu ser, maa vsere l0s i lppet av en fj orten dagers tid. 

Sydosten har holdt sig frisk i hele dag med 7— 13,5 Luften er ogsaa overordentlig t0r, bare 30 % fugtighet, saa 
isen spises op. 

17. juni. Samme vakre veir. I formiddag maatte jeg kloroformere Marie av med livet. Jeg hadde maattet opgi alt 
haab om at faa den dressert. Efter at jeg hadde stelt og matet den en maaned, satte den idag-morges, da jeg kom 
med melken, ret paa mig i fuldeste raseri. Under en dressprs erfarne haand kunde den kanske laert folkeskik, men 
jeg maatte gi op. Hanssen har flaad den, og Wisting skal nu vaske og tilberede skindet. Kraniet gjpres rent og 
haenges op til t0rk. Jeg vil ha den utstoppet og stille den op hjemme hos mig selv. Fra snuten over ryggen til 
halen maalte den 100 cm. — Filåt med fplge, som har vaeret borte et par dager kom hit igjen i eftermiddag. Det er 
hans mening at bygge sig baat og komme sig over Tschaunbugten senere, naar farvandet er isfrit. Sverdrup tok 
igaar observationer med magnetometret paa land og fortsaetter idag. Han maatte idag ha prammen med for at 
saette over landraaken. 

18. juni. Sverdrup drog imorges med Gregory nordostovcr langs Ajons kyst. Paa den fjerneste pynt som vi kan 
se, skal der findes en del huler efter tidligere beboere kaldet «Onkilon». Vi er nu her i fuld virksomhet med 
forberedelsene til avreisen. 

19. juni. Filåt forserte mig f0r han reiste idag to praegtige hunder. Sverdrup kom hjem igjen igaar kveld fra sin 
Onkilonutflugt. Han hadde ikke fundet nogen huler, men derimot ruiner efter gamle bopladser. Han 
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hadde med sig en hel del skaar av kokekar og en del dyreben. Han forspkte at grave, men blev straks stoppet av 
tselen. 

20. juni. Filats reiscfolgc, hans lille gut og russeren, kom idag hit til middag. Vor mat falder aabenbart i deres 
smak. Det har vaeret meget og sterkt bulder i luften idag. 

21. juni. Aarets laengste dag! Hurtige temperaturvekslinger, det ene pieblik 2, det naeste 14 Wisting og Rpnne 
ssetter op en utkiksboks i forsaling. Dette vil jeg ha gjort for derfra lettere at ha förbindelse med rormanden. Det 
er omtrent umulig fra tpnden, der kommer omtrent like over hodet paa ham. Heller ikke kan han ho re derfra, selv 
om man skriker aldrig saa hpit. Fra forsaling kan man hpre hvert ord. Propelkummen er endnu fuld av is, men 
maskinistene driver paa med at hakke og hadde i salt. 

22. juni. Sverdrup og Wisting hadde med sig flere interessante ting fra en gammel tsjuktsjerboplads inat. 

23. juni. Det har haglet og sned idag, og veiret har i kk e tat mindste hensyn til, at det er St. Hanskvelden. Det har 
blaast ganske sterkt fra nord, og temperaturen holder sig omkring 0. Minimum inat var -f- 0.6 ° — fprste gang 
paa lang tid, at det har vaeret under 0. Sverdrup blev idag helt faerdig med sit manuskript og leverte det til mig. 

24. juni. Sverdrup reiste imorges avsted for sammen med Gregory og et par andre tsjuktsjere med prammen at ro 
i landraaken sydostover langs 0en og saa tversover sundet ind til fastlandet for der i et litet tjern at sanke 
gaaseegg. Det skal efter sigende vaere masser av dem der. 

25. juni. En pragtfuld dag. Da vi imorges kom paa daek, syntes varmen rent generende. Alleslags insekter hadde 
sat rnpte her. Det var et utal av dem. Vi benytter det varme veir til at lufte godt ut överalt. 

26. juni. 12 Idagmorges tok vi ut ovnen. Det er 14 dager siden vi sluttet at fyre. 

27. juni. Igaarkveld kom Sverdrup tilbake fra eggefangsten. Han hadde en melboks med egg paa ryggen. 

Imiddags kom hans to ledsagere efter med hver sin boks. Det var ialt 16 snes, derav 11 snes ganske hele. Da de 
veier mere end dobbelt saa meget som et hpnseegg, er jo dette ikke nogen liten forsyning. Tsjuktsjernes appetit 



paa egg stod sin prpve. Sverdrup fortaeller, at de satte tillivs 4 snes. Det svarer til 8 snes hönsccgg. Siden utfyldte 
de maaltidet med at fortsere 3 snes sammen, men da fik de ogsaa litt vondt i maven. Sverdrup tsellet selv eggene 
op, saa det er ingen skrpne. Imorges efter frokost maatte Hanssen og Olonkin avsted for at fortssette fångsten, 
dels i samme vand, dels i et som ligger i nser- 
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heten. Det er 20 kvartmil dit, det er dröit, naar man skal tilbake med fuld eggelast. Ved middagsbordet idag sa jeg 
til guttene, at jeg i Nome gav dem frihet til at gjöre, som de vilde — gaa med ut igjen eller gaa i land. Juridisk har 
jeg jo ret til at beholde dem, moralsk ikke, og da jeg holder mig til det sidste, fandt jeg det rettest at si dem det. 

De har jo nu v re re t ute 2 av de 3—4 aar, vi beregnet os, og det er jo da en mulighet for, at de kan rygge tilbake 
for 5 nye aar. Hanssen svarte ogsaa straks, at han da pnsket at gaa fra i Nome. Han har ikke fplt sig vel, er trset og 
sliten, og jeg forstaar ham derfor saa godt. 

28. juni. Idag like op i 13 Isen tre res hurtig og store huller kan sees överalt. 

29. juni. Isen tre res nu saa hurtig at det er vanskelig at komme frem. Et hul jeg saa igaar for förste gang paa 
babords laaring, var idag 5 gånger större. 

30. juni. Temperatur 2—14 Imorges ved halvtretiden kom egg-samlerne hjem. De hadde 12 snes fine egg. Men 
endda bedre end de deilige egg var de 2 eksemplarer, de hadde av Larus sabinii, som Olonkin hadde skutt, samt 
rede med 3 egg. Disse er nummer 2 eller 3 av denne sjeldne fugleart. Sverdrup bragte den förste fugl, rede og tre 
egg med sig fra sin eggetur. Gregory hadde utfört det kunststykke at kaste den ihjrel med en stok i flugten. 
Nordenskiöld sier i sin bok om Vegareisen: Rosenmaaken har jeg set en eneste gang, men Larus sabinii aldrig. 
Herav drarjeg den slutning, at den sidste er endnu sjeldnere. Det blir saaledes en vserdifuld samling herfra. Vi 
har ikke set tegn til den her — og saa hsekker den bare nogen faa kvartmil fra os. Med rosenmaaken er det paa 
samme vis, den holder sig til et begrasnset omraade. Filåt förta:IIer, den hsekker ved Storelven (Raukjuan), men 
her findes den ikke, ikke engang paa et kort besök. Og avstanden mellem os og Raukjuan er ikke mere end 40 
kvartmil. Efter hvad vi ser her paa kysten, skulde man tro, at det intet fugleliv var paa Ajon, og kommer man saa 
bare de faa milene ind til de smaa indsjper, er fuglelivet simpelthen overvseldende. — Vi har nu tat omkring 800 
egg. — Efter frokost blev her stor opstandelse. Isen begyndte nemlig at gaa op med vind fra NO. Det dannet sig 
en 15 meter bred raak mellem skuten og det gamle hundehus. Den strakte sig nordvestover ut gjennem isen og 
sydostover ind til land. I en fart fik vi vore sidste effekter ombord, og to mand gik og hentet prammen, vor 
förbindelse med land. Vi avbröt, som Sverdrup sa, vore diplomatiske förbindelser med Ajon. Hundene tok vi fra 
det gamle hus og satte dem ved skuten. Alle er nu forsamlet her og klare til at tas ombord. Saa 
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skiftet vinden pludselig til SO, og raaken satte sammen igjen med smaa-skruinger. Ieftermiddag skrudde det 
igjen litt. Propellen kom paa plads i formiddag, men kan endnu ikke törnes. Antagelig sitter noget is iveien. Vi 
holder paa at hugge roret klart. 

1. juli. Dagen idag er virkelig bemerkelsesvasrdig. Uten selv at ha set det, vilde jeg aldrig holdt det for mulig at 
faa en temperatur paa 23 ° her — omringet paa alle kanter av is. Men denne avlsesning gjorde jeg virkelig ved 
12-tiden imiddags. Det var da en liten bris fra syd. Nu ved tretiden har vi omkring 20 ° og stille, og det kjendes 
kvselende varmt. Dertil kommer den msengde insekter, som har fundet veien hit, sk jont vi ligger 1.2 kvartmil av 
land. Blandt disse insekter er en del paagaa-ende og griske myg, som gjpr sommerfornemmelsen fuldstasndig. 
Vilde nu bare ogsaa gjökcn begynde at gale! Vi faar nok nöic os med maake-gaul. Al förbindelse med land er 
fremdeles avbrutt og kan neppe gjen-oprettes, uten at vi haler vor pram over isen. Igaarkveld satte jeg sjö-vak t. 
Hanssen og Sverdrup — Wisting og Rönnc avlöser nu hverandre med nattens vakthold. Det er stadig litt 
bevsegelse i isen, og det er umulig at förutse, naar den vil gaa helt op. 

2. juli. Förändring fryder! Igaar hadde vi solskin og 23 Idag 0 0 og hagelkuling fra nord. Isen har i den anledning 



vseret i bevsegelse. Da jeg kom paa dask imorges, hadde den brukket like til baugen paa skuten. Jeg fandt da det 
var bedst at ta hundene ombord. De var nok ogsaa selv litt asngstelige og fandt sig oicnsynlig vel ved at komme 
ombord. Det foregik helt uten batalje. Nu har vi dem her alle tyve. — Vi ligger paa 10 meters dybde. — Netop 
som vi hadde spist middag, blev vi ikke litet forbauset ved at se en mand paa isen halvveis mellem skibet og 
land. Vi forstod straks, at det ikke kunde vasre en tsjuktsjer, det er de for rasdde til, men jeg gjsettet paa Filat med 
Sabinmaaker. Det viste sig ogsaa at det var rigtig. Han kom ved hjaslp av en let kano og hadde med sig tre 
eksemplarer av Larus sabinii, derav var de to finfine. Han hadde ogsaa et rede med 3 egg. Den ene av disse 
sabinmaaker hadde et svakt, men tydelig rosenskjaer i bry stet. — Han bragte ogsaa to store, fete og ribbede 
graagjass. Det er en pragtkar helt igjennem. 

3. juli. Det har holdt sig paa -f- 0.5 i hele dag med liten bris fra vest og delvis taake. Det laa et par tömmer sne 
paa dsekket idagmorges en stor overraskelse efter de 23! Filat forlot os i formiddag og kom meget let iland med 
sin kano. Desvaerre viser det sig, at drivningen av hyttetaket har v re re t daarlig. Vi har nok hat en del 
solskinsdager, men ikke tprke nok til at hindre den florn, som er kommet tvers gjennem taket 
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baade i bysse og salong. Isforholdene er uforandret. Sundbeck har hat propellen oppe og fundet den iorden. 

Ikveld vil han forspke motoren. 

4. juli. 3 inat. Filåt kom igjen hit med 3 pene eksemplarer av Larus sabinii. 

5. juli. Sverdrup og Olonkin reiste iland igaarkveld og kom tilbake med en svser pramladning bestaaende av 
telter, slseder og hus-saker. Ved frokosten idag spurte jeg om, hvem der vil fplge mig videre ut igjen fra Nome. 
Sverdrup, Wisting og Olonkin svarte, at de folgcr mig under alle omstrendigheter. De blir altsaa denne 
ekspeditions virkelige kjerne, og jeg haaber inderlig, at deres pligtfolelse og troskap maa faa sin belpnning. 

Endnu har vi jo ikke gjort nogetsomhest. Fprst ved avgangen fra Nome, skal vi vise, hvad vi duer til. — 

Sverdrup og Olonkin er gaat paa land igjen for at hente 4 slakt. Hvert slakt betales med 3 kvartruller og 3 
fyrstikresker. — Motoren var igång. Alt vel. Roret losnct ved samme anledning. 

6. juli. 6 Sverdrup og Olonkin kom tilbake igaarkveld med 4 ren. Sverdrup drog iland igjen idag forat fortsastte 
handelen. Vi skulde faa 10 ren imorgen. Blomster og planter hadde han naesten 40 forskjellige eksemplarer av, 
som han nu har lagt i pres. Han fortalte, at det iland saa ut, som man skulde kunne komme et langt stykke utöver 
isen. Jeg gik op i ton den. Og ganske rigtig, det strrekker sig raaker nordover, som ganske sikkert vil ta os frem i 
nserheten — kanske helt frem til det aapne vand, som efter vandhimlen at dommc maa findes i den retning. Jeg 
har derfor git ordre til at s piren ge skuten lps av de flak, vi ligger i. Mens Wisting gjpr miner klar, har Sverdrup 
og Hanssen rodd iland for at hente de ti ren. 

7. juli. Hanssen og Sverdrup kom ombord ved kveldstid med de 10 ren og en del kker for samlingen. Kort efter 
blaaste nordosten op og satte ind med tre t taake. Nu vilde jeg foretrukket at ligge stille, men et lod-skud som gav 
os 7.5 meter, sa os tydelig nok, at vi bar ret indover mot land. Samtidig svinget skuten ut av sin gamle vinterkurs 
NO, og la sig NV. Skjpnt taaken var tset som en vasg, var det bare en ting at gjpre, faa hende lps og komme ut paa 
dypere vand. Minen, som var paa 8 kilo, blev lagt forut om babord bare 2 meter fra skuten. Virkningen var god. 
Al isen rundt om os revnet. Og saa bar det ivei. Isen var tung og lei at komme frem i, men det gik, og 
efterhaanden arbeidet vi os ut i en fra V—O lppende omkring 1 kvartmil bred raak og fik lagt skuten fast til isen 
paa den anden side, som laa ganske urörlig, sandsynligvis bundet av grundene, som stikker nordover fra 0ens 
nordkyst. Klokken var da 

425Nordostpassagen 

11. F0r vi hadde gjort os helt klar, var den henved ett. Imorges hadde vi et lignende taakeveir, men det begyndte 
at klarne ved ettiden om eftermiddagen og kl. 3 var det ganske klart. Vi hadde i vest like nser os en aapning 
ganske kort og kileformet, som strakte sig mot nord og skilt fra den med et smalt belte en lang raak, som strakte 
sig mot nordost. Vi kastet los og gik derhen. Underveis tok Sverdrup, som jeg nu officielt har git titelen 



navigatör, en fuldstaendig deviationspr0vc. 

8. juli. Det skruet svsert i den lille kanal, som f0rte ut til den store raak igaarkveld. Kjsempemasssige skruegarer 
steg i veiret for snart efter at ramle sammen. Enkelte av dem maalte sine 6 meter i h0iden. Str0mmen var - meget 
sterk paa dette sted. Vi vaktet og vaktet gängen i kanalens arbeide. Pludselig kl. 11 t0 aften fl0i isen med mange 
mils fart fra hinanden, og like snart var vi ute i raaken. Den strakte sig mot nord. Vi gik den til kl. 3t0 imorges, 
da tprnet den for vestlig til lasnger at vrere brukbar for os. Vi gjorde fast ved isen. Det var nu disig og litet 
siktbart. Klokken 8 morgen klarnet det, og til vor forundring saa vi stor raak mot nordost. Dette overrasket os, ti 
vinden kom fra den kant og faldt ret mot land. Vi fyrte op, og det bar straks avsted. Solen var imidlertid kommet 
frem, og vi saa Ajon i det fjerne omtrent 10 av og de gamle kjendte fjeld paa land. Vi holdt det gaaende i fint, 
aapent farvand til kl. 4 eftermiddag. Da blev vi paany stoppet, vi var da 15' av Kap Schelagski i OSO. Atter 
gjorde vi fast og tok deilig drikkevand paa isen. Kl. 7 aften slaknet den igjen op, og nu er vi under gange. 
Nordosten varer med klarveir. 

9. juli. Vi kom ind i en stor fin langraak 0st for Kap Schelagski. Desvaerre blev gireden ikke lang. Ved Karlsons 0 
blev den nemlig saa trang, at vi maatte s0ke utenom. Store ismasser synes endnu at hänge fast ved land, men at 
vsere avbrutt av kanaler, som gaar helt ind i stranden. Vi er nu kl. 9 aften ret ut for Karlsons hytte omtrent 12' av. 
Isen forover er slak, men jeg tviler paa, at det endnu er nogen sammenhaengende landraak, som vi kan bruke. Det 
maa sikkert tilskrives de store floder, at isen vestenfor faar gaa fra land. Vi saa i eftermiddag en skarpt begrrenset 
taakesky i retning av Wrangelpen. Isen laa svrer og msegtig derfra og ned mot land. Ostlig vind og klart. Omkring 
2 

10. juli. Igaaraftes ved titiden satte pludselig taaken ind. Vi stoppet kl. 12 og gjorde fast til is. Der gik paa det 
sted en ganske betragtelig don ning fra NV, som viser, at det er meget hav i den retning. Kl. 2 eftermiddag lettet 
taaken, og det bar avsted. Det var nu let at komme frem; men den is som var, var svrer gammel polaris. Vi var da 
omtrent tvers av Kap Billings. Netop som vi passerte dette omtrent 12 kvartmil av 
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skiftet isen fuldstaendig karakter. Den svaere polaris forsvandt som ved et trylleslag, og aarsgammel landis, is 
frosset sidste vinter mellem drivisen og land, tok dens plads. Siden den tid har vi gjort fin fremgang i 
kursretningen. Desvaerre kom taaken igjen i eftermiddag, men paa grund av det aapne farvand har - den ikke vaeret 
os til noget hinder f0r nu kl. 10 ikveld. Nu begynder isen at bli stOrrc og taettere, og vi gj0r derfor fast. 

11. juli. Spndag. Det var et grisehul, vi var kommet borti inat. Ved 8-tiden letnet det, og vi fik da se 
omgivelsene. Vi var omringet av him-melh0i gammel polaris, og det var et helt arbeide at komme ut av den 
igjen. Man skulde absolut ikke gaa i taaken i farvand som dette. Siden har - det gaat pent fremover dels i landraak, 
dels utenom store ismasser, som laa fast i landet. Kl. 5 eftermiddag passerte vi Kap North i en ganske smal 
landraak. Vi har neppe mere end en kvartmil av land paa det ruermcstc. Der stod flere telter paa eidet. Endel 
mennesker var - ogsaa ute. Ved dette sted videt raaken sig ut, saa nu fortssetter vi sydover gjennem pen, slak is. 
Efter luften at dpmme er det ikke langt igjen til det aape hav. — Passerer her den 180de ltengdegrad, saa vi faar 
en spndag imorgen ogsaa. 

11. juli. Spndag. Vi kom igaarkveld til det sted, hvor Karejew— Kibisow har sine bosteder. Vi stoppet der, og 
Wisting rodde mig iland i prammen. Ingen av de herrer var hjemme. De var begge paa 0stkap eller i Nome. 

Deres plads her bestaar av en liten hytte med et rum og 4 faste sengesteder — meget ukoselig, et stort oplagstelt, 
samt et mindre telt sandsynligvis for tsjuktsjere. Mit ophold der blev under disse om-stsendigheter meget kort, og 
jeg rodde straks ombord igjen. Vi begav os saa videre paa vei i landraaken. Til at begynde med var den noget 
smaal, men videt sig snart ut til at bli stor og rummelig. Det har saaledes gaat brilliant i hele nat og i formiddag 
like til kl. 12 middag, da vinden stuvet isen mot land og stoppet al fremgang. Vi maatte da gjpre fast i en is. 
Imidlertid sprang vinden og kom fra land med den 101 ge, at isen aapnet sig igjen. Vi forspkte da at komme ind i 
landraaken, men den var her saa smal og grundet saa hurtig op, at vi ikke kunde bruke den. Vi maatte derfor 
fortoic paany. 



12. juli. Vi blev ikke liggende fast lsenge. Isen aapnet sig efter en times forlpp og tillot os at komme ind i 
landraaken. Den var ikke bred til at begynde med, saa vi maatte noksaa nser stranden. Vort mindste lodskud blev 
dog ikke under 8.5 meter. Vi passerte Kap Van Karem klokken 10 eftermiddag og fandt bugten paa den anden 
side isfri. Den 
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lille 0 utenfor kappet var ganske omsluttet av is. Det blev hel sj0 ute paa bugten og sjpen sprpitet over os. Jeg gik 
tilkpis ved 11-tiden, og alt saa da meget lovende ut. Vi kunde se pen Koljutschin. Min forbauselse blev derfor 
stor, da jeg kl. 2 morgen blev vsekket av sterk ram-ming, som tydet paa, at vi var i tast is. Jeg stod op i ko i en og 
kikket ut gjennem ventilen. Hvem kan vel beskrive min overraskelse, da jeg saa en hpi bråt fjeldvseg omkring 50 
å 100 meter fra farto i et! Det var da försent at stoppe navigeringen, saa jeg slog mig til ro, hvor jeg var og fulgte 
begivenhetene derfra. Det gik bra, men vi har imidlertid maattet ligge der i hele dag. Vinden har vaeret og er frisk 
fra syd, og forandringer foregaar hele tiden i isen. Jeg haaber nu den vil ssette hele mässen ut og tilläte os at 
passere nser Koljutschinpen. Skulde det vise sig npdvendig, faar vi fplge rundt bugten, skjpnt den synes at vsere 
grund og upaalidelig paa det sted. Kappet vi passerte 50 meter av var Kap Ouman. 

13. juli. Vi maatte inat skifte plads, da isen vi laa ved, begyndte at tsette sammen. Strpmmen gik som en fos. 
Imidlertid aapnet landraaken sig mere og mere, og kl. 7 morgen kastet vi los og begav os avsted i den. Kartet 
viser mellem Koljutschinpen og land et lodskud paa 2% favn. For at vsere sikre gik vi derfor med sagte fart og 
stadig lödning. Vi fandt landraaken bred og passerte omtrent midtveis mellem pene og land. Bunden var ogsaa 
meget jevn og gav en fin rsekke paa omtrent 15 meter. Et sted like ved der vi ventet det grundeste gav den et paa 
10 meter. Det er derfor tydelig, at her lpper en ryg, om end ganske smal. Vi naadde over til den anden side av 
landet i den ytre bugt ved tretiden i eftermiddag. Men der var landraaken saa smal, at vi maatte gjpre fast igjen. 
Vi ligger nu og venter paa, at den skal aapnes. Strpmmen ssetter trods nordlig vind nordvestover. 

14. juli. Isen var slaknet op saa meget langs land, at vi kunde kaste los idagtidlig klo kk en 8 og fortssette pstover. 
Men fremgangen blev i kk e av lang varighet. Landraaken sluttet snart, og vi maatte ved 11-tiden lsegge fast igjen. 
Vi ligger nu til landisen omkring 1 kvartmil av stranden. Vinden er svak omlppende med regnbyger. Merkelig at 
hele den nordvestlige kyst skulde vaere saa forholdsvis let at slippe frem langs, mens denne sydlige byr os saa 
mange hindringer. Vi ligger nu nser det sted, hvor Vega overvintret. 

15. juli. Igaarkveld kom en tsjuktsjerbaat ut til os. Ombord i baaten var to hvite, to tsjuktsjere og nogen barn. 

Den ene hvite var en handelsmand her paa stedet, den anden en yngre russer, en av deltagerne i den 
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berpmmelige Cascoekspedition efter guld. De var her tilaftens og reiste saa hjem igjen. Vi maatte skifte plads ut 
paa ettermiddagen, da vinden faldt av land og al smaais drev ned paa os. Vi gik tilbake et stykke langs land og 
tok fast i vor gamle solide flore der. — Av mest interesse idag er den kjendsgjerning, at Nordostpassagen er 
utfprt for tredje gang. Jeg regner det i kk e for nogen begivenhet, men glseder mig dog over at ha fprt det norske 
flag frem, hvor man hittil ikke kjendte dets tilvserelse. Det var den lille skonnert «Belinda» i Nome, hvem det 
lykkedes igaar-kveld, uset av os, at snike sig rundt kappet og ta sig frem i den kun nogen meter brede landraak. 
Den stikker ogsaa bare 4 fot, saa den kan gaa klods i stranden. Idag saa vi den med sit amerikanske flag vajende 
paa stortoppen. Da vi kom op til vor nye plads, kom den nogen timer efter derhen og fortpiet ved siden. Dens tre 
mand, kaptein, maskinist og passager kom ombord. Kapteinen er holkendcr, men har fart mange aar med den 
amerikanske hvalfangerflaate og deltat i Steffensens ekspedition. Hans navn er Castell. Maskinisten er svensk og 
passageren en kosak. De agtet sig til Tschaun Bay. Castell fortalte, at det kom mange smaaskuter efter ham, som 
alle skulde til Kolyma. De tror, stakkars mennesker, at der er uhprte rigdommer at hente. Vore gjester var her til 
aftens og reiste saa videre. 

16. juli. Som vi laa stille fortpiet til vor isflore i eftermiddag, hprte vi et besynderlig signal inde fra land. Taaken 
var tast, saa vi intet kunde se. Vi trodde naermest, at det var Belinda som spkte os. Vi svarte derfor med 



taakeluren. Straks efter skj0t en liten skute ut av taaken og hilste os med st0t i luren, og det amerikanske flag i 
toppen. Det var «Polarbear» av Nome, tilhprende Lindeberg, og f0rt av islsenderen kaptein Gudmundson. Den er 
paa vei til Kolyma. Den hadde saavidt kunnet passere rundt passet her. Den stikker 10 fot. Gudmund-son og hans 
mandskap, 5 mand, kom ombord og blev her til aftens. Han erklasrte sig straks villig til at gaa foran os og lodde 
op for om mulig at finde en passage rundt kappet. Men taaken la sig desvserre saa tast, at det ikke kunde vasre tale 
om at kaste los. Kapteinen mangler petroleum, og jeg gav ham da det, han trängte. Tre av hans folk var 
skandinaver, en var amerikaner, og en var tsjuktsjer. «Polarbear» fortpiet i os. Taaken laa fremdeles tat, og vi 
maa vente. Vi gaar derfor tilkpis. 

17. juli. Det var stille med taake til kl. 3 formiddag. Da kom han fra nord, og isen begyndte at sastte mot land. Vi 
maatte kaste los ved 7-tiden og spke en flore til luvart. Ved frokosttid var vi igjen vel for- 
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tpiet med «Polarbear» like ved. Det blev en livlig dag. Ved 2-tiden om eftermiddagen sprang den is vi laa tvers 
av. Under vort forspk paa at faa vort anker fast igjen, blev det en svasr bevasgelse i isen. Flakene begyndte at male 
rundt hverandre. Vi kom i drift, men merket forpvrig intet til de vreldige krafter, som arbeidet under os. Vi hadde 
faat motoren igång. Anderledes gik det med «Polarbear». Den kranget straks over samtidig med, at hele forskibet 
blev lpftet op paa et flak. I denne stilling passerte de vor agterende med b a re nogen faa fot. Hele ismassen satte 
ONO-over med en voldsom fart, og Kap Jinretten, som vi forgjseves har spkt at komme rundt i 5 dpgn, har vi nu 
klokken 8 aften omtrent passert. I driften har vi kommet et stykke bort fra «Polarbear». Den driver omkring 1 
kvartmil ind forbi, og noget langsommere end os. Ut paa eftermiddagen begyndte de sv re re nydannede skrugarer 
at falde sammen, og isen blev roligere. Iaften klokken 9 er det kommet liv i den igjen, og den skriker og gnir 
langs skutesiden. Nu begynder imidlertid en liten luftning fra land fra sydvest, og med den vil nok det hele lpse 
sig op. 

18. juli. Klokken 1 nat kom «Polarbear» lps, gav 3 stpt til avsked og satte avsted vestover. Fprst klokken 8 
idagmorges kunde vi begynde at rusle. Vi hadde i nattens lpp drevet med voldsom fart langs kysten og passerte 
paa den maate Kap Jinretten, som har v re re t slik hindring for os. Vi kom under land akkurat paa det sted, hvor 
Vega hadde hat sit vinterkvarter. Det var paa samme dag for 41 aar siden den kom lps av isen og fortsatte sin 
reise. Det var meget is langs land og fremkomsten ofte meget besvrerlig. Et steds maatte vi stoppe, da to sv re re 
flak hindret ethvert forspk paa at komme igjennem. Vi gjorde klart til en sprregning, vi har endnu omring 30 kilo 
krutt igjen, men da hullet var hugget, gik kolossene fra hinanden, og vi gik uten hindring videre. En skindbaat 
med 6 tsjuktsjere i var ute og bespkte os. Paa den kyst, hvor vi nu er, ligger det telter omtrent hele veien. Vor 
fremkomst var ikke langvarig. Vi passerte det sted hvor «Stawropol» laa ivinter, men blev stoppet av isen, som 
laa tast an ved pen Idlilja. Her faar vi nu igjen smpre os med taalmodighet. To tsjuktsjere kom straks herut. De 
vilde gjerne handle og gik tilbake efter byttevarer. Det blaaser en frisk varm bris av land og er delvis klart. Flere 
gånger idag har vi hat haarde sammen-stpt med isen. Vaerst var det i formiddag, da vi skulde forsere os gjennem 
en ganske smal ubrutt isnakke, vi tok godt tilsprang og satte paa med fuld fart. Jeg stod paa banken for at se paa 
angrepet. Skjpnt jeg altsaa var fuldt forberedt paa stptet, var det dog saa voldsomt, at jeg blev kastet 
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bråt overende. Jeg faldt paa venstre side, hvor jeg hadde min slirekniv hasngende. At stptet var kraftig kunde 
ogsaa kniven bevidne. Den var brukket i to deler. 

19. juli. Igaarkveld spndag var en msengde indfpdte ombord. Nogen handel blev det ikke av, da de var altfor dyre 
med sine varer. Fprst klokken 1172 i formiddag slaknet isen utenfor Idlilja saavidt, at vi fik pint os igjennem. 
Heldigvis var det dypt like op i fjeldvaeggen. Saa gik det da en stund fremover noksaa godt, indtil vi kom 
nedover mot Serdze-Kamen, hvor isen laa klods i land, og vi igjen maatte stoppe. Nu ligger vi i en liten bugt i en 
stor flore omtrent 1 kvartmil av land. Vinden staar derfra. Landskapet er meget vakkert. Hpie fjeld med 
sneklatter i og grpnne dale. Det er fuldt av telte överalt. En baat er alt paa veien ut til os. Vi stoppet klokken 
halvfire. 



20. juli. Den baat, som f0rst kom ut til os, hadde ombord stedets «Starosta», eller tsjuktsjiske 0vrighetsperson. 
Det var en meget pen seldre mand. Han er svigerfar til en nordmand, som handier her: Wall. Denne, som paa det 
hjerteligste tok mot guttene paa deres tur langs kysten og hjalp dem, var nu i Nome. En av de andre i baaten var 
en tsjuktsjer med et ganske civilisert sving over sig, og som talte ganske godt engelsk. Det viste sig, at han i flere 
aar har faret med de amerikanske hvalfangere. Han hadde to usredvanlig pene og kvikke spnner paa omkring 12 
aar med sig. Selv kan han vel vasre omkring 40. Han kaldte sig Marrod. Paa mit sporsmaal, om han og hans 
familie vilde v re re med mig nordover, svarte han, at han gjerne vilde, men han maatte fprst raadfpre sig med sin 
kone. Efter aftensmat reiste han hjem og kom tilbake ved 12-tiden. De vilde alle gjerne fplge med. Nu vil jeg 
ogsaa s0ke at faa en familie til, og saa er vi folk nok ombord. I betaling skal de ha varer ved tilbakekomsten. — 
Det blaaste storm av SV inat, og klokken 7 hadde en raak ute i isen aapnet sig saameget, at vi kunde fortssette. 
Det har gaat fint. Klokken 10 passerte vi ret under Serdze-Kamen et nogen hundre fot lioit og bråt avfaldende 
kap. Der laa stor styg opskruet is mot land. Klokken 4 ieftermiddag kom vi ut av isen i aapent hav. «Maud» gj0r, 
hvad hun kan, for at vedlikeholde traditionene. Vi gaar nu langs landet, og det er min hensigt at stoppe ved Kap 
Deschnew eller 0stkap forat faa Charles Carpendale, Wistings vert, itale. Jeg trsenger hans assistance, samtidig 
som han gjerne vil fplge med os til Nome. 

21. juli. Da vi kom indover mot 0stkap, r0k det op til storm fra SO. Det blaaste saa fyken stod, vi kom os op 
under Waling, hvor det er 
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en stprre koloni, og satte begge vore ankere, babords med 30 favne, og styrbords med 45. Vi var da paa 13 
meters vand og temmelig nser stranden. — Imorges ved nitiden hadde det lpiet saapas, at jeg bestemte mig for at 
ro ind paa land og sammen med Wisting gaa over til Carpendale, — en avstand paa omkring 6 kvartmil. — Her i 
Waling bor den guvernör, som blev utnasvnt av den forrige regjering, men som bolsje-vikerne sclvfolgclig ikke 
anerkjender. Denne unge mand mr. Chrenow lever her i yderst knappe kaar sammen med sin kone. Alt hvad de 
eiet, er tat fra dem, og de er nu simpelthen bundfattige. Han var overordentlig elskvserdig og t i I bod os 
hundespand for at kjorc over til Carpendale. Netop som spandet kom kjprende frem foran doren og vi skulde 
avsted, sprang vinden nordlig. Det regnet som om himmelen var aapen. Nu hadde vi bare en ting at gj0re — 
hurtigst mulig at begi os ombord. 8 i ndfodtc satte os i en av deres skindbaater ut til skibet. — Her hadde Hanssen 
alt git ordre til at fyre op ankermotoren. Det viste sig imidlertid, at de ikke kunde faa den i gang. Den stod 
baekkende fast. Den maatte tas fra hinanden og pusses, og megen tid gik tapt. Netop som vi hadde spist middag 
klokken 2 og kom paa dsek, möttes vi av et ubehagelig syn. — Drivisen kom med rivende fart ret ned paa os. 
Vore utsigter var i kk e gode. — 75 favner ute og motoren i ustand! Men netop da begyndte den at arbeide. Det 
gik imidlertid langsomt at hive ind, og isen kom med togfart. Babords anker greidde vi bra, men med styrbords 
saa det daarlig ut. Isen satte mot os og tornet med tordenlignende brak op mot kjetting og baug. Samtidig gjorde 
den mine til at ville staenge os inde mot land. Imidlertid arbe i det motoren jevnt og godt, og netop som ankeret 
blev lpftet fra bunden, slog vi forover og klarte saavidt at komme isen i forhaand. Det var «a narrow escape» av 
den mest spasndende art. Aldrig saasnart hadde vi kommet os vel avsted, f0r nordvesten med slud saa taet som en 
vaeg skjulte alt for os. Den gamle sydostsjp satte endnu svser og masgtig ind og under disse forhold maatte jeg gi 
op at s0ke hen til Carpendale. Vistnok ligger han beskyttet mot vind, men hele det väldige hav staar like paa. Vi 
satte derfor kurs for Nome. 

22. juli. En svinenat! Vinden drog sig sydvestlig, 0ket paa til kuling og satte i förbindelse med den gamle sj0 et 
hav saa vederstyggelig, at vi klokken 1 morgen maatte dreie bi. Samtidig var det slikt slud, at vi intet kunde se. 
En stort ubehageligere nat kan jeg i kk e mindes her ombord. Skjpnt vi hadde gjort os bra sjpklare, saa her efter en 
stunds forlpp ut som et kaos. Sjpen slog over og fyldte drekket helt, og vandet traengte gjennem överalt. Vi 
simpelthen fl0t og alting fl0t med os. Vi 
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hadde igaar i farten ikke faat tid til at heise styrbords baat op. Siden var havet saa voldsomt, at det ikke kunde 



vaere tale om det. Den greidde jeg imidlertid fint. Ut paa formiddagen begyndte den at lpie av, og klokken 
halvelve kan vi opta farten igjen. Gode observationer satte os klo kk en 2y2 til 90 kvartmil av Sledge Island. Vi 
skulde saaledes kunne gjpre regning paa at vaere i Nome imorgen tidlig. 

25. juli. Gjpre regning paa, ja! Se det gjpr man saa ofte, og hvor ofte blir man ikke skuffet: Det gik bra indtil 
imorges, da vi naermet os Alaskakysten og mere end nogensinde traengte al naturens assistance. Men nei — det 
var nok noget andet, som naturen hadde i beredskap for os. Taake saa tat som vaeggen. Meningen var at ha holdt 
utenfor Sledge Island, da den ifplge vort kart, et russisk, som netop gik hit, var förbundet med land ved en banke, 
som paa steder var tvilsom. Klokken 6 morgen fik vi i taaken 0ie paa land, en lang bar odde. Hvilken? Det var 
umulig at si. Vi slog av til halv fart og under stadige lodskud gik vi forsigtig fremover igjen i taaken. Avtagende 
dybde sa mig, at jeg maatte laegge skuten mere utöver. Ved halvottetiden stod landet frem igjen — ganske naer — 
neppe en kvartmil av. Samtidig saa vi huser. Dette passet med vort kart, som her ved et punkt og navn angav et 
bosted. Var det rigtig — og dette fandt jeg sandsynlig — saa hadde vi passert over grunden og befandt os 
mellem pen og land. Jeg lot atter holde av en strek. Ved nitiden peker Hanssen, som stod paa bakken, over paa et 
litet punkt, som traadte frem av taaken, og sier: Der har vi jominsandten isen. Netop som han hadde sagt det, blev 
vi klar over, at den saakaldte is ikke var noget andet end en sneflike paa en bråt fjeldmur, og det ikke langt fra os. 
Vi holdt klar av fjeldsiden, som vi straks forstod var Sledge Island. Med det samme lettet taaken netop saameget, 
at vi — omtrent en kvartmil mot pst under 0ens kesidc — saa 4 skuter tilankers. Det var sandelig en glad 
opdagelse. Vi holdt ned mot dem. Det viste sig at v re re 4 skonnerter fra Nome. Den ene laa hpi og tpr paa 
stranden. Jeg sendte straks Wisting og Sverdrup avsted for om mulig at faa laane et kart over egnen. De vendte 
efter en times forlpp tilbake med et stort ypperlig kart. Alle skutene var bemandet med skandinaver. Den, som 
stod paa grund, var lästet med proviant for Kolyma, men er nu helt vrak. De andre er alle bestemt for norden i 
handelspiemed. Skonnerten hadde strandet i den samme storm, vi hadde vseret ute i forrige nat. Man kunde 
meddele, at en slik juli maaned har man aldrig set maken til her. At kunne komme iland i Nome i denne maaned 
hadde vaeret en stor sjeldenhet paa grund av storm og svaert hav. Idet jeg ankret op nser under Sledge Island, 
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lykkedes det mig efter gjennemseilingen av Nordostpassagen at forene denne med min nordvestpassage av 1906, 
og saaledes for fprste gang fuldfpre rundseilingen av det arktiske ocean. I vor rekordtid kan dette ha sin 
betydning. — Vi ligger paa 10 meters vand og slingrer ganske forfaerdelig. 

24. juli. Inat ved 1-tiden blev jeg purret med den behagelige nyhet, at det blaaste en hel storm fra pst, og ut kom 
jeg i en fart. Som vi laa, var det i sandhet ingen pnskevind! Av de tre skuter, vi laa sammen med, var den ene 
gaat i drift. De to andre hadde slakket kjetting. Hvorfor, taenkte jeg forbauset, gik de ikke heller over paa pens 
vestside og la sig der? Men det var ikke fjerneste tegn til det. Med det samme jeg blev purret, gav jeg ordre til at 
fyre op, men ved at se disse to fast bestemt paa at bli liggende, fik jeg mine tvil. Jeg visste, at den ene av dem var 
gammel og erfaren her paa stedet, og at han maatte ha gode grunde for sin bestemmelse. Jeg fandt, det var bedst 
at fplge eksemplet og gav ordre til at stanse fyringen og se tiden an. Imidlertid kunde vi se den heldige skonnert 
drive laenger av. Vinden pket og sjpen tiltok hastig. Jeg var i en ordentlig knipe, jeg visste oprigtig talt ikke, hvad 
jeg skulde bestemme mig til. Da kommer pludselig den tredje skuten, som hittil formodentlig hadde ugreie med 
motor eller anker eller begge deler, med fuld fart op imot os. Da den var rukket op under os, saa det for mig ut, 
som om den tok et overblik over situationen, gjorde helt om, satte tvers rundt pen og forsvandt bak dens kesidc. 
Nu syntes jeg — og alle med mig — at det ikke laenger kunde vaere nogen tvil. Jeg gav paany ordre til at fyre op, 
og vi begyndte at hive ind. Da vi fik ankeret op, viste det sig at vaere uklart. Vi maatte la det haenge slik, da vi 
ingen tid hadde til at klare det nu. Vi satte kursen rundt pen. Det blaaste, saa det rpk, og regnet, saa vi blev 
ganske blindet. Paa den anden side av pen mptte vi en overraskelse. Her blaaste det ikke laenger storm fra pst, 
men orkan-lignende kastevinde fra syd. Den lille skonnert laa her og tullet rundt. Hvad som egentlig manglet 
den, var ikke godt at si, og omstendighetene tillot os ikke at taenke paa det. Vi hadde saavisst nok med at greie os 
selv. Nu forstod vi, hvorfor de to andre blev liggende. De visste av erfaring, at den tilsynelatende pstlige vind 
allikevel var sydlig, om man gik rundt pen, og at den plads, de hadde, nok var den bedste allikevel. Her var intet 



valg. Vi vendte tilbake til vor gamle plads, og gik tilankers der med styrbordsanker. Da vi lot det gaa, hektet det 
uklare babords-anker sig over styrbords kjetting — og uklare var de nu begge to! Det var hyggelig. Vi arbeidet 
og slet som besatte til klokken 7 morgen, f0r 
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vi fik begge ankere k lare igjen. Under dette hadde vi saanser mistet Wisting. Han hadde gaat ned paa waterstaket 
med et paalestik om livet forat huke blokken, — noget som er saare vanskelig at gjpre ovenfra. Under dette 
arbeide hadde han, da sti k ket om livet sandsynligvis var ham i veien, smpget det av sig og hadde det nu bare om 
det ene Iaar. Jeg saa tre svacrc sjper komme og varskodde ham, at han maatte ta sig iagt. Men Wisting er en 
uvpren kar, naar det gjselder ham selv. For ham gjaldt 0iensynlig hukingen av blokken mere end livet. De tre 
sj0er kom. Den f0rste tok ham til midt paa livet, den anden noget hoicrc, den tredje gik helt over ham. Det var et 
uhyggelig pieblik. Da han kom tilsyne igjen, var det saavidt han hang fast i waterstaket. Gud ske lov og tak, at 
det ikke kom en sj0 til! Jeg beordret ham nu op, noget, som han kun meget motvillig gik med paa. Mens han var 
inde og byttet, lykkedes det os at huke blokken og faa ankrene klare. Da var klokken 7. Det har blaast kastevinde 
i hele dag fra 0en, mens sj0en ruller stor og tung fra landsiden. Det kommer av at det er storm og syd utenfor 
med svsert hav. Dette slaar saa mot land og ruller i tunge undcrdonningcr tilbake mot os. Vi slingrer derfor 
umaadelig, men har god beskyttelse mot vinden. Den tredje skonnert drev i nattens l0p helt av. Da vi sidst saa 
den, hadde den tilsat seil. Ved 11-tiden i formiddag kom en ny skonnert vestenfra og ankret op noget utenfor os. 
Vi ligger nu paa styrbords anker, med 45 favner ute paa 10|4 meters vand, og 200 —300 meter fra stranden. 

1101 ge kartet er her dypt klods ind. 

25. juli. Klokken 6 imorges kom sondcnv inden, som inat saa ut til at skulle l0ie, frisk igjen. Vi maa fremdeles 
vente. Jeg hadde igaarkveld bespk av tre mand fra den sidst ankomne skonnert. Den kom fra en handelsreise til 
Anadyr, men hadde ingen forretninger gjort. Natten forlpp rolig. Jeg sendte iformiddag Wisting ombord i den 
lille baat, der kom her samme dag som os, for at be skipperen der, som er nordmand, om at ta mig med til Nome, 
naar den gaar. Paa den maate kommer jeg hurtig og ukjendt ind og kan sende mine telegrammer. Wisting og 
Hanssen reiste efter middag ned til svenskeguttene paa vraket med noget mat. De hadde ingenting faat berget. 

27. juli. Jeg kom idag til Nome med slsepebaaten. 
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NORGES DEPOT - EX PEDIT1 0 N TIL CAPT. ROALD AMUNDSENGodfred Hansen.DEN 3. 
THULEEKSPEDITION 

Vore fsedres tro lot den mand ride til Hel, der d0de sottedpden. Den kjaerlighet til daad, der skaper et saadant syn 
paa liv og d0d, har alle nuend tat i arv. Vel kunde man synes, at Roald Amundsen, Nordvestpassagens beseiler og 
Sydpolens opdager, kunde unde sig hvile paa sine laurbser, ti ingen s0n har flettet sin mor en skjpnnere 
seierskrans end den, han har slynget om Norges navn. Og dog har den gamle 0rn atter bredt vingene til flugt. 

Med rolige og sterke vingeslag er den roet bortover nordover ind i taakeheimen. Men i suset av vingeslaget 
klinger de gamle bokstavrim «Dag og Daad». 

Da det blev bekjendt, at Roald Amundsen tasnkte sig muligheten av en retrast fra Nordpolen over havisen til C. 
Columbia, og at han 0nsket et depot utlagt paa dette sted, skedde der efter nogen underhaandsforhand-hnger, 
officiel henvendelse fra den norske regjering til den danske polarforsker Knud Rasmussen, med anmodning til 



denne om at paata sig utforelscn av dette depot. 

Knud Rasmussen var den rette mand, ti efter admiral Pearys dpd sitter ingen inde med et saa indgaaende 
kjendskap til Nordvestgrpnlands natur og befolkning som han. Sammen med en ven, Peter Freuchen, har han 
anlagt en handelsstation i North Star Bay under 76 AO n. br. Stationen fik navnet Thule, det navn, hvormed 
oldtidens sjpmsend betegnet det ytterste av landene, landet ved verdens ende, ved randen av den store avgrund. 
Institutionen eies av et interessentskap med ingenior M. Ib Nyeboe i spidsen. Overskuddet har vaesentligst vreret 
anvendt til de forskningsreiser, som Knud Rasmussen har utfört, og en komite av videnskapsmsend har 
indseende mtd de videnskabelige foretagender, som sto t ter sig til stationen og dens hjselpekilder. 

I foraaret 1919 fik jeg kjendskap til Knud Rasmussens plan. I klart optrukne linjer gjorde han rede for, hvorledes 
opgaven skulde lpses. Ved forslaget selv var der absolut intet at bemerke, men det hadde i mine 0ine en 
skjasbnesvanger mangel: Naar depotet pr. skib var blit fragtet til Thule, skulde det utkjorcs til C. Columbia alene 
med eskimoer. Knud Rasmussen selv var forhindret av forberedelsene til nye store forskningsreiser, og om den 
anden mand, hvorom der kunde v re re tale, hr. Peter Freuchen, visste 
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man dette, at han var paa vei hjemover mot Danmark. Det vilde ikke v re re mulig at faa förbindelse med ham paa 
forhaand. 

Jeg delte ikke Knud Rasmussens syn paa eskimoernes kapacitet. Gjennem min deltagelse i Gjoa-ekspcditionen 
hadde jeg erhvervet nogen kjend-skap til den eskimoiske race, og jeg fandt det farlig at lregge utforelscn av en 
saa vigtig opgave i eskimoernes h ren der, en opgave av hvis heldige lösning Amundsens og hans fre II ers skjrebne 
kunde komme til at avhsenge. Jeg undervurderer ikke eskimoernes vidunderlige evne og dygtighet til at k lare sig 
i et land, hvor en hvit mand uten store og kostbare hjrelpemidler hjemmefra vilde komme ynkelig til kort. Paa 
legemlig utholdenhet skorter det ikke eskimoerne. Men til syvende og sidst er det aandens utholdenhet og viljens 
seighet, det kommer an paa, det som den hvite race har faat i arv, naar en opgave skal tvinges igjennem mot 
stprre vanskeligheter. Og her var en opgave, man kalde den liten eller stor, hvor der ikke var noget der het at gaa 
tilbake. 

Jeg indrommer, at efter at jeg har lsert C. York-eskimoerne at kjende, mener jeg ogsaa nu, at man mellem dem 
kunde finde flere folk, der kunde ha gjort det. Jeg tror, at det maa vsere den msegtige ariske energi, der utstraalte 
fra en mand som Peary, der har elektricert noget av racens oprindelige vekhet ut av kroppen paa de bedste av 
dem i de snes aar, hvor Peary ferdedes deroppe. Men jeg visste det ikke dengang, og derfor tilbpd jeg min 
tjeneste. Jeg fplte det som en pligt imot den, i hvis skole ogsaa jeg er blit hserdet til mand, selv om jeg skylder 
sandheten at si, at sjelden har pligt og tilbpielighet fulgt saa npie ad som her. 

Min ledelse av ekspeditionen fik sin vacsentligstc betydning derigjennem, at det utlagte depot blev gjort en hel 
del stOrre, end det oprindelig var planlagt. Det kunde jeg gjpre, fordi jeg selvfolgelig langt bedre end eskimoerne 
hadde oversigt over de midler, som stod ti! raadighet, da vi endelig naadde frem. 

Da planen ikke alene for rutens, men ogsaa for utrustningens vedkommende var fuldt iorden, inden jeg meldte 
mig til tjeneste, kravet forberedelsene for mit vedkommende ikke lang tid. Selv om der var et eller andet, 
utrustningen vedrprende, hvorom jeg ikke var enig med Knud Rasmussen, da jeg har faat min utdannelse i den 
norske polarforsknings skole, mens han har lsert av eskimoerne, saa var det dog uvaesentlige 
uoverensstemmelser. Jeg hadde al mulig grund til at v re re fornpiet med den utrustning, som jeg fik at arbeide 
med. 

Det blev bestemt, at ekspeditionens materiel skulde gaa op med motorskonnerten Dorthea, tilhprende Thule- 
komitéen. Selv fik jeg tilladelse til 
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at gaa op med s/s Hans Egede, tilhprende styrelsen av koloniene i Grönland. en tilladelse som jeg var meget 
taknemlig for. Derved sikredes der mig en hurtig og bekvem opreise, der paa veien langs Grönlands kyst vilde 
bli behagelig avbrutt av ophold ved koloniene. 

Hans Egede avseilte fra Kjobenhavn d. 13. juni 1919. Selv om vi sjo folk gjennem aarene erhverver os en viss 
rutine i at si farvel, lserer livet os dog, at farvellet er det sikre, men «paa gj ensyn» det tvilsomme. Derfor er det 
altid haardt at bryte op. For mig blev avskeden lettet, fordi jeg hadde min datter Vibeke med som sekretaer. 
Opbruddet var skedd saa hurtig, at der endnu var en del at ordne, og det vilde der bli tid til paa veien. 

Reisen indtil Upernivik formet sig ntermest som en lysttur. Chefen for styrelsen av koloniene i Grönland, 
direktpr Daugaard-Jensen, inspektören for NordgrOnland, hr. Harald Lindov, og flere andre embedsmasnd med 
familier fulgte med op til landet. 

Överalt, hvor man kommer deroppe, möter man den störste gjestfrihet. Det er ikke en iagttagelse, som jeg har 
vaeret ene om at gjpre. I tidernes lpp har talrike ekspeditioner, der hadde asrinde mot Nordpolen eller 
Nordvestpassagen, anlppet de grönländsk c kolonier, inden de traadte over dprtaerskelen til det ukjendte, og alle 
taler de om den samme gjestfrihet. Den kan ikke forklares alene derigjennem, at disse mennesker traenger til 
avbrytelse av sin ensomhet. Ensomheten gjpr i det lange lpp snarere menneskene menneskesky og 
menneskefjendske. Men det maa vasre fordi der er et aandelig slegtskap mellem dem og os, mellem kolonistene 
og polarfarerne. Den samme higen som gjasrer i os ut mot eventyret, har ogsaa drevet dem ut fra moderlandet. 
Vor ungdom har drömt de samme dromme. Polarforskeren har vel nok valgt den bedste del, ti der staar glans om 
hans daad. Men den, der selv ukjendt, med sit livs gjerning bereder veien for de kommende slegter, fortjener vel 
nok, at nordlyset spaender sin skjOnneste bue ut over hans grav. 

Paa veien op langs Grönland skulde ekspeditionen anskaffe en del eskimoiske utrustningsgjenstande, 
ammasaetter (tOrredc smaafisk) saamange jeg kunde faa fat i, og endelig det vigtigste av alt, et godt hundespand. 
Det kunde ha hat sin vanskelighet, for det hadde jo ikke vaeret mulig paa forhaand at underrette om, at man 
pnsket saadanne saker. Alt skulde anskaffes under de kortvarige ophold ved koloniene; og selv om grOnhendcren 
paa mange punkter ikke er paa ho i de med tiden, saa er de i handelsfiffighet naadd like saa langt som en 
hestepranger. Med andre ord, man skal se sig litt for. Heldigvis fandt jeg en indsigtsfuld og uegennyttig 
raadgiver i min reisefaelle, kolonibestyrer Aage Bistrup, en spn av 
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Fridtjof Nansens vert i Godthaab. Takket v te re ham blev utrustningen saa god som det paa nogen maate kunde 
opnaaes. 

I Godhavn paa Disco-0en gik jeg fra «Hans Egede» og naadde endelig Upernivik 20. juli. 

Paa dette sted skulde jeg avvente Thule-komiteens skib «Dorthea». 

Upernivik er den nordligste av de danske kolonier, det sidste sted, hvor der endnu leves europaeisk. Men det er 
ikke alene bevisstheten herom, som gjpr, at man likesom fplcr, at man staar ved verdens ende. Selve landskapets 
utseende paatvinger en dette indtryk. 

Staar man paa toppen av Uperniviks 0, fplcr man sig som om man var traadt ind i en av Max Klingers raderinger. 
Mot syd staar Kaer-sorsuaks Kegle, «Sandersons Hope», som en Hcrkules-stotte, en portsO i le. Mot nord og 0st 
hvselver himlen sig over isolerte, firskaarne klippepartier. Fjordmundingerne gaper ut mot en som dystre 
helvedesslugter mellem lodret avfaldende forbjerge. 

Mot vest lpser landet sig op i et utal av holme og skjser og mellem dem er isfjeldene strödd ut over det blaa felt 
saa langt man kan se. 

Der kan hvile en forunderlig ro over et hoiarktisk landskap som midnatssolen farver blaat og rodt og gyldent. 
Men ved Upernivik skimter man jaetterne, der sover. Fra indlandsisen fra havet, eller fra de truende sorte tjelde i 
nord vil de komme farende i sin vaside og piske menneskene med snestormens svOpc. Saa maa man dukke hodet 



og krype i hus. Naturen slaar haardt for at tvinge mennesket under sit herredpmme. Intet under om Pan kan ta 
magten fra et menneske. Ved Upernivik kan kun den bo og virke, som har et modig hjerte. 

I Upernivik traf jeg Peter Freuchen, Thule-stationens medstifter. Han var paa vei til Danmark med orlov fra sin 
post som stationsbestyrer. Trods en pinefuld ischias, som han skulde hjem for at faa behandlet, tilbpd han straks 
at fplge med op til Thule. Han syntes, at det var hans pligt at gjore sit til, at ekspeditionen maatte forlppe saa 
lykkelig som mulig. Jeg haaber, at det lykkedes mig ikke at vise mig for glad ved hans tilbud, fordi jeg syntes, at 
det var ganske uforsvarlig at paavirke en ischiaspatient til at indlate sig paa en reise, som kunde medfpre 
allehaande i form av strabadser, tap av skib, slsedereise over drivisen og endelig övervintring. Men i 
virkeligheten saa jeg straks, hvad det kunde komme til at bety for ekspeditionen, hvis «Dorthea» i kk e kunde 
komme frem over Melville-bugten. Dersom jeg av omstaendigheterne blev tvunget til at gaa iland og ta 
vinterkvarter etsteds paa kysten av Melville-bugten, kunde jeg ikke 
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ha nogen med, som bedre kunde staa mig bi med raad og daad end netop Peter Freuchen, ti ingen kjender 
Melville-bugten som han. 

Melville-bugten har altid vaeret det store skraemmebillede. Der kan vsere nogen grund til at anta, at allerede de 
fprste nordboere paa Grpnland har faat kjaerligheten at fpie under forspk paa at traenge mot nord. Med sikkerhet 
vet man, at naesten ingen ekspedition har passert henover den uten store forsinkelser, og snesevis av 
hvalfangerskibe har den krystet tildcidc i sin staalhaarde favn. At reise over den paa slaede betragtedes indtil for 
faa aar siden som galmandsverk, sidenhen som en daad av rang. Peter Freuchen har trukket taenderne ut av 
uhyrets gap. For ham er Melville-bugten den store fragtvei som man bereiser for at holde sin station forsynet, 
naar skibet har maattet melde pas. Hvor der er en vilje er der ogsaa en vei, selv over Melville-bugten. 

Motorskonnerten «Dorthea», kaptein Petersen, indtraf til Upernivik d. 26. juli. Om formiddagen d. 29. juli var 
den atter seilklar og Peter Freuchen og jeg gik ombord, efter at ha sagt farvel til kolonibestyrer Bistrup, som 
hadde vaeret en udmerket vert under opholdet ved hans koloni. Ogsaa min datter maatte jeg si farvel til. Hun 
skulde hjemover til Danmark. Saa lettet vi og stod nordover, arbeidet var begyndt. 

Efter at ha anlppet utstedet Tassiusak satte vi kursen direkte mot C. York, men allerede d. 3. august om 
morgenen viste der sig striper av is, som efterhaanden taetnet til. Veiret var usigtbart, saa at vi ingen oversigt 
kunde faa over isforholdene. Men vi blev tvunget til flere og flere dreininger og endelig ut paa eftermiddagen 
kunde vi ikke laenger skjule for os selv, at nu var vi ikast med den berygtede Melville-bugts pakis. 

Ingen seilads er saa avvekslende og spaendende som seilads i drivisen. Det er jo ikke som man faerdedes paa et 
stort og 0de hav med hundreder av meter under kjolen. Snarere foler man det, som seilet man ad snevre kanaler 
og bugtede elvelOp igjennem et landskap av de Dizarreste former. SjOgang og donning har man lagt bak sig ved 
iskanten, og selv vinden fp 1 ger en nOdig ind i isen. Det kan blaese storm ute tilsjps, uten at denne formaar at 
traenge ind over pakis. Den stoppes ofte som av en usynlig mur. 

Man staar i utkikstondcn for at skaffe sig oversigt over farvandet. Kanalerne i isen straekker sig til alle sider, brer 
sig, traekker sig sammen, deler sig i gaffel, lukker sig helt. Manden i tondcn er den, som bestemmer, hvilken 
kanal som skal vaelges, og han har ansvaret for skibet. Han speider mot horizonten for at se, hvilken vei han skal 
spke frem. I isen kan man ikke holde kurs efter kompas, men maa v re re glad til om forholdene 
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ikke tvinger en til at styre saa mange streker fra den virkelige kurs, at man snarere fjerner sig fra end naermer sig 
til det egentlige maal. I klarveir er det himlens utseende, man har at rette sig efter. En gulhvit himmel som 
likesom lover solskin om man bare kunde naa hen under den, den maa man ikke la sig narre av. Den hvselver sig 
over samlede ismarker, og lysningen er bare gjenskin fra isen. Man skal netop styre der henimot, hvor himlen er 
tung og dyster at se til. Det er dampen fra aapent vand som fortsetter sig til skyer, der kan man muligens komme 
frem. Alt mens man fastholder hovedretningen, ser man ned foran stavnen for at finde den bedste vei frem. Er 



der bevaegelse i isen, maa man lsere sig til at se, om der er chancer for, at en kanal, man har foran sig, vil aapne 
sig mere eller kanske lukke sig sammen, inden man naar igjennem den. Man maa gi sine ordre til rormanden 
itide, hvis man skal undgaa sammenstpt med altfor haarde isstykker. Man maa kunne se paa isen, om det er 
gammel, raatten saltvandsis, som ingen fortrsed gjpr, eller om det er stenhaard ferskvandsis, som kan beskadige 
ens stevn. Man maa ha paa fornemmelsen, naar man skal lumske og liste sig klar av isens favntak, eller naar man 
med et dristig vasderstpt av stevnen tpr gi den raat for usodct og derved skaffe sig plads. Time efter time kan man 
staa deroppe uten at fp i c trasthet, fordi ens evner stadig er spasndt til det yderste, alt er indstillet paa det ene: at 
komme frem. 

Men ret som det er gaar det hele i staa. Kanalerne snevrer sig ind, blir til revner i isen, til smale blaa aarer og 
forsvinder helt. I tide maa man spke ind i en naturlig dok i en solid isskodse, for at isen selv kan ta det fprste 
skub, hvis den skulde finde paa at skrue sammen. Der maa man bli liggende til vind og strom atter aapner en vei; 
ti er der pres i isen, kan man ikke forcere ved at sage eller sprsenge; kanalerne, man laver, vil lukke sammen, 
inden man slipper igjennem. Tiden benytter man til at rOre benene ved en tur paa isen, og til at so ve. Men altid 
maa man v re re klar til opbrud paa korteste varsel. Enhver chance maa utnyttes til at vinde frem. Det nytter ikke at 
kl0 sig i nakken av fortvilelse over kulbeholdningen, som svinder eller petroleumen som gaar med til unyttig 
fyring i mange, lange timer. B are den, som er parat, kan komme frem i drivisen. Men litt dristighet skal der ogsaa 
til. Det manglet «Dorthea»s forer ikke, ti dristigere mand end ham seiler der ikke i Ishavet. 

Skjpnne er de solklare dage, naar isen ligger vidt og bredt rundt en, gjennemkrydset av blaa aarer; naar man ser 
landet i det fjerne, Melville-bugtens hpie klippe-forlande, tegnende sig mot indlandsisen og vidt adskilte av 
msegtige brsevsegger. Men ogsaa uveirsdagene har sin skjOnhet, naar 
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stormen velter sig ind over den usynlige skranke ved iskanten og kaster sig seirrik frem, 10 ren de vseldige blaa- 
graa snetunge skymasser med sig. Eller de stille graaveirsdager, hvor isen forneden og taaken foroven smelter 
sammen, gaar over i hinanden, som laa man og drev avsted etsteds oppe i skyerne. 

Vi fik leilighet til at lsere alle naturens luner at kjende paa veien over Melville-bugten, ti det tok os ikke mindre 
end 19 dage om at seile de 3—400 sjömil fra Upernivik til Thule, saa mange bryderier skaffet isen os. 

Det sidste og alvorligste basketak hadde vi ut for C. York. Vi hadde vovet os ind i en snever kanal, fordi den saa 
fristende gav utsigt til at naa ut i aapent vand, som strakte sig saa langt 0iet rakte, og avsluttedes av mprkeblaa 
vandhimmel i horizonten vest og nordo ver. Halweis igjennem kjprte vi fast, og kunde hverken komme frem eller 
tilbake. N tes te morgen kom der drift i isen. Den vaeldige ismark, som dannet kanalens sydside, begyndte at drive 
raskt vestover, mens isen paa nordsiden blev liggende stille, enten fordi det var landfast is, eller fordi den 
fastholdtes av det langt fremspringende C. York. De mindre skodser i kanalen blev derved sat i omdreiende 
bevaegelse i modsatte omlopsretningcr som tandhjulene i et urverk, og skruet ind omkring skuten. Frivakten blev 
purret ut og alt gjort rede til at forlate skibet. Isen hadde allerede knaekket den svaere eketraes rorpind ved at vri 
roret i borde, og nu presset den ind paa os, saa at det knaket i spantene. Saa revnet ismarken nord for os med et 
brak. Et vaeldig stykke av marken ut mot det aapne vand braekket av og i samme nu gav det plads. I et 0 i c b I i k var 
vi fprt ut i det aapne hav og kunde atter faa hcrrcdpmmc over skibet. 

Den fplgende morgen tidlig, d. 21. august, ankret vi ut for stationen i North Star Bay. 

Skibets mission var ikke endt hermed. Jeg vilde gjerne ha depotet fragtet saa langt nordover, som det aapne vand 
vilde tilläte. Dermed vilde distansen for den store slsedeekspedition forkortes, og jo kortere transport des stprre 
depot til Grant Land. 

Skibet naadde til mundingen av Whale-Sound, og oplosset depotet ved C. Pawlet. Derefter vendte det tilbake til 
stationen, hvorfra det endelig avseilte d. 29. august med Peter Freuchen ombord. Tilbake blev Thulestationens 
bestyrer hr. Jeppe Noe Nygaard og jeg. Vi to skulde staa last og brast sammen vinteren igjennem. 

Thulestationen ligger paa en landtange, som stikker ut fra hovedlandet, og som mest av alt ligner et bpiet arm, 



som ender i en knytnseve, 
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det 2—300 meter h0ie fjeld Umanak, som har form som en keglestub. Bugten i armens bue har aapningen mot 
vest og heter North Star Bay efter det engelske orlogsskib «North Star», som hadde vinterkvarter her i 1849. 
Inderst i bpiningen ligger stationens tre huser: Bestyrerboligen, butikken og verkstedet. 5—600 meter derfra 
ligger endnu et hus som Knud Rasmussen i sin tid har opfprt for at benytte det til vinterbolig. Her fik j eg anvist 
kvarter. 

Huset var bygget av en slags Compound-board paa et skelet av jern-bjelker. I og for sig var det kanske paalidelig 
nok, men de vseldige storme, som kan rase i North Star Bay, har allikevel rystet og vridd det saaledes, at vsegger, 
lofter og gulver hadde store revner. Derfor frygtet jeg for, at det en vakker dag skulde b hese ned over hodet paa 
mig. Denne mulighet hadde nok v te re t forutset av husets tidligere beboer, ti der fandtes paa stationen et stet 
staaltraadbarduner, som jeg fik rigget op ved hjselp av stationens bestyrer. Det er en maate at stive huse av paa, 
som man heller ikke er ukjendt med i dansk Grpnland. Det er jo ikke förste klasses arbeidere man har til at bygge 
huse for sig, hvorimot de storme, som kaster sig over husene for at bl te se dem overende, jo nok kan 
karakteriseres som forsteklasses. 

Da barduneme forst var oppe, kunde jeg ligge trygt i min seng og ho re stormen synge i staaltraaden som i riggen 
av et skib. ForOvrig stormet det sjelden ved Thule. Efter at isen mot slutningen av november maaned endelig var 
faldt til ro for vinteren, kunde der gaa uke efter uke uten et vindpust. Noget lignende har jeg aldrig observert for. 
Det virket sommetider helt uhyggelig og gjorde vinternatten endnu mere dod end den var i sig selv. 

Blseste det saa en enkelt gang, saa kom det rigtignok ogsaa med piper og trommer. Yttervaeggene i huset blafret 
likesom kulisser med svingninger paa over 1 decimeter. Kanhsende at huset oprindelig var lunt. Jeg tror gjerne, at 
materialet i vseggene i og for sig var isolerende nok. Men naar vindstotcne tok i det, blev det vridd ganske utset. 
Man maatte holde sin ovn rodglodendc og opnaadde endda ikke andet end at faa dens aller naermeste naboskap 
opvarmet en liten smule. 

Under disse omstsendigheter var det dobbelt tplclig, at stationen bare var sparsomt försynt med braendsel. 

Bestyrer Nygaard delte broderlig med mig. I slutningen av november blev jeg nodt til at flytte ut i kj ok ken et, som 
var det mindste rum i huset, og hvor min gronlandskc tjenerinde Karen KjptpOlse residerte sammen med en ung 
C. Yorker-kone Avordungiak. Denne hadde vseret paa et besök i Danmark og var kommet 
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tilbake med samme skib som jeg. Hun hadde faat lov til at bo i huset, indtil hendes familie engang kom til 
stationen. 

Naar jeg sat i min Irenestol ved siden av mit skrivebord og saa mig om i mit rike, saa fplte jeg mig som overhodet 
for en bedre familie, som det var gaat tilbake for. Man tsenke sig atmosfaeren i et fselles opholdsrum, hvor der 
laves mat, spises, rokes, oses, soves, vaskes, tprres t0i, opt0es hundemat, luftes skindstr0mper, laeses og skrives, 
og hvor al ventilation foregaar gjennem vseggenes utaetheter. 

Karen Kj0tp0lse hadde f0r v re re t i huset hos Peter Freuchen. Jeg hadde egentlig trenkt mig, at jeg vilde ha klart 
mig uten hjselp, men Freuchen hadde saa absolut raadet mig til at ta hende, at jeg var faldt for fristelsen til at 
slippe for almindelig husgjerning. Jeg fortrpd det heller ikke, for hun var flittig og venlig og hrevdet mit hus' 



anseelse ved gjestfrihet mot folk som kom paa bcsok (at bespke heter paa eskimoisk «polare»). 

Nogen mester i den asdle kokekunst var hun ikke. Men hun kunde dog steke bif, bake brod og låve pandekaker, 
saa jeg hadde ingen ret til at klage. Hun var desvserre vaske-gal og lavet jevnlig gulver om til en kunstig 
skoitcbane, fordi vaskevandet frps, inden hun fik torrct det op. Henne over komfyren hang der altid mere eller 
mindre intime klredningsstykker til tprking. Og saa trods al den renslighet manglet hun dog som alle eskimoer de 
fundamentale renslighetsbegreper. «Pille naese og putte i mund» faldt hende i kk e unaturlig. 

Men ikke mere ondt om hende, for hun b ro t dog paa ensomheten ved sin blötte tilstedevserelse. Hendes gode 
huiTipr var saa smittende, saa naar det kommer til stykket, skylder jeg kanske hende tak for, at vinteren gik saa 
nogenlunde let og glat. 

I denne kortfattede beretning blir der ikke plads til en naermere omtale av vinteren og dens hrendelser. 
Vinternattens forunderlige stemning var dog vel ellers nok en beskrivelse vasrd, selv om man maatte male med 
palettens aller dystreste farver. Trevent og hragt gaar de mprke og maane-lpse dogn. Man fornemmer ssere 
rpster, som hvisker en i 0ret, og tilsidst forvirrer ens sind, saa at man ikke er helt klar over, om stemmerne 
kommer fra ens eget m0rkesv0pte hjerte, eller om de kom utefra, fra selve den m0rke nat. 

Kun hjemme omkring huset kan man holde sig den store Pan fra livet. Med en flaggermuslanterne i haanden gaar 
man rundt og passer sin dont: sine vandstandsobservationer, sine hunder, sine allehaande smaaarbeider. Et litet 
svingende lys over ved stationen blinker venlig til en med hilsen 
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fra en anden lygtebserer i vinternatten, en staldbroder, man kan lite paa, hvis spprsmaalet om liv og d0d skulde 
trade en impte ute fra natten. 

Men gaar man bort fra stationen op over fjeldene og ind mot indlandsisen, saa kan man ikke gaa ret langt fprend 
mprket tastner til omkring en. Portene til Nirvana sm a: k k er op, ikke budhisternes dype, stille fred fyldte Nirvana, 
hvor sjselen blir et med den skaper, paa hvis bud den blev til. Men et Nirvana, hvor stilheten er naadd ved at alt 
liv er frosset tildodc, alle lykker og ulykker kvalt i den evige nat. 

Vinterarbeidet koncentrerte sig om forberedelserne til ske de t uren. I december bespkte jeg missionsstationen i 
Inglefield Golf. Knud Rasmussen hadde skrevet til missionseren, pastor Gustav Olsen, og anmodet ham om at 
engagere folk til skedcrciscn. Jeg maatte derfor op for at se, hvorledes det gik med denne side av saken. Pastor 
Olsen hadde faat sin post i november maaned, og hadde straks tat fat paa at l0se opgaven. Han hadde allerede 
faat en av stammens mest ansete folk Sipsu til at love at gaa med, og saa snart det rygtedes, at Sipsu hadde git 
dette tilsagn, vilde det ikke bli vanskelig at faa resten av folkene, ja flere end jeg behovet. 

Foruten at tale med presten, skulde jeg ogsaa ha ordnet, at eskimoerne i vinterens l0p efterhaanden flyttet depotet 
fra C. Pawlet til C. Inglefield, og ogsaa dette fik jeg truffet avtale om. Derpaa vendte jeg tilbake til Thule for at 
holde jul. 

Efter nytaar kom der igjen skjser av dag paa himlen mot syd ved middagstid. Et par dage f0r solen kom op over 
horizonten glpdet sneen atter i den gryende morgens lys, og endelig, endelig har man den velsignede sol tilbake. 
Fprst da, naar solen har skjsenket himmel og jord livets farver, og anvist lys og skygge de pladse, som tilkommer 
dem, saa at man ikke laengere skal ta til takke med den d0de maanes gustne vaghet, da fprst ser man i sit speil og 
paa sine bopladsfsellers ansigter, hvad vinteren har kostet en. Trakkcne er slappet, ansigtsfarven er gulnet. Natten 
er menneskets fiende, fordi vi mennesker er lysets barn. 

Mot slutningen av februar maaned kom der mange tilreisende til stationen, deriblandt en del av de folk, som 
skulde med mig paa skedcrciscn. De skulde ned og låve sig nye slasder og gjpre indkjpp for reisepengene, saa at 
familien hjemme ikke skulde lide npd, mens de var borte. Endelig d. 8. mars var den lsengselsfuldt ventede dag 
oprundet. Naar der ligger et stort arbeide og venter paa en, et arbeide som man skal igjennem, men hvis 
gjennemfprelse i bedste fald er vanskelig, i vrars t c fald kanske ikke vil lykkes, saa blir man efterhaanden fuld av 
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tat fat. Utaalmodigheten velter med blodet gjennem aarene. Den ligger og kribler en under huden, saa at man i kk e 
har ro paa sig til nogen ting. Den trsekker i lemmerne likesom vokseverk hos barn. Hvad hjselper det saa, at man 
foreholder sig, at kakkelovnskroken er lun og yndig, at husets fire vaegger dog er et bedre vern mot en arktisk 
snestorm end den blafrende teltduk. Det er bare til liten trpst. Menneskets aand kan ikke holdes varm ved 
ka kk el o vn svarm en alene. Den dpsige luft, den tunge kulos stemmer sindet ned. Utenfor har den onde Umanak 
ligget som et trold, truet som en k ny t me v c ad ens lysere tanker. Fjeld hviler i längden tungt paa den slettefpdte. 
«Ut vil jeg, ut!» La det saa bli med slit og slrep. Siseden der hugger i skrueisen vserre end en baat i brsending skal 
nok faa vinterens gys rystet ut av ens hjerte. 

Allerede tidlig paa morgenstunden begyndte eskimoerne at gjorc klar. De kom kjprende enkeltvis over fra 
bopladsen, som ligger paa nordsiden av landtangen. Der hadde de tilreisende bodd som gjester under opholdet 
ved Thule. Jeg kunde ikke undgaa at vaakne, ti de passerte alle taet forbi mit hus, og der kunde kjprer og deres 
hunde ikke gaa forbi uten skrik og piskesmeld. Dels vilde de gierne ha et litet raskt slagsmaal med mine hunde 
og dels vilde de gjerne gjorc en liten avstikker om ad min mpdding, hvor der altid kunde vsere et og andet, det 
var vaerd at ssette tsenderne i. 

Trods alt spektaklet hastet det dog ikke for mit vedkommende. Der var god tid for mig til at beskikke mit hus, 
pakke min skede og kjOrc bort til stationen. Da jeg kom dit litt over middag var man langt fra klar til opbrud, jeg 
kom rikelig tidsnok. Der handledes i butikken, der traktertes med kaffe i bestyrerboligen, der sludredes og 
vrpvledes mellem familierne indbyrdes. De ammassetter, som hadde ligget paa huti k k ens loft, skulde bseres ned 
til slsedene osv. osv., men efterhaanden blev saa en og saa en anden siade klar til opbrud. 

Til allersidst spändes hundene for. Man skubber släden bort til det sted, hvor hundene staar bundne i kobbel. I 
motsaetning til hvad der er skik og bruk i dansk Grönland, holder C. Yorkerne nemlig altid sine hunde bundet. 

Saa er man fri for de ulemper som fplger med at ha en hel koloni oversvpmmet av mere eller mindre vilde dyr, 
som laver masser av unoter, forhindrer alt husdyrhold av heste, kjpr og gjeter og sviner til h 0 i t og lavt over 
koloniens fotstier. Men en dansk grpnkender vilde betragtet det som et indgrep i hans helligste rettigheter, hvis 
en lov fordret, at hundene skulde holdes bundne. Skal man holde en hund bunden, er man nodt til at pdckegge 
dens rovtsender. Operationen er 
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temmelig brutal. Man hsenger hunden op indtil den mister bevisstheten. Det sker ikke ved kvselningen, men ved 
at halsens pulsaarer sammensnpres, saa at blodtilstrOmningcn til hjernen ophOrcr. Saa laegger man hunden paa 
jorden, aapner dens gap og knuser med en hammer krönen paa rovtanden i overmunden. Det er rovtsenderne, som 
hundene bruker til at gnave sener og brusk med. De skjrerer mot hinanden som de to blade i en saks, og 
odckeggcr man det ene blad, saa kan saksen ikke skjaere. Derved forhindres hunden i at gnave remmene over. 
Naar hunden vaakner av bedpvelsen, ryster den sig litt, spytter litt blod ut og rpmmer sig. Saa er det overstaat og 
den er atter klar til at ryke i slagsmaal med en svakere hund, eller fare i matfatet, hvis den faar noget at aete. 

Naar man har faat hundene spsendt for, kjprer man over isfoten ut paa isen. Men derfor er man ikke klar til 
opbrud, ti er man eskimo, saa ser man ikke sine saker efter dagen fpr et stort opbrud. Det er fprst civilisation, som 
har forstaat at gjorc endogsaa tiden kostbar. Der er saclctoier som er er sprsengt, trsekliner som er gnavet over, 
slsedesurringer som er gaat istykker. Det sidste, man gjor, er at tulle sine mindste barn ind i skind og anbringe 
dem bakerst paa skeden. Der surrer man dem fast med hvalrosremmer, for at de ikke skal drysse av, hvis man 
kommer ut i skrucis, og der sitter de godt i lae av far og mor. Den aller mindste unge putter moren op i amauten, 
en saekformet utvidelse av ryggen i hendes pelsskjorte. Der sitter barnet splitternokent klasket op ad morens bare 
ryg. Saa varmer de to hverandre, og baby skal nok vite at bringe sig fplelig i erindring, hvis den trsenger til at 
komme utenfor et Oieblik. 



Ved et opbrud er det ikke saaledes, at den ene venter paa den anden, saa at der brytes op paa et givet signal. Hver 
slsede er en enhet for sig. Med kone barn og hunde, med pik og med pak, sitter manden som en konge i sit eget 
lille uavhasngige kongerike, klarer sig selv og sine i tykt og tyndt, venter ikke, fordrer ikke og behöver heller ikke 
hjselp i nogen retning. Det er en uskreven lov, at en mand skal kunne klare sig alene. 

Naar man merker, at opbruddet naermer sig, skal man skynde sig at si farvel, for naar den fOrstc skede stryker 
utöver, saa farer alle de andre hunde op og vil med. Jeg hadde bare bestyrer Nygaard at si farvel til, og den 
ceremoni tar ikke saa lang tid mellem mandfolk. Et haandtryk, et gjensidig onskc om held og lykke, saa var det 
forbi. Ingen hvite lommetprklaer, som vifter og vifter og blir mindre og mindre indtil avstanden opsluker dem. 
Ikke et stykke av ens hjerte, som man lar bli tilbake, og som man lorst finder igjen, naar man kommer hjem. 
Nygaard var jo nok blit min ven av mange grunde i vinterens lpp. Vi var to maend, hvis 
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veie et stykke tid lpp sammen, og nu skiltes de. Men bare en kvinde kan vokse sammen med ens hjerte. 

Solen var allerede gaat ned, inden vi kom avsted. Hundene strakte godt ut, det ene spand egger det andet op. 
Efterhaanden sakket jeg dog agterut. Jeg hadde överföret mine hunde i den sidste ukes tid, for at de skulde ha 
noget at staa irnot med i begyndeisen av reisen. Det hadde den ulempe, at de var litt tunge og astmatiske, og da vi 
naadde Saunder Island var jeg sidst i rrekken. Slredernc forsvandt en for en rundt en pynt paa 0en, og den stille 
nat med sin stjernestrpdde himmel lukket sig om mig. Jeg hadde endnu en times kjorsel i min ensomhet inden 
ogsaa jeg naadde frem, og i lppet av den tid hadde mine reisefeller allerede saa smaat faat indrettet sig for 
natten. 

Forskjellige steder paa kysten av C. York-landet har der dannet sig huler i fjeldet, som eskimoerne benytter til 
herberge paa sine gjesteri- og jagtreiser. Saa slipper man for uleiligheten med at bygge snehuser, og har man kone 
og barn med, er de langt lunere at s0ke ind i, end om man skulde kampere under aapen himmel. Saadan en hule 
findes der netop i vestenden av Saunder Island. 

Da jeg naadde der ut til, trsengte det indtryk ind paa mig, at jeg deltok i en folkevandring paa huleboernes tid. 
Synskredsen var indsnevret av mprket til den ene side og av en lodret fjeldmur til den anden, og derfor saa 
hundene ut av endnu flere end de var, saaledes som de laa bundne i stprre og mindre kobler ut over isen. Der var 
forpvrig heller ikke saa helt faa, ti vi var en 14—16 sheder i fplge, hvilket betyr opimot 200 hunde. 

Nederst paa den sorte klippcvreg, netop over den takkede, palisadeagtige vold av is, der av strOm og tidevand var 
skruet op mot land, var indgangen til en hule, ut av hvilken der strpmmet et rodt flakkende lysskjser som fra 
mange baal. Det tok ikke lang tid at komme derind. Mine hunde blev bundet paa isen. Man lar saeletpiet bli 
sittende paa dem med samt trreklinene. Saa hugger man med sin kniv en bpile eller et 0ie ut i selve isen eller 
gjennem et hjpme av en fremspringende stump is, og i dette hul fast-gjpr man alle trasklinene ved hjrelp av en 
stump samlerem, en «petofik». Velvillige haender hjalp til. Släden blev skubbet over landskruningen og ind i 
hulen. Indgangen var ikke saa lav, som det hadde set ut til nede fra isen. Den lodrette klippe, der taarnet sig op 
indtil den forsvandt i mprket foroven, lot en bedpmme dimensionene forkjert. Man hadde indtryk av, at man 
maatte bukke sig for at komme ind, likesom man maa i en almindelig eskimoisk husgang. Men da man kom op 
og stod i den, var det allikevel en anseelig, hvselvet portal, der strakte sig i nsesten hele hulens bredde. 
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Hulen er et halvhundrede meter dyp og i sin ydre del en 15—20 meter bred, snevrende noget ind imot bunden. 
Den er temmelig lavloftet med ujevnt loft i hak og trappetrin, med store blokker, der hsenger saaledes, at man 
kunde tsenke sig at de kunde falde ned og med deres tusen tons vegt i et nu slette alt liv under sig ut. Gulvet i 
hulen er kun ha: ve t litt over hpivand-merket. Der laa store drivisblokke derinde, der maa v re re fort ind av paa- 
landsstorm med ho i vande. Nu laa de som bekvemme borde, man kunde lressc sine saker av paa, for saa at 
indrette sig natteleie paa skeden. 

Eskimoerne hadde slaat sig ned rundt om familievis og faat fyr paa sine spekfate. For dem er det jo kun det 



daglige liv, idag her, imorgen der. Alt hvad de beh0ver, f0rer de med sig paa slsedene. Skindene brer de ut paa et 
jevnt sted. Saa lsegger de barnene i midten og far og mor paa hver sin flpi for at holde sammen paa det hele, og 
litt efter snorker de like trygt, hvad enten taket over dem er 1000 meter klippe, eller löftet i et snehus, eller bare et 
sselskind som de har strakt ut mellem sig og Vorherres himmel. 

Forinden de lsegger sig til ro, faar de sig dog et kraftig aftensmaaltid av det medbragte kj0t og spek. Mens nogen 
stykker hsenges til opvarmning i grytene over ilden, spiser man imidlertid l0s paa det frosne kj0t, alt mens 
snakken gaar livlig rundt i kredsen, og latteren runger gjennem hulen. Det er en eiendommelig scene at overvaere. 
Det flakkende lys fra alle de mange smaa lygtemsend langs lampekantene, de morkcrode flammer fra 
spekbaalene, hvorfra osen slaar op under löftet og i slangebugtninger spker mot utgången, kaster et mystisk 
skjaer over det hele, lyst og venlig derinde, hvor baalene braender, men hurtig tapende sig til halvmorke, til 
helmprke i de dype kroke, og til det kulsorte, gapende hul, der forcr ut til natten og havet og kulden utenfor. 

Lyset skinner i fugtigheten, der driver ned langs vaeggen bak baalene. Det flimrer i islaget laengere borte og 
gnistrer i istappene, der haenger ned fra löftet som drypsten og i drivisblokkenes skarpe krystalflater. 

Rundt omkring gaar de smaa pelsklsedte skikkelser, og deres morkc teint blir skinnende indianerrpd i 
belysningen. Skyggerne danser paa vaeggen, alt som baalene reiser og falder. Ved baalene sitter modrenc paa huk 
og passer ilden. Halvnakne gir de barnene die, og de store barn lpper omkring og leker eller hjaelper med ved 
indretningen av natteleiet. 

De mange skind, de vaeldige stykker frossent kj0t, maten, som man aeter i sig med fingrene, osen fra lampene og 
fra baalene, alt bidrar til at skape en stemning av forhistorie, som ikke brytes, fordi nuend og kvinder efter 
maaltidet allesammen taender sine piper. 

452ben 3. Thuleekspedition 

End ikke mit kokeapparat, min primus, der ellers duret hpit nok i den gjenlydgivende hule, denne sindrige 
maskine, skapt av vore sene tiders tekniske snille, end ikke den talte laengere det tyvende aarhundredes tunge. 

Det blev til en mystisk, hvaesende offerflamme, sprunget ut av klippene og talende saere og forunderlige ord, som 
kun en yppersteprest i helligdommen kunde formaa at uttyde. 

Efterhaanden falder huleboerne til ro. Ogsaa jeg kommer i min sovepose, der ligger utstrakt paa slaeden. 
Helmprket aeter sig frem over hulevaeggen og gjor anfald paa halvmorke t. HalvmOrket maa vike for 
natteskyggene og kaster sig ind over lysskjaeret rundt baalpladsene. Baalene gaar ut et efter et. Gnistene ulmer 
endnu en kort tid i mosset og oser op mot löftet indtil den sidste skolegut er gaat hjem. Saa gaar ogsaa de smaa 
lygtemaend langs lampekantene til hvile en efter en. Natten utefra har seiret og med den kommer ogsaa kulden 
krypende ind gjennem hulens munding. 

Det varer litt inden jeg falder i s0vn. Jeg har det ikke som eskimoerne. Naar de lsegger sig til hvile falder de 
straks i s0vn, som om man hadde slaat dem for panden med en kol le. Jeg ligger og tsenker paa mine forfaedre, 
neanderthalerne og de andre huleboere. Jeg mindes ikke ret, hvad videnskapen mener om, hvor lsenge det er 
siden, at disse mennesker levet, men det er dog visst noget som en million aar. Det er meget mulig, men nu, efter 
at jeg selv er blit huleboer, er jeg ganske paa det rene med, at videnskapen tar feil, naar den i neanderthalertypen 
mener at ha truffet en menneskerace, der staar apene vsesentlig nsermere end vi. Jeg tror ikke, at de har staat 
lavere end f. eks. eskimoerne nu tildags. Eskimoerne sitter selvfplgelig ikke inde med vor viden og kunnen, men 
jeg tror ikke, at det skorter dem paa perfektibilitet. Et par generationer vilde vsere tilstrsekkelig til at bringe dem 
paa hpide med en gjennemsnits kaukasier, og det skulde i kk e undre mig, om det samme hadde vseret tilfseldet 
med neanderthalerne. 

Eller gaa den motsatte vei. Saet en av vore bedste msend tilbake til neanderthalerne. Hvad kunde han utrette? Kan 
kulturer som den assyrisk-babyloniske forsvinde fuldstsendig i prkensand, hvor vilde saa én mands viden kunne 
formaa at skape noget varig i en verden av uvidenhet under en kamp for det daglige brpd. 2.' led vilde vsere en 
neanderthaler, 3.' led vilde ha glemt sin oldefar, og der vilde gaa en million aar inden vort standpunkt var naadd. 



Vor tid har naadd det den har, ikke fordi vi har flere hjernevindinger end neanderthalerne. Utviklingen siden den 
gang er skapt av ydre forandringer, i kk e av indre. Sammenspillet mellem de stedse pkende slegter har betinget 
den, har muliggjort den. Darwin har nok ret i sin 
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utviklingslasre, men neanderthalerne beviser ingen ting, han er i kk e et skridt tilbake, han staar samnien med os. 

Betragt tegningene paa hulevreggene. Hvor mange av os kan tegne saa godt? Er det en primitiv mand, der sier til 
sin spn: Se her, min gut, her har du en tegning av en urokse. Naar du nu skal draspe den, saa skal du ssette din pil 
der (det markeres paa tegningen). Det kan ikke nytte at du sastter den der eller der (stédene markeres), for saa 
falder dyret ikke. 

Eller hvem kan for alvor tro, at folk, der har kunnet låve faldgruber til saa store dyr som mammuthen, bakefter 
har vaeret henvist til at draspe den ved at slaa sten i hodet paa dem. 

Har i det heletat hulene vaeret fas te beboelser? Har de ikke snarere vaeret jagtopholds steder, stoppepladser paa 
reise, saadan som vor hule paa Saunder Island. Netop det, at man ikke finder vaaben i h u 1 c - kj 0 k k c n - m 0 dd i n g c n c 
kunde tyde derpaa. Man begir sig ikke nu paa lange jagtekspeditioner eller andre reiser med daarlige vaaben, som 
maa repareres eller kasseres underveis. Den slags arbeider besprges hjemme. Men derimot kunde man nok finde 
paa at ta det mindre gode husgeraad med for at bevare det gode for at bli ödelagt paa de veilpse straskninger, som 
man var henvist til at herdes over. Man kunde ogsaa tanke sig fra tid til anden at efterlate saadant mindre 
vaerdifuldt husgeraad paa stedet, til bruk for andre stammefrsender eller til benyttelse ved senere leiligheter, saa at 
man slåp for at skepc paa det hver gang. Det vilde saa efterhaanden falde fra hinanden. Ti de, der laante det, vilde 
neppe vare saa omhyggelige med det som de, hvem det egentlig tilhorte. Paa det punkt hadde de sikkert naadd 
samme civilisationstrin som vi. 

Efter saaledes at ha verget mig imot at man engang om en million aar skal ta mig for «The missing link», fordi 
jeg for en gangs skyld har tat natteleie i en hule, falder jeg endelig i s0vn. 

Natten blev ikke saa rolig som jeg hadde ventet. Ved 3-tiden om morgenen satte en sv ter d0nning ind mot land, 
saa at den tykke is löftet og sam ket sig. Det knaket og braket, det skrek og gav sig naar skodsene i skrueisvolden 
skurte mot hinanden. Vind var der merkelig nok ikke noget av, men at der maatte vsere en storm ikke saa langt 
borte, derom var der ingen tvil. Forholdene var saa alvorlige, at vi maatte frygte for at isen brsekket op, og at vi 
dermed vilde bli avskaaret paa vor lille 0. Vi maatte bry te op i hui og hast. 

Himlen viste tydelig, at der var aapent vand ved C. Parry og helt ned forbi Booth Sound. Vi maatte lsegge veien 
over indlandsisen fra bunden av Granville Bay over Duneira Mountains til Inglefield Golf. Pashpiden er her ca. 
800 m. o. h. og nedstigningen mot Golfen paa sine steder meget 
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Inukitsokssuak og Sipsu ved Hlack»Cliff Ray paa Grant land.r 

Ekspedition 

Det utlagte d 

1 Fort Conger. 

ed kap Columbia.Pearys varde ved kap Columbia. 

«S0kongen» seiler ind til Egedesminde.Den 3. Thuleekspedition 

bråt. Nogen av slsedene fik havarier paa veien nedover. Det alvorligste tap var ca. 20 liter petroleum. 

Fra C. Parry i syd til C. Alexander i nord ligger bopladsene med smaa dagsreiser imeilem. Vi drog langsomt 
frem paa denne del av reisen, for at gi ekspeditionens slaeder tid til at samles. Efter hver dagsmarsch kom jeg i 
hus. De fleste folk her oppe er velhavende, fordi de er dygtige fangere. Derfor er deres huse ogsaa hyggelige at 



komme ind i. Lyset fra ae velholdte speklamper luner i hytten og oplyser de smukke moskusokse-, bjprne- og 
rensdyrskind paa briksen. Det risler igjennem en av velbehag, naar man trast og forkommen dukker op av 
husgangen inde i huset og anbringes foran det dampende kjptfat. Jeg har mange minder om storartede mennesker 
og storslaat gjestfrihet fra disse dager. Men «det er en anden historie», som Kipling siger. Jeg maa ile videre mot 
C. Columbia. 

Vi naadde bopladsen Nekri under C. Chalon midt i mars maaned. Den 17. mars var vi klar til det endelige 
opbrud. Jeg tok avsked med pastor Gustav Olsen, der hadde fulgt mig fra Thule. Han var kommet ned for at vsere 
ved haanden under opbruddet og mens ekspeditionen samledes. Nu da alt var klappet og klart, og enhver 
misforstaaelse med de ledsagende eskimoer utelukket, var hans hverv endt. 

Pastor Gustav Olsen er av födsel g ro riken der. fodt i kolonien Godthaab. Paa grund av hans gode evner fik han 
som ung en bedre opdragelse end det i almindelighet blir g ron ken de re til del. Hans utdannelse avsluttedes med et 
studieophold i Danmark. Efter sin prestevielse drog han ut som missionasr til C. York-eskimoerne, der alle var 
hedninger indtil for en halv snes aar siden. Hans likefremme vaesen og hans jevne kristendom har gjort ham 
elsket av de mennesker, han virker imellem. Derfor blev det av störste betydning, at netop han paatok sig 
hvervningen av mandskap. 

Ekspeditionen talte ved starten 16 skeder. Vi naadde C. Inglefield d. 19. mars. Det viste sig, at det var heldig at 
depötet var blit fort saa langt ut, ti fra mundingen av Foulkefjorden indtil C. Ohlsen, maatte vi paa grund av 
aapent vand kjOre paa en isfot, der hadde vaeret vanskelig at passere, hvis slsedene hadde v re re t fuldt lästet. Siden 
mptte vi skrueis, der var srerlig vanskelig at passere paa den sidste straekning fra Caim Pt. til C. Inglefield. 

Depotet, der laa paa land o ver hoivandsmerkct, var fuldkommen ior-den. Det indeholdt blandt andet 180 
blikbokser å 5 kg. hundepemmican, og ikke en eneste av disse manglet, skjOnt eskimoerne hadde hat dem i 
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sin varctregt vinteren igjennem og betragtet pemnricanen som en stor kekkcrbidskcn. Det synes jeg taler godt for 
deres paalidelighet. 

Fra C. Inglefield hjemsendte jeg tre folgeskeder og fortsatte saa reisen d. 21. mars. Isforholdene i Peabody Bay 
tvinger en til at folge sydkysten indover. Man kjOrer paa isfoten, der her er glimrende utviklet og frembyder en 
jevn chaussé paa 50—60 m. bredde. 

Ved C. Kent forlot vi kysten og satte ut over Peabody Bay. Vi naadde den nordlige bred ved C. Webster d. 27. 
mars. Jeg hadde sikkert haabet paa at faa björn under denne passage. Vi saa da ogsaa talrike bjornespor, men kun 
et som det kunde betale sig at fplge. Det freinbrytende morke forhindret os imidlertid i at gjcnnemfOrc jag ten. 

Fra C. Webster hjemsendtes 4 s heder. Deipaa kjortc vi rundt C. Calhoun op i Kennedy-kanalen og naadde C. 
Constitution d. 30. mars om aftenen. Her maatte vi ligge en dag over for storm og derefter hjemsende de sidste 
fire fölgcskedcr. Det knep med provianten for dem, og de maatte inden avreisen skyte 3 hunde til för for sit 
spand. 

Trods stormende kuling fortsatte vi reisen d. 1. april. Paa ca. 80° 50' n. br. mente vi, at isen saa nogenlunde 
lovende ut ute i strsedet, nordenom den lille 0 Hans Island. Vi slåp let over det 30 km. brede strrede, fulgte 
derefter kysten av landet indtil C. Baird og kj0rte saa tvers over mundingen av Fady Franklin Sound. 

Vi naadde Fort Conger i Discovery Harbour d. 5. april. 

Dette sted er meget kjendt i den arktiske historie. Havnen og dens omgivelser, saavelsom en stor del av Grant 
Fands nordkyst blev opmaalt av den engelske regjeringsekspedition under Nares i 1875—76. Det ene av 
ekspeditionens skibe «Discovery» hadde vinterkvarter her, og tavler over to sjöfolk, der d0de under reisen, taler 
om de vanskeligheter, som disse pioner-ekspeditioner hadde at kjsempe med, indtil Fridtjof Nansen viste, at veien 



til held gaar gjennem en omhyggelig utrustning. 

Under de internationale polarforskningsarbeider i 1882, valgte amerikanerne «Discovery-Harbour» til 
observationssted. Ekspeditionen lededes av nuvacrcndc generalmajor Greely. Ved vinterkvarteret byggedes et 
stort og godt hus, som Greely kaldte Fort Conger. Det eksisterer dog ikke mere. Det har formodentlig v re re t 
forfaldent og av materialene har Peary paa en av sine reiser bygget tre smaa hytter, der hver kan rumme en 3—4 
mand. Ogsaa disse hytter er nu temmelig middelmaadige, og kun den ene av dem har en brukbar komfyr. De er 
dog nogenlunde tsette, og da der findes kulleier i nrerhctcn. behover man ikke at spare paa brasndslet. Man vil 
derfor kunne tilbringe en vinter her under ret gode omständigheter. 
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I den ene av hyttene fandt jeg en rapport fra geologen mr. Ekblaw, der var medlem av den amerikanske 
Crockerland-ekspedition. Rapporten var datert mai 30. 1915, og indeholdt en beskrivelse av hans reiserute. Av 
speciel interesse var en bemerkning om, at han agtet at flytte leiren tvers over havnen til Bellot-Island, hvor han 
saa en stor flok moskusokser. 

Man vet fra tidligere ekspeditioner, at omegnen er rik paa moskusokser. Det samme var altsaa tilfaeldet i 1915, 
og har holdt sig til vore dager. Överalt er der spor av moskusokser. Allerede fprste dag fik Sipsu to dyr, og dagen 
efter saa vi fra hyttene en flok paa seks dyr, der graesset under toppen av «The Hogs-back», en fjeldrygg paa 
1000 meters hoide, der avsluttet vor utsigt mot nord. Ogsaa disse dyr blev nedlagt. Alt tyder paa, at der er saa 
rikelig tilgang av moskusokser, at Amundsen vil faa nemt ved at jage sig vinterforraad sammen. 

Da baade mennesker og hunde var litt medtat av smal kost, blev vi fire dager ved Fort Conger for at rekreere os. 
Jeg bestemte, at de to av eskimoerne ved navn Inukitsok og Kolodenna skulde förbli paa stedet for at jage, saa at 
vi atter kunde faa en ordentlig hvil med tilstrsekkelig fpde, naar vi passerte for hjemgaaende. Selv fortsatte jeg 
med de to andre eskimoer Sipsu og Inukitsok-suak. Vi tok de bedste av hundene foran vore siseder, for at kunne 
gjpre reisen saa hurtig som mulig. 

D. 10. april reiste vi videre. I begyndeisen var forholdene gode, men henimot den nordlige utgång av Robeson- 
kanalen blev isen vanskelig fremkommelig. Helt galt blev det dog ikke fprend landet begyndte at runde langs 
Black-Cape. Der fandt vi svaer gammel havis skrudd haardt an mot kysten. Isfoten var meget litet utviklet, paa 
grund av den ringe forskjel paa hpi- og lavvande. Mange steder var den skrudd istykker av pres utefra eller 
avbrutt ved sne- og stenskred. Det blev jevnlig nodvendig for os at bane os vei paa havisen, og paa lange 
strsekninger maatte vi likefrem bygge vei med hakke og pkse, for at komme over skrueis-markene. Endelig d. 16. 
april passerte vi C. Sheridan og dermed var alle is-hindringene overstaat. 

Det fprste otte-dages depöt blev lagt ved C. Richardson. Jeg valgte dette sted, fordi man her maa trasffe 
bestemmelse om, hvorvidt man vil fplge kysten eller foretrsekker at kjorc ind i Black-Cliff Bay og Hildegard 
Bay, for over land at naa Fort Conger. Den sidste vei er den korteste, men vi hadde foretrukket kystveien, fordi 
der saa tidlig paa aaret fandtes uhyre msengder av lps sne paa landet. 

Isen langs nordkysten av Grant Land er let at reise paa. Paa denne straekning gaar havet sikkert sjelden op. Man 
reiser paa vidtstrakte, sv re re 
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havisskodser, der sikkert er mange aar gamle, og hvis overflate er utformet i hakker og dale, som landskaper i 
miniatur. Vi la veien gjennem en lavning tvers over Fielden peninsula og videre over land fra James Ross Bay til 
Sail Harbour. Vi undgik derved to vanskelige punkter, C. Joseph Henry og C. Hecla, t© fremspringende 
forbjerge, mot hvilke isen si kk ert altid skruer haardt. 

Ved C. Aldrich fandt jeg en sammenstyrtet varde, indeholdende en rapport fra mr. D. B. Mc. Milian, datert dec. 

7. 1908. Rapporten meddelte, at Mc. Milian som medlem av Pearys ekspedition 1908—09 hadde bodd en 
maaneds tid ved C. Aldrich for at ta tidevandsobservationer. Rapporten blev medtat og en anden kort meddelelse 



med uttog av Mc. Milians rapport, blev nedlagt i den gjenopbyggede varde. 

Ved C. Aldrich fandt jeg tillike tre havarerte ske der av Pearys model. Jeg medtok tre skedcmcicr for at benytte 
dem til merke over C. Columbia-depötet. Samme dags aften, d. 20. april, naadde vi C. Columbia. 

Peary har paa dette sted opreist et merke. Det bestaar av en planke, der er nedsat i en ho i varde av sten. Planken 
baerer fire arme med navnene paa de ytterpunkter, som Peary naadde paa sine reiser. 1 retvisende nord peker en 
arm med nidskriften: The North Pole 400 miles april 6. 1909. Planken var stöttet av talrike barduner av 
galvanisert staaltraad. Paa planken var anbragt en ramme med glas, indeholdende nogen ark papir, paatrykt 
«Peary Arctic Club», men ethvert spor av skriften var utslettet. 

275 skridt fra merket i vinkel 45 ° nordefter fra toppen av Cooper Key Mountains, nedla jeg depotet. Der findes 
paa dette sted ingen större sten, saa det var umulig at daskke depotet til. Som beskyttelse mot björn c er dette 
ogsaa ganske unyttig. Man kan ikke med haand og magt bygge en stensaetning, som en björn ikke med störste 
lethet kan rydde avveien. Men ikke destomindre tror jeg, at depotet ligger sikkert nok. Der gaar ingen tre I t av det, 
fordi alt er nedloddet i blikdaaser, og fplgelig ogsaa beskyttet mot raev. Vi saa ingen bjprnespor paa hele 
strsekningen fra Black-Cape, og isens beskaffenhet langs kysten er saadan, at der neppe findes meget aapent vand 
om sommeren, og fplgelig heller ingen saeler, der er en livsbetingelse for björnen. 

Endelig viste Pearys varde, at den ihvertfald i kk e hadde v aret underkastet nogen eksamination av bjorne. 
Fletverket av staaltraadsbarduner omkring den var saa tset, at en björn ikke kunde ha undgaat at rive nogen av 
dem over, hvis den hadde vseret i nserheten. Men de var alle i komplet orden. 

Formaalet med utlaeggelsen av depotet, saaledes som skedd, er folgende: 
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Naar Roald Amundsen naar iland ved C. Columbia, vil han der finde tilstrsekkelig mat til at han kan uthvile sig i 
nogen dage, for derefter med restbeholdningen at gaa videre til C. Richardson. Her finder han proviant til at 
kunne fortssette reisen til Fort Conger, hvor hoveddepotet ligger vel förvaret i en av Pearys hytter. 

Det er Knud Rasmussens tanke, at Roald Amundsen skal förbli ved Fort Conger om sommeren, hvis han er saa 
sent ute, at aapent vand vil gjore det alt for farlig og vanskelig at komme over isen til grOnlandssiden. Depotet er 
sclvfolgelig ikke stort nok ti! at han kan leve av det. Ved jagt maa han skaffe sig tilstrsekkelig kjol til at opholde 
livet. Det vil falde let ved Fort Conger. Men gaar han straks sydover langs kysten, hvor der sandsynligvis vil 
vsere nogenlunde fremkommelig paa isfoten hele sommeren, vil han let risikere at komme galt avsted, fordi 
Ellesmereland er vildtfattig. 

Fra Thulestationen vil der bli utlagt et par mindre proviantdepoter ved C. Camperdown og C. Norton Shaw og 
Amundsen kan da allerede i december laegge sin tilbakereise ad kysten, for saa at gaa over Smith Sund i linjen C. 
Sabine—Cairn Pt. Er han forst kommet over, vil han hurtig trseffe eskimoer og dermed vare i sikkerhet. 

Om disse planer vil Amundsen bli underrettet gjennem et brev fra Knud Rasmussen, der findes i C. Columbia- 
depötet. 

I en rapport til kaptein Roald Amundsen skrev jeg blandt andet folgende: 

«Velkommen til land og tillykke med Polen. Og like velkommen uten den. 

Nu er jeg her altsaa med depotet. Vi er ganske visst endnu kun ved Pt. Moss — der kunde vsere grund til at 
mindes ordene: vi gjorde, hvad vi kunde, vi borgere fra Moss — men da vi er naadd saa langt, naar vi ve! resten 
med, og vi har idag den förste varme dag i teltet, som jeg benytter til at skrive. 

C. Columbia-holdet bestaar av eskimoerne Sipsu og Inukitsok-suak, og undertegnede. Det er to glimrende folk 
— likesaa de to, jeg har efterlatt ti! jagt ved Fort Conger, d'hr. Inukitsok («Tukumeks mand» er hans skjel- 
nenavn) og Kolodenna. Traeffer De disse msend, beder jeg Dem vise dem bevaakenhet, de fortjener det. 1 övrig er 
denne C. Yorker-bestand av eskimoer gjennemgaaende fortrinlig, mindst like saa gode, dygtige, dristige og 



hjselpsomme som vore netschilli-venner. 

Vi er kommet hertil ad kystveien. Vi fulgte strasdeisen til Lincoln 
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Bay med god fremgang. Saa hadde vi vanskelig vei rundt Black-Cape til C. Sheridan. Vi maatte idelig skifte op 
og ned av isfoten. Fra C. Sheridan er alt gaat let. Hist og her litt rikelig sne, men ingen skrugarer, bare jevn, 
mange aar gammel havis langs ytterkysten. 

Vi gik over Fielden Peninsula fra bunden av Porter Bay til bunden av James Ross Bay. Kommen vest fra, skal 
man indenom det fjeld, der ser omtrentlig saaledes ut: (en skitse tegnet), men veien er let at finde. Pashpiden er 
ca. 30 meter med ganske jevn op- og nedstigning. 

Parry Peninsula passerte vi via Sail Harbour i Clements Markham Inlet, og fandt ogsaa her let övergång. 

Da jeg selv var ubekjendt med isforholdene angaaende isfoten, tillåter jeg mig at hitsastte et par maaske ganske 
överflödige oplysninger. 

Isfoten er stykket mellem den inderste hoivandsskrugar og land. Den er smukkest utviklet, hvor der er stor 
forskjel paa flod og ebbe, og hvor der er nogenlunde rolige forhold. I Peabody Bay baade paa syd- og nordkysten, 
er den gjennemgaaende som den skjonnestc chaussé, et halvt hundre meter bred, fast og haard som et stuegulv. 
Langs ytterkysten rundt Cap'er og f. eks. her rundt Black-Cape, er den smalere og forsvinder sine steder helt i sne 
og stenskred eller ved bortskruning, saa at den blir upassabel. Men överalt gjrelder det, at set utefra aner man ikke 
dens tilvserelse. Selv paa det bredeste forsvinder den mot det ho i c land, det ser ut, som om isen var skrudd op like 
ind i fjseren. Har man vanskelig fremgang ute, bor man jevnlig holde sig å jour med isfotens tilstand. 

Langs isfoten, klos inde under inderste landskruning, findes der et belte, ofte av kun en shedebredde, av 
fremkommelig is. Heller ikke det er kontinuerlig, men det frembyr i hvert fald stprre muligheter, end hvor man 
har med svasr skruet straedeis at gjore. Sat sapienti! 

Veien over land til Fort Conger gaar efter eskimoernes sigende op fra bunden av Black-Cliff-Bay. Jeg kjender 
den ikke, men der skal v re re en rsekke dalfprer og lavninger. Da De jo skal leve av jagt, er det formodentlig den 
vei, De vilde fplge. Langs kysten ut til Robeson-kanalen, vil De visst kun finde harer, hvorimot De paa dette land 
kan vente baade rensdyr og moskusokser. Jeg har derfor lagt to kasser paa C. Richardson. De ligger paa Capets 
N.O.-spids ca. 5 m. o. h. 15 meter hpiere oppe er bygget en varde, der kan sees i linjen C. Creswell—C. 
Richardson. Fjeld-.skraaningen er sneklsedt, falder ca. 25 Kassene ligger paa en liten grusvold, der h re ver sig litt 
over bakkeheldets nivaa. 

Set fra värden er vinklen mellem det ytterste land, Hamilton Fish Peak, og depötet 40 Kjorer De op paa isfoten 
midt mellem Victoria 
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Lake og C. Richardsons spids, og fplger landet rundt, maa De falde over kassene. 

Kassenes indhold har jeg intet hat at gjore med. Alt var iorden 
og bestilt, inden jeg meldte mig til tjeneste- 

Knud Rasmussens planer for Dem findes i hans brev. Hvorvidt De vil fplge hans anvisning, staar jo til Dem. Jeg 
skal blot uttale, at for saa vidt mig angaar, saa har hans instruktioner, oplysninger og anvisninger vist, at han er 
en mand, der er fortrinlig inde i, hvad han taler om. Ikke en feiltagelse paa noget punkt. 

Fort Conger er lavet om til tre smaa hytter. Den mindste er enkelt-vaegget, litt utaet, med knap plads til tre mand, 
men med en udmerket komfyr. Den bedste er dobbeltvaegget, plads til fire, rykende komfyr. Den tredje har ingen 
komfyr. 

Der ligger en masse trse og jern spredt ut over terraenget, men der var dyp sne, man saa kun hjornene stikke op. 




Gaar De i kvarter der, vi! det rimeligvis vsere nodvcndig at skaffe kul frem. 

Landet 0st for Discovery Harbour har nedenstaaende kontur: (derefter f0lger en kartskizze)». 

Endvidere vedla jeg en liste over indholdet av de forskjellige depöter. 

Den 22. om morgenen var vi rede til at reise hjem. Jeg gjorde en sidste visit ved depotet for at se nordover, 
utöver det ytterste hav. Isen laa saa stille, fredelig og solbeskinnet, jevnt som en mark saa langt 0iet rak. Ogsaa 
jeg har jo engang drpmt om, at det skulde bli mig, der plantet mit lands flag paa Polen. Gudene har villet det 
anderledes. Jeg hadde dog grund til at vsere glad. Det arbeide, jeg hadde paatat mig var lykkelig tilendebragt, den 
sten, jeg hadde lpftet, var baaret til veis ende. Men det var allikevel med et suk, at jeg som sidste mand svinget 
mine hunde ind i de hjemdragende siseders spor. 

Om resten av reisen har jeg kun plads til at berette i ganske korte trsek. Det gik noget hurtigere hjemover, fordi vi 
hadde lette siseder at kjpre med. Ved Fort Conger fandt vi vore to reisefseller fete og matglade, og med store 
kjptbcholdninger til os. Et fire dages hvil satte ogsaa litt huld paa os C. Columbia-farere og vore hunde. Tiden 
benyttedes til at kjorc en ton kul ind fra kulleiet til Ft. Conger. Jeg lavet en kartskisse over kulfindestedet og 
efterlot en beretning i hytten og d. 1. mai om aftenen fortsatte vi hjemreisen. 

Den gik samme vei som opturen indtil lejrpladsen i Rensselaer Bay. Da vi frygtet aapent vand i Smith Sound, 
kjprte vi herfra over land. Passagen tok os fire dage og bragte os paa indlandsisen op i en hpide av 1400 m. o. h. 
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Nedkjprselen foregik ad Clements Markham glacier, hvor vi fik den sidste hilsen fra vinteren, idet en rasende 
snestorm fra indlandsisen tvang os til en hurtig leirslagning, mens snestormen hylte, bygget vi os et litet snehus. 
Teltet vilde vsere blit blsest i smaastykker. 

Nseste dag d. 17. mai naadde vi bopladsen i Robertson Bay. 

Da var alt vort hundeför opbrukt, likeledes vor beholdning av petroleum. Ogsaa med vor egen proviant lakket det 
mot enden, men frem naadde vi dog uten at maatte underkaste os vsesentlige indskrsenkninger. 

Efterhaanden som jeg passerte bopladsene sydover, skiltes jeg fra mine brave og trofaste reiseledsagere, 
formodentlig for aldrig at gjense dem. Den 21. mai var jeg tilbake ved Thule. 

Efter hjemkomsten forspkte jeg et fremstpt sydover for at naa ned til de danske kolonier. Men ved Djsevelens 
Tommelfinger, hvortil jeg naadde d. 19. juni, var der aapent vand, saa at videre fremtrsengning var umulig. Vi 
vendte om og gik i smaa dagsmarscher nordpaa, da hundenes poter var meget pdelagt av det skarpe sommerfpre. 
Fprst d. 8. juli var jeg igjen ved Thule. 

Isens tilstand berettiget mig til at tro, at sommeren vilde bli aapen og gi os tidlig skib. Da der imidlertid stadig 
intet skib kom, opgav jeg med utgången av august maaned atkomme til Danmark fprend 1921. Men endelig d. 

10. september kom der skib. Det var m/s. «Louise», kaptein Nielsen, tilhorendc styrelsen av kolonierne paa 
Grpnland. Tre dage efter kom Thule-selskapets nybyggede motorskonnert «S0kongen» med «Dorthea»s tidligere 
fprer, kaptein Petersen. Der ombord var ogsaa Knud Rasmussen og Peter Freuchen, som kom op for at inspisere 
stationen. Efter at disse skibe hadde fragtet magister Lauge Koch og hans ekspeditionsgods (den danske 
jubilseums-ekspedition) til Robertson Bay, returnerte de til Thule, og d. 19. september avseilet vi fra North Star 
Bay. 

Det blev en enestaaende reise, idet Melville-bugten var ganske isfri. Derfor kunde jeg 8 dage efter avreisen gaa 
ombord i Hans danske majestets skib «Fylla», som vi m0tte for hjemgaaende i kolonien Godthaabs skjasrgaard. 
Og 8 dage derefter igjen kunde vor radiotelegraf naa omverdenen og meddelelse sendes til Norge om, at opgaven 
var 10st. 

To gånger er jeg gaat indover polarcirkelen under Norges flag. Fprste gang var det som en liten jolle, der slaspte 
efter det store skib «Roald Amundsen». 



Maatte jeg denne gang bli slsepebaaten, som traekker det samme stolte skib i havn! 
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Forord 

Indledning.1 

Kristiania—Chabarowa.30 

Chabaro wa—Maudhavn.60 

Vinter.89 

Vaar og slasdereiser.128 

Sommer.181 

Dagbok fra 5. august 1919-27. juli 1920.198 

Blandt rentsjuktsjere og lamuter. Av H. U. Sverdrup. 

Rentsjuktsjerne og deres land.257 

Vinterlivet.285 

Handel, lov, ret og kjaerlighet.317 

Tro og overtro.342 

Lamuter og rentsjuktsjere.372 

Dagbok 20. mai-15. juni 1920 .392 

Et halvt aars slsedetur. Av Helmer Hanssen.398 

Dagbok 16. juni—27. juli 1920.421 

Den tredie Thuleekspedition. Av Godfred Hansen.439 

KARTER 

Mauds faerd 1918-1919. Av dr. L. Breitfuss.Sist i boken 

Tscheljuskinshalvpen.—»— 

Tseheljuskin»halv0ens nordkyst.—»— 

Landet mellem elven Kolyma og Tschaunbugten.—»— 

Rutekart over den tredie Thuleekspedition.Pag. 438EFTERSKRIFT 

Under mit fra vaer har adv. Alex. Nansen som tidligere under Gj0a« ferden og Sydpolsferden uten vederlag 
bes0rget de vigtigste forretninger. 

Redakt0r O. Thommessen har gjennemgaat mit manuskript, likesom alle tsjuktsjernavne har vseret revidert av 
prof. Solberg og alle russiske navne av dr. L. Breitfus som tidligere har formidlet de nyeste russiske karter fra det 
russiske marineministerium. 

Professor Torup har som tidligere kontrollert al hermetik. 

Telegrafdirektpren, o ver in gen i or Hermod Petersen og telegrafbesty« rerne paa Hammerfest, Ing0y og 
Spitsbergen telegrafstationer har uten utgift for ekspeditionen avsendt alle traadlpsc meldinger foruten daglig 
avis — alt desvserre uten resultat, idet vort mottagerapparat ikke funk« tionerte. 

Telefondirektpren lot indi ae g ge telefon ombord i «Maud» under opholdet i Kristiania. 

Telegrafbestyrer Jakoleff og personalet ved den traadlpse station i Port Dickson ydet utmerket hjaelp under 























opholdet sammesteds. — Generalkonsul Falsen varetok ekspeditionens interesser i Archangelsk. 

Konsul Jonas Lied ydet sserdeles vasrdifuld assistance med at skaffe ekspeditionen hunder, olje nr. m. til Port 
Dickson. 

Postyreisen og postmester Schpning, Kr.a, og postaapner Jprgens« borg, Baalerud, har lettet postbefordringen. 

Utenriksdepartementet og Kirkedepartementet har under fravseret hat megen befatning og arbeide med 
ekspeditionens forskjellige anlig« gender. 

En vakker erindringsgave blev levert os av Hortens«damer under «Maud»s be sok sammesteds. 

Breve, bokcr og gaver blev sendt os ifjor til Nome av mange fir« maer og privatpersoner, hvoriblandt specielt 
nsevnes Aschehougs, Cam« mermeyers, Dybwads, Gyldendalske, Steenske Forlag og Narvesens 
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kioskkompani samt Carl Emil Petersen og kaptein Haffner. — Sendingen kom desvrerre försent, men den vil naa 
os i aar i Seattle. 

Fri fragt og fribilletter har vaeret tilstaat av Den norske Amerika* linje, av Johnsonlinjen, av Fred. Olsens Linje 
og av Den danske Ame< rikalinje. 

Undervisning i sj Omands sk ap blev git deltagerne av kapteinerne Fossum og Jensen. 

Grubeeier Jafet Findeberg var - mig til megen nytte under opholdet i Nome. 

Endelig vil jeg erindre polarforsker Knud Rasmussen, marinekap* tein Godfred Hansen samt cand. Freuchen og 
alle deres dygtige med« hjadpcrc som ofret et meget stort arbeide og meget lang tid paa ned* laegningen av det 
vigtige depot ved Kap Columbia. 

Charlie Carpendale, East Cape, Sibirien, viste ekspeditionen gjest* frihet og store tjenester under dens to sidste 
overvintringer paa den sibiriske kyst. 

Kapt. Th. Pedersen fra Sandefjord, fprer av «Herman», reder H. Liebes & Co., San Fransisco, forlot fangstfeltet 
og bragte mig direkte til Nome. 

U. S. Coast Guard besprget taugning av «Maud» gjennem Bering* strasdet med toldkutteren «Bear». 

Den samlede norske presse har som altid tidligere vist mig sin store sympati og assistance. 

BIDRAG 

Statens bidrag.Kr. 200 000.00 

Skibsreder A. F. Klaveness.» 50 000.00 

Mrs. Ezra Warner.Kr. 1 632.58 

Konsul Bj. Aagaard.» 250.00 

Ved tandlaege, prof. E. G. Christiansen: 

Skibsreder Henrik 0stervold, Bergen Kr. 10 000.00 

Disponent Laur. Christiansen, do. » 5 000.00 Kaptein P. Kleppe, do. » 1 000.00 A/S P. Kleppes Assuranceforr., 
do. » 1 000.00 Skibsmsegler H. Sloemann Nasss, do. » 2 000.00 Skibsreder Finn Christensen, do. » 10 000.00 
Konsul Halfdan Grieg, do. » 5 000.00 Skibsreder W. Giertsen, do. » 2 500.00 Kj 0b mand Frithjof Blyth, do. » 1 
000.00 
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Skibsreder Willy Gilbert, do. Kr. 2 500.00 Skibsreder Fouis Hannevig, Kr.a . . » 2 500.00 


Kr. 42 500.00 






Skibreder Henrik 0stervold, yderligere . » 7 000.00 
Grosserer Arne Johannesen, Bergen ...» 1 000.00 
Godseier Peter Christophersen, Buenos Aires, telegrafisk 

ved ankomsten til Nome.» 20 000.00 

In natura. 

Instrumenter fra Cornelius Knudsen, Kj.havn. 

Genever fra A. C. A. Nolet, Schiedam, ved agent H. M. Torgersen. 

Vine og spirituösa fra P. A. Larsen. 

Bouillonterninger fra Kraft. 

Grammofonutstyr fra William Farre. 

Fiskekroker fra Aug. Thoring A/S. 

Vaskepulver fra Henken, Trondhjem. 

Turnapparat fra J. Vasbotten. 

Elektr. lysanlaeg ombord, fserdigmontert, fra Per Kure. Reservedynamo av speciel tilvirkning fra A/S 
Westinghouse. *Fuldt utstyr av tobak fra Tiedemanns Tobaksfabrik. *Fuldt utstyr av alle sorter papir fra 
Halvorsen & Larsen. 

* Disse to firmaer har tidligere levert fuldt utstyr helt gratis baade til Gj0a« og Sydpolsfaerden. 

500 kg. fineste chokolade fra Freia. 

Medicinkister fra provisor Wang og D. Arnfinsen, Trondhjem. 

Sprit fra H. Poulsen & Co. 

Ekstrakter fra Storms kem. Laboratorium. 

Kiser til alle mand fra Udnses og Isachsen. 

Utstyr av Stomatol etc. som tidligere fra Hpyers Stomatolfabrik. Tormclk fra De norske Melkefabrikker. Maling 
fra A/S Titan. 

Bundstof og Japonol fra Den kem. Fabrik Norden. Diverse fra hoteleier Bjplgerud og Stella Fabrik. 

Alt hvetemel, Gold Medal, hele 20 ton specielt malet for ekspeditionen, fra Louis With og frue. 

For al hjselp og for alle gaver ber jeg samtlige om at motta min aller hjerteligste tak. 

Roald Amundsen. 
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